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Introduction

This book combines two approaches to the Latin course in the third

year. One approach continues to make Cicero the core of the third-year

curriculum; the other approach presents a wide range of Latin literature.

Some teachers prefer the one, some the other, and still other teachers

would like to see the two approaches reconciled. The present book

makes this possible.

As a result, the book contains much more reading matter than can be

completed in one year. Teachers will have to select what is most useful

for a particular class. A survey of the contents unit by unit will be helpful

for this purpose.

Unit I continues the lesson form of the Second Book in this series and is

a review of second-year grammar and vocabulary. The stories are taken

from Pliny because that author's simple style is familiar from the numerous

selections in the Second Book and because his letters are interesting.

Unit II presents simple and interesting stories from Aulus Gellius. These

may be omitted in whole or in part.

Unit III contains Cicero's orations against Catiline. The first and third

orations are given in complete form, the second and fourth in selections.

The material is presented in lessons, with vocabulary drills and English

sentences for translation into Latin. Paragraphs on Cicero's style help in

the mastery of his periodic sentence structure. Most teachers will wish to

teach this entire unit.

Unit IV gives selections from Sallust's Catiline to supplement Cicero's

version. The lesson form is kept. Some teachers may prefer to omit part

of this unit.

Unit V consists of Cicero's speech for Archias. This is a universal

favorite because of its praise of literature, and most teachers will wish to

read it. But some chapters dealing with the technical matters of citizenship

may well be omitted.

INTRODUCTION



Unit VI. containing selections from the speeches against Verres. with

which Cicero had his first great success, and Antony, the last of his ora-

tions, is optional. Parts may be read at sight.

Unit VII presents some of Cicero's letters. These may be read at sight. It

is urged, however, that they not be omitted entirely; they are interesting

and valuable for the light they throw on Cicero's personality.

Unit VIII contains selections from Cicero's philosophical works and,

like Unit VI, is optional.

Unit IX in its "Two Thousand Years of Latin" continues the popular unit

of a similar name in the Second Book, but gives a different selection from

twenty-four authors. Rapid reading at sight is suggested for part of this

unit.

Unit X has six stories from Ovid's Metamorphoses and is particularly

useful in schools which do not offer a fourth year of Latin.

English sentences for translation into Latin are given in Units I-IV. This

fact may cause teachers to decide to teach those units.

An attempt has been made to key the numerous illustrations to the text.

They supplement the reading matter in giving a broad idea of the Roman

civilization. Two special visual sections are in the text. One deals with the

Forum Romanum. with photos and captions on surviving monuments that

follow a path from the Arch of Titus up and onto the Capitoline Hill. The

other section deals with photos of various manuscripts that show how

Roman and Greek works were transmitted through the centuries up to the

invention of printing. A list of these photos is found at the end of the

Contents (p. ix).

Words translated in the footnotes do not appear in the end vocabulary.

Tapes to Accompany Latin for Americans, Second Book, include some

readings from the selections in the present Third Book.

INTRODUCTION
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Unit I

Pliny's

Letters

<

In the Church of St. Mary in

Cosmedin, notfarfrom the Roman

Forum and the Cloaca Maxima,

is the Mouth of Truth, an ancient

marble mask with a human face.

Legend has it that anyone who put

his hand in the mouth and swore

falsely would he unable to pull

his hand out.

Ill



Pliny s Life

You may have read some of Pliny's letters in Latin for Americans, Second

Book. You may even remember those about the eruption of Mt. Vesuvius.

Pliny was born at Como, north of Milan, in A.D. 62. He was a successful

lawyer and officeholder. After serving in various preliminary offices, he

became consul in A.D. 100, during the reign of Nerva. He was later appointed

governor of Bithynia, in Asia Minor. Among the following readings are

some interesting letters he wrote to the emperor Trajan from Bithynia.

April Showers Bring

Verse Flowers

' crop (literally, comingforth)
^ public places

^from time to time

* by Hercules

' they say

* all the idlest

''

1 have failed no one (i.e., he

attended everyone's readings)

Magnum proventum' poetarum annus hie attulit. Toto mense Aprlll

nullus fere dies quo non recitaret aliquis. luvat me quod vigent studia,

proferunt se ingenia hominum et ostentant. tametsi ad audiendum pigre

coitur., Plerique in stationibus^ sedent tempusque audiendl fabulls con-

5 terunt ac subinde^ sibi nuntiarl iubent an iam recitator intraverit, an dixerit

praefationem. an ex magna parte evolverit librum. Tunc demum, ac tunc

quoque lente cunctanterque veniunt; nee tamen permanent, sed ante finem

recedunt, alii dissimulanter et furtim, alii simpliciter et llbere. At hercule*

memoria parentum Claudium Caesarem2 ferunt,^ cum in Palatio spatiaretur

10 audlssetque clamorem, causam requlslsse, cumque dictum esset recitare

Nonianum, subitum recitantl venisse. Nunc otiosissimus quisque,^ multo

ante rogatus et identidem admonitus, aut non venit aut, si venit, queritur se

diem, quia non perdiderit, perdidisse. Sed tanto magis laudandl probandlque

sunt quos a scrlbendi recitandlque studio haec audltorum vel desidia vel

15 superbia non retardat. Equidem prope nemini deful.'' Erant sane plerique

amici; neque enim est fere quisquam qui studia, ut non simul et nos amet.3

His ex causis longius quam destinaveram tempus in urbe consumpsl.4 Possum

iam repetere secessum et scrlbere aliquid quod non recitem, ne videar,

quorums recitationibus adful, non auditor fuisse sed creditor. Nam ut in ceteris

20 rebus, ita in audiendl officio perit gratia si reposcatur. Vale. (I, 13)

1
People do not want to go but feel they have to.

2 Emperor Claudius, who ruled A.D. 41-54

3 Supply amet with the qui clause.

4 He went to his country home later than usual.

5 The antecedent eorum is understood.

UNIT I - PLINYS LETTERS



QUESTIONS
1. What happened in the month of April?

2. What did Pliny do during his vacations?

3. What does one have to do to get people to attend a reading?

4. Why does Pliny criticize those who attend readings of poetry?

Grammar

Form Review

1. Review fero, including principal parts and meanings. Pay particular

attention to the present tense, active and passive.

2. Review eo, including principal parts and meanings. Pay particular

attention to the present and future tenses.

3. Review the formation and translation of deponent verbs. Remember

that deponent verbs are passive in form but active in meaning.

Syntax Review

1. Review impersonal verbs, including decet (it becomes, benefits), libet

(it pleases), licet (it is permitted; one may), oportet (it is fitting, neces-

sary; ought), piget (it grieves), pudet (it makes ashamed), and taedet

(it causes weariness, boredom). Remember that impersonal verbs are

used only in the third person singular and the infinitive.

2. Review indirect questions. Remember that an indirect question is

introduced by a main verb of asking, knowing, telling, or perceiving

and includes an interrogative word such as who, what, or where. The

subordinate verb is in the subjunctive.

3. Review descriptive relative clauses. Remember that a relative clause

with the subjunctive may be used to describe an indefinite antecedent.

This construction is especially common after Onus, solus, sunt qui

(there are those who), and nemo est qui (there is no one who).

4. Review the gerund and gerundive. Remember that the gerund is a

verbal noun and the gerundive is a verbal adjective. The gerundive is

used to express obligation (what must be done) with a form of sum.

The person who must do the obligation is in the dative. The gerundive

may also simply modify a noun or pronoun. Finally, the gerund and

gerundive may be used with ad + accusative or causa or gratia +

genitive to express purpose.

APRIL SHOWERS BRING VERSE FLOWERS



TRANSLATION
1. Ask him to what city he is going.

2. I shall complain because no one is bringing my books.

3. Those who come for the sake of hearing recitations should be praised.

4. People come (use impersonal construction) quickly for the sake of

talking with friends.

Vocabulary

ingenium aliquis affero equidem

mensis plerlque desum fere

eo furtim

fero identidem

iuvo simul

perdo tunc

queror

require

sedeo

volvo

Word Studies

From what Latin words are the following derived: coeo, ostento,

proventus, retardo, secessus, spatior, static?

Explain dissimulate, evolution, furtive, querulous, secession.

UNIT I — PLINY'S LETTERS



A Perfect Wife

Cum sis pietatis exemplum fratremque optimum et amantissimum tul,

pari caritate dilexerls flliamque eius ut tuam dlligas nee tantum amitae' el

affectum verum etiam patris amissi repraesentes. non dubito maximo tibi

gaudio fore, cum cognoveris dignam patre,- dignam te, dignam avo evadere.2

Summum est acumen, summa frugalitas; amat me. Accedit his studium lit- 5

terarum, quod ex melj caritate concepit. Meos libellos3 habet, lectitat,

ediscit etiam. Qua ilia sollicitudine. cum videor acturus,4 quanto, cum egl,

gaudio afficitur! Disponits qui niantient sibi quem assensum, quos clamores

excitarim. quem eventum iudici tulerim. Eadem, si quando recito. in prox-

imo discreta velo sedet laudesque nostras avidissimis auribus excipit. 10

Versus quidem meos cantat etiam formatque^ cithara. non artifice aliquo

docente sed amore. qui magister est optimus.

His ex causis in spem certissimam adducor perpetuam nobis maioremque

in dies futuram esse concordiam. Non enim aetatem meam aut corpus,

quae paulatim occidunt ac senescunt, sed gloriam dlligit. Nee aliud decet 15

tuls manibus edueatam. tuls praeceptis Institutam. quae nihil in eontubernio

tuo viderit nisi sanctum honestumque, quae denique amare me ex tua praedi-

eatione consueverit. Nam cum matrem meam parentis loco verereris, me a

pueritia statim formare. laudare, talemque qualis nunc uxorl meae videor

ominarl solebas. Certatim ergo tibi gratias agimus, ego quod illam mihi, 20

ilia quod me sibi dederls, quasi in vleem" elegeris. Vale. (IV, 19)

aunt
2 worthy of herfather
' sets to music and accompanies
^ for each other

QUESTIONS
1. What did Calpurnia do with Pliny's verses?

2. How did Calpurnia find out what success Pliny had had in court?

3. How does Pliny account for his wife's admirable qualities?

4. How did Calpurnia find out what sort of reception Pliny's readings had?

1
pronoun, not adjective

2 Supply earn as subject.

3 his speeches in court

4 Supply causam: plead a case.

5 Supply a word such as homines.

A PERFECT WIFE



Grammar

Form Review

Review personal pronouns including: ego, nos; tu, vos; and is, ea, id.

Remember that with the ablative of accompaniment, the cum attaches

directly to the ablative form (mecum, etc.).

Syntax Review

1. Review the datives of reference and purpose. Remember that the dative

is sometimes used to express purpose (dative of purpose) or to show

the person concerned or referred to (dative of reference). These two

constructions are often used together as a double dative.

2. Review relative purpose clauses. Remember that qui may replace ut in

a purpose clause if the antecedent is clear and definite.

3. Review cum clauses. Recall that in secondary sequence, cum translated

as when is used only with the imperfect and pluperfect subjunctive.

When cum means since or although, the verb in the subordinate clause

can be in any tense of the subjunctive.

TRANSLATION
1. She sends slaves to find out what I have said.

2. I must thank you because your words caused Calpurnia to love me.

3. Calpurnia sang Pliny's verses, although she never had a singing teacher.

4. It is an honor to you and to me that she likes my speeches and verses.

Vocabulary

auris avidus accedo paulatim

avus dignus concipio statim

caritas perpetuus consuesco

clamor dubito

eventus Instituo

gaudium occido

indicium soleo

vereor

Word Studies

Review intensive prefixes in the Appendix. Give an example from the

reading. Give an English derivative of amita, caritas, decet, dispono.

UNIT I — PLINY'S LETTERS



Oratorical Twins

Librum tuum legi et, quam dlligentissime potui, adnotavl quae commu-

tanda, quae eximenda arbitrarer. Nam et ego verum dicere assuevT et tu

libenter audlre. Neque enim ulll patientius reprehenduntur quam qui

maxime laudarl merentur. Nunc a te librum meum cum adnotationibus tuls

exspecto. O iucundas, o pulchras vices! Quam' me delectat quod, si qua 5
'
how

^ - - ^- - - -,. _ ,._ . ,. ._^ '^

it makes no difference to me
posteris cura nostn,, usquequaque narrabitur qua concordia, simplicitate,

^^^ feminine ablative adjective

fide vixerimus! Erit rarum et Tnsigne duos homines aetate, dignitate prope- is used with interest)

modum aequales, non nulllus in litteris nominis (cogor enim de te quoque

parcius dicere, quia de me simul dico), aiterum alterius studia fovisse.

Equidem adulescentulus, cum iam tu fama gloriaque floreres, te sequi lO

"longo sed proximus intervallo" et esse et haberl concuplscebam. Et erant

multa clarissima ingenia; sed tu mihi (ita similitude naturae ferebat)

maxime imitabilis, maxime imitandus videbaris. Quo magis gaudeo quod,

si quis de studils sermo, una nominamur, quod de te loquentibus statim

occurro. Nee desunt qui utrlque nostrum praeferantur. Sed nos, nihil inter- 15

est mea^ quo loco, iungimur: nam mihi primus qui a te proximus. Quin

etiam in testamentis debes adnotasse: nisi quis forte alterutrl nostrum aml-

cissimus, eadem legata et quidem pariter accipimus.

Quae omnia hue spectant, ut in vicem ardentius dlligamus, cum tot vin-

culls nos studia, mores, fama, suprema denique hominum iudicia constringant. 20

Vale. (VII, 20)

QUESTIONS
1. What had Pliny done for Tacitus?

2. What four things link Tacitus and Pliny?

3. What is Pliny expecting to get from Tacitus?

genitive plural of the pronoun

ORATORICAL TWINS



Grammar

Form Review

Review the comparison of adjectives and adverbs. Remember that most

superlatives are formed by adding -issimus, -a, -um to the base; but that

some add -rimus, -a, -um; others -limus, -a, -um; and some are quite

irregular. There is a list of the irregular comparatives and superlatives in

the Appendix.

Syntax Review

1. Review the genitive of description. Remember that the descriptive geni-

tive requires that an adjective be used. Generally, it is used to describe

permanent qualities.

2. Review the ablative of respect. Remember that the ablative of respect

tells in what respect a certain condition applies. There is no preposition.

TRANSL.4TION
1. Pliny's friend was a man of great reputation.

2. Pliny was not inferior in oratory, but Tacitus also wrote histories.

3. A man who heard Pliny talk about his writings asked him whether he

was Pliny or Tacitus.

Vocabulary

aetas insignis arbitror iam

fides iucundus floreo libenter

sermo proximus foveo quin etiam

tot gaudeo

quis ullus lego

uterque loquor

sequor

Word Studies

Review the diminutive suffix -lus and find an example in the reading.

Give an English derivative of each: adnoto, constringo, eximo,

posterl, praefero.
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Scala/Arl Resource. NY

This aerial view of the Roman Forum is takenfrom the Tabularium, or Record Office. The

three columns are the remains of the Temple of Castor and Pollux. The large area in front of

that temple was the Basilica Julia. To the left of the three columns of Castor and Pollux is the

small, round Temple of Vesta. The road leading toward the Temple of Vesta and passing by the

single Column of Phocas is part of the Via Sacra. The Palatine Hill with its mansions serves

as the backdrop to it all. In the distance is the Arch of Titus.
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' in my Tuscan (villa)

^ terrace

^ covered walk
* concentration

' nap
* musician (nominative)

^ however long

* sometimes (literally, not never)

' (a thing) which
'" tenantfarmers
" literary activity

Working Hours in Vacation

Quaeris quern ad modum in Tuscis' diem aestate disponam. Evigilo cum

libuit, plerumque circa horam prlmam,, saepe ante, tardius raro: clausae

fenestrae manent. Mire enim silentio et tenebris ab iiS2 quae avocant

abductus et liber et mihi rellctus, non oculos animo sed animum oculls

5 sequor, qui eadem quae mens vident, quotiens non vident alia. Cogito

scrTbentI emendantlque similis. Notarium voco et, die admisso. quae

formaveram dicto; abit rursusque revocatur rursusque dimittitur. Ubi3 hora

quarta vel quinta (neque enim certum dimensumque tempus), ut dies

suasit, in xystum^ me vel cryptoporticum^ confero. reliqua meditor et

10 dicto. Vehiculum ascendo. Ibi quoque idem4 quod ambulans aut iacens.4

Durat intentio"* mutatione ipsa refecta. Paulum redormio,^ deinde ambulo,

mox orationem Graecam Latlnamve clare et intente, non tarn vocis causa

quam stomachi, lego; pariter tamen etj ilia firmatur. Iterum ambulo, ungor,

exerceor,6 lavor.5 Cenanti mihi, si cum uxore vel paucis, liber legitur; post

15 cenam comoedus aut lyristes.^ Mox cum melSv ambulo, quorum in numero

sunt erudltl. Ita varils sermonibus vespera extenditur, et quamquam^

longissimus dies cito conditur. Non numquam^ ex hoc ordine aliqua mutantur.

Nam SI diu iacul vel ambulavl, post somnum demum lectionemque non

vehiculo sed (quod' brevius, quia velocius) equo gestor. Interveniunt amici

20 ex proximis oppidls partemque die! ad se trahunt interdumque lasso mihi

opportuna interpellatione subveniunt. Venor aliquando, sed non sine

pugillaribus, ut, quamvis nihil ceperim,g non nihil referam. Datur et

colonis,"' ut videtur ipsis, non satis temporis, quorum mihi agrestes querelae

litteras" nostras et haec urbana opera commendant.9 Vale. (IX, 36)

QUESTIONS
1. When does Pliny usually wake up?

2. What is the first thing he does?

3. What kind of exercise does Pliny take?

4. What does Pliny do before going to bed?

1 i.e., after daybreak

2 neuter antecedent of quae

3 Supply est.

4 Supply facio in both places.

5 for etiam

6 used reflexively; the usage is called "middle voice"

7 i.e.. amicis

g Quamvis is used with the subjunctive.

9 i.e., make them seem relatively more pleasant

10 UNIT I — PLINYS LETTERS J



Grammar

Form Review

Review demonstrative pronouns. Remember that hie is translated as this

or the latter: ille as that or the former. Is can be translated as this, that, or

he (she, it). The demonstrative idem is best translated as the same, also,

likewise, and the emphatics ipse by -self, very and iste by that (ofyours),

such, this. Pay particular attention to the irregular forms.

Syntax Review

1. Review the ablative absolute. Remember that the ablative absolute must

be grammatically unconnected to the rest of the sentence. It exists in

three combinations: noun + noun, noun + adjective, noun + participle.

2. Review the genitive of the whole. Also called the partitive genitive,

it represents the whole to which a part belongs. The genitive of the

whole is often used after such words as nihil, satis, and quid; the

English word "of" is omitted.

TRANSLATION
1. He decided to walk in the garden with his friends.

2. When the windows were opened, Pliny began to dictate.

3. He complained that too much time had to be given to his tenants.

4. Pliny lived in the mountains in the summer for the purpose of writing

books.

Vocabulary

causa

ordo

reliquus

ambulo cito

claudo iterum

cogito plerumque

me confers mox

dormid quern ad modum

iaceo quotiens

quaero rursus

suadeo tamen

traho

Word Studies

Review prefixes dis- and ex-, and explain the meaning of words in the

reading that contains them.

Define defenestration, quotient, ambulatory, mutation, dormitory.

WORKING HOURS IN VACATION 11



Fame

Frequenter agenti, mihi evenit ut centumviri,2 cum diu se intra iudicum

auctoritatem gravitatemque tenuissent, omnes repente quasi victi coactlque

consurgerent laudarentque; frequenter e senatu famam, qualem maxime

optaveram, rettull. Numquam tamen maiorem cepi voluptatem quam nuper

' the last Circus games 5 ex sermone Cornell Taciti. Narrabat sedisse secum Circensibus proximis'

^

epina epiopei y equitem Romanum; hunc post varies eruditosque sermones requisisse:

"italicus es an provincialis?", se respondisse: "nosti me, et quidem ex studils."

Ad hoc ilium, 3 "Tacitus es an Pllnius?" Exprimere non possum quam sit

iucundum mihi quod nomina nostra, quasi litterarum propria, ^ non hominum,

10 litterls redduntur, quod uterque nostrum his etiam ex studils notus quibus

aliter ignotus est.

Accidit aliud ante pauculos dies simile. Recumbebat4 mecum vir egregius,

Fadius Rufinus, super^ eum municeps ipsius, qui illo die primum venerat in

urbem; cui Rufinus, demonstrans me, "vides hunc?" Multa deinde de studils

15 nostris. Et ilks "Pllnius est" inquit.

Verum fatebor. cupio magnum laboris mel fructum. An, si Demosthenes

iure laetatus est quod ilium anus Attica ita noscitavit, ego celebritate

nominis mel gaudere non debeo? Ego vero et gaudeo et gaudere me dico.

Neque enim vereor ne iactantior videar. cum de me aliorum iudicium, non

20 meum profero, praesertim apud te, qui nee ullius invides laudibus et faves

nostris. Vale. (IX, 23)

QUESTIONS
1. What is the point of this letter?

2. What honor was shown Pliny in court?

3. What did Tacitus and the stranger talk about?

Grammar

Form Review

Review volo, nolo, and malo, while paying particular attention to the

present indicative and subjunctive.

1 Supply causas.

2 a kind of supreme court, consisting originally of 100 men
3 Supply quaeslsse.

4 at the dinner table

5 i.e.. the man from out of town

12 UNIT I - PLINYS LETTERS



Syntax Review

1. Review the dative with special verbs. Remember that the dative is used

with a few special verbs, including confldo, credo, desum, faveo,

ignosco, impero, invideo, minitor, noceo, parco, pareo, persuadeo,

placeo, praesto, resisto, servio, and studeo. Some of these verbs

become impersonal in the passive and the dative is retained.

2. Review noun clauses of result. Remember that after accido (to happen)

and efficio (to cause or effect) you use ut (or ut non) plus the subjunc-

tive to express a result clause.

3. Review the subjunctive after verbs of fearing. Remember that a verb of

fearing is following by a clause in the subjunctive introduced by ne if it

is positive and ut if it is negative.

TRANSLATION
1. Do you think that Pliny envied Tacitus?

2. Pliny feared that he might not be recognized.

3. Pliny persuaded Tacitus to tell what the Roman knight had said.

4. It happened that all praised Pliny when he finished his speech.

Vocabulary

fructus evenio diu apud

gravitas faveo frequenter intra

voluptas invideo numquam

narro praesertim

proprius reddo quasi

quidem respondeo

surgo

repente

Word Studies

Give an English derivative of each of the following: erudltus,

exprimo, faveo, invideo, recumbo.

Review the prefixes ad-, con-, in-, re- in the Appendix and find three

examples of each in the readings you have encountered thus far. Note the

assimilated forms of each.
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Pliny's Kindness to a Servant

' you treat your (servants)

^ therefore (literally, by which the

more frankly)
^ this (phrase of) ours

* all the more (literally, by so much

by which)

' his occupation (literally, his label,

so to speak)

* put too much strain on
'' a slight cough
* i.e., servants

' at his expense

Video quam molliter tuos habeas;' quo^ simplicius tibi confitebor qua

indulgentia meos tractem. Est mihi semper in animo hoc nostrum^ "pater

familiae." Quod si essem natura asperior et durior, frangeret me tamen

Infirmitas llberti mel Zosiml, cui tanto'* maior humanitas exhibenda est,

5 quanto'* nunc ilia magis eget. Homo probus, officiosus, litteratus; et ars

quidem eius et quasi Inscription comoedus, in qua plurimum facit. Nam

pronuntiat acriter, sapienter, apte, decenter etiam. Idem tam commode

orationes et historias et carmina legit ut hoc solum didicisse videatur.

Haec tibi sedulo exposul quo magis sclres quam multa Onus mihi et

10 quam iucunda ministeria praestaret. Accedit longa iam caritas hominis,

quam ipsa pericula auxerunt. Ante aliquot annos, dum intente Instanterque

pronuntiat, sanguinem reiecit,, atque ob hoc in Aegyptum missus a me,

post longum peregrlnationem confirmatus rediit nuper. Deinde dum per

continuos dies nimis imperat^ voci, veteris Infirmitatis tussicula^ admoni-

15 tus, rursus sanguinem reddidit. Qua ex causa destinavi eum mittere in

praedia tua quae Foro lull possides. Audlvl enim te saepe referentem esse

ibi et aera salubrem et lac eius modi curationibus accommodatissimum.

Rogo ergo scrlbas2 tuls^ ut illl villa, ut domus pateat, offerant3 etiam

sumptibus^ eius si quid opus erit; erit autem opus modico. Est enim tam

20 parens et continens ut non solum delicias verum etiam necessitates

valetudinis frugalitate restringat. Ego proficIscenti4 tantum viatici dabo

quantum sufficiat eunti in tua. Vale. (V, 19)

QUESTIONS
1. About whom is Pliny writing?

2. What does he ask his friend to do?

3. What duties does Zosimus perform in Pliny's home?

4. To what country had Pliny previously sent Zosimus? Why?

1
He had tuberculosis.

2 ut is generally used

3 Supply the subject from tuls; the object is the si clause (whatever; literally, ifanything).

4 modifies el, to be supplied
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Built in A.D. HI. the Arch of Titus is a fairly simple triumphal arch with just a single archway.

It was erected after his death to commemorate the conquest ofJerusalem. The inside contains

two well-preserved and well-known reliefs, one of the emperor on his triumphal chariot and

the other a procession ofRoman soldiers carrying away the sacredfurnishings of the Temple

ofJerusalem during the siege ofJerusalem in A.D. 70.

ScalayAn Resource. NY

PLINY'S KINDNESS TO A SERVANT 15



Grammar

Form Review

Review irregular adjectives and numerals. Remember that alius, alter,

ullus, nullus, solus, totus, neuter, and uterque are declined like Onus.

The plurals are regular. Ambo is declined like duo.

Syntax Review

1. Review the ablative of degree of difference. Remember that the abla-

tive without a preposition is used to express the degree or measure of

difference.

2. Review purpose clauses with quo. Remember that if the purpose clause

contains an adjective or adverb in the comparative degree, quo gener-

ally replaces ut.

TRANSLATION
1. My friend is a foot taller than I.

2. Pliny gave him as much money as sufficed for the journey.

3. I fear that the man is very ill and may not be well again.

4. He walked to the top of the hill so that he might see better.

Vocabulary

carmen admoneo apte

humanitas augeo nimis

llbertus disco semper

valetudo expono

pateo

asper praesto

durus proficlscor

parens redeo

vetus scio

Word Studies

Give English derivatives of the following: asper, comoedus, disco,

lac, mollis, possideo, probus, salubris, sanguis, sedulus.

In the reading, find one word with suffix -tia, five words with suffix

-tas, and three words with suffix -tio.
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Three Strikes and

Outfor Regulus

Assem para' et accipe auream fabulam, fabulas immo. Verania, Plsonis ' getyour penny ready

uxor, graviter iacebat.- huius dico Plsonis quern Galba adoptavit. Ad banc 3
^y^^['^"^ >' ^' >

Regulus venit. Primum impudentiam hominis qui venerit ad aegram, cuius ^merely

marlto inimicissimus. ipsi invlsissimus fuerat! Esto,^ si venit tantum;"* at
P"f on a (thoughtful) expression

" dangerous
ille etiam proximus toro sedit, quo die, qua bora nata esset interrogavit.i 5 ^ be clear

Ubi audiit, componit vultum.^ intendit oculos. movet labra, agitat digitos,»
entrails

^ worthless (indeclinable)
computat; nihil. Ut diu miseram exspectatione suspendit, "babes," inquit, ^" last illness

"cllmactericum^ tempus, sed evades. Quod ut tibi magis liqueat,'' harus- " a tiny bit

_ , . ,, . ^ .... ^^ not (to say) much, to cut the story
picem consulam quern sum frequenter expertus. Nee mora; sacnficium ^;,^,.,

facit, affirmat exta^ cum siderum significatione congruere. Ilia, ut in 10

perlculo credula, poscit codicillos, legatum Regulo scribit. Mox ingravescit,

clamat moriens hominem nequam,^ perfidum, ac plus etiam quam periurum,

qui sibi per salutem fllil peierasset. Facit hoc Regulus non minus scelerate

quam frequenter, quod Iram deorum, quos ipse cotldie fallit, in caput

Infellcis puerl detestatur. 15

Velleius Blaesus, ille locuples consularis, novissima**^ valetudine confllct-

abatur; cupiebat mutare testamentum. Regulus, qui speraret aliquid ex novis

tabulls, quia nuper captare2 eum coeperat, medicos hortarl, rogare quoquo

modo splritum homini prorogarent. Postquam signatum est testamentum,

mutat personam, vertit allocutionem, Isdem medicls,3 "quo usque miserum20

cruciatis?" Moritur Blaesus, et tamquam omnia audlsset, Regulo ne tantu-

lum" quidem.

Sufficiunt duae fabulae, an scholastica lege tertiam poscis? Est unde fiat.

Aurelia, ornata femina, signatura testamentum sumpserat pulcherrimas

tunicas. Regulus cum venisset ad signandum, "rogo," inquit, "has mihi25

leges." Aurelia ludere hominem putabat, ille serio Instabat. Ne multa,'^

coegit mulierem aperire tabulas ac sibi tunicas legare. Observavit scrlben-

tem, Inspexit an scrlpsisset. Et Aurelia quidem vivit, ille tamen istud

tamquam morituram coegit. (II, 20, 1-11)

, for the purpose of making her horoscope

2 i.e., he was "buttering him up" to get something out of him

3 Supply inquit.
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QUESTIONS
1. How did Aurelia outwit Regulus?

2. Why was Verania angry with Regulus?

3. What did Velleius leave Regulus in his will?

4. What sort of questions did Regulus ask Verania?

Grammar

Form Review

1. Review the conjugation of fio, paying particular attention to the

present tense.

2. Review defective verbs and contracted verb forms. Remember that

coepi is used only in the perfect tenses; likewise, meminl and odi,

although they have a present meaning. The verbs inquam and aio are

lacking several persons. Verbs whose perfect stems end in -av-, -ev-,

or -Iv- may be contracted, depending on the consonant that follows.

Syntax Review

1. Review the use of the reflexive pronoun. Remember that reflexive pro-

nouns have no nominative. Personal pronouns are used for the first and

second persons: sul for the third person.

2. Review indirect command. Remember that an indirect command is

introduced by a verb such as hortor, impero, moneo, persuadeo,

peto, and rogo, plus ut (or ne) and the subjunctive.

TRANSLATION
1. Will Regulus become the heir of many Romans?

2. Regulus asked that the tunics be given to him.

3. Aurelia began to ask herself why Regulus wished the will to be opened.

4. Sacrifice is being made by Regulus in order to find out what the gods

desire.
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Vocabulary

dies

mora

aeger

aureus

Infelix

apeno nuper

coepi tamquam

cogo

experior quia

hortor

Insto

morior

mOto

nascor

posc5

sflmo

verto

Word Studies

Give English derivatives of the following words: computo, congruo,

digitus, oculus, sidus, suspendo.

A Home by the Seaside

Miraris cur me Laurentlnumi meum tanto opere delectet; desines mirari,

cum cognoveris gratiam vlllae, opportunitatem loci, litoris spatium.

Decem septem mllibus passuum ab urbe secessit, ut, peractls2 quae

agenda fuerint, salvo iam et composite die, 3 possis ibi manere. Aditur non

una via; nam et Laurentlna et Ostiensis eodem ferunt. sed Laurentlna a

quarto decimo lapide,' Ostiensis ab undecimo relinquenda est. Utrimque

excipit iter aliqua ex parte arenosum, iunctls4 paulo gravius et longius,

equo breve et molle. Varia hinc atque inde facies; nam modo occurrentibus

silvls via coartatur, modo latissimls pratis diffunditur et patescit; multi

greges ovium, multa ibi equorum. boum armenta, quae montibus hieme

depulsa herbis et tepore verno nitescunt. VTlla usibus capax,^ non sumptuosa

tutela.^ Cuius in prima parte atrium frugi" nee tamen sordidum, deinde

porticus in D litterae similitudinem circumactae, quibus parvula sed

festlva area includitur. Egregium hae adversus tempestates receptaculum:

' milestone

' big (enough) for one's needs
^ upkeep not expensive

* modest (indeclinable adjective)

10

1
villa at Laurentum

2 Supply the subject of the ablative absolute from quae.

3 i.e., at the end of the business day

4 i.e., a carriage with a team of horses; equo refers to riding on horseback
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' = atrium
* African (wind)
'' the last (i.e., ends) of the waves
* curve, apse, i.e., a bay window
' cold baths

'" massage room andfurnace
" swimming pool
'^ Z^a// ground

15 nam specularibus ac multo magis imminentibus tectis muniuntur. Est con-

tra medias cavaedium^ hilare, mox triclinium satis pulchrum, quod in lltus

excurrit, ac si quando Africo^ mare impulsum est, fractis iam et novis-

simls' fluctibus leviter adluitur. Undique valvas aut fenestras non minores

valvis habet, atque ita a lateribus, a fronte quasi tria maria prospectat.

20 Annectitur angulo cubiculum in apsida* curvatum, quod ambitum solis

fenestrls omnibus sequitur. Parietl eius in bibliothecae speciem armarium

Insertum est, quod non legendos libros sed lectitandos capit. Adhaeret dor-

mltorium membrum, transitu interiacente. qui suspensuSj et tubulatus con-

ceptum vaporem salubri temperamento hue illuc digerit et ministrat.

25 Inde balnel cella frigidaria spatiosa et effusa, cuius in contrarils pari-

etibus duo baptisteria^ abunde capacia, si mare in proximo cogites. Adiacet

unctorium,^" hypocauston;^" cohaeret calida piscina' ' mirifica, ex qua natantes

mare aspiciunt. Nee procul sphaeristerium,'- quod calidissimo soli, inclinato

iam die, occurrit.

30 lustlsne de causis iam tibi videor incolere, inhabitare, dlligere secessum,

quem tu nimis urbanus es nisi concuplscis? Atque utinam concuplscas! Ut

tot tantlsque dotibus vlllulae nostrae maxima commendatio ex tuo contu-

bernio accedat. Vale. (II, 17. 1-5, 8-9, 11-12, 29)

QUESTIONS
1

.

How far was Pliny's country place from Rome?

2. In what direction did one get a view of the sea?

3. What provisions were made for getting exercise?

4. Name three things that make it seem like a modern house.

Grammar

Form Review

Review possum, paying particular attention to the present tense and the

use of -s or -t in the stem.

5 i.e.. it had a double floor witii pipes distributing heat
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Syntax Review

Review the ablative of comparison. Remember that you must omit

quam if you use the ablative after the comparative.

TRANSLATION
1. The facilities for swimming were excellent.

2. The chances of seeing friends were numerous.

3. In order to be able to reach Rome quickly, we had to go on horse(back).

4. After leaving Rome Pliny proceeded on a road narrower than the

Appian Way to reach his villa.

Vocabulary

bos calidus adhaereo

facies egregius cognosco

fluctus latus frango

hiems iungo

lltus mlror

passus munio

tectum occurro

tempestas pello

hue

Word Studies

Review suffixes -ax, -ium, -lus, -osus, -tudo and find examples of

their use in the reading.

Give an English derivative of each of the following words and show its

connection in meaning with the Latin word: bos, capax, fluctus, grex,

hilaris, iTtus, sordidus, tutela, valva, vernus.

A HOME BY THE SEASIDE 21



' Master, Sir, i.e.. Trajan

^ are being paid out

' architect

* if they should be made
^ cum maxime = nunc
^ / could wish . . . that you might

have been able

^ as

* there (adverb)

' see to it

'" provided that

Over Sea and Over Land

Sicut saluberrimam navigationem, domine,' usque Ephesum expertus,

ita inde, postquam vehiculis iter facere coepi, gravissimis aestibus atque

etiam febriculls vexatus Pergami substiti. Rursus, cum transissem in orarias

naviculas, contrarils ventls retentus aliquanto tardius quam speraveram, id

5 est XV Kal. Octobres,i Bithyniam intravl. Non possum tamen de mora

queri, cum mihi contigerit. quod erat auspicatissimum, natalem tuum in

provincia celebrare.

Nunc rel publicae Prusensium impendia, reditus, debitores excutio;

quod ex ipso tractatu magis ac magis necessarium intellego.2 Multae enim

10 pecuniae variTs ex causis a privatis detinentur; praeterea quaedam minime

legitimis sumptibus erogantur.^ Haec tibi, domine, in ipso ingressu meo

scrlpsl.

Dispice, domine an necessarium putes mittere hue mensorem.^ Videntur

enim non mediocres pecuniae posse revocarl a curatoribus operum, si

15 mensurae fideliter agantur.'' Ita certe prospicio ex ratione Prusensium,

quam cum maxime^ tracto. (X, 17)

Cuperem^ sine querela corpuscull tui et tuorum pervenire in Bithyniam

potuisses ac simile tibi iter ab Epheso ut'' navigation! fuisset, quam exper-

tus usque illo^ eras. Quo autem die pervenisses in Bithyniam cognovi,

20 Secunde3 carissime, litterls tuls. Provinciales, credo, pr6spectum4 sibi a

me intellegent. Nam et tu dabis operam^ ut manifestum sit illISs electum te

esse qui ad eosdem mel loco mittereris. Rationes autem in primis tibi

rerum publicarum excutiendae sunt; nam et esse eas vexatas satis constat.

Mensores vix etiam ils operibus quae aut Romae aut in proximo fiunt

25 sufficientes habeo; sed in omnI provincia inveniuntur quibus credl possit,

et ideo non deerunt tibi, modo'° veils dlligenter excutere. (X,18)

QUESTIONS
1. About when was Trajan's birthday?

2. What made the land journey in Asia difficult?

3. What request did Trajan turn down?

4. What was the first job that Pliny undertook in the province of Bithynia?

1 September 17

2 He is doing an audit of the books of the city of Prusa.

3 Pliny's cognomen

4 Supply esse: that I have looked outfor them.

5 with manifestum

22 UNIT I - PLINYS LETTERS



The Basilica ofMaxentius is also called the Basilica ofConstantine. It was begun by the

former hut completed by the latter. Immense in size, it is one of the last monuments built in

the memory and style of ancient Rome during the early 4th century. Its enormous vaults and

arches set it apartfrom most other monuments. After Diocletian .split the empire into two.

Maxentius ruled in the west, but he was ultimately defeated by Constantine, the first Christian

emperor. It is said that the Basilica ofMaxentius served as the inspirationfor the new

St. Peter's Basilica in Rome, built in the 16th century

Scala/Ari Resource. NY
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Grammar

Form Review

Review indefinite pronouns. Remember tliat the pronoun forms are

aliquis, -quid, whereas the adjective is aliqul, -qua. -quod; similarly the

pronoun is quidam, quaedam, quiddam and the adjective has quoddam

for quiddam; the pronoun quisque, quidque has as an adjective quisque,

quaeque, quodque.

Syntax Review

Review the locative case. Remember that the locative is used with the

names of cities, towns, small islands, domus, humus, and rus. Otherwise,

use the ablative of place where.

Conditions

A condition consists of two clauses: a subordinate clause (the condition)

introduced by si, nisi, or si non, and a principal clause (the conclusion).

There are three main types of conditions.

A simple condition, or condition of fact, can have any combination of

tenses, as in English.

ST loquitur, audio. If he speaks, I listen.

Acontrary to fact condition can have three different tense sequences.

Si loqueretur, audlrem. If he were speaking (but he

isn't), I should listen.

ST locutus esset, audTvissem. If he had spoken (but he

didn't), I should have

listened (then).

ST locutus esset, audTrem. If he had spoken (but he

didn't). I should listen.

Note that in the first example, the present condition, the imperfect sub-

junctive is used in both clauses. In the second example, a past condition,

the pluperfect subjunctive is used in both clauses. In the third example,

the mixed condition, the condition is past but the conclusion is present.
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kfuture less vivid (should/would) condition uses the present subjunc-

tive in both clauses.

ST loquatur. audiam. If he should speak, I would listen.

TRANSLATION
1. He stopped at Pergamum on account of the heat.

2. Trajan sent Pliny to Bithynia to examine the accounts of the cities.

3. The people of Prusa had paid too much money for their buildings.

4. If they had been more careful they should now have more money.

Vocabulary

aestus contrarius constat diligenter

opus gravis contingo inde

ratio mediocris cupio praeterea

vehiculum varius detineo sTcut

intro usque

transeo

vexo

Word Studies

From what Latin words are the following derived: contingo,

contrarius. curator, legitimus. mediocris, navicula. reditus?
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' with centiens: more than ten

million sesterces; literally, one

hundred times (100,000) sesterces

2 cracks

^ rotten

* supports

' here and there

* promises
^ larger

* irregular and sprawling

' to see

'" about, with reference to

More Carelessness and

Waste in Building

Theatrum, domine, Nicaeae maxima iam parte constructum, imperfec-

tum tamen, sestertium/ ut audio (neque enim ratio excussa est), amplius

centiens' hausit; vereor ne frustra. Ingentibus enim rimls^ desedit et hiat,

sive in causa solum, umidum et molle, sive lapis ipse gracilis et putris.^

5 Dignum est certe dellberatione sitne faciendum an sit relinquendum an

etiam destruendum. Nam fulturae"* ac substructiones quibus subinde^ sus-

cipitur non tam firmae mihi quam sumptuosae videntur.

Huic theatro ex prlvatorum pollicitationibus^ multa debentur, ut basili-

cae circa, ut porticus supra caveam. Quae nunc omnia differuntur, cessante

10 eo quod ante peragendum est.

Ildem Nicaeenses gymnasium incendio amissum ante adventum meum

restituere coeperunt, longe numerosius^ laxiusque quam fuerat, et iam ali-

quantum2 erogaverunt; periculum est ne parum utiliter; incompositum*

enim et sparsum est. Praeterea architectus, sane aemulus eius a quo opus

15 inchoatum est, affirmat parietes, quamquam viginti et duos pedes latos,

imposita onera sustinere non posse. Cogor petere a te mittas architectum

dispecturum^ utrum sit utilius post sumptum qui factus est quoquo modo

consummare opus. (X, 39, 1-4, 6)

Quid oporteat fieri circa'° theatrum quod inchoatum apud Nicaeenses

20 est in re praesenti optime deliberabis et constitues. Mihi sufficiet indicarl

cui sententiae accesserls. Tunc autem a privatls exigi opera tibi curae sit

cum theatrum, propter quod ilia promissa sunt, factum erit.

Gymnasiis indulgent Graecull;3 ideo forsitan Nicaeenses maiore animo

constructionem eius aggressi sunt. Sed oportet illos eo contentos esse quod

25 possit illis sufficere. Architect! tibi deesse non possunt. Nulla provincia est

quae non peritos et ingeniosos homines habeat. (X, 40)

QUESTIONS
1. What was the matter with the unfinished theater at Nicaea?

2. What was the matter with the gymnasium that had been begun?

3. What did Pliny want Trajan to do about these two projects?

4. What did Trajan tell Pliny to do about the projects at Nicaea?

1 noun

2 Supply pecuniae.

, The diminutive is contemptuous.
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Grammar

Form Review

Review infinitives. Remember that most verbs have six infinitives:

present, perfect, and future, active and passive.

Syntax Review

1. Review the accusative of extent. Remember that extent of time or space

is expressed by the accusative without a preposition.

2. Review the ablative with dignus. Remember that both dignus (worthy)

and indignus (unworthy) are followed by the ablative.

Vocabulary

adventus aggredior enim

incendium differo frustra

lapis exigo

onus haurio

oportet

sive

ingens restituo

mollis spargo

peritus sufficio

suscipio

sustineo

Word Studies

From what Latin words are the following derived: cesso, imperfectus,

restituo, suscipio?

Give English derivatives of the following: aemulus, consummo,

destruo, frustra, haurio, hio, incendium, inchoo, spargo.

Excutio literally means to shake out. So discuss means to shake apart

the arguments. A concussion is a shaking up. Percussion instruments are

played by being shaken thoroughly, or struck. What is repercussion?

»WNN^i^i^J^J-iNNN^iN^l^lN^i^iN^iNNN^i^^^

I^M

I\ow that you have

gained experience

in tran<flating and

familiarity with

Pliny',» writing

jtyle, the next ten

reading ^election^

are presented with

footnote,» ad your

primary support.

You mightfind it

helpful to review

the Verba Utilia

before you begin

each piece.
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Hunting with a Notebook

' = novisti

^ (you) yourself, followed by (/)

myself
^ {with the result) that

'* hunting spear

^ I was composing (either a poem
or. less likely, a speech)

* notebooks

^ there is no reason why
^ how
' on my authority

^^ as . . . so. i.e., not only . . . but also

" lunch basket and bottle of wine

Verba Utilia: contemno, genus, licet, omnino. quies. rideo

Ridebis, et licet rideas. Ego ille quem nosti' apros tres et quidem pulcher-

rimos cepl. "Ipse?"^ inquis. Ipse;^ non tamen ut^ omnino ab inertia mea et

quiete discederem. Ad retia sedebam: erat in proximo non venabulum"* aut

lancea, sed stilus et pugillares; meditabar'' aliquid enotabamque. ut, si

5 manus vacuas. plenas tamen ceras^ reportarem. Non est quod^ contemnas

hoc studiendl genus. Mirum est ut* animus agitatione motuque corporis

excitetur. lam undique silvae et solitudo ipsumque illud silentium quod

venationi datur magna cogitationis incitamenta sunt. Proinde cum

venabere. licebit, auctore^ me, ut"^ panarium" et lagunculam." sic"' etiam

10 pugillares feras. Experieris non Dianam magis montibus quam Minervam

inerrare. Vale. (I. 6)

Buying a Home in the Country

' Suetonius Tranquillus

^ for as much as

' a had buy
* appetite, desire

' the moderate size of the land
* so cheaply (literally, so healthfully)

Verba Utilia: delecto, emo, magis. pretium, sollicito

Tranquillus,' contubernalis meus, vult emere agellum quem venditare

amicus tuus dicitur. Rogo cures quanti^ aequum est emat:, ita enim delectabit

emisse. Nam mala emptio-^ semper ingrata. eo maxime. quod exprobrare

stultitiam domino videtur. In hoc autem agello. si modo adrlserit pretium,

5 Tranquilll mel stomachum'* multa sollicitant. viclnitas urbis. opportunitas

viae, mediocritas vlllae, modus ruris.^ qui avocet magis quam distringat.

Scholasticis porro dominis, ut hie est. sufficit abunde tantum soli ut rel-

evare caput, reficere oculos, reptare per llmitem unamque semitam terere

omnlsque vlticulas suas nosse et numerare arbusculas possint.

10 Haec tibi exposul quo magis sclres quantum esset ille mihi, ego tibi

debiturus. si praediolum istud. quod commendatur his dotibus. tam

salubriter^ emerit ut paenitentiae locum non relinquat. Vale. (I. 24)

' ut is omitted
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Ronald Sheridan/Ancient Art & Architecture Collection

Many old Roman temples were changed or converted into churches or basilicas as

Christianity spread. In Rome, the old church ofSaints Cosnms and Damian was established

in 527 in the older Temple ofRomidus. The vestibule rises over the round Temple ofRomulus

and still has the bronze door with the original lock that was used in the temple.
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' all right, okay; supply sunt

^ uneasiness

^ even
* purposely, specially

' provided that

* person

' mother-in-law, the mother of

a previous wife

^ snug little nest

^ inscription, epitaph

* in the memory (ofmen)
' tombs
* wrong to whom

Why Don't You Write?

Verba Utilia: eximo, occasio, opto, valeo

Rectene' omnia, quod iam pridem epistulae tuae cessant? An omnia

recte, sed occupatus es tu? An tu non occupatus, sed occasio scrlbendl vel

rara vel nulla? Exime hunc mihi scrupulum,^ cui par esse non possum,

exime autem, veP data opera"* tabellario misso. Ego viaticum, ego etiam

5 praemium dabo,i nuntiet mihi modo^ quod opto. Ipse valeo, si valere est

suspensum et anxium vivere, exspectantem in horas2 timentemque pro

capite^ amicissimo quidquid accidere homini potest. Vale. (Ill, 17)

1 Pliny will pay the special delivery fee.

2 with in: hourly •

Neglect of a Great Mans Tomb

Verba Utilia: caveo, dolor, exiguus, orbis terrarum, quondam, subeo

Cum venissem in socrus^ meae vlllam Alsiensem, quae aliquamdiu Rufi

Vergini fuit, ipse mihi locus optimi illlus et maximi virl deslderium non

sine dolore renovavit. Hunc enim colere secessum atque etiam senectutis

suae nidulum^ vocare consueverat. Quocumque me contulissem, ilium ani-

5 mus, ilium oculi requirebant. Libuit etiam monumentum eius videre, et

vidisse paenituit. Est enim adhuc imperfectum, nee difficultas operis in

causa, 1 modici ac potius exigul, sed inertia eius2 cui cura mandata est. Subit

indignatio cum miseratione post decimum mortis annum reliquias neglect-

umque cinerem sine titulo,^ sine nomine iacere, cuius3 memorial orbem

10 terrarum gloria pervagetur. At ille mandaverat caveratque ut divlnum illud

et immortale factum versibus Inscriberetur:

Hic situs est Rufus, pulso qui Vindice quondam

imperium asseruit non sibi sed patriae.

Tarn rara in amicitiis fides, tam parata obllvio mortuorum ut ipsi nobis

15 debeamus etiam conditoria^ exstruere omniaque heredum officia praesumere.

Nam cui non est verendum quod videmus accidisse Verginio? Cuius^

iniuriam, ut indigniorem, sic etiam notiorem ipslus claritas facit. Vale.

(VI, 10)

1 We would omit in: the reason.

2 Rufus' heir

3 with gloria
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/ Miss You

Verba Utilia: absum. careo, nox, pes

Incredibile est quanto deslderio tul' tenear. In causa, amor primum.

deinde quod non consuevimus abesse. Inde est quod^ magnam noctium

partem in imagine-'' tua vigil exigo. inde quod interdiu quibus horls te

visere solebam ad diaetam"* tuam ipsi me. ut verissime dicitur, pedes

ducunt. quod denique aeger et maestus ac similis excluso a vacuo limine 5

recedo. Unum tempus his tormentis caret, quo in foro et amicorum lltibus

conteror. Aestima tu quae vita mea sit. cui requies in labore, in miseria

curlsque solacium. Vale. (VII. 5)

' for you
- Hence it is that

' in picturing you
* living room

We would omit in: the reason.

Is the Praise of

Friends a Fault?

' on the ground that

- 1 admit the charge
^ granted that

* begrudge me the delusion

^ sinister, wrongheaded

Verba Utilia: agnosco. beatus. crimen, praedico

Ais quosdam apud te reprehendisse tamquam* amicos meos ex omnI

occasione ultra modum laudem. Agnosco-^ crimen, amplector etiam. Quid

enim honestius culpa benignitatis? Qui sunt tamen isti qui amicos meos

melius norint? Sed, ut^ norint, quid invident mihi fellcissimo errore?-* Ut^ . . - ,

* nee parum multi = there are not

enim non sint tales quales a me praedicantur, ego tamen beatus quod mihi 5 afew

videntur.

Igitur ad alios banc sinistram- dlligentiam conferant; nee sunt parum

multl^ qui carpere amicos suos iudicium vocant. Mihi numquam persuadebunt

ut meos amarl a me nimium putem. Vale. (VII. 28)
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Congratulations

reign

Verba Utilia: ergo, precor, suscipio

Tua quidem pietas, imperator sanctissime.] optaverat ut quam tardis-

sime succederes patrl; sed dl immortales festlnaverunt virtutes tuas ad

gubernacula rel publicae quam susceperas admovere. Precor ergo ut tibi et

per te generi humano prospera omnia, id est digna saeculo' tuo, contingant.

5 Fortem te et hilarem. imperator optime, et prTvatim et publice opto. (X, 1)

Trajan, who had just become emperor

Fire Department Needed

^ fire engine (nominative)

^ bucket

' company
* only

^ for anything else

^following (preposition)

^ cities

^ for the same (purpose)

' political clubs

Verba Utilia: diversus, memini, otiosus, praecipio, utor

Cum diversam partem provinciae circumlrem, Nicomediae vastissimum

incendium multas privatorum domos et duo publica opera, quamquam via

interiacente, absumpsit. Est autem latius sparsum, primum violentia venti,

deinde inertia liominum, quos satis constat otiosos et immobiles tanti mail

5 spectatores perstitisse; et alioqui nullus umquam in publico sipho.' nulla

hama,2 nullum denique instrumentum ad incendia compescenda. Et haec

quidem, ut iam praecepi, parabuntur.

Tu, domine, dispice an instituendum putes collegium^ fabrorum dum-

taxaf* hominum CL. Ego attendam ne quis nisi faber recipiatur neve iure

10 concesso in aliud^ utatur; nee erit difficile custodire tam paucos. (X, 33)

Tibi quidem secundum^ exempla complurium in mentem venit posse

collegium fabrorum apud Nicomedenses constitui. Sed meminerlmus

provinciam istam et praecipue eas clvitates^ eius modi factionibus esse

vexatas. Quodcumque nomen ex quacumque causa dederimus iis qui in

15 idem^ contractl fuerint, hetaeriae^ brevi flent. Satius itaque est compararl

ea quae ad coercendos ignes auxilio esse possint admonerlque dominos

praediorum ut et ipsi inhibeant, ac, si res poposcerit, accursui popull ad

hoc uti. (X, 34)

1

1 i.e., the spectators, those who rush to the scene
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Roman Ejficiency:

A Water Supply

Verba Utilia: assequor, desum. modicus

Sinopenses, domine, aqua deficiuntur;' quae videtur et bona et copiosa

ab sext5 decimo mlliario^ posse perduci. Est tamen statim ab capite-^ paulo

amplius passus mlUe'' locus suspectus et mollis, quern ego interim explorarl

modico impendio iussi, an recipere et sustinere opus, possit. Pecunia,

' are short of
- miU'slone

^ for a little more than a milefrom

the source: amplius does not

affect the case of passus
"* collected by my efforts

curantibus nobis, contracta" non deerit, sT tu, domine. hoc genus operis et 5^ that

salubritati et amoenitat! valde sitientis coloniae indulseris. (X. 90)
resources

Ut coepistl. Secunde carissime, explora dlligenter an locus ille quem

suspectum babes sustinere opus aquaeductus possit. Neque enim dubitan-

dum puto quin'* aqua perducenda sit in coloniam Sinopensem. si modo ea

vlribus^ suls assequTi potest, cum plurimum ea res et salubritati et voluptati lO

eius collatura sit. (X, 91)

1 i.e.. an aqueduct with its arches

2 Supply aquam as object.
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What Shall We Do
About the Christians?

' to what extent

^ the very young (with tenerl)

3 the name (Christian). Should a

man be punished for being a

confessed Christian or only for

any crimes he might commit in

the name of Christianity?

* whatever it was
^ by the handling {in the trials).

The more Pliny looked into the

matter the more complex it

became.
* more types turned up
'' with me speaking (the words of

the oath) first

' reviled

' none of which things, it is said,

they can be compelled (to do)

(literally, they are said not to be

able to be. etc.)

'" not none = some

Verba Utilia: consulo, fallo, interim, intersum, nego, nescio, prosum,

pQnio, saeculum, scelus, species, veto

Sollemne est mihi, domine, omnia de quibus dubito ad te referre. Quis

enim potest melius vel cunctationem meam regere vel ignorantiam Instruere?

Cognitionibus de Chrlstianis interful numquam; ideo nescio quid et

quatenus' aut punlrl soleat aut quaerl. Nee mediocriter haesitavl sitne

5 aliquod discrimen aetatum an quamlibet^ teneri nihil a robustioribus differ-

ant, detur paenitentiae venia an el qui omnino Christianus fuit deslsse non

prosit,! nomen^ ipsum si flagitils careat, an flagitia cohaerentia nomini

puniantur.

Interim ils qui ad me tamquam ChrlstianI deferebantur hunc sum

10 secutus modum. Interrogavl ipsos an essent ChrlstianI. Confitentes iterum

ac tertio interrogavl, supplicium minatus; perseverantes ducl2 iussl. Neque

enim dubitabam, qualecumque essef* quod faterentur, pertinaciam certe et

Inflexibilem obstinationem debere punlrl. Fuerunt alii similis amentiae

quos, quia elves RomanI erant, adnotavl in urbem remittendos. Mox ipso

15 tractatu,^ ut fieri solet, diffundente se crimine, plures species inciderunt.^

Propositus est libellus sine auct6re3 multorum nomina continens. Qui

negabant esse se Chrlstianos aut fuisse, cum, praeeunte me,'' deos

appellarent et imagini tuae, quam propter hoc iusseram cum simulacris

numinum afferri, ture ac vino supplicarent, praeterea maledlcerent*4

20 Chrlsto, quorum nihil posse cogi dlcuntur^ qui sunt re vera ChrlstianI,

dImittendos5 esse putavl.

Alil ab indice nominati esse se Chrlstianos dixerunt et mox negaverunt:

fuisse quidem, sed deslsse, quidam ante triennium, quidam ante plures

annos, non nem6'° etiam ante vigintl. Hi quoque omnes et imaginem tuam

25 deorumque simulacra venerati sunt et Chrlsto maledlxerunt.

1 The subject is deslsse (from desino).

2 i.e., to prison and death

3 i.e., anonymous

4 What was patriotism to the Romans was idolatry to the Christians.

5 modifies the antecedent (not expressed) of qui
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Affirmabant autem banc fuisse summam vel culpae suae vel erroris,

quod essent soliti stato dicj ante lucem convenire carmenque Cbrlsto quasi

deo dicere secum in vicem," seque sacramento non in scelus aliquod ^^ responsively

obstingere, sed ne furta, ne latrocinia, ne adulter ia committerent,A ne fidem
when requested"It oictmary and harmless (not the

fallerent, ne depositum appellatl'^ abnegarent; quibus peractls, morem sibi 30 flesh of human beings, as was

discedendl fuisse, rursusque coeundl ad capiendum cibum,, promiscuum charged, probably through

misunderstanding of Communion)
tamen et innoxium;'^ quod ipsum facere desisse post edictum meum, quo ^'^ political clubs

secundum mandata tua hetaerias''* esse vetueram. Quo magis necessarium " ^^^"

,. ,- , _, .,,- ,_ _, ., _ ,c
^^ is being sold {from \eneo)

credidi ex duabus ancillis quae mmistracg dicebantur, quid esset veri et'^ n /„ general

per tormenta quaerere. Nihil aliud inveni quam superstitionem pravam,35 ^^ in the past

J.
^'^ both {a matter) of had precedent

immodicam. ^„^„^,and not

Ideo, dllata cognitione, ad consulendum te decurrl. Visa est enim mihi

res digna consultatione, maxime propter periclitantium numerum. Mult!

enim omnis aetatis, omnis ordinis, utriusque sexus etiam, vocantur in

perlculum et vocabuntur. Neque civitates tantum sed vicos etiam atque40

agros superstitionis istlus contagio pervagata est; quae videtur sisti et cor-

rigi posse. Certe satis constat prope iam desolata templa coepisse celebrarl

et sacra sollemnia diu intermissa repeti pastumque venire'^ victimarum,

cuius adhuc rarissimus emptor inveniebatur. Ex quo facile est opinari quae

turba hominum emendari possit, si sit paenitentiae locus. (X, 96) 45

Actum quem debuisti, ml Secunde, in excutiendls causis eorum qui

ChrlstianI ad te delati fuerant secutus es. Neque enim in universum^' aliq-

uid quod quasi certam formam habeat constitui potest. Conqulrendl non

sunt; si deferantur et arguantur, puniendl sunt, ita tamen ut qui negaverit se

Chrlstianum esse idque re ipsa manifestum fecerit, id est supplicando dis 50

nostrls, quamvis suspectus in praeteritum,'* veniam ex paenitentia impe-

tret. Sine auctore vero propositi libelll in nuUo crimine locum habere

debent. Nam et pessimi exempli*^ nee nostrl saecull est. (X, 97)

5 Sunday

6 The clause is object of obstringere.

7 the "love feast" of the early Christians

8 Pliny so translates the Greek word (diakonissai), from which comes our word

"deaconess." The language of Bithynia was Greek.
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Unit II

Short

Selections

from Aulus

Gellius

This Flemish tapestry depicts

m'o great generals and their armies,

Scipio Africanus and Hannibal Barca.

The Romans and Carthaginiansfought

three long wars that spanned over 120

years. The second Punic War was the

most important and one of the most

decisive wars in history. Hannibal,

who at the age of9 was taken to Spain

where he wasforced to swear lifelong

hostility against Rome, crossed the Alps

with a train of elephants. Harassed

andfi-ustrated by the delaying tactics

of the general Fabius Maximus. he was

finally broken down. Meanwhile, the

Roman general Scipio entered Spain

and succeeded in driving out the

remaining Carthaginian forces. Scipio

then continued into Africa where he

finally defeated Hannibal at Zama

in 201 B.C.
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Aulus Gellius

Aulus Gellius, a Roman writer of the second century (born about A.D.

130), has preserved in his only extant work, Attic Nights (Noctes Atticae),

an extremely miscellaneous but often valuable and interesting collection of

literary material from earlier times.

Written during winter nights in Attica, this huge scrapbook (twenty

books) contains anecdotes, bits of history and poetry, and essays on vari-

ous phases of philosophy, geometry, and grammar. Of particular interest

are quotations from Greek and Latin authors whose works are now wholly

or in great part lost.

A Filibuster in the Senate

at times . .

.

at other times Ante legem quae nunc de senatu habendo observatur, ordo rogandi sen-
2 = els

^
it seemed (best) tentias varius fuit. Alias' primus rogabatur qui princeps a censoribus m

* (the rule) was kept senatum lectus fuerat, alias' qui designati consules erant; quidam a

* was under deliberation consulibus studio aut necessitudine aliqua adducti, quem Is^ visum^ erat,

^ to the best interests of 5 honoris gratia extra ordinem sententiam primum rogabant. Observatum''

'^Z^P^Z^lll thnnah mnrp likp ;,
^^^n^" ^st, cum cxtra ordincm fieret, ne quis quemquam ex alio quam^ ex

10

messenger, though more hke a

sergeant-at-arms consular! loco sententiam primum rogaret. C. Caesar in consulatu quem
^^^° cum M. Bibulo gessit, quattuor solos extra ordinem rogasse sententiam

dlcitur. Ex his quattuor principem rogabat M. Crassum; sed postquam

10 filiam Cn. Pompeio desponderat, primum coeperat Pompeium rogare.

Eius rel rationem reddidisse eumj senatui Tiro TuUius, M. Ciceronis

llbertus, refert itaque se ex patrono suo audlsse scrlbit. Id ipsum Capito

Ateius in libro quem de officio senatorio composuit scrlptum rellquit.

In eodem libro Capitonis id quoque scrlptum est: "C. Caesar consul M.

15 Catonem sententiamj rogavit. Cato rem quae consulebatur,^ quoniam non t'

re publica videbatur, perfici nolebat. Eius rel ducendae* gratia longa oratione

utebatur eximebatque dicendo diem. Erat enim ius senator!, ut sententiam

rogatus diceret ante quicquid vellet aliae3 rel et quoad vellet. Caesar consul

viatorem' vocavit eumque, cum finem non faceret, prendl loquentem et in

20 carcerem duel iussit. Senatus consurrexit et prosequebatur Catonem in

carcerem. Hac invidia facta, Caesar destitit et mittl'° Catonem iussit." (IV, 10)

1
Caesar

2 Two accusatives are used with verbs of asking.

3 for the more usual alterius; alius was avoided.
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QUESTIONS
1. Who was Caesar's colleague as consul?

2. What was the relationship of Caesar and Pompey?

3. What was the reaction of the senate to Caesar's arrest of Cato?

4. What was the order of calling upon senators for their opinions?

Grammar

The Subjunctive by Attraction

When a verb is in a clause that is dependent on a verb in the subjunctive

or infinitive, the dependent clause verb is frequently "attracted" to the

subjunctive. This most often happens in a dependent clause within an indi-

rect statement (infinitive) or indirect command or question (subjunctive).

Pllnius dicit Traianum, qui

imperator sit, mensorem

mittere debere.

Caesar petlvit ut copiae

quas socil polliciti essent

missae sint.

Pliny says that Trajan, who is

emperor, ought to send an

architect.

Caesar demanded that the

troops that the allies had

promised be sent.

TRANSLATION
1. It did not seem best to Caesar to ask Crassus.

2. He did not think that Cato should talk so much.

3. Cato was present for the sake of giving his opinion.

4. He was not ready, however, to give his opinion immediately.

Vocabulary

consul despondeo

lex nolo

princeps observe

senatus rogo

studium

quoad
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ScipiOy a Man Beyond Reproach

' the Elder; subject of praestiterit

and fuerit

^ highminded
' recall (with memoria)
* glorious

' we should not he

^ toward (preposition)

^ rascal, i.e., Naevius
** to congratulate

Sclpio Africanus antlquior' quanta virtutum gloria praestiterit et quam

fuerit altus animl- atque magnificus, plurimis rebus quae dixit quaeque

fecit declaratum est. Ex quibus sunt haec duo exempla eius fiduciae atque

exsuperantiae ingentis:

5 Cum M. Naevius. tribunus piebis, accusaret eum ad populum dlceretque

accepisse a rege Antiocho pecuniam ut condicionibus gratiosis et mollibus

pax cum eo popull RomanI nomine fieret, et quaedam item alia crimini,

daret indigna tall viro, tum Sclpio pauca praefatus quae dignitas vltae suae

atque gloria postulabat: "memoria," inquit, "Quirltes, repeto^ diem esse

10 hodiernum quo Hannibalem Poenum imperio vestro inimlcissimum magno

proelio vTcI in terra Africa pacemque et victoriam vobis peperli Inspect-

abilem."* Non igitur slmus^ adversum^ deos ingrati et, censeo. relinquamus

nebulonem^ hunc, eamus hinc protinus lovi optimo maximo gratulatum."^

Id cum dixisset, avertit et Tre ad Capitolium coepit. Tum contio universa,

15 quae ad sententiam de Sclpione ferendam convenerat, relTcto tribuno,

Sclpionem in Capitolium comitata atque inde ad aedes eius cum laetitia et

gratulatione solemni prosecuta est. (IV, 18)

QUESTIONS
1. What did Naevius. the tribune, accuse Sclpio of?

2. Whom did Sclpio conquer?

3. What did Sclpio do after he spoke?

4. How did the assembly (contio) react to ScTpio's statement?

Grammar

Review the hortatory and jussive subjunctives. Remember that they are

essentially a command (or suggestion) in the first or third person and are

generally translated using Let. For the negative, use ne.

TRANSLATION
1. Everybody asked what Sclpio had done.

2. Let us not believe that Sclpio ever did such things.

3. When Sclpio heard the charges, he decided to go away.

4. Do you believe that the charges were worthy of so great a man?

1
dative of purpose

2 from pario
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Vocabulary

condicio hodiernus averto

contio sollemnis censeo

crimen universus pario

dignitas postulo

nducia prosequor

laetitia relinquo

Word Studies

Explain exemption, fiduciary, incarcerate, incriminate , indignity,

ingrate, mollify, preface.

Explain the force of the prefix in averto. exsuperantia, indignus,

inimicus, praesto, repeto.

A Promise Must Be Kept

lus iurandum apud Romanes inviolate sancteque habitum servatumque

est. Id et moribus legibusque multls ostenditur, et hoc quod dicemus el rei

non tenue argumentum esse potest. Post proelium Cannense' Hannibal. ^ the battle ofCanuae

_ _ _ _ _ ~ it sccuicd best
Carthaginiensium imperator. ex captlvis nostris electos decern Romam misit , ^-^ ^^^^ please (deponent)

mandavitque eis pactusque est, ut, si populo Romano videretur,^ permutatio 5 ^ by an oath

fieret captlvorum. Hoc, priusquam proficlscerentur. ius iurandumi eos

adegit redituros esse in castra Poenica, si RomanI captlvos non permutarent.

Veniunt Romam decern captlvl. Mandatum PoenI imperatoris in senatu

exponunt. Permutatio senatui non placita.-^ Parentes. cognati, afflnesque

captlvorum amplexl eos, dicebant statum eorum integrum incolumemque lO

esse ac ne ad hostes redire vellent orabant. Turn octo ex his iustum non esse

responderunt. quoniam deiurio^ vlncti forent,^ statimque. uti iurati erant,2

ad Hannibalem profecti sunt. Duo reliqui Romae manserunt solutosque

esse se ac liberates religione, dicebant, quoniam, cum egressi castra hostium

fuissent, commentlcio'' consilio regressi eodem,4 tanquam si ob aliquam 15

fortuitam causam. Issent atque ita, iure iurando satisfacto, rursus iniuratl

ablssent. Haec eorum fraudulenta calliditas tam esse turpis existimata est

ut contempti vulgo sint, censoresque eos postea et damnis et ignominils

affecerint. quoniam quod facturos deieraverant non fecissent. (VI, 18, 1-10)

' pretended, tricky

1
subject of adegit

2 deponent

3 i.e., the oath

4 adverb
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QUESTIONS
1. What was the Roman attitude toward an oath?

2. What oath did Hannibal compel the prisoners to take?

3. How did the Romans react to the two prisoners who broke their word?

Grammar

Anticipatory Clauses

An anticipatory clause in the subjunctive occurs after dum (until),

antequam (before), and priusquam (before) to express an action that is

anticipated. To express an actual fact, the indicative is used.

Exspectabat dum consul

loqueretur.

Priusquam loqueretur,

occupatus est.

Antequam locOtus est, risit.

He waited until the consul spoke.

Before he could speak, he was

seized.

Before he spoke, he laughed.

Causal Clauses

A causal (because, since) clause introduced by quod, propterea quod,

or quoniam is in the indicative when it expresses the reason of the writer

or speaker and in the subjunctive when the reason is someone else's.

Quod tarde eras, excedere

non poteram.

Dixerunt se ira movere quod

tarde esses.

Because you were late, I was

unable to leave.

They said they were angry

because you were late.

TRANSLATION
1. We begged them not to return to Carthage.

2. Because we believe you, you will be permitted to go to Rome.

3. Before they could go to Rome, they had to swear that they would return.

4. The enemy said that they would not trust the Romans because they

never told the truth.
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The Temple ofAntoninus and Faustina is one of the best-preserved in the Roman Forum.

Faustina was the beloved daughter ofEmperor Antoninus Pius. She married Marcus Aurelius,

who was the adopted son ofAntoninus, and who became emperor upon his father's death.

The Antonines were fairly traditional builders, but when Faustina died, the emperor deified

her and erected a magnificent temple in her honor. Later the temple was converted into a

Christian church which, in turn, was renovated in the 16th century.

Scalar Art Resource. NY
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Vocabulary

afflnis amplector priusquam

cognatus iuro quoniam

ignominia oro sancte

ius iurandum ostendo

permuto

incoiumis vincio

turpis

Word Studies

Note the many words related to ius in the selection above: ius

iurandum, iustus, deiurium, iOro, iniuratus, deiero.

Cognatus (co-gnatus, born together) is a blood relative. Affinis

(ad-finis, neighboring to) is a relative by marriage.

Crow Eats Man

' crow
^ otherwise, differently

^ sprungfrom such a family, i.e., that

of the Valerii

* during the consulship ofL. Furius

and Appius Claudius
^ taking big steps (literally, walking

big)

* brandishing

' hesitating

* they werefighting hand to hand

(literally, hands were being joined)
10

15

De Maximo Valerio, qui Corvlnus appellatus est ob auxilium propug-

nationemque corvl' alitis, baud quisquam est nobilium scrlptorum qui

secus^ dixerit. Ea res prorsus miranda sic profecto est in librls annalibus

memorata: Adulescens tall genere editus,^ L. Furio, Claudio Appio

consulibus,'' fit tribunus militaris. Atque in eo tempore copiae Gallorum

ingentes agrum Pomptlnum Insederant. Dux interea Gallorum vasta et

ardua proceritate armlsque auro praefulgentibus grandia ingrediens^ et

manu telum reciprocans^ incedebat perque contemptum et superbiam cir-

cumspiciens despiciensque omnia, venire iubet et congredl, si quis

pugnare secum ex omnI Romano exercitu auderet. Tum Valerius tribunus,

ceteris inter metum pudoremque ambiguls,'' impetratOi prius a consulibus

ut in Galium tarn arrogantem pugnare sese permitterent, progreditur intre-

pide modesteque obviam. Et congrediuntur et consistunt, et conserebantur

iam manus.* Atque ibi vis quaedam divlna fit: corvus repente improvlsus

advolat et super galeam tribuni Insistit atque inde in adversarl os atque

oculos pugnare incipit; Insillbat, obturbabat, et unguibus manum laniabat

et prospectum alls arcebat atque, ubi satis saevierat, revolabat in galeam

1
for omnes; the neuter is more inclusive and contemptuous.

2 The ut clause is the subject of the ablative absolute.
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tribuni. Sic tribunus. spectante utroque exercitu, et sua virtute nlxus^ et ' /Wv/V)? wi (with ablative)

__,.. _ _ , , c - -•• r- ^" after the foundintJ of Rome
opera alitis propugnatus. ducem hostium ferocissimum vicit interfecitque n j, f~„j

atque ob banc causam cognomen habuit "Corvinus." Id factum est anms 20 ^^ caused lo he set up

quadringentls quTnque post Romam conditam.'"

Statuam Corvino isti divus" Augustus in foro suo statuendam curavit.'^

In eius statuae capite corvT simulacrum est. re! pugnaeque quam dlximus

monumentum. (IX. 11)

QLESTIONS
1. What does the word "annals" mean?

2. How did Augustus honor Corvinus?

3. How did Valerius get his cognomen. Corvinus?

4. What was the attitude of the leader of the Gauls toward the Romans?

Grammar

Ablative of Origin

The ablative case with or without a preposition (ab. ex, de) is used to

express origin.

Amplio genere natus est. He was born of a distinguished

family.

Ablative of Description

The ablative, without a preposition but with an accompanying adjec-

tive, is used to describe a person or thing. It is generally used to describe

temporary qualities, such as appearance.

Erat equus magna He was a horse ofgreat size.

amplitudine.

TRANSLATION
1. Was there anyone who fought more bravely for freedom?

2. There is no one who has done greater things for his country.

3. Maximus. a young man of no great height, was born of a noble family.

4. A crow that fought so fiercely deserves to be rewarded with a monument.
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Vocabulary

adulescens ferox interea

metus obviam

oculus arceo profecto

OS condo

pudor impetro

superbia statuo

quisquam

Word Studies

Explain ingress, congress, progress: circumspect, despise, spectator.

Give the literal meaning of improvlsus, propugnatio.

Reconciliation,

a Sign of Greatness

' because of this or some other thing

^joining (ablative absolute with dils)

' old enough for a husband
" they, both of them (with illl)

' from iugis, everlasting

P. Africanus superior et Tiberius Gracchus, Tiberil et C. Gracchorum

pater, rerum gestarum magnitudine et honorum atque vltae dignitate illus-

tres viri, dissenserunt saepe de re publica et ea' sive qua alia re non amici

fuerunt. Ea simultas cum diu mansisset et sollemni die epulum lovi

5 libaretur atque ob id sacrificium senatus in Capitolio epularetur, fors fuit

ut apud eandem mensam duo illl iunctim locarentur. Turn quasi diis

immortalibus arbitris in convlvio lovis optimi maximi dextras eorum

conducentibus,^ repente amicissimi factl. Neque solum amicitia incepta,

sed afflnitas simul instituta: nam P. Scipio flliam virginem habens iam viro

10 maturam^ ibi tunc eodem in loco despondit earn Tiberio Graccho.

Aemilius quoque Lepidus et Fulvius Flaccus nobill genere amplis-

simlsque honoribus ac summo loco in civitate praediti, odio inter sese

gravl et simultate diutina confllctati sunt. Postea populus eos simul

censores facit. Atque illT, ubi voce praeconis renuntiati sunt, ibidem in

15 campo statim. nondum dlmissa contione, ultro uterque" et pari voluntate

coniunctl complexique sunt, exque eo die et in ipsa censura et postea iugl^

Concordia fidissime amicissimeque vixerunt. (XII, 8)
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QUESTIONS
1. How were the enemies Africanus and Tiberius Gracchus reconciled?

2. Who was the father of Tiberius and Gaius Gracchus?

3. What office did the enemies Aemilius Lepidus and Fulvius Flaccus hold?

4. After the election, what did these two men do?

Grammar

Two Accusatives

Certain verbs, including verbs of asking, demanding, and teaching, take

two accusatives, one of the person, the other of the thing. Verbs of making,

naming, choosing, showing may take two accusatives of the same person

or thing.

Magister eos scientiam

docuit.

Populus Marcum ducem

delegit.

The teacher taught them

science.

The people chose Marcus

leader.

TRANSLATION
1. The people made them censors and they became firm friends.

2. When their enmity had lasted a long time, they met at a dinner.

3. Because they disagreed about public affairs they had become enemies.

4. It so happened that Sclpio had a daughter whom he betrothed to

Tiberius Gracchus.

Vocabulary

convlvium illustris postea

fors praeditus ultro

odium

simultas coniungo

dissentio

Word Studies

Explain arbitrate, convivial, dexterity, dissension, voluntary. What does

ibid, stand for and what does it mean?
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How to Give a Dinner Party

' Menippean, after the Greek

philosopher Menippus
^ parts

^ diminutive of homo, here used

affectionately: nice people

* the bench, i.e., the courtroom

^ at that time

^of that kind

^ the host

* haurious
' stinginess

'" biophele, helpful to life

Lepidissimus liber est M. Varronis ex satiris Menippels' qui inscrlbitur:

"Nescis quid vesper serus vehat," in quo disserit de apto convlvarum

numero deque ipslus convlvil habitu cultuque. Dicit autem convlvarum

numerum incipere oportere a Gratiarum numero et progredl ad Musarum,)

5 id est, proficTscI a tribus et consistere in novem. ut, cum paucissimi convl-

vae sunt, non pauciores sint quam tres. cum plurimi, non plures quam

novem. "Nam multos," inquit. "esse non convenit, quod turba plerumque

est turbulenta. Ipsum deinde convlvium constat ex rebus quattuor et tum

denique omnibus suls numerls^ absolutum est si belll2 homunculT^ collecti

10 sunt, si electus locus, si tempus lectum, si apparatus non neglectus. Nee

loquaces autem convlvas nee mutos legere oportet, quia eloquentia in foro

et apud subsellia,"* silentium vero non in convivio, sed in cubiculo esse

debet." Sermones igitur id temporis^ habendos censet non super rebus

anxils, sed iucundos et cum quadam voluptate utiles, ex quibus ingenium

15 nostrum venustius fiat et amoenius. "Quod profecto," inquit, "eveniet, si

de id genus^ rebus ad communem vltae usum pertinentibus confabulemur,

de quibus in foro atque in negotils agendl non est otium. Dominum^ autem

convlvil esse oportet non tam lautum* quam sine sordibus.^ In convivio

legl non omnia debent, sed ea potissimum quae simul sint PLa)4>eXTn"' et

20 delectent." (XIII, 11, 1-5)

QUESTIONS
1. How many guests should there be at a dinner party?

2. What sort of conversation should there be at dinner?

3. What was the title of Varro's book of satires? What was the title of the

particular book here referred to?

Grammar

Review conditions on page 307. Remember that simple conditions are

in the indicative, whereas contrary-to-fact and future-less-vivid conditions

require the subjunctive.

1 Supply numerum.
2 adjective
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C. M. Dixon

Located near the Temple of Vesta is the House of the Vestal Virgins. You can still see many

statues and inscriptions there, including the names ofsome of the Vestals. One name has been

erased, leaving only the letter C. It is possible that it is a reference to Claudia, who converted

to Christianit\ in the 4th century.
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TRANSLATION
1. I prefer a dinner which is good but not luxurious.

2. If the dinner should not be good, would you tell the host?

3. If there were only four guests, it would be difficult to find places

for them.

Vocabulary

eloquentia amoenus consists denique

habitus aptus convenio potissimum

vesper lepidus delects

paucus incipio

Inscrlbo

neglego

Word Studies

Explain amenities, delectable, loquacious, negligent, sordid, turbu-

lence, vespers.

What does biology deal with?

Which Is Right?

' study

^ of no slight reputation (with

grammaticos)
3 nominative; literally, upright

Defessus ego quondam diutina commentatione,* laxandl levandlque

animi gratia in Agrippae campo deambulabam. Atque ibi duos forte gram-

maticos conspicatus non parvl in urbe Roma nominis^ certationli eorum

acerrimae adfui, cum alter in casu vocativo "vir egregl" dicendum conten-

5 deret, alter "vir egregie."

Ratio autem eius qui "egregl" oportere dici censebat huiusce2 modi fuit:

"Quaecumque," inquit, "nomina seu vocabula recto^ casu numero singularl

'us' syllaba finiuntur, in quibus ante ultimam syllabam posita est 'i' littera, ea

omnia casu vocativo 'i' littera terminantur, ut 'Caelius Caell,' 'modius modi,'

10 'tertius terti,' 'Accius AccI,' 'Titius Titi,' et similia omnia; sic igitur 'egregius,'

quoniam 'us' syllaba in casu nominandl finitur eamque syllabam praecedit

'i' littera, habere debebit in casu vocandl 'i' litteram extremam, et idcirco

'egregl,' non 'egregie,' rectius dicetur."

50

, with adfui

2 emphatic form of huius
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Hoc ubi ille alter audivit: "6." inquit, "egregie grammatice vel, si id mavis, *keep mefrom
,-__._.- • . . . •...-•- .-1 • . . • . ' accwcZ/ViP fo (preposition)

egregissime, die. oro te. inscius et impius et sobrius et ebrius et proprius 15
6/,,,/,

,

et 'propitius' et 'anxius' et 'contrarius,' quae 'us' syllaba finiuntur, in quibus ^ had collected his wits

ante ultimam syllabam 'i" littera est, quern casum vocandl habent? Me enim o
'^" ^

, , , ,• „ , /
^ worthwhile; literally, the price of

pudor et verecundia tenent" pronuntiare ea secundum'^ tuam deflnltionem." the effort

Sed cum ille paulisper oppositu^ horum vocabulorum commotus reticuisset

et mox tamen se coUegisset^ eandemque illam quam deflnierat regulam'^io

retineret et propugnaret, eaque inter eos contentio longius duceretur. non

arbitratus ego operae pretium^ esse eadem istaec diutius audire, clamantes

compugnantesque illos rellqul. (XIV, 5)

QUESTIONS
1. Where was Gellius walking?

2. Why had he gone there?

3. What were the grammarians discussing?

4. What was Gellius' evident opinion of the grammarians' discussion?

5. What were the grammarians doing as Gellius left them?

TRANSLATION
1. Tell me why you prefer to say "egregl."

2. Give me a good reason why you prefer "egregie."

3. First I was wearied by my work, then I was wearied by the grammarians.

Vocabulary

casus defessus conspicor

finis extremus contendo

ultimas levo

verecundus

forte
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Newfangled Education

Not Wanted

> = consulibus

^ as

^ to the best interests of, in

accordance with

C. Fannio Strabone, M. Valerio Messala coss.,' senatus consultum de

philosophls et de rhetoribus Latinis factum est: "M. Pomponius praetor

senatum consuluit. Quod verba facta sunt de philosophls et de rhetoribus.

de ea re ita censuerunt, ut M. Pomponius praetor animadverteret curaretque.

5 uti- ei e-^ re pubhca fideque sua videretur, uti Romae ne essent."

AHquot deinde annis post id senatus consultum Cn. Domitius Ahenobarbus

et L. Licinius Crassus censores de coercendls rhetoribus Latinis ita

edixerunt: "Renuntiatum est nobis esse homines qui novum genus discipll-

nae instituerunt. ad quos iuventus in ludum conveniat: eos sibi nomen

10 imposuisse Latinos rhetoras;] ibi homines adulescentulos dies totos desidere.

Maiores nostrl quae llberos suos discere et quos in ludos itare^ vellent

Instituerunt. Haec nova, quae praeter consuetudinem ac morem maiorum

flunt. neque placent neque recta videntur."

Neque illls solum temporibus nimis rudibus necdum Graeca discipllna

15 expolltis philosophi ex urbe Roma pulsl sunt, verum etiam. Domitiano

imperante, senatus consulto eiecti atque urbe et Italia interdicti sunt. Qua

tempestate Epictetus quoque philosophus propter id senatus consultum

Nicopolim Roma decessit. (XV. 11)

QUESTIONS
1. Why did Epictetus withdraw from Rome?

2. What was the decree of the Roman senate against the philosophers?

3. Who in ancient Roman times determined the education of the young?

a Greek form of the masculine accusative
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Grammar

1. Review the ablative of separation. Remember that most verbs use a

preposition, but that abstineo, careo, deicio, desisto, excedo, and

llbero do not; separation from people, however, generally requires

a preposition (ab, ex, de).

2. Review the ablative of placefrom which. Remember that the prepositions

ab, ex, and de are used to express place from which, except with

domus and the names of towns and cities, where the preposition

is often omitted.

TRANSLATION
1

.

They departed from Rome before they could be seized.

2. At Rome in the time of Domitian the philosophers were driven out

of Rome.

3. Freed from the dangers of the new ideas (things), they were able to

learn the right (things).

Vocabulary

censor

consuetudo

iuventus

praetor

aliquot animadverto

coerceo

euro

eicio

placeo

Word Studies

The abbreviation coss. for consules indicates that in the word consul

the n was nasalized, as in French, and not fully pronounced. The ss shows

that in abbreviations the last consonant of the abbreviation was doubled to

indicate the plural, as in English pp. for pages.
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Secret Writing

' with dative: took care of
2 one would think

^ in no order

* = alterius

^ previously

* = els (with placebat)
'' secret code
^ smeared on (from illino)

Libri sunt epistularum C. Caesaris ad C. Oppium et Balbum Cornelium,

qui rebus eius absentis curabant.' In his epistulis quibusdanii in locis inve-

niuntur litterae singulariae, quas tu putes^ positas incondite;^ nam verba ex

his litterls confici nulla possunt. Erat autem conventum2 inter eos clan-

5 destlnum de commutando situ litterarum, ut in scrlpto quidem alia aliaC*

locum et nomen teneret, sed in legendo locus cuique suus et potestas

restitueretur; quaenam vero littera pro qua scrlberetur, ante^ Is,^ sicuti dixl,

placebat qui banc scribendl latebram'' parabant. Est adeo ProbI grammatici

commentarius satis curiose factus de occulta litterarum significatione in

10 epistularum C. Caesaris scrlptura.

Legebamus in vetere historia rerum Poenicarum virum quempiam

illustrem (sive ille Hasdrubal sive quis alius est, non retineo) epistulam

scrlptam super rebus arcanis hoc modo abscondisse: pugillaria nova

nondum etiam cera illita accepisse, litteras in lignum incldisse, postea tab-

15 ulas, uti solitum est, cera illevisse* easque tabulas tamquam non scrlptas,

cui3 facturum id praedlxerat misisse; eum deinde ceram derasisse

litterasque incolumes ligno incisas legisse. (XVII, 9, 1-5, 16-17)

QUESTIONS
1. Who wrote a book on Caesar's code?

2. What sort of code did Caesar use?

3. What device did Hasdrubal use for secrecy?

4. Whom did Caesar put in charge of affairs in his absence?

TRANSLATION
1. Caesar used a new method of writing.

2. Not everyone could read what he had written.

3. Do you think that Caesar's method was a good (one)?

1 with locis

2 noun

3 Supply ad eum as the antecedent.
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Vocabulary

cera absens conficio

epistula incolumis incido

significatio occultus

tabula

verbum

Word Studies

Explain absentia, arcanum, clandestine, curator, erasure, retentive.

Saturnalia Dinner

Awayfrom Home

Saturnalia Athenis agitabamus hilare prorsum ac modeste. Conveniebamus

autem ad eandem cenam compluscull' qui RomanI in Graeciam veneramus ' quite a number (of us)

quique easdem audltiones eosdemque doctores colebamus. Turn qui , , j j j.i u- . j^ ^ ^ T J chance decided the subject and
cenulam ordine^ suo curabat, praemium solvendae quaestionis ponebat. order

librum veteris scrlptoris vel Graecum vel Latlnum et coronam e lauro ^ f'''^^ '"S">J^enrs

'following (preposition)

plexam, totidemque res quaerebat quot homines istic eramus; cumque eas

omnis exposuerat, rem locumque dicendl sors dabat.-^ Quaestio igitur

soluta corona et praemio donabatur; non soluta autem tramittebatur ad eum

qui sortito successerat. Si nemo dissolvebat. corona eius quaestionis deo

cuius id festum erat dicabatur. 10

Tertio in loco hoc quaesltum est, in quibus verbis captionum" istarum

fraus esset, et quo pacto distingui resolvlque possent: "quod non perdidistl.

habes; cornua non perdidistl: habes igitur cornua;" item altera captio:

"quod ego sum, id tu non es; homo ego sum: homo igitur tu non es."

Quaesltum ibi est, quae esset huius quoque sophismatis resolutio: "cum 15

mentior et mentlrl me dico, mentior an verum dico?" Secundum^ ea hoc

quaesltum est, verbum "verant,"
,
quod significat "vera dicunt," quisnam

poetarum veterum dixerit.

I
a very rare word, which Gellius has to explain for his Roman readers
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Haec ubi ordine quo dlxl proposita atque. singulis sorte ductis, disputata

20 explanataque sunt, librls coronlsque omnes donati sumus nisi ob unam

quaestionem. quae fuit de verbo "verant." Nemo enim turn commeminerat

dictum esse a Q. Ennio id verbum in tertio decimo annalium. Corona igitur

huius quaestionis deo feriarum istarum Saturno data est. (XVIII. 2. 1-5,

9-10. 12. 15-16)

QUESTIONS
1. Who used the rare word verant?

2. What was the prize offered at the dinner?

3. How were the guests selected for the problems?

4. What sort of problem was presented to the guests?

TRANSLATION
1. We came to dinner not only to eat but also to win prizes.

2. Many had heard the same teachers and read the same books.

3. The questions were difficult, and we did not know what the correct

answers were.

Vocabulary

I

l\ou' that you have

gained experience

in traniilating and

familiarity with

the fftyle ofAidiu

GelUiu», the next

ten reading ,felec-

tion^* are pre.fented

with glodeie^ and

footnote,* rt./ your

primary ^iupport.

You mightfind it

helpful to review

the Verba Utilia

before you begin

<'ach pifce.

cornu

corona

nemo

pactum

sors

singull

totidem

colo

mentior

solvo
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jurce. NY

The Temple of Vesta was one of the most sacred temples in Rome. According to tradition, the

round temple was built by Numa, the second king ofRome, to safeguard the image ofMinerva

and other sacred objects that were carriedfrom Troy by Aeneas. It was here that the six Vestal

Virgins tended the sacredfire and kept it burning.
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2 at this

Take It or Leave It

Verba tjtilia: deuro, mercor, nimium, percontor, posco, prodo

In antiquis annalibus memoria super librls Sibylllnis haec prodita est:

Anus hospita atque incognita ad Tarquinium Superbum regem adiit novem

libros ferens, quos esse dicebat divina oracula; eos velle vendere. Tarquinius

pretium percontatus est. Mulier nimium atque immensum poposcit; rex,

5 quasi anus aetate desiperet, derisit. Tum ilia tres libros ex novem deurit, et

' whether ecquid' reliquos sex eodem pretio emere vellet regem interrogavit. Sed

enim Tarquinius id^ multo risit magis dixitque anum iam procul dubio

dellrare. Mulier ibidem statim tres alios libros exussit atque id ipsum

denuo placide rogat, ut tres reliquos eodem illo pretio emat. Tarquinius ore

10 iam serio atque attentiore animo fit, libros tres reliquos mercatur nihilo

minore pretio quam quod erat petitum pro omnibus. Libri tres in sacrarium

conditi "Sibylllnl" appellati; ad eos quasi ad oraculum adeunt, cum di

immortales publice consulendl sunt. (I, 19)

The Tale of a Snake

Verba tJtilia: confllctio, immanitas, invisitatus

Tubero in historils scrlptum rellquit bello primo Poenicoi Atilium

Regulum consulem in Africa, castrls apud Bagradam flumen positis,

proelium grande atque acre fecisse adversus unum serpentem in illls locis

stabulantem' invisitatae immanitatis2 eumque magna totlus exercitus

2 ^^^^g
5 confllctione ballistis atque catapultis diu oppugnatum, eiusque interfecti

cerium^ longum pedes centum et viginti Romam misisse. (VII, 3)

,
264-241 B.C.

2 genitive of description with serpentem
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The First Public Library

in Athens

Verba Utilia: asporto. augeo. deinceps. porro

Libros Athenls discipllnarum llberalium publice ad legendum praebendos' ' to be offered (modifies libros)

primus posuisse dicitur Pisistratus tyrannus. Deinceps studiosius accuratiusque , 'caused to be taken back

ipsi Athenienses auxerunt;i sed omnem illam postea librorum copiam Xerxes, * made, i.e., copied

Athenarum; potltus, urbe ipsa praeter arcem incensa, abstulit asportavitque Iih'^^'^^ff^T
^ ^

in Persas. Eos porro libros universes multls post tempestatibus- Seleucus 5

rex, qui Nicanor appellatus est. referendos Athenas curavit.^

Ingens postea numerus librorum in Aegypto ab Ptolemaels regibus vel

conqulsinjs vel confectus"* est ad milia ferme voluminum septingenta; sed ea

omnia bello priore Alexandrine, dum dlripitur ea civitas. non sponte neque

opera consulta.'* sed a militibus forte auxiliarils incensa sunt. (VII. 17) lo

1 Supply libros.

2 genitive with potior: having gained possession of

The Ring Finger

Verba Utilia: ait. cor. sic. sinister, vetus

Veteres Graecos anulum' habuisse in digito accepimus sinistrae manus |
ring

qui minimo est proximus. Romanes quoque homines aiunt sic plerumque
I anatomas (literally, cutting up)

anulls usitatos.^ Causam esse huius rel Apion in libris Aegyptiacis hanci ^ with non: not stupid, i.e.. smart

dicit, quod. Insectis apertlsque humanis corporibus. ut mos in Aegypto

fuit. quas Graecl dvaToixcts ^ appellant, repertum est nervum quendam 5

tenuissimum ab eo uno digito de quo diximus ad cor hominis pergere ac

pervenire; propterea non Inscltum"* visum esse eum potissimum digitum

tall honorej decorandum. qui quasi conexus esse cum principatu cordis

videretur. (X. 10)

1 refers to causam

2 i.e.. of wearing the ring
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BoySy Young Men, and Old Men

' enrolled as

- those (i.e., discrlmina) ofboyhood

Verba Utilia: census, idoneus, senex, supra

Tubero in historiarum primo scrlpsit Servium TuUium, regem popull

RomanI, cum illas quinque classes seniorum et iuniorum census faciendl

gratia Institueret, pueros esse existimasse qui minores essent annis septem

decern, atque inde ab anno septimo decimo, quoj idoneos iam esse rei

5 publicae arbitraretur, mllites scripsisse,' eosque ad annum quadragesimum

sextum "iuniores" supraque eum annum "seniores" appellasse.

Eam rem propterea notavl, ut discrlmina quae fuerint iudicio moribusque

maiorum pueritiae,^ iuventae, senectae, ex ista censione Servl TuUi,

prudentissimi regis, noscerentur. (X, 28)

1 The antecedent is anno.

The Etiquette of Swearing

' to Hercules
^ to say

^ is it (possible) tofind it written

Verba Utilia: assevero, deiuro, nusquam, vetus

In veteribus scrlptis neque mulieres Romanae per Herculem deiurant

neque viri per Castorem. Sed cur illae non iuraverint Herculem, , non

obscurum est, nam Herculaneo' sacrificio abstinent. Cur autem viri

Castorem iurantes non appellaverint, non facile dictu^ est. Nusquam igitur

5 scrlptum invenire est-^ apud idoneos quidem scriptores aut "mehercle"

feminam dicere aut "mecastor" virum; "edepol" autem, quod ius iurandum

per Pollucem est, et viro et feminae commune est. Sed M. Varro asseverat

antlquissimos viros neque per Castorem neque per Pollucem deiurare

solitos, sed id ius iurandum fuisse tantum feminarum; paulatim tamen

10 Inscitia antiquitatis viros dicere "edepol" coepisse factumque esse ita

dicendl morem, sed "mecastor" a viro did in nullo vetere scripto invenlri.

(XI, 6)

1 Supply per.
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How to Write Plays

Verba Utilia: eximie, gigno, proinde. sapiens, sapio

Eximie hoc atque verissime Afranius poeta de gignenda comparandaque

Sapientia opinatus est. quod earn flliam esse Usus et Memoriae dixit. Eo

namque argOmento demonstrat, qui sapiens rerumj esse humanarum velit,

non libris soils neque discipllnis rhetoricis dialecticlsque opus esse, sed

oportere eum versarl quoque exercerlque in rebus comminus' noscendls 5 ' at first hand (adwerb)

. _ _ ^. . . ,
^ experience

eaque omnia acta et eventa firmiter memmisse et promde sapere atque 3^,-^^ p/^y

consulere ex his quae perlcula^ ipsa rerum docuerint, non quae librl tantum

aut magistrl tamquam in mimo^ aut in somnio dellraverint. Versus AfranI

sunt in togata cui Sellae nomen est:

tJsus me genuit, mater peperit Memoria, lO

Sophiam vocant me Gral, vos Sapientiam.

(XIII, 8)

genitive with sapiens

Can You Speak Twenty-Five

Languages?

Verba Utilia: dicio, haud, loquor

Quintus Ennius tria corda habere sese dicebat, quod loqul Graece et

Osce, et Latlne sclret. Mithridates autem, Ponti atque Bithyniae rex inclu-

tus, qui a Cn. Pompeio bello superatus est, quinque et viginti gentium quas

sub dicione habuit linguas percalluit' earumque omnium gentium virls ^ knew well

_ ^ when
haud umquam per interpretem collocutus est, sed ut^ quemque ab eo 53^^^^

appellarl usus^ fuit. proinde lingua et oratione ipslus non minus sclte quam ^fellow countryman

si gentllis'* eius esset locutus est. (XVII, 17)

1
Oscan, spoken in soutiiern Italy, was related to Latin.
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Unit III

Cicero

Against

Catiline

Cicero denounced Catiline in a

series ofspeeches to the Roman

Senate that left Catiline with no

options but to run and try to hide.

Frustrated by his inability to secure

the consulship in 65 B.C., Catiline

and his followers conspired to

murder the two consuls who were

elected. Unsuccessful, they plotted

anew and were caught when

Cicero intercepted correspondence

between the conspirators and

immediately convened a meeting

of the Senate. Cicero's role in

suppressing the conspiracy

earned him the title pater patriae.
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Cicero's Life

Marcus Tullius Cicero was intimately connected with every movement

of history in the fateful period in which he lived. But although a great

political figure, he is an incomparably greater literary figure, representing

the combination of Greek learning and Latin culture and its practical appli-

cation in Roman thought and institutions that characterized the whole of

Roman literature.

Cicero was born near Arpinum (about sixty miles southeast of Rome) on

January 3. 106 B.C. On December 7, 43 B.C.. the year following Caesar's

assassination, he was put to death. Cicero was of a well-to-do equestrian

family, not of the nobility. He was sent to Rome for his education, where

he studied literature, rhetoric, oratory, and philosophy under the best

teachers available. In his study of law he attended the courts to hear the

famous orators. He was also trained in acting to contribute to his stage

presence in the making of speeches. In the Social War, Cicero completed

his military service, which was a prerequisite to a public career.

Cicero made his first appearance in the courts in 81 B.C. in behalf of

Publius Quinctius, who was involved in a suit for debt. The following year,

in a courageous speech, he defended an anti-Sullan, Sextus Roscius, on a

murder charge. After this, at the age of 26. Cicero traveled in the East

(Athens. Rhodes) to pursue his studies further, particularly in philosophy

and rhetoric. He returned to Rome after two years abroad and married Terentia,

a wealthy woman, by whom he had two children, Tullia and Marcus.

The order of advancement in public offices, known as the "cursus hono-

rum," was fixed by law and by custom. When Cicero had reached the age

at which Romans were permitted to enter upon the cursus honorum, he

began his official career with his election to the quaestorship (75 B.C.), in

which he served with distinction in Sicily. Because of his ability and fair-

ness, the Sicilians retained him as their counsel against their ex-governor,

Verres, brought to trial for his shameless record of high-handed tyranny

and rapacity. As a result of Cicero's brilliant advocacy of the Sicilian

cause, Verres went into exile and Cicero supplanted Hortensius, who had

defended Verres, as the leading orator of his day.

Cicero became aedile in 69 B.C. and praetor in 66, the momentous year

in which he supported Pompey for an extraordinary command in the East

against Mithridates, King of Pontus.

Cicero's election to the consulship in 63 B.C. resulted from a split in the

opposition and from Pompey's support. Cicero, although a novus homo,

that is. the first of his family to hold a curule office, won the election

because he was considered politically safe. During his term as consul.
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Cicero was confronted with the conspiracy of Catiline, crushed this

attempt at revolution, and as a result was called father of his country

{pater patriae), the first Roman to receive this title.

The five years following Cicero's consulship marked a change in politi-

cal alignments. The first triumvirate, formed in 60 B.C., consisted of

Pompey. Crassus, and Caesar, who was elected consul for the year 59 B.C.

This three-man consolidation of political power made various overtures to

Cicero, who in his patriotism refused them all; he could not reconcile him-

self to what he considered the unconstitutional attitude of Caesar. In the

year 58 Cicero was forced into exile on the charge, brought by Clodius,

whom Cicero had offended, of having put to death Roman citizens—the

conspirators associated with Catiline—without a proper trial. Cicero lived

in exile from April 58 until August 57. when he was recalled with the con-

sent of Caesar. The exile was a crushing blow to Cicero, but on his return

he was enthusiastically welcomed by the people, re-entered political life,

and began again to make speeches.

In 53 B.C. Cicero was elected to the College of Augurs, a religious posi-

tion, and in 51 went to Cilicia in Asia Minor as governor, where he served

honestly and well. On his return to Rome in 50, Cicero found Rome on the

brink of the Civil War between Pompey and Caesar, which actually began

in January 49. Cicero tried to effect a reconciliation between the two oppo-

nents, but he was unsuccessful. He finally left the city after Caesar crossed

the Rubicon River and occupied Italy proper. Pompey fled from Italy to the

Balkans, but Cicero did not follow him out of Italy. Caesar, however, pur-

sued Pompey and defeated him at the battle of Pharsalus in 48 B.C.

Subsequently Cicero was reconciled with Caesar and allowed to return to

Rome, but he did not engage in political activity for some time.

In the year 46 Cicero divorced his wife Terentia and married a younger

woman. Publilia, who had been his ward. In 45 Tullia, his beloved daugh-

ter, died, and he was overwhelmed with grief. It was at this time that

Cicero devoted himself to writing on philosophic and literary subjects.

Cicero returned to political life after the death of Caesar (44 B.C.)

because he thought he saw a chance for the restoration of the common-

wealth and envisaged his duty as a fight against Antony, who was trying to

seize control of the government. He wrote fourteen speeches against

Antony, called the Philippics.

When the second triumvirate, consisting of Octavian. Antony, and Lepidus,

was formed in 43 B.C., Cicero was proscribed (Octavian had reluctantly

agreed) and killed by agents of Antony on December 7 of the same year.

Cicero's prose writings include speeches (over fifty still remain), treatises

on political science, rhetoric, and philosophy, and approximately 800 letters.

His letters, not written for publication, form one of the most interesting

and valuable documents of Roman times. Cicero also wrote poetry which,

although not of the highest quality, was always technically competent.
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Cicero was the greatest orator of Rome, one of its most important statesmen,

and its greatest known prose writer. His influence has been incalculable,

justifying Macaulay's statement. "Cicero taught Europe how to write."

Cicero's Style

Greece had long been the home of famous orators, and, in the time of

Cicero especially, the Romans studied and imitated the Greek masters.

Roman orators generally adopted one of three styles of Greek oratory—the

Attic, which was simple, the Asiatic, characterized by ornateness, or the

middle style. Cicero, who as Rome's greatest orator is often compared with

Demosthenes, adopted a combination of Attic and Asiatic.

In his zeal to become a first-rate orator, Cicero studied rhetoric—the

principles and rules for speaking and writing effectively—and related sub-

jects in both Rome and Athens. His fine training, plus a natural talent and

firmness of purpose, paid rich literary dividends. For generations, the per-

fection of Cicero's style has been an object of admiration and imitation.

What do we mean when we speak of a literary style? Style may be

defined as those characteristics of a writer that exhibit his or her individu-

ality, and distinguish him or her from other writers. Cicero's style, for

example, is characterized by both terse sentences and the resounding

period style, which you will study on p. 90. His style is also graceful, flow-

ing, balanced, witty, informal, charming, and many other things, depend-

ing on the circumstances under which he was composing.

Another characteristic of Cicero's style is his frequent use of figures of

speech, modes of expression that help embellish thoughts. While reading

Cicero, you will meet these figures of speech, many of which are still used

by writers today. These patterns, as well as other aspects of Cicero's style,

will be pointed out and discussed as they occur.

Try to put yourself in the midst of Cicero's style, so that you begin to absorb

it, as if by osmosis, and to feel at ease with it. From time to time the text will

give you some help in this. Here are a few suggestions to get you started:

As you prepare your lesson, always read a part of the assignment aloud

in Latin, pausing at the end of thought groups, often indicated by punctua-

tion. After you have read (once or more) a paragraph or sentence, see if the

notes are of any help in giving the meaning. Then attempt to translate

before you look up any of the meanings in the vocabulary (the word list

should be a last and not a first resort), guessing at some of the meanings. If

you should find the first sentence too difficult, go on to the second sen-

tence, which may throw light on the first.
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Catiline's Conspiracy

The revolution that resulted in the establishment of the Empire under

Augustus had early origins at Rome in inequalities of representation, eco-

nomic unrest, and lack of harmony among the three orders of citizens

(nobiles, equites, plebs). It is often said to have begun with the Gracchi

brothers' attempt at reform (133-121 B.C.). In the early part of the first

century B.C. there was civil war at Rome between forces led by Sulla, an

autocratic dictator, and those led by Marius, a dictator supported by the

people. Lucius Sergius Catillna was an active supporter of Sulla, the win-

ner in this civil war.

Catiline was born of an old patrician family in 108 B.C. In the reaction

against conservatism following the regime of Sulla (who died in 79),

Catiline joined the liberals. He went through the steps of the cursus hono-

rum and was governor of Africa for two years. He returned to Rome in 66

B.C. and became a candidate for the consulship but was prevented from

running by a charge, brought by the conservatives, of maladministration in

Africa.

Catiline formed a conspiracy to murder the consuls of 65, but the plot

was exposed and Catiline acquitted. He again ran for consul in 64 but was

defeated by Cicero. Once more Catiline formed a plot to seize the govern-

ment by force. Cicero learned of the secret plans of the conspirators and

had enacted by the senate a senatus consultum ultimum that gave author-

ity to the consuls to suppress the conspiracy. Catiline made plans to have

Cicero killed on the morning of November 8, but Cicero knew about this

plot immediately after the meeting at which Catiline's plans were made.

On the same day Cicero called a meeting of the senate in the Temple of

Jupiter Stator and made the first speech against Catiline, who was present

to listen to the charges against him.
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First Oration
Against Catiline

Catiline's Audacity

' How long, tell me
2 slill

^ that madness ofyours (iste is

contemptuous)

^ expressions on the faces

' to death, you, Catiline

Verba Utilia: audacia. caedes, coniuratio. furor, iam pridem, ignoro. immo

ver5, orbis terrae, patientia, praesidium, praetereo, studeo, timor, vigilia, vultus

I, 1. Quo usque tandem' abutere,, Catillna, patientia2 nostra? Quam diu

etiam^ furor iste^ tuus nos eludet? Quern ad flnem sese effrenata iactabit

audacia? Nihilne tCj nocturnum praesidium PalatI, nihil urbis vigiliae, nihil

timor populi, nihil concursus bonorum4 omnium, nihil hie munitissimus

5 habendl senatus locus, nihil horum ora vultusque^ moverunt? Patere tua

consilia non sentis, constrictam iam horum omnium scientia teneri

coniurationem tuam non vides? Quid^ proxima.g quid superiore nocte

egerls. ubi fuerls, quos convocaverTs, quid consilT7 ceperls. quern nostrumg

ignorare arbitraris?

10 2. O tempora, o moreslg Senatus haec intellegit, consul videt; hie tamen

vivit. Vivit? Immo vero etiam in senatunim venit, fit publici consilT parti-

ceps, notat et designat oculls ad caedem unum quemque nostrum. g Nos

autem, fortes viri,,, satis facere re! publicae videmur. si istlus furorem ac

tela vTtamus. Ad mortem-^ te. Catillna. ducli2 iussu consulis iam pridem

15 oportebat, in te conferri pestem quam tQ in nos omnis iam diu machinaris.

1
future second person singular

2 with abutere

3 object of moverunt

4 The "good" people were those who supported the government,

s The indirect questions depend on ignorare.

ft
November 7

7 genitive of the whole

8 from nos, not noster

9 accusative of exclamation

10 Cicero does not mean that Catiline had no right to attend a meeting of the senate (he

was a member) but that he dared to after his plans were exposed.

11
ironical

12 The tense is indicated by oportebat; in English, we show it by the translation of duel:

you ought to have been led.
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3. An vero vir amplissimus. P. ScTpio. pontifex maximus. Ti. Gracchum

mediocriter labefactantem statum re! publicae prlvatus interfecit: Catilinam

orbem terrae caede atque incendils vastare cupientem nos consules perferemus?

Nam ilia nimis antlqua praetereo. quod^ C. ServUius Ahala Sp. Maelium,, *r/ie/acr /to/ (explains ilia)

novis rebus studentem manu sua occldit. Fuit. fuit ista quondam in hac re 20

publica virtus ut virT fortes acrioribus suppliciis civem perniciosum quam

acerbissimum hostem coercerent. Habemus senatus consultum|4 in te,

Catillna, vehemens et grave, non deest rel publicae consilium neque

auctoritas huius ordinis: nos, nos, dico aperte. consules desumus.

Literary Style: Anaphora and Praeteritio

One of Cicero's favorite figures of speech is anaphora, the repetition of

a word at the beginning of successive phrases and clauses without the use

of a connective such as et. A splendid example occurs at the beginning of

the preceding chapter: nihil is used six times, and the clauses are divided

into three pairs: the guards, the people, the senate.

Cicero is fond of saying that he will not talk about some point and

in doing so will reveal the whole thing. This is called praeteritio, from

praetereo, I pass over, the word often used (see line 19) in saying a great

deal while pretending to say nothing.

TRANSLATION
1. We know what you did last night.

2. I pass over the fact that Scipio killed Gracchus.

3. Catiline thought that he could kill Cicero and seize the government.

4. He ought (imperfect) to have been killed {present) before he could

destroy the government.

Word Studies

The word palace almost tells the story of the city of Rome. It is derived

from Palatium. the hill named after Pales, the goddess of the shepherds

who used to roam over that hill before Rome was founded. Because it was

so convenient to the Forum, it became the most desirable district in Rome

for the rich senators and other officials. Cicero owned a house on it, as did

Caesar and Augustus. Gradually the emperors covered the entire hill with

their buildings, and so it was that Palatium became palace.

13 Maelius distributed grain to the poor during a famine (439 B.C.).

,4 The senate passed a resolution (called the senatus consultum ultimum) on October 21

delegating full powers to the consuls. It was something like a declaration of martial law

today.
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Why Not Put Catiline to Death?

2

Verba Utilia: audeo, clemens, condemno, confestim, cresco, crudelis,

decerno, improbus, includo, maiores, moenia, molior, nequitia, patior, perditus

^ should see to it II, 4. Decrevit quondam senatus uti L. Opimius consul videret' ne

°"y quid^ res publica detrlmentii caperet: nox nulla intercessit: interfectus est
^ penalty ofdeath
* in accordance with propter quasdam seditionum suspiciones C. Gracchus,2 clarissimo patre,

^senators av6, maioribus, occlsus est cum llberls M. Fulvius consularis. Simill
^for inaction _ _ _ ,_„,,._ tit.--- .-. • ,.•
''

the mountain passes 5 senatus consulto C. Mano et L. Valerio consulibus est permissa res publica:

* day by day {singulbs is not really num unum diem postea L. Saturnlnum tribunum plebis et C. Servllium
needed) _ , __, ,. , - „•__---•

9
^^ ^^^, praetorem mors^ ac rei publicae poena^ remorata est? At vero nos vicesimum3

'° / suppose I shall have to fear, not iam diem patimur hebescere aciem horum auctoritatis. Habemus enim eius

that alt Bood citizens may say that ,. _,_ -,^ _ .,_ .ui-* .___
,. *,

, . u u . modi senatus consultum, verum inclusum in tabulis, tamquam in vagina
this was done too late by me, but

> n e

rather that some one person may 10 reconditum, quo ex"* senatus consulto confestim te interfectum esse,

4

say that it was done too cruelly
Catillna, convenit.4 Vivis, et vivis non ad deponendam sed ad confirmandam

^^ specific, defmite
'2 no one any longer (with iam) audaciam. Cupio, patres conscrlpti,^ me esse clementem, cupioj in tantis

though you do not realize it
j.gj pQblicae perlculls non dissolutum viderl, sed iam me ipse inertiae^

(withte)
V V

_ _
nequitiaeque condemno. 5. Castra sunt in Italia contra populum Romanum

15 in Etruriae faucibus'' collocata, crescit in dies singulos^ hostium numerus;

eorum autem castrorum imperatorem ducemque hostium intra moenia

atque adeo in senatu videtis intestlnam aliquam cotldie perniciem rel

publicae molientem. Si te iam,^ Catillna, comprehendl, si interfici iussero,

credo, 6 erit verendum mihi ne non hoc potius omnes boni serius a me

20 quam quisquam crudelius factum esse dicat.'° Verum ego hoc quod iam

pridem factum esse oportuit certa^' de causa nondum adducor ut faciam.

Turn denique interficiere cum iam nemo'^ tam improbus, tam perditus, tam

tul similis invenlrl poterit qui id non iure factum esse fateatur.7 6. Quam

diu quisquam erit qui te defendere audeat, vives, et vives ita ut nunc vivis,

25 multls mels et firmis praesidils obsessus ne commovere te contra rem

publicam possis. Multorum te etiam ocull et aures non sentientem,'^ sicut

adhuc fecerunt, speculabuntur atque custodient.

,
genitive of the whole with quid

2 younger brother of Tiberius

3 a round number; it was actually the eighteenth day

4 Both infinitive and main verb are in the perfect for emphasis.

5 Emphasis is gained by position and repetition.

6 ironical; therefore the meaning is the opposite of what is stated

7 result clause
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The Temple ofJulius Caesar was begun in 42 B.C. by Octavian to honor his uncle. After Caesar's

assassination, his body was brought to this site and honored with a funeral pyre. Built on the

spot where he was cremated, the temple and its altar were finally consecrated 13 years later

in 29 B.C. You can see the remains of this Temple at thefar left on page 9.
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Literary Style: Irony and Chiasmus

Irony consists of saying one thing but meaning the opposite. In Cicero

it serves to produce a laugh at Catiline's expense. Usually an ironical

statement is introduced by credo, I suppose, as in this reading, scilicet

or videlicet, of course.

As a rule, series of words are arranged in parallel order, as in lines 6-7

a b a b

on p. 70: L. Saturnlnum tribunum plebis et C. Servllium praetorem.

But Cicero at times uses a cross order with striking effect, as in line 16:

a b b a

castrorum imperatorem ducemque hostium. This is called chiasmus,

from the Greek letter chT, formed like an X, from two crossed lines.

TRANSLATION
1. There will be no one who will dare speak for Catiline.

2. If any harm is done to the state, the fault will be Catiline's.

3. It is our good fortune that few men like Catiline live in Rome.

4. The senate decreed that Catiline should not be allowed to be present.

We Know Your Plans, Catiline

' you may review (literally, it is

permitted that you review)

^ which was going to be
^ likewise (literally, the same f)

•• the optimates. (the conservative

party in power)

Verba fJtilia: amplus, atrox, coetus, confldo. domus, etenim, mfitior, lux,

nefarius, nocturnus, oblivlscor. paries, plane, sentio. undique

III. Etenim quid est, Catillna. quod iam amplius exspectes. si neque nox

tenebrls obscurare coetQs nefarios nee prlvata domus parietibus continere

voces coniurationis tuae potest, si illustrantur, sT erumpunt omnia? Muta

iam istam mentem, mihi crede, oblivlscere caedis atque incendiorum.

5 Teneris undique: luce sunt clariora nobis tua consilia omnia, quae iam

mecum licet recognoscas.' 7. Meministlne me ante diem XII Kalendas

Novembrls, dlcere2 in senatu fore3 in armis certo die, qui dies futurus esset-

ante diem VI Kal. Novembrls, C. Manlium, audaciae satellitem atque admin-

istrum tuae?4 Num me fefellit, Catillna, non modo res tanta, tam atrox

10 tamque incredibilis, verum, id quod multo magis est admlrandum, dies?

Dixl ego idem-^ in senatu caedem te optimatium-* contulisse iuj ante diem V

1 October 21

2 MeministI is a perfect form, though we translate it with a present.

3 =futurum esse; the subject. Manlium, follows

4 an interesting type of chiasmus: tuae audaciae belongs with both of the nouns

5 The entire following phrase is the object of in.
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Kalendas Novembrls, turn cum multl principes cTvitatis Roma non tarn suT

conservandl'' quam tuorum consiliorum reprimendorum causa profugerunt. ^ for the sake of savinf; themselves

Num Infitiarl potes te illo ipso die mels praesidils, mea dlligentia circum- ^" ' °?'?^ '''"^" ^^"^°
' ,^'"^

^ ^ r ' o 5ui^ which actually is plural)

clusum commovere te contra rem publicam non potuisse, cum tu discessu is'' when on the departure of the

ceterorum, nostra tamen qui remansissemus caede contentum te esse dlcebas?'' ^^f' \
^""

,
^"" ^'^"^ ^uttyiea

with the murder of (those of) us

8. Quid?^ Cum te Praeneste KalendTs ipsis Novembribus occupaturum noc- who remained

turno impetu esse contTderes, sensistln** illam coloniam meo iussu mels Listen!

* - sensistine
praesidiis, custodiis, vigiliis esse munitam? Nihil agis, nihil moliris, nihil

cogitas quod non ego non modo audiam sed etiam videam planeque sentiam. 20

Literary Style: Correlatives

All authors make some use of correlatives, that is. of conjunctions and

adverbs used in pairs, to form balanced clauses. But Cicero is particularly

fond of this stylistic device. Among the correlatives he uses are: et... et,

neque (nee)... neque (nee), aut... aut, vel... vel. These should be well

known to you from your previous reading. Others are:

eum (etsT)... tamen although . . . nevertheless

cum(tum)... tum not only . . . but also

non modo (solum)... sed (verum) not only . . . but also

sTve... sive '/• • • or if

tarn... quam so . . .as

tot... quot so many . . . as

Find three examples of correlatives in the preceding passage: also two

examples of anaphora.

TRANSLATION
1. Catiline did nothing which Cicero did not know.

2. I shall never forget the murders which you were planning.

3. Not only Catiline but also many others were plotting against the state.

4. Although you plan to kill us all, nevertheless we will be able to defend

ourselves.

Word Studies

Explain atrocity, fallacious, illustrious, incendiarism, mutation, pari-

etal, satellite.
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Failure of the Plot

V'erba Utilia: comperio, distribuo, exitium. interims, obscurus. paulum.

pernicies. polliceor, reperio, salus. sanctus, taceo. tandem, vigilo. vulnero

^laskyou IV. Recognosce mecum tandem' noctem illam superiorem: iam^ intel-

3 Tfstnnu^^''^^
""'* '^' ^'"'^*

^^8^' "^""^^^ '"^ ^igi\2.rt acrius ad salutem quam te ad perniciem rei publi-

* Scythemaker's Street {such street cae. Dico te priore^ nocte venisse inter falcarios"—non agam obscure—in

names used to be common: ^ Laecae domum;, convenisse eodem^ complurls eiusdem amentiae
Barbieri (Barbers). Faiegnami

_ _ _
"

_
{Carpenters), etc.. in modern 5 scelerisque socios. Num negare audes? Quid^ taces? Convincam, si negas.

^<^^^) Video enim esse hic in senatu quosdam qui tecum una, fuerunt. 9. O dl
' Wh\?
^ where in the world immortales! Ubinam gentium^ sumus? Quam rem publicam habemus? In

' of all of us qua urbe vivimus? Hic. hIc sunt in nostro numero, patres conscript!, in hoc
* scarceh. almost before ,. _.._ .._ _.,._ _,_ _ .-,
9 ro jere^f (important people had °''"i^ terrae sanctissimo gravissimoque consiho. qui de nostro omnium

many callers early in the morning) lo interitu. qui de huius urbis atque adeo de orbis terrarum exitio cogitent.
'"affyiornwe (adverbial) ^i- -j - - i » j- - -ui- - » »• - . - c -

Hos ego video consul et de re publica sententiam rogo. et quos ferro

trucldarl oportebat. eos nondum voce vulnero! Fuistl4 igitur apud Laecam

ilia nocte. Catillna. distribuisti partis Italiae. statuisti quo quemque proficlsci

placeret. delegisti quos Romae relinqueres., quos tecum educeres. dlscrlp-

15 sisti urbis partis ad incendia. confirmasti te ipsum iam esse exitUrum. dlx-

istl paulum tibi esse etiam nunc morae^ quod ego viverem. RepertI sunt

duo equites Roman! qui te ista cura llberarents et se ilia ipsa nocte paulo

ante lucem me in meo lecto interfecturos esse pollicerentur. 10. Haec ego

omnia, vixdum^ etiam coetu vestro dimisso. comperI;7 domum meam

20 maioribus praesidils munlvl atque firmavi, exclusi eos quos tu ad me

salutatum^ mane miseras. cum illl ipsi venissent quosg ego iam multls ac

summis virls ad me id temporis'" ventures esse praedlxeram.

Literary Style: Two's and Three's

Cicero often uses words, phrases, and clauses in groups of two and

three. For example, there are three questions in lines 7-8 of the preceding

chapter. Next is a series of pairs: hic, hic; in numero, in consilio;

sanctissimo, gravissimo; qui de interitu, qui de exitio; urbis, orbis

1
When domus has an adjective or genitive modifier, in or ad may be used.

2 adverb

3 adverb

4 Cicero suddenly turns to Catiline, and rapidly fires seven bullets, so to speak, at him:

the seven verbs at the beginning of their clauses all end in -sti.

5 purpose

f,
with paulum

7 through Fulvia. who got the information from Curius. one of Catiline's men
8 subject of venturos esse
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terrarum. Then we find three clauses with the verbs video, rogo, vulnero.

As often occurs, the last clause is longer and more complicated. Finally

come the seven verbs mentioned in footnote 4. The first verb is introduc-

tory, setting the stage for the other six, that is, giving the meeting place

of the conspirators. The others tell what was done. The first two verbs go

together; they tell about dividing up Italy and assigning persons to various

regions. The next pair of verbs assigns men to Rome and divides up the

city for burning. Within this pair of verbs is another kind of pair, the two

quQs clauses. The last pair indicates that Catiline is leaving Rome but is

being delayed by the fact that Cicero is still alive.

TRANSLATION
1. Where in the world were you last night?

2. There are men in this city who are preparing to burn it.

3. Catiline sent men to various parts of Italy to occupy all the cities.

4. We believe that Catiline brings too much danger and Cicero brings

little protection.

Get Out ofRome y Catiline

Verba tltilia: aliquando, calamitas, comes, concito. conor, diligentia, egre-

dior, exsilium. Infestus, murus. pergo, sino, tumultus, utilis, verso

V. Quae cum ita sint,, Catillna, perge quo coepisti: egredere aliquando

ex urbe; patent portae; proficiscere. Nimium diu te imperatorem tua' ilia ' ofyours

Manliana castra deslderant. Educ tecum etiam omnis tuos, si minus, ^ quam 3 „,.„yjj^j fj^^.

plurimos; purga urbem. Magno me metu llberaveris, modo^ inter me atque ^ and especially

te murus intersit. Nobiscum versarl iam diutius non potes; non feram, non 5 ,

'^".^''f" , , .^ ° at the last consular elections

patiar, non sinam.2 11. Magna3 dls immortalibus habenda est atque'* huic '' Campus Martius

ipsi lovl StatorI,4 antiquissimo custodi huius urbis, gratia, quod banc tam

taetram, tam horribilem tamque infestam rel publicae pestem totiens iam

effugimus. Non est saepius^ in uno homine summa salus perlclitanda rel

publicae. Quam diu mihi consull designate, Catillna, insidiatus es, non 10

publico me praesidio, sed privata diligentia defendl. Cum proximis comi-

tils^ consularibus me consulem in campo'' et competitores tuos interficere

,
A common form of expression, which can be translated by the one word therefore.

2 anaphora and a group of three

3 Placing the adjective first and separating it from its noun gratia gives unusual empha-

sis, so that magna really means maxima.

4 Cicero points to a statue of Jupiter the Stayer, who stayed the flight of the Romans when

Romulus appealed to him.

GET OUT OF ROME, CATILINE 75



' even (with aperte)

' this power ofmine
'" with reference to

'

' the sewage (made up of) your

associates

'^ you were trying to do
'* whether

voluistl. compressi conatus tuos nefarios amicorum praesidio et copils,

nullo tumultu publice concitato; denique, quotienscumque me petisti, per

15 me tibi obstitl, quamquam videbam perniciem meam cum magna calamitate

re! publicae esse coniunctam. 12. Nunc iam* aperte rem publicam univer-

sam petis, templa deorum immortalium, tecta urbis, vltams omnium

cTvium. Italiam totam ad exitium et vastitatem vocas. Quare, quoniam idg

quod est primum. et quod huius imperl^ discipllnaeque maiorum proprium

20 est. facere nondum audeo, faciam id quod est ad'" severitatem lenius, ad

communem salutem utilius. Nam si te interfici iussero, residebit in re publica

reliqua coniuratorum manus; sin tu, quod te iam dudum hortor. exieris,

exhaurietur ex urbe tuorum comitum magna et perniciosa sentlna" rel

publicae. 13. Quid est, Catillna? Num dubitas id, me imperante, facere

25 quod iam tua sponte faciebas?'^ Exire ex urbe iubet consul hostem.y

Interrogas me, num'^ in exsilium? Non iubeo, sed, si me consulis, suadeo.

Literary Style: Alliteration

A familiar device in many languages, and especially in poetry, is allitera-

tion, the repetition of the same letter at the beginning of successive words:

line 11, publico me praesidio sed privata; lines 11-13. comitils consularibus

me consulem in campo et competltores... compressi conatus.

Find two other examples of alliteration in the preceding reading.

You may recall reading the most striking example in all Latin, used by

the poet Ennius: O Tite tute TatI, tibi tanta, tyranne, tulistl. In English

there is the familiar: Peter Piper picked a peck ofpickled peppers. Here is

another Latin example: Sosia in solario soleas sarciebat suas, Sosia was

sewing his shoes in the solarium.

How is alliteration like anaphora? Different from anaphora? Find another

example of anaphora and a group of three (besides the one in footnote 2).

TRANSLATION
1. Depart at once, Catiline, in order to save your life.

2. I have long been urging you to leave the city. Catiline.

3. If you were to remain in Rome, I would not be able to protect you.

4. If Catiline will not leave Rome, his life will be in the greatest danger.

Word Studies

Explain conjunction, exhaust, exhortation, insidious, intramural,

nefarious, purgatory, residue.

5 We say lives in English: in Latin the plural means biographies.

(, object of facere

7 Calling Catiline a foreign enemy was a deliberate part of Cicero's plan to make it easier

to get rid of him. In section 3 he calls him a dangerous citizen, worse than a bitter

enemy; in 5. in connection with Manlius" camp at Faesulae he says that the enemy is

increasing in number and calls Catiline their commander, as he does again in 10.
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Catiline's Criminal Career

Verba Utilia: dedecus. devoveo. elabor, facinus. ferrum. flagitium, haereo,

necesse. odi, omitto. praetermitto, pridie, sacer. turpitude, vitium

VI. Quid est enim. Catilina. quod te iam in hac urbe delectare possit? In

qua nemo est extra istam coniurationem perditorum hominum qui te non

metuat, nemo qui non oderit. Quae nota domesticae turpitOdinis non inusta

vitae tuae est? Quod privatarum rerum dedecus non haeret in fama? Quae

libido ab oculls. quod facinus a manibus tuls, quod flagitium a toto corpore 5

afuit? Cui tu adulescentulo, quern corruptelarum illecebrls irretlsses non

aut ad audaciam ferrum aut ad libldinem facem praetulisti? 14. Quid vero?

Nuper cum, morte sperioris uxoris novis nuptils locum vacuefecisses,

nonne etiam alio incredibill scelere, hoc scelus cumulavisti? Quod ego

praetermitto et facile patior sileri. ne in hac civitate tanti facinoris immanitas' lO ' this savage crime

_.,._ .,_ T^ ._._„__ -the greatest public interests
aut exstitisse aut non vmdicata esse videatur. Praetermitto ruinas fortunarum 3

^^^ ^^^. before January 1 (the

tuarum quas omnis proximis Idibusj tibi impendere senties. Ad ilia venio allusion is to Catiline's "first

quae non ad privatam ignominiam vitiorum tuorum. non ad domesticam .^^T^^'Jff^" .Jt^,^f^^^^^l^ ^ •= ^ a band (handful) (object of

tuam difficultatem ac turpitudinem, sed ad summam rem publicam- atque paravisse)

ad omnium nostrum vltam salutemque pertinent. 15. Potestne tibi haec lux, 15 \
(.change of) mind

_
" thrusts (he is comparing Catiline

Catilina. aut huius caell splritus esse iucundus. cum scias esse horum to a gladiator)

neminem qui nesciat te pridie- Kalendas lanuarias. Lepido et Tullo consulibus, ^* "'' " ^'"^ of little twist of the

body
stetisse in comitio cum telo, manum"* consulum et principum civitatis inter- ^you,- (with manibus)

ficiendorum causa paravisse. scelerl^ ac furorl tuo non mentem-^ aliquam "^ with what ntes
^^ {seeing) that

aut timorem tuum sed Fortunam popull RomanI obstitisse? Ac iam ilia 20

omitto—neque enim sunt aut obscura aut non multa commissa postea

—

quotiens tu me designatum. quotiens vero consulem interficere conatus es!

Quot ego tuas petltiones^ ita coniectas ut vltari posse non viderentur parva

quadam decllnatione et. ut aiunt. corpore^ effugl! Nihil agis. nihil asse-

queris, neque tamen conarl ac velle desistis. 16. Quotiens iam tibi* extorta25

est ista sica de manibus. quotiens excidit casu aliquo et elapsa est! Quaee

quidem quibus'^y abs te initiata sacrls ac devota sit nescio, quod'" eam necesse

putas esse in consulis corpore deflgere.

1
with praetulisti: Before what young man have you not carried the sH'ordfor bold deeds

or the torch for passion?

2 conjunction

3 The supposed murder of his only son, done to please his second wife, as the historian

Sallust tells us.

4 Debts were payable on the Kalends (first of the month) and Ides (thirteenth or fifteenth

of the month). In six days therefore (November 13) Catiline would find himself besieged

by creditors.

5 with obstitisse

(, i.e.. sIca

7 The dagger was promised to some god if it performed successfully through the god's aid.
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Literary Style: Metaphor

A metaphor is an implied comparison; it identifies one person, object,

or idea with another. It is the most common figure of speech and one that

is used in many different ways. For example, a metaphor is often used in

naming things. The words car, machine, and wagon, which existed long

before the invention of the automobile, were at first metaphorically

applied to this vehicle.

The comparison in the literary metaphor usually appeals to the senses,

as Cicero's many metaphors indicate. In line 3 of the preceding reading,

nota... inusta implies a comparison with the branding of the letter F on

the forehead of a runaway slave. But Catiline's branding is figurative,

not literal. In lines 6-8 Catiline is compared metaphorically with a slave

(footnote 1). Near the end of the preceding chapter is another striking

metaphor: Catiline's supporters are sewage, which will be drained out

of Rome.

TRANSLATION
1. Who is it that blocked your plans?

2. I can recall no one who does not hate and fear Catiline.

3. Everybody knows that you prepared a band of men for the purpose of

killing the senators.

Word Studies

The calendar is so called because its chief function was to indicate the

Kalends, the first of the month. In Latin the spelling with a /T is used only

in this and a few other words before a. It goes back to the Etruscans, from

whom the Romans borrowed the alphabet.
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Your Country Begs You to Leave

Verba Utilia: abhorreo, caedes, careo, conspicio, consularis, everto, inanis,

ineo, opinor, opprimo. placo, saluto, socius, tacitus, vlto

VII. Nunc vero quae tua est ista vita? Sic enim iam tecum loquar. non

ut odio permotus esse videar, quo' debeo, sed utj misericordia, quae tibi ' with which I ought to he

nulla, debetur. VenistI paulo ante in senatum. Quis te ex hac tanta frequentia.
\ Zf"]

(literally o/r/j^vo/ce)
- _

^ ^ M 3 jy/,Q, (^yj the fact) that?

tot ex tuls amicis ac necessarils salutavit? Si hoc post hominum memoriam * those next to you (Cicero perhaps

contigit nemini, vocis^ exspectas contumeliam, cum sis gravissimo iudicio 5 .
P°'"'ed)

* simul atque, as soon as
taciturnitatis oppressus? Quid, quod-^ adventu tuo ista'* subsellia vacuefacta * i,„j„stiy

sunt, quod omnes consulates qui tibi persaepe ad caedem constituti fuerunt, ^ '''^"

* somewhere (adverb)
simul atque^ assedisti, partem istam subselliorum nudam atque inanem ^ though silent

rellquerunt, quo tandem animo tibi ferendum putas? 17. Servl mehercule '" "^ (''"' "^)

_ . _ _ _ _ _ _ ,
" a// o/we (Chiasmus, with strong

mei si me isto pacto metuerent ut te metuunt omnes elves tui, domum lo emphasis, in me totam... unum te)

meam relinquendam putarem; tu tibi urbem3 non arbitraris? Et si me mels '' at the slightest noise (literally,

_.,••_•_-: ^ , ^ rr- -J- - - whatever noise is made)
civibus miuria*' suspectum tarn eraviter atque ofiensum viderem, carere me ,,• • . . -.i.*^ ° ^ '-' /5 inconsistent with

aspectii4 civium quam^ Infestis omnium oculls conspici mallem; tu, cum

conscientia scelerum tuorum agnoscas odium omnium iustum et iam diu

tibi debitum, dubitas quorum mentis sensusque vulneras, eorum aspectum 15

praesentiamque vltare? Si te parentes timerent atque odissent tul neque eos

ratione uUa placare posses, ut opinor, ab eorum oculls aliquo^ concederes.

Nunc te patria, quae communis est parens omnium nostrum, odit ac metuit

et iam diu nihil te iudicat nisi de parricldio suo cogitare; huius tu neque auctori-

tatem verebere nee iudicium sequere nee vim pertimesces? 18. Quaes 20

tecum, Catillna, sic agit et quodam modo tacita^ loquitur: "Nullum iam

aliquot annis facinus exstitit nisi per te, nullum flagitium sine te; tibi Qnl

multorum civium neces,^ tibi vexatio direptioque sociorum7 impunlta fuit

ac libera; tu non solum ad neglegendas leges et quaestiones verum etiam

ad evertendas perfingendasque valuistl. Superiora ilia, quamquam ferenda25

non fuerunt, tamen ut'° potui, tull; nunc vero me totam'' esse in metu

propter unum te, quicquid increpuerit,'^ Catillnam timerl, nullum viderl

contra me consilium inlrl posse quod a tuo scelere abhorreat'^ non est fer-

endum. g Quam ob rem discede atque hunc mihi timorem eripe: si est verus.

ne opprimar, sin falsus, ut tandem aliquando timere desinam." 30

, Supply permotus esse videar.

2 more emphatic than non

3 Supply relinquendam esse.

4 with carere

5 i.e., patria

6 Catiline had taken part in the murders of Sulla's day.

T Catiline was charged with graft while propraetor in Africa in 67 B.C.

g Esse, timeri, videri are the subjects.
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Literary Style: Personification

Personification makes a person out of a tiling. In the reading, the long

speech of patria, "though silent speaking," is a fine example.

Watch for the groups of two's and three's. In the preceding chapter

(line 2) we find two ut clauses, each containing a relative clause. Then we

come to ex... frequentia and ex... amicls. Note how the second phrase is

expanded into a pair: amicis ac necessariis. Next are two quod clauses

(lines 6-7) and two adjectives, nudam and inanem.

Note too the chiastic arrangement of the verbs (lines 10, 12-13, 15-16):

metuerent ut te metuunt, carere... mallem but dubitas... vltare.

Analyze the speech of patria in this way.

TRANSLATION
1. If my citizens had feared me so much. I would have left the city at once.

2. The senators left bare that section of seats in which Catiline was sitting.

3. Cicero talks in this manner to Catiline in order that he may seem to be

moved by pity.

Word Studies

Explain contumely, impunity, inane, parricide, placate, vulnerable.

The suffix -sco is added to the stems of verbs and adjectives to form

inceptive verbs, which have in them the idea of begin to (from incipio, begin):

pertimesco, begin to fear Hebesco, begin to be dull, occurred earlier.

On Your Way, Catiline

' = apud
^ = Manium
^ within the same walls
•* city- walls, contrasting with

parietibus, house walls

Verba Utilia: career, ecquis, fuga, honestus, quiesco, sodalis, videlicet,

vilis, vindico, voluntas

VIII, 19. Haec si tecum, ut dixl, patria loquatur, nonne impetrare debeat,

etiam si vim adhibere non possit? Quid, quod tu te in custodiam, dedisti,

quod vltandae susplcionis causa ad' M'.^ Lepidum te habitare velle dixisti?

A quo non receptus etiam ad me venire ausus es, atque ut domi meae te

5 asservarem rogastl. Cum a me quoque id responsum tulisses, me nullo

modo posse Isdem parietibus-'' tuto esse tecum, quia magno in perlculo

essem quod Isdem moenibus'* contineremur, ad Q. Metellum praetorem

1 Catiline asked Lepidus to agree to be responsible for Catiline's appearance in court

when and if Catiline was wanted.
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PHOTRW. A. Cash

One arch and tHo columns are all that remain of the Basilica Aemilia. which was built by

Emilius Lepidus and Fulvius Nobilior in 179 B.C. Overlooking the central square of the Forum

andfacing the Temple ofJulius Caesar, it had at least two stories and was especially beautiful.

In front of the building and toward the right in the photo, is a small area marked off with a

low ironfence that marks the spot where the Cloaca Maxima, the major sewer line that

drained the marshy land ofRome, entered the Forum.
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venisti. A quo repudiatus ad sodalem tuum. virum optimum, 2 M. Metellum

demigrastl. quern tu videlicet et ad custodiendum te dlligentissimum et ad

10 suspicandum sagacissimum et ad vindicandum fortissimum fore putasti.

Sed quam longe videtur a carcere atque a vinculls abesse debere qui se ipse

5 = iudicaverit iam dignum custodia iudicarit?^ 20. Quae cum ita sint, Catillna, dubitas, si

6 that It vore5 (literally, that it is _^^^- ^^ animo non potes. ablre in aliquas terras et vltam istam multls
pleasing to it)

n r- -1

7 word suppliciis iustis debitlsque ereptam fugae solitudinlque mandare?

„
^' ^"

, ,
15 "Refer." inquis, "ad senatum;" 1 id enim postulas et, si hie ordo. placere^

' violent hands __.
>" a// f/!;5 (the temple and the sibi decreverit te ire in exsilium, obtemperaturum te esse dicis. Non

P°''"'^) referam, id quod abhorret a mels moribus, et tamen faciam ut intellegas

quid hi de te sentiant. Egredere ex urbe. Catillna; libera rem publicam

metu; in exsilium. si banc vocem^ exspectas, proficlscere.5 Quid est? Ecquid*

20 attendis. ecquid animadvertis horum silentium? Patiuntur, tacent. Quid

exspectas auctoritatem loquentium. quorum voluntatem tacitorum perspicis?

21. At si hoc idem huic adulescenti optimo P. Sestio, si fortissimo viro

M. Marcello dixissem, iam mihi consull hoc ipso in templo senatus iure

optimo vim^ et manus intulisset. De te autem, Catillna, cum quiescunt,

25 probant, cum patiuntur, decernunt, cum tacent, clamant, 5 neque hi solum

quorum tibi auctoritas est videlicet cara, vita vllissima, sed etiam illl equites

RomanI, honestissimi atque optimi virl, ceterlque fortissimi elves qui circum-

stant senatum, quorum tu et frequentiam videre et studia perspicere et

voces paulo ante7 exaudire potuistl. Quorumg ego vix abs te iam diu manus

30 ac tela contineo, eosdem facile adducam ut te haec'° quae vastare iam pridem

studes relinquentem usque ad portas prosequantur.

Literary Style: Antithesis

Cicero often "sets" words and phrases "against" each other (that is what

the Greek word antithesis means). In lines 24-25 quiescunt and probant

are antithetical, as are patiuntur and decernunt, tacent and clamant.

The last pair of verbs illustrates oxymoron, a figure of speech that is

nothing more than an antithesis in which the words contradict each other.

Find other antitheses in the preceding reading. Find an instance of

alliteration.

2 Videlicet shows that this and the following adjectives are ironical.

3 Presumably Catiline interrupted with this demand.

4 i.e., the senate

5 Cicero evidently paused a moment here. The senate could not exile Catiline, but Cicero

cleverly maintains that it voted for exile by silence.

6 another striking oxymoron

7 Catiline was presumably booed when he entered the senate,

g The antecedent, eosdem, follows.
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TRANSLATION
1. If you should flee from Rome the whole world would rejoice.

2. He said that he could not stay in the same city because he was afraid.

3. A man who thinks he can fight against the senate should be sent into exile.

4. Do you believe that Catiline is worthy of the honor of coming into

the senate?

Word Studies

Explain abhorrent, incarcerate, quiescent, sagacious, vile, vindicate.

Viz. is an abbreviation of videlicet. The z is not really the letter z but

a sign of abbreviation.

Catiline Wants Civil War

Verba Utilia: corrigo, dexter, invidia, iussu, meditor, moles, nex, per-

timesco, poena, quamquam, secerno, servio, sin, tametsi, utinam

IX, 22. Quamquam' quid loquor? Te ut^ ulla res frangat, tu ut umquam

te corrigas, tu ut ullam fugam meditere, tu ut uUum exsilium cogites?

Utinam tibi istam mentem dl immortales duintlj Tametsi-^ video, si mea

voce perterritus Ire in exsilium animum induxeris,"* quanta tempestas

' And yet

^ How could anything crush you?
^ And yet

* bring yourself iliteraWy, bring your

mind)
5 if not

invidiae nobis, si minus^ in^ praesens tempus recenti memoria scelerum 5 6/or

tuorum, at'' in posteritatem impendeat. Sed est tantl,^ dum modo tua ista sit ^' ^">' ^^^^

_ _ ^ it is worth it

privata calamitas et a rei publicae penculls seiungatur. Sed tu ut vitiis tuis 9 critical needs

commoveare, ut legum poenas pertimescas, ut temporibus' rel publicae

cedas non est postulandum. Neque enim is2 es, Catillna, ut te aut pudor a

turpitudine aut metus a perlculo aut ratio a furore revocarit. 23. Quam ob lO

rem, ut saepe iam dixl, proficlscere ac, si mihi, inimico, ut praedicas, tuo,

conflare vis invidiam, recta perge in exsilium; vix feram sermones

hominum, si id feceris, vix molem istlus invidiae, si in exsilium iussu

consulis iveris, sustinebo. Sin autem servire meae laudlj et gloriae mavis,

egredere4 cum importuna sceleratorum manu, confer te ad Manlium, 15

concita perditos civis, secerne te a bonis, Infer patriae bellum, exsulta

impio latrocinio, ut a me non eiectus ad alienos, sed invltatus ad tuos Isse

1 an early form for dent

2 = talis, followed by a result clause

3 dative with servire

4 six imperatives, arranged in three pairs according to the thought
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^'^ why should I ask you videaris. 24. Quamquam quid ego te invltem.^^a quo 5 iam sciam esse prae-

natfamous
missos qulg tibi ad Forum Aurelium praestolarentur armatl. cui sciam

20 pactam et constitutam cum Manlio diem, 7 a quo etiam aquilam illam" g

argenteam, quam tibi ac tuls omnibus confldo perniciosam ac funestam

futuram, cui domi tuae sacrarium scelerum constitutum fuit, sciam esse

praemissam? TO ut ilia carere diutius possis quam venerarl ad caedem

proficlscens solebas, a cuius altaribus saepe istam impiam dexteram ad

25 necem civium transtulisti?

Literary Style: Asyndeton

Asyndeton (a Greek word meaning "not bound together") is the omission

of coordinate conjunctions in a series of words or phrases. This omission

of the connective gives a staccato ("detached") or sharp effect. The six

unconnected imperatives in lines 15-16 are an example of asyndeton.

Find a metaphor in the preceding reading.

TRANSLATION
1. Oh that the gods would cause Catiline to fear!

2. Do they prefer to stay in Rome or to go to Faesulae?

3. Why should we ask you to stay in this town in which there is so much

danger?

Word Studies

Explain aquiline, argentiferous, exultation, fracture, meditation,

molecule.

Explain the force of the prefix se- in secerno and seiungo, of per- in

pertimesco, and of prae- in praemitto.

5 The antecedent is te; causal relative clause.

6 Supply the antecedent (viros).

7 October 27

8 So called because it once had belonged to Marius: the fact that this emblem of a Roman
legion had already been sent from Rome shows that Catiline would soon follow.
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Catiline, The Hardened

Criminal

^ to practice debauchery
* (an opportunity) where

Verba Utilia: amentia, consulatus, cupiditas, exerceo, exsulto, fames, frigus,

iam pridem. inopia. marltus, obeo, praeclarus, rapio, somnus, spes

X, 25. ibis tandem aliquando quo te iam pridem tua ista cupiditas

effrenata ac furiosa rapiebat; neque enim tibi haec resj affert dolorem sed

quandam incredibilem voluptatem. Ad banc te amentiam natura peperit,

voluntas exercuit, fortuna servavit. Numquam tu non modo' otium sed ne ' not only have you never

, ,, ., . . ^_ . . . XT J-

-

1 ^ //f/e (i.e., with such followers)
bellum quidem nisi nefanum concupisti. Nactus es ex perditis atquez ab ^ y jhose hardships were practiced

omni non modo Fortuna 3 verum etiam spe derellctis conflatam4 ^ which are told about

improborum manum. 26. Hlc'^ tu qua laetitia perfruere, quibus gaudiis

exsultabis, quanta in voluptate bacchabere, cum in tanto numero tuorum

neque audies virum bonum quemquam neque videbis! Ad huius vltae

studium meditatl^ illl sunt qui feruntur"* labores tul, iacercj humi non 10

solum ad obsidendum stuprum^ verum etiam ad facinus obeundum,

vigilare non solum Insidiantem somno maritorum verum etiam bonis

otiosorum. Habes ubi'' ostentes tuam illam praeclaram patientiam famis,

frigoris, inopiae rerum omnium quibus te brevi tempore confectum esse

senties. 27. Tantum profecl, cum te a consulatu reppull,^ ut exsul potius 15

temptare quam consul vexare rem publicam possgs, atque ut id quod esset

a te scelerate susceptum latrocinium potius quam bellum nominaretur.

Literary Style: Climax and Word Play

Occasionally Cicero uses climax, a figure of speech in which ideas are

arranged in the order of ascending intensity. A good example is in lines

7-8: perfruere, experience, exsultabis, exult in. bacchabere, revel in.

Bacchabere is a very stong word, meaning to act like a crazed follower

of Bacchus, the god of wine.

Word play to us usually means punning for humorous effect. But Cicero

often uses it seriously, even in the most solemn passages. In lines 15-17

the play on exsul and consul is used very effectively, for Cicero had

prevented Catiline from being elected consul and now was forcing him

to become an exsul.

1
i.e., starting a civil war

2 connects perditis and derelicitis

, That Fortuna is personified is shown by the use of ab.

4 ex... derellctis depends on conflatam: composed of

5 in apposition with and explaining labores

6 Catiline had been a candidate for consul against Cicero.
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TRANSLATION
1. Will you enjoy your exile, Catiline?

2. By preparing a camp in Italy you have produced woe for yourself.

3. In order that Catiline might realize what he had done, Cicero told him

very plainly.

Word Studies

Distinguish paro, pareo, pario, and parco by giving their principal

parts and meanings.

Explain adjacent, derelict, humus, somnolence.

Why Dont You Act, Cicero?

Verba Utilia: ardeo, carus, cunctus, deficio, deprecor, gradus, inertia, ius,

penitus, quaeso

XL Nunc, ut a me, patres conscrTptI, quandam prope iustam patriae queri-

' turn aside hy entreaty and prayer moniam detester ac deprecer,' percipite, quaeso, dlligenter quae dlcam,i et

should say
^^ penitus animis vestrls mentibusque mandate. Etenim si mecum patria,

quae mihi vita mea multo est carior, si cuncta Italia, si omnis res publica

5 loquatur:22 "M. TullI, quid agis? Tune3 eum quern esse hostem comperisti,

quem ducem belli futurum vides, quern exspectarl imperatorem in castrls

hostium sentis, auctorem sceleris, principem coniurationis, evocatorem

servorum4 et civium perditorum, exire patiere, ut abs te non emissus ex

urbe, sed immissus in urbem esse videatur? Nonne hunc in vincula duel,

10 non ad mortem rapl, non summo supplicio mactarl imperabis?5 Quid tan-

dem te impedit? Mosne maiorum? 28. Atg persaepe etiam privati in hac re

publica perniciosos civis morte multarunt. An leges quae de civium

Romanorum supplicio rogatae sunt? At numquam in hac urbe qui a re

publica defecerunt civium iura tenuerunt.7 An invidiam posteritatis times?

I
future

oThe long quotation caused Cicero to forget the conclusion of the condition.

3 very emphatic, not only because it comes first but because it is so far removed from its

verb (patiere)

4 Catiline was urged to recruit slaves but apparently did not do so. He was clever enough

to realize that all Romans were opposed to this.

5 An ut clause is usual with impero but the infinitive may be used in its passive forms.

5 At is often used like quotation marks to indicate a change of speaker

7 Here Cicero's strategy becomes clear: Catiline is no longer a citizen but a hostis;

whether the senatus consultum ultimum gave Cicero this right is still unsettled.
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Praeclarairig vero populo Romano refers gratiam. qui te, hominem per te 15

cognitum. nulla commendatione maiorumg tarn mature ad summum

imperiumio per omnis honorum gradus extulit. si propter invidiam aut

alicuius perlcull metum salutem cTvium tuorum neglegis. 29. Sed si quis

est invidiae metus. non est vehementius severitatis-^ ac fortitudinis invidia ^ resulting from severin' (with

• - J . u 11- - .-L- I. 1- invidia); similarly inertiae
quam mertiae ac nequitiae pertimescenda. An, cum bello vastabitur Italia, 20

^

vexabuntur urbes. tecta ardebunt, tum te non existimas invidiae incendio

conflagraturum?"

Literary Style: Rhythm

Cicero's prose has a definite rhythm, not so pronounced as that of verse

but still easily recognizable, especially at the end of sentences. Two of the

favorite endings are — |-- and 1--. An example of the latter rhythm

is esse videatur. a phrase which occurs very frequently: of the former,

conflagraturum at the end of the chapter.

Find six examples of a series of three in the preceding reading.

Note the word play in emissus and immissus (lines 8-9).

Find one metaphor in the preceding reading.

TR.\NSLATION
1. The country asked Cicero what he was doing.

2. Cicero says that his country is dearer to him than life.

3. If your country should say such things to you. how would you reply?

4. Do you not think you should seize a man who is making plans for

destroying the city?

Word Studies

Explain defector, deprecate, emissary, gradation, mulct.

8 emphatic and ironical

9 Cicero was a novus homo in politics, for no ancestor of his had held a curule office.

He became consul at the minimum age of 43.

,0 the consulship
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Watchful Waiting

' (unexpressed) thoughts

^ ofmany men of earlier times

3 / did not have tofear
* any unpopularity (with invidiae)

5 wrecks, bums
* root and seed

Verba Utilia: alo, deleo. dissimulo. exstinguo, fateor. immineo, impendeo.

intendo, iudico, paulisper, pestis. sanguis, semen, stultus, vox

XII. His ego sanctissimis rel publicae vocibus et eorum hominum qui

hoc idem sentiunt mentibus' pauca respondebo. Ego, si hoc optimum factu

iudicarem, patres conscript!, Catillnam morte multarl, unlus usuram horae

gladiator! 1 ist! ad v!vendum non dedissem. Etenim s! summ! vir! et claris-

5 sim! c!ves Saturmn! et Gracchorum et Flacci et superiorum complurium-

sanguine non modo se non contaminarunt sed etiam honestarunt, certe

verendum mihi non erat^ ne quid,^ hoc parric!da2 c!vium interfecto, invidiae

mihi in posteritatem redundaret. Quod si ea3 mihi maxime impenderet.

tamen hoc animo fui semper ut invidiam virtute partamj gloriam. non

10 invidiam putarem.

30. Quamquam non null! sunt in hoc ordine qui aut ea quae imminent

non videant aut ea quae vident dissimulent: qui spem CatiHnae moilibus

sententi!s aluerunt coniurationemque nascentem non credendo corrobora-

verunt; quorum auctoritate mult! non solum improb! verum etiam imperiti,

15 s! in hunc animadvertissem. crudeliter et regicj factum esse d!cerent. Nunc

intellego, s! iste, quo intendit, in Manliana castra pervenerit.g neminem

tam stultum fore qu! non videat coniurationem esse factam, neminem tam

improbum qu! non fateatur. Hoc autem uno interfecto. 7 intellego banc re!

publicae pestem paulisper reprim!, non in perpetuum comprim! posse.

20 Quod s! sese eiecerit secumque suos eduxerit et eodem ceteros undique

collectos naufragos' aggregarit, exstinguetur atque delebitur non modo

haec tam adulta re! publicae pestis verum etiam stirps ac semen^ malorum

omnium.

,
We might say prizefighter or bruiser; Cicero practically called Catiline a gladiator once

before.

2 The ablative absolute has conditional force.

3 i.e.. invidia

4 from pario; two objects with puto, as with verbs of calling

5 To call a man a king among the Romans was something Hke calling an American a

derogatory name.

(, Subjunctive in a subordinate clause in indirect discourse, but intendit is not subjunctive

because the clause is parenthetical.

7 conditional
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PHOTRI/AISA

The Curia was the meeting place of the Senate, the most powerful group in Romefor several
hundred years. The number of senators varied at times in history, but there were generally
about 600 members, chosenfrom the patrician class. They decided governmental policies

and how money should be spent. During the time of the kings, the senators were mainly an
advisory group, but during the Republic, they were the main governing body. The Curia
was rebuilt a number of times, but still retained its original shape. Constantine in the early

4th century was the last emperor to refurbish it.
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Literary Style: Cicero's Periodic Sentences

Contemporary writers of English, and their readers, generally prefer

short sentences. In older English and in Ciceronian oratory, long, complex

sentences, with phrases and clauses in groups of two and three, with anaphora,

with asyndeton and other rhetorical devices, with the main thought not

revealed until the end, were in great favor. The sentence just finished is an

example of a period. We have read many such sentences in Cicero, e.g.,

page 77, line 15, Potestne; page 79, line 11, Et si me; page 86, line 5,

M. Tulll. In the preceding reading we find Etenim sT summi.

Find an example of word play in the preceding reading.

TRANSLATION
1. I fear that he will kill all the citizens.

2. There were men in the senate who did not believe Cicero.

3. I do not know why you wish me to do what I do not want to do.

4. If Cicero had thought it worthwhile, he would have compelled Catiline

to flee.

Word Studies

Give the derivation of corroboro, redundo, naufragus.

Explain imminent, impend, nascent, sanctify, sanguinary, seminal.

Out with Them All!

' somehow (literally, / do not know
how)

^ {band of) robbers

^ heat offever

Verba Utilia: auspicium, bibo, brevis, curia, desino, erumpo, fax, foedus

(noun), fortasse, frons (-tis), latro, morbus, omen, patefacio, societas

XIII, 31. Etenim iam diu, patres conscrlpti, in his perlculls coniurationis

insidilsque versamur, sed nescio quo pacto' omnium scelerum ac veteris

furoris et audaciae maturitas in nostri consulatus tempus erupit. Nunc si ex

tanto latrocinio^ iste Onus tolletur, videbimur fortasse ad breve quoddam

5 tempus cura et metu esse relevati, perlculum autem residebit et erit

inclusum penitus in venls atque in visceribus rel publicae. Ut saepe homines

aegrl morbo gravl, cumj aestu febrlque-'* iactantur, si aquam gelidam

biberunt, primo relevarl videntur, deinde multo gravius vehementiusque

affllctantur. sic hie morbus qui est in re publica relevatus; istlus poena

90

1 conjunction

2 conditional, as is the ablative absolute that follows
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vehementius. reliquls vivis, ingravescet. 32. Quare secedant improbT,3 secer- 10

nant se a bonis, unum in locum congregentur, muro denique. quod'* saepe ^ as (VnerMy. [a thing} which)

,___ __,_,_. _., , . _ . . ''forehead
lam dixi. secernantur a nobis; desinant insidiari domi suae consuli,4 cir- . ^,,,^^^^ (y^.orship) was established

cumstare tribunal praetoris urbanl. obsidere cum gladils curiam, malleolos under the same auspices as this city

et facess ad Inflammandam urbem comparare; sit denique Tnscrlptum in

fronte^ unlus cuiusque quid de re publica sentiat. Polliceor hoc vobis, 15

patres conscript!, tantam in nobis consulibus fore dlligentiam, tantam in

vobIs auctoritatem. tantam in equitibus Romanis virtutem. tantam in

omnibus bonis consensionem ut Catillnae profectione omnia patefacta,

illustrata. oppressa. vindicata esse videatis.(,

33. Hlsccv ominibus. Catillna. cum^ summa rel publicae salute, cum tua 20

peste ac pernicie cumque eorum exitio qui se tecum omnI scelere parricl-

dioque iunxerunt. proficlscere ad impium bellum ac nefarium. Tu,9

luppiter, qui isdem quibus haec urbs auspicils a Romulo es constitutus,^

quern Statoremm huius urbis atque imperi vere nominamus. hunc et huius

socios a tuls ceterlsque templls. a tectis urbis ac moenibus. a vita fortunlsque 25

civium omnium arcebis et homines bonorum inimlcos, hostis patriae,

latrones Italiae scelerum foedere inter se ac nefaria societate coniunctos

aeternis supplicils vivos mortuosque mactabis.

Cicero's Style

Cicero ends his speech in a blaze of rhetorical fireworks. In linel9 we

find anaphora, asyndeton, climax, and a periodic sentence ending in the

favored rhythmic phrase esse videatis. The four clauses are arranged

in two pairs: consuls and senators, knights and the rest. So are the four

participles: revelation and light, crushing and punishing.

In the long periodic prayer at the end we note a series of pairs: qui and

quern clauses, urbis and imperi, hunc and socios. Then comes a group

of three phrases introduced by a, each phrase containing a pair: tuls

ceterlsque, tectis ac moenibus. vita fortunlsque. These are followed

by another group of three: homines, hostis, latrones, at the end of which

is the pair foedere and societate, each with an adjective. Last comes

another pair, vivos mortuosque. The speech ends with one of the favorite

rhythms, -osque mactabis (— |--).

3 It becomes clear here that improbl. by its contrast with bonis, has a political meaning:

radicals.

"* dative with insidiari

' from fax
* Because there is no future subjunctive, the present serves in its place.

^ a stronger form of His
" We would say to rather than with.

' addressed to the statue of Jupiter in the temple where the senate was meeting

'" Cicero uses the word here in the sense of Protector rather than Stayer.
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Word Studies

How does the suffix -sco affect the meaning of ingravesco?

Explain bibulous, congregation, febrile, gelid, secession, viscera.

QUESTIONS
1. Where and when was the senate meeting held?

2. Why did Cicero make this speech?

3. Why did he not have Catiline executed?

4. Why did not the senate vote his execution?

5. What part does the word hostis play in Cicero's argument?

6. Who killed Tiberius Gracchus?

7. Who killed Gaius Gracchus?

8. How did Cicero learn of Catiline's plans?

9. Where was Manilas?

10. What happened on November 7?

11. What did Catiline plan for October 28?

12. Did Catiline have any supporters in the senate?

The Government ofRome

Rome developed from a small city-state, founded in the eighth century

B.C., into a world empire. At the same time its constitution gradually

evolved. Although the Roman constitution was never written down, a body

of written legislation grew up, beginning with the Twelve Tables in the

fifth century B.C.

Roman citizens came to be divided into three groups: (1) the nobiles,

those who held, or had held, one of the curule offices (namely, consuls,

dictators, praetors, and curule aediles) and their descendants; (2) the

equites, the middle class, who were essentially an aristocracy of wealth

dominating commerce and banking (the term equites, cavalry, recalls the

early times when only the man who could afford a horse had the right of

admission to this class); and (3) the plebs, the lowest order of citizens.

Slaves were considered property and had no rights.

In the early days of Rome the government was controlled largely by the

noble oligarchy. With expansion, the equites increased their power and

often aligned themselves with the aristocracy for effective control of gov-

ernmental procedures. Meanwhile, there was a continuing struggle on the

part of the plebs for greater representation and a more equitable distribu-

tion of the functions of state, resulting ultimately (with, of course, other

contributing causes) in the Civil War between Pompey and Caesar and the

establishment of monarchy (though not so called) under Augustus.
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The governing body of the upper classes was the senate, composed of

600 senators, all formally trained in governmental offices. All members

were either former magistrates or descendants of nobles. They were called

patres conscrTptI {conscript fathers), standing for patres et conscrlpti, a

term that referred to the time when the first plebeians were admitted to the

senate as "enrolled" or "added" members in distinction to the patrician

members, the patres.

The popular assemblies were (1) the comitia centuriata, so called because

all the citizens were divided into groups of centuries, or hundreds, which

elected the higher magistrates, and (2) the comitia tributa, a grouping by

tribes (there were thirty-five) with one vote each. In the comitia tributa

the plebs were more influential than the other two orders.

Every Roman official of the senatorial class was well educated and had

undergone military and political training. The magistrates were elected

annually (and could not immediately succeed themselves) in the cursus

honorum. Each official had at least one colleague and thus was prevented

from monopolizing power. The officials were not salaried.

The officers in the senatorial cursus honorum, all elected annually were:

OFFICIAL MINIMUM AGE

1. Quaestor 31

Twenty in number. Served in the treasury. Two

in Rome, eighteen in the provinces and the army.

2. Aedile 37

Four in number. City officials, in charge of public

entertainment and public works.

3. Praetor 40

Eight in number. Judges in civil and criminal courts.

4. Consul 43

Two, with equal powers. Presided over the senate;

were the chief executives of the state; brought bills

before the assemblies; had charge of elections.

There were also the censors (two), usually ex-consuls, elected every

five years for an eighteen months' term, who were in charge of moral stan-

dards and the eligibility of senators. During the remaining three and one-

half years the consuls performed the censors' functions. One office, that of

the tribune, was in the hands of the plebs. The tribunes of the plebs were

ten in number, had the right of veto, and were personally sacrosanct; any-

one who attacked a tribune could be put to death without trial. The veto

made them very powerful.
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After an official served as praetor or consul, he was usually appointed to

a post as governor in a province, with the title of proconsul or propraetor.

The dictatorship at Rome was a constitutional office, resorted to in

times of emergency. The dictator was appointed by the consuls at the

request of the senate for a period of six months at most. Usually he retired

as soon as the emergency had been handled.

The Ciceronian Sentence

You have read about Cicero's periodic style. Here are a few other strate-

gies to help you through one of his sentences.

You probably have realized that anaphora, groups of two and three, and

other devices actually make it easier to find your way through one of

Cicero's formidable periods. You will find it useful to read a sentence aloud,

breaking it up into its natural parts. Often these parts are of about equal

length. Take the last sentence in the first speech against Catiline:

Tu, luppiter, || qui Isdem quibus haec urbs auspiciis || a Romulo es

constitutus, II quem Statorem huius urbis atque imperl vere nominamus, ||

hunc et huius socios || a tuis ceterlsque templis, || a tectis urbis ac moeni-

bus, II a vita fortunlsque civium omnium arcebis || et homines bonorum

5 inimlcos, || hostis patriae, latrones Italiae || scelerum foedere inter se ac

nefaria societate coniunctos || aeternis supplicils || vivos mortuosque

mactabis.

In translating such a sentence as this, break it up into several short

sentences.

Not only does Cicero weld his ideas into a nicely rounded period but, by

various devices, he also connects the periods with one another in thought

and word. The connecting relative is one such device. But besides the ordi-

nary conjunctions such as sed and et, there are many other words and

phrases used for transitions:
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age nunc, come now

age vero, well then

at vero, hut

autem (never first word),

however, moreover

denique, in short, in a word

enim (never first word), /or

etenim,/or /-^a/Zv

hic (adv.). in view of this, under

these circumstances

iam turn, even then

iam vero, moreover

igitur, then, as I was just saying

itaque, accordingly

nam, /or

ne longum sit, to be brief

nunc, as it is

nunc vero, but as it is

postremo, finally, at last

quae cum ita sint, and since

this is so, therefore

quam ob rem, andfor this

reason, and therefore

quamquam, and yet,

however

quare, andfor that reason,

therefore

quid, tell me, again (calling

attention to a question to

follow)

quid est, listen

quid igitur, what then

quid quod, what of the

fact that

quid vero, look here

quod si, but if: occasionally.

if then

sin autem, but if on the

other hand

tamen (usually not first

word), nevertheless

tametsi, and yet

vero (never first word), in

fact, but

Second Oration
Against Catiline

The first speech was made before the senate on November 8. the second

before the people on the next day. Catiline left Rome to join Manlius after

the senate meeting. In the senate Cicero had a generally sympathetic audi-

ence; not so before the people, many of whom sided with Catiline. We can

imagine that Cicero had rather a mixed reception. The one new thing in

this speech is the detailed description of the six classes of conspirators,

most valuable in explaining the background of the plot and therefore the

most important part in all four speeches.

SECOND ORATION AGAINST CATILINE 95



Catiline Has Left!

' breathing crime, as we say,

breathing fire

2 let go, (the original meaning of

the word)
5 with (nice) words ironical

1, 1. Tandem aliquando, Quintes, L. Catillnam, furentem audacia. scelus

anhelantem.' pestem patriae nefarie molientem, voblSi atque huic urbl

ferro flammaque minitantem ex urbe vel eiecimus vel emlsimus^ vel ipsum

egredientem verbls^j prosecutl sumus. Abiit, excessit, evasit, erupit.,

, with minitantem

2 vel, as distinguished from aut, means or, ifyou prefer

3 Note the rhetorical flavor of this first paragraph. Four participles are arranged in two

pairs; in the first pair we have chiasmus. In pestem patriae and in ferro flammaque
there is alliteration. With the last participle there are two pairs of nouns. Then come the

three verbs. The last sentence consists only of four verbs, in two pairs, reaching a climax.

Conspirators: Class I

' for (the good of) the state

^ any (medicinam)
^ {although) in great debt

" clear themselves {ofdebt)

' credit

Verba Utilia: aes alienum, argentum, certo (-are), erro, flamma (in read-

ing above), furo (in reading above), locuples, sano, ulciscor. voveo

VIII, 17. Sed cur tarn did de uno hoste loquimur, et de eo hoste qui iam

fatetur se esse hostem,i et quern, quia, quod2 semper volui, murus interest,

non timeo; de his qui dissimulant, qui Romae remanent, qui noblscum

sunt, nihil dicimus? Quos quidem ego, si ullo modo fieri possit, non tam

5 ulcIscT studeo quam sanare sibi ipsos, placare rei publicae' neque id quare

fieri non possit, si iam me audire volent, intellego. Exponam enim vobis,

Quirltes, ex quibus generibus hominum istae copiae comparentur; deinde

singulis medicinam consill atque orationis3 meae, si quam- potero, afferam.

18. Unum genus est eorum qui magno in aere alieno "* maiores etiam

10 possessiones habent. quarum amore. adducti dissolve* nullo modo possunt.

Horum hominum species est honestissima, sunt enim locupletes: voluntas

vero et causa impudentissima. TU4 agrls. tu aedificils, tu argento. tu

familia. tu rebus omnibus ornatus et copiosus sis, et dubites de possessione

detrahere, acqulrere ad fidem? ^ Quid enim exspectas? Bellum? Quid ergo?

96 UNIT III

1
Note the emphatic repetition of hostis.

2 An excellent example of a common Latin usage that cannot be reproduced in English.

The introductory words of three clauses come first, the verbs of each follow in the

opposite order: voluT goes with quod, interest with quia, timeo with quem.

3 hendiadys; the two genitives explain medicinam

4 He addresses an imaginary member of this class.
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In vastatione omnium tuas possessiones sacrosanctas futuras putas? An 15

tabulas novas? ^ Errant qui istas a CatilTna exspectant; meo beneficio tabulae

novae proferuntur. verum auctionariae;, neque enim isti qui possessiones

habent alia ratione ulla salvl esse possum. Quod'' si maturius facere voluis-

sent neque. id quod stultissimum est. certare cum Qsurls fructibus

praediorum.f, et locupletioribus his et melioribus civibus uteremur.** Sed20

hosce homines minime puto pertimescendos. quod aut dedOcI de sententia

possunt aut, si permanebunt, magis mihi videntur vota facturl contra rem

publicam quam arma laturl.

^ new accounts means cancellation

of debt, promised by Catiline

^ and this (connecting relative)

•* we shouldfind them (to be)

TRANSLATION
1. You hesitate to give up your fine houses?

2. I see no one who can compel Catiline to surrender.

3. Although Catiline threatened us, we let him go from Rome.

4. The men who have remained in Rome are to be feared the most.

5 Cicero plans to have mortgaged property sold at auction to pay off the mortgage.

6 Farm income was insufficient to pay off mortgage interest.

Classes II and III

' to acquire political control

- public ojfices

^ in person (with deos)
* but supposing they hare obtained

Verba Utilia: adipiscor, agrestis, colonus, concordia, furor, iacto, mferi,

potior, sumptus. tenuis

IX, 19. Alterum genus est eorum qui, quamquam premuntur aere

alieno, dominationem tamen exspectant, rerum' potlrl volunt, honores^

quos, quieta re publica. desperant, perturbata,; se consequi posse arbitran-

tur. Quibus hoc praecipiendum videtur, unum scilicet et idem quod reliquls

omnibus., ut desperent id quod conantur se consequi posse: primum 5
'
('/"\?^) v^/"^M the two preceding

^ '^ ^ -1 r- r nouns are the antecedent)

omnium me ipsum vigilare., adesse, providere rel publicae; deinde magnos

animos esse in bonis virls, magnam concordiam ordinum, maximam mul-

titudinem, magnas praeterea mllitum copias; deos denique immortalls huic

invicto populo, clarissimo imperio, pulcherrimae urbl contra tantam vim

sceleris praesentls^ auxilium esse laturos. Quod si iam sint id quod summo 10

furore cupiunt adeptl." num illl in cinere urbis et in sanguine civium, quae^

mente conscelerata ac nefaria concuplverunt. consules se aut dictatores aut

etiam reges sperant futures? Non vident id se cupere quod, si adepti sint,

fugitive alicui aut gladiatorl concedi sit necesse?

1 i.e.. re publica

2 Supply praecipiendum videtur.

3 The infinitives are in apposition with hoc.
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^ on the whole
'' made a display of themselves

* rich (or blessed)

' not only not . . . but not even

15 20. Tertium genus est aetate iam affectum, sed tamen exercitatione

robustum; quo ex genere iste est Manlius cui nunc Catilina succedit. Hi

sunt homines ex eis coloniis quas Sulla constituit;4 quas ego universas^

civium esse optimorum et fortissimorum virorum sentio, sed tamen ei sunt

coloni qui se in Insperatis ac repentlnis pecunils sumptuosius Insolen-

20 tiusque iactarunt.^ Hi dum aedificant tamquam beatl,^ dum praedils lectls,

familils magnis, convlvils apparatis delectantur, in tantum aes alienum

inciderunt ut, si salvl esse velint, Sulla sit eis ab Inferls excitandus. Qui

etiam non nullos agrestis homines tenuis atque egentis in eandem illam

spem rapinarum veterum impulerunt. Quos ego utrosque in eodem genere

25 praedatorum dlreptorumque pono, sed eos hocs moneo, desinant furere ac

proscrlptiones et dictaturas cogitare. Tantus enim illorum temporum^ dolor

inustus est civitati ut iam ista non modo homines sed ne^ pecudes quidem

mihi passurae esse videantur.

TRANSLATION
1. This is what I urge, that you leave Rome at once.

2. Let them not remain at Rome; let them go to Manlius' camp.

3. They want to get possession of the city and all its wealth.

4. They have fallen into debt because they want to live like rich people.

4 Sulla had confiscated much land in Italy in order to reward 120,000 of his veterans.

5 desinant (with ut omitted) explains hoc

fi the time of Sulla

Classes IV, V, and VI

' never get their heads above water
^ summons (to court), judgment,

forced sale

^ slow payers
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Verba tJtilia: dilectus, grex, idcirco, industria, parricida, pereo, proprius,

quam primum, sane, venenum

X. 21. Quartum genus est sane varium et mixtum et turbulentum; qui

iam pridem premuntur, qui numquam emergunt,' qui partim inertia, partim

male gerendo negotio, partim etiam sumptibus in vetere aere alieno vacil-

lant, qui vadimonils, iudicils, proscrlptione^ bonorum defatlgati permultl

5 et ex urbe et ex agrls se in ilia castra conferre dicuntur. Hosce ego non tarn

mllites acrls quam infitiatores^ lentos esse arbitror. Qui homines quam pri-

mum, si stare non possunt, corruant, sed ita ut non modo civitas sed ne

viclnl quidem proximi sentiant. Nam illud non intellego quam ob rem, si

vivere honeste non possunt, perire turpiter velint, aut cur minore dolore

10 perituros se cum multls quam si soli pereant arbitrentur.
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Vanni/Art Resource, NY

The Arch ofSeptimius Severus was built in honor ofSeptimius, who ruledfrom 193-2 11, and

his sons, Caracalla and Geta. With its three arched passageways, it is much more elaborate

than the Arch of Titus, seen through the main entrance of the arch. Severus was a brilliant

general whofought a successful campaign against the Parthians to expand the empire.

After a foray into Scotland, he died at Eboracum {modern York, England).
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* is (last)

' Catiline's own
^ sails (because they contained so

much cloth)
'' herds, gangs
^ and not onh

22. Quintum genus est parricTdarum. sicariorum, denique omnium

facinorosorum. Quos ego a Catilina non revoco; nam neque ab eo divelll

possunt et pereant sane in latrocinio, quoniam sunt ita multi ut eos career

capere non possit.

15 Postremum autem genus est^ non solum numero verum etiam genere

ipso atque vita, quod proprium^ Catilinae est. de eius dllectu. immo vero

de complexu eius ac sinu; quos pexo capillo. nitidos, aut imberbls, aut

bene barbatos videtis, manicatis et talaribus tunicls.2 vells^ amictos. non

togis; quorum omnis industria vltae et vigilandl labor in antelucanis, cenis

20 expromitur. 23. In his gregibus^ omnes aleatores, omnes adulterl. omnes

impurl impudiclque versantur. Hi puerl tarn lepidl ac delicati non solum

amare et amarl neque^ saltare et cantare4 sed etiam sicas vibrare et sparg-

ere venena^ didicerunt. Qui nisi exeunt, nisi pereunt, etiam si Catilina

perierit. scltote^ hoc in re publica seminarium Catillnarum futurum.

25 Verum tamen quid sibi isti miserl volunt? Num suas secum mulierculas

sunt in castra ducturl? Quern ad modum autem illls carere poterunt, his

praesertim iam noctibus? Quo autem pacto illl Appennlnum atque illas

prulnas ac nivlsv perferent? Nisi idcirco se facilius hiemem toleraturos

putant, quod nudi in convlvils saltare didicerunt.

TRANSLATION
1. By managing business badly they fell into debt.

2. Let them die in the snows of the highest mountains.

3. I do not understand why they want to die in disgrace.

4. I cannot tell whether they are wearing togas or sails.

1 I.e.. teenagers

2 a sign of effeminacy, for most men wore sleeveless tunics, reaching to the knees

3 i.e., they don't go home until morning from their all-night banquets

4 Singing and dancing were not considered proper for "gentlemen."

5 in wine, presumably

(,
future imperative plural, translated like a present: / assure you (literally, know)

7 in contrast to Rome, where it does not snow very often
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Third Oration
Against Catiline

The third speech against Catiline was made before the people on

December 3. more than three weeks after the second speech, as a result of

the discovery of sensational and conclusive evidence against Catiline.

Before that Cicero had no real proof, and many people no doubt thought

that he was just making political speeches, ones not based on fact.

What happened was that, after Catiline left Rome, his representatives

began to deal with members of a Gallic tribe, the Allobroges, who were in

Rome on an official mission. The Allobroges had complained to the senate

about the dishonesty of Romans doing business in their country. The senate

paid no attention to their complaints, and naturally the Allobroges were

disgruntled. Catiline's men got the idea, clever at first sight, of taking

advantage of this indignation. The conspirators proposed that the

Allobroges send soldiers to help Catiline fight against his own country.

The Allobroges, like other foreign peoples, had a Roman patron, that is, an

adviser on legal matters. They consulted him about the conspirators'

request, and he reported it to Cicero, who advised the Allobroges to get the

request put in writing. This Catiline's representatives were stupid enough

to do. Not only that—one of Catiline's men, named Lentulus, wrote

Catiline, suggesting that slaves be enrolled as soldiers. His letter was sent

by a messenger accompanying the Allobroges, who promised to stop and

confer with Catiline at Faesulae.

Cicero arranged to have a force of soldiers intercept the group on the

night of December 2. They met them at the Mulvian bridge, now within the

city limits, at that time two miles north. The written request for

Allobrogian assistance and Lentulus' letter to Catiline were seized and

brought to Cicero. The leaders of the conspiracy were arrested and taken to

the senate, where they confessed. Later in the day Cicero delivered this

third oration in the Forum to tell the people what had happened.

The plan of calling on foreigners for help, of urging the use of slaves

—

and putting this in writing—appeared incredibly stupid to the Romans.

They praised Cicero and, recalling the dangerous slave revolt a few years

earlier, rejoiced at being saved by him.
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Rome Is Saved

' our status at birth

^ we have raised to the gods with

Verba tJtilia: benevolentia, condo, coniunx, delubrum, domicilium, erga, fatum,

hodiernus, ignore, illustris. manifestus, posterus, principium, sensus, tollo

I, 1. Rem publicam,, Quirites, vltamque2 omnium vestrum, bona, fortunas,

coniuges llberosque vestros atque hoc domicilium clarissimi imperl,

fortunatissimam pulcherrimamque urbem, hodierno die deorum immortalium

summo erga vos amore. laboribus, consilils, perlculls meis e flamma atque

5 ferro ac paene ex faucibus fati ereptam et vobis conservatam ac restitutam

videtis. 2. Et si non minus nobis iucundl atque illustres sunt el dies quibus

conservamur quam illl quibus nascimur. quod salutis certa laetitia est,

nascendl incerta condicio,' et quod sine sensu nascimur, cum voluptate

servamur, profecto, quoniam ilium qui banc urbem condidit ad deos
our affection and praise

^ he will deserve {is means Cicero) 10 immortalls benevolentia famaque sustulimus,^ esse apud vos posterosque
* (we) too (literally, the same we)
5 ever since (literally, when)
^ (as) leaders

vestros in honore debebit-^ is qui eandem banc urbem conditam ampli-

ficatamque servavit. Nam toti urbl,^ templis, delubrls, tectis ac moenibus

subiectos prope iam ignis circumdatosque restlnximus. Idemque"* gladios

in rem publicam destrictos rettudimus mucronesque eorum a iugulls

15 vestrls deiecimus.

3. Quae quoniam in senatii illustrata, patefacta, comperta sunt per me,

vobIs iam exponam breviter ut et quanta et quam manifesta et qua ratione

investlgata et comprehensa sint vos qui et ignoratis et exspectatis scire

possltis. Principio, ut-^ Catillna panels ante diebus4 erupit ex urbe, cum

20 sceleris sui socios huiusce nefaril belli acerrimos duces^ Romae rellquis-

set, semper vigilavl et providl, Quirltes, quem ad modum in tantis et tam

absconditis insidils salvl esse possemus.

Prepositional Phrases

Unlike English. Latin has few prepositional phrases depending on

nouns. For example, the English phrase a bird in the hand would be in

Latin avis quae in manu est. But in Latin a noun expressing feeling or

attitude may have a phrase introduced by erga or in dependent on it:

erga vos amore (line 4).

102

1
This periodic sentence is really very simple. Its essential part is rem publicam
conservatam ac restitutam videtis; the rest is elaboration. Vltam goes with coniuges

llberosque, bona and fortunas belong together; domicilium and urbem, modified by

two superlatives, form a pair. Deorum amore balances in chiastic order laboribus,

consiliis, periculis meis.

2 The plural is used in English.

3 with subiectos

4 Time is relative: it was really over three weeks.
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TRANSLATION
1. Don't you see that the city has been saved?

2. Fires were to be applied to the entire city.

3. Cicero explained how he found out what they were planning.

Word Studies

Coniunx is derived from con- and the stem of iungo: joined together.

Hodiernus dies is tautological: literally, today's day. We have tautologies

also in the expressions long-distance telephone (for telephone means /ar

speaking), symphony concert ("togetherness" is indicated by both Latin

con- and its Greek synonym syn-), and head of cabbage (from caput).

Evidence of Treason

Verba Utilia: assiduus. comitatus, complures, facultas, hesternus, legatus,

pons, resto, soUicito. vigilia

II. Nam tum cum ex urbe Catilinam eiciebam' (non enini iam vereor

huius verbli invidiam, cum illa^ magis sit timenda, quod vivus exierit), sed

tum cum ilium exterminari- volebam, aut reliquam coniuratorum manum

simul exituram aut eos qui restitissent^ infirmos sine illo ac debilis fore

' / was trying to drive out

^ exiled (from terminus, boundary)
^ would remain
* in this (task) (explained by the

following ut clause)

' produced too little belief in you
putabam. 4. Atque ego, ut, vidi, quos maximo furore et scelere esse Inflam- 5 (literally, in your ears)

matos sciebam, eos noblscum esse et Romae remansisse, in eo "* omnis dies ^^ ''"".?) which, referring to the

ut clause
noctesque consumpsi. ut quid agerent, quid molirentur sentirem ac viderem,

ut, quoniam auribus vestris propter incredibilem magnitiidinem sceleris

minorem fidem faceret^ oratio mea. rem ita comprehenderem ut tum

demum animis saluti vestrae provideretis cum oculls maleficium ipsum lO

videretis. Itaque ut comperi legatos Allobrogum belli Transalpini et tumultus

GallicI excitandl causa a P. Lentulo esse sollicitatos, eosque in Galliam ad

suos civis eodemque itinere cum litterls mandatisque4 ad Catilinam esse

missos, comitemque els adiunctum esse T. Volturcium, atque huic esse ad

Catilinam datas litteras, facultatem mihi oblatam putavl ut (quod^ erat 15

difficillimum quodque ego semper optabam ab dis immortalibus) tota

res non solum a me sed etiam a senatu et a vobis manifesto deprenderetur.

1 refers to eiciebam

2 invidia

7 Watch out for ut in this sentence: it occurs four times, all in different uses.

4 litterae were written, mandata were oral
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5. Itaque hesterno die L. Flaccum et C. Pomptlnum praetores, fortissimos

atque amantissimos rel publicae viros. ad me vocavl, rem exposui, quid

20 fieri placeret ostendi. Illi autem. qui omnia de re publica praeclara atque

' since they had all thefine and egregia sentlrcnt,^ sine recusatione ac sine ulla mora negotium susceperunt
excellent feelings about the state. ^ , _ ^ w-j »x*i- --..»
,. ,

^
t' C tV e)

^^' ^""^ advesperasceret, occulte ad pontem Mulvium pervenerunt atque

« both ibi in proximis vlllls ita bipertito fuerunt ut Tiberis inter eos et pons inter-

esset. Eodem autem et^ ipsi sine cuiusquam susplcione multos fortis viros

25 eduxerant, et ego ex praefectura Reatlna complurls delectos adulescentis

quorum opera utor assidue in rel publicae praesidio cum gladils miseram.

6. Interim tertia fere vigilia exacta.5 cum iam pontem Mulvium magno

comitatu legatl Allobroges ingredl inciperent unaque Volturcius, fit in eos

impetus; ducuntur et ab illls gladil et a nostrls. Res praetoribus erat nota

30 soils, ignorabatur a ceteris.

TRANSLATION
1

.

They proceeded toward the river with many soldiers.

2. In order to see what was happening, he went to the bridge.

3. They were sent with a letter to tell Catiline what he ought to do.

4. They said that they would not fight because they did not believe Cicero.

5 The night was divided into four watches; therefore it was about 3 A.M.

The Conspirators Under Arrest

Verba Utilia: aedes, arcesso, dilucesco, integer, mane, scelus. sedo

III. Tum interventu Pomptlnl atque FlaccI pugna quae erat commissa

sedatur. Litterae quaecumque erant in eo comitatu. integrls signls. praetoribus

traduntur; ipsI, comprehensi ad me, cum iam dllucesceret. deducuntur.

Atque horum omnium scelerum improbissimum machinatorem, Cimbrum

5 Gablnium, statim ad me nihildum suspicantem vocavl; deinde item arcessltus

est L. Statilius et post eum Cethegus; tardissime autem Lentulus venit,

credo quod in litterls dandls2 praeter consuetudinem proxima nocte

although vigilarat. 7. Cum' summis et clarissimls huius civitatis virls,3 qui. audita

1 the conspirators

2 ironical, of course: in writing letters

3 with placeret
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re, frequentes ad me mane convenerant, litteras a me prius aperlrl quam ad

senatum deferrlj placeiet. ne, si nihil esset inventum, temere a me tantus lo

tumultus iniectus civitati videretur, negavT ^ me esse facturum ut de perlculo ' / said I would not so act as not to

_,,. _ _ J - •!• -11- j-n I- ^ -- ^ well attended
publico non ad consilium publicum rem integram deferrem. Etenim. Quintes,

SI ea quae erant ad me delata reperta non essent, tamen ego non arbitrabar

in tantis rel publicae perlculls esse mihi nimiam dlligentiam pertimes-

cendam. Senatum frequentem-' celeriter. ut vidistis, coegl. 8. Atque interea 15

statim admonitu Allobrogum C. Sulpicium praetorem, fortem virum. mis!

qui ex aedibus Cethegl si quid^ telorum esset efferret; ex quibus ille maxi-

mum sicarum numerum et gladiorum extulit.

^ whatever (with si)

TRANSLATION
1. Before he could destroy the letter it was seized.

2. If the letter were not found, what would Cicero do?

3. He sent a brave man to bring back any weapons he found.

4. He said he would not open the letter before the senate saw it.

Word Studies

What two inceptive verbs are in the preceding reading?

Give English derivatives of gladius, interventus, nego, sedo, suspicor.

4 The subjunctive would be more natural, introduced by prius quam, but the contrast

with aperirl affects the construction.

Testimony in the Senate

Verba Utilia: fugio. incendo. indico, praescrlbo, praesidium. praesto,

timor, utor, virgo, vix

IV. Introduxl Volturcium sine Gallls: fidem pQblicam' iussu senatQs

dedl; hortatus sum ut ea quae sclret sine timore indicaret. Tum ille dixit,

cum vix se ex magno timore recreasset, a P. Lentulo se habere ad Catillnam

mandata et litteras- ut servorum praesidio uteretur. ut ad urbem quam prl-

mum cum exercitu accederet; id , autem eo consilio ut. cum urbem ex 5

' official promise of immunity from

prosecution

- a letter

refers to the preceding ut clause
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' they had been directed

(impersonal)

^ fated

5 Cethegus had had (with fuisse)

omnibus partibus quem ad modum discrlptum distributumque erat incendis-

sent caedemque inflnltam civium fecissent, praesto esset ille2 qui et fugien-

tis exciperetj et se cum his urbanTs ducibus coniungeret. 9. IntroductI

autem Galll ius iurandum sibi et litteras a P. Lentulo. Cethego. Statilio ad

10 suam gentem datas esse dlxerunt, atque ita sibi ab his et a L. Cassio esse

praescrlptum-^ ut equitatum in Italiam quam primum mitterent; pedestris

sibi copias non defuturas.4 Lentulum autem sibi confirmasse ex fatis

Sibylllnis haruspicumque responsis se esse tertium ilium Corneliumj ad

quem regnum(, huius urbis atque imperium pervenire esset necesse:

15 Cinnam ante se et Sullamv fuisse. Eundemque dixisse fatalem" hunc annum

esse ad interitum huius urbis atque imperi, qui esset annus decimus post

virginumg absolutionem, post Capitoll autem incensionem vicesimus. 10.

Hanc autem Cethego^ cum ceteris controversiam fuisse dlxerunt quod

Lentulo et alils Saturnalibusg caedem fieri atque urbem incendl placeret,

20 Cethego nimium id longum videretur.

TRANSLATION
1. Did Lentulus warn Catiline not to use slaves?

2. Lentulus asked Catiline to come to Rome in order to burn the city.

3. This day was chosen for the deed since it was the first one after the

holiday.

2 Catiline

3 purpose

4 Supply he stated that.

5 His whole name was P. Cornelius Lentulus Sura.

6 Remember how hateful this word was to the Romans, as it was to Americans at the time

of the Revolution.

7 L. Cornelius Cinna and L. Cornelius Sulla

g We do not know what the charges against the Vestal Virgins were, but one may guess

that they were blamed because the sacred fire went out.

9 The general license and confusion of the Saturnalia (beginning December 17) made it a

good time for the conspirators to strike.
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ScalVArt Resource. NY

A view of the Forum Romanum, looking across to the Capitoline Hill and the Tabularium, which

was erected in 78 B.C. The Arch ofSeptimius Severus is on the right and the Rostra, or speaker's

platform, is just to the left of the arch. The Tabularium, or Record Office, is in the background

and shows thefoundations and original three arches of the ancient building. The top of the

structure is a medieval addition that served as a palace. To the right and behind the

Tabularium is part of the Capitoline square, designed by Michelangelo.
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Confession

' not to be longwinded
^ he acknowledged {the

genuineness of) the seal

3 had promised (literally, had taken

upon themselves)

* at his house
^ interested in fine weapons

(meaning that he collected them)

^ with about the same meaning
^ ought to have recalled

* of the same nature

' what he had to do with them
'" on account of which
" well-known

Verba Utilia: argumentum, confiteor, debilito, demens, imago, intueor,

recito, supero, tabella, vultus

V. Ac ne longum sit.' Quirltes, tabellas proferri iussimus quae a quoque

dlcebantur datae., Primo ostendimus Cethego; signum cognovit.^ Nos

llnum incidimus; legimus. Erat scrlptum ipslus manu AUobrogum senatui

et populo sese quae eorum legatls confirmasset facturum esse; orare ut

5 item illl facerent quae sibi eorum legatl recepissent.^ Tum Cethegus, qui paulo

ante aliquid tamen de gladils ac sicis quae apud ipsum"* erant deprehensa

respondisset dixissetque se semper bonorum ferramentorum studiosum^

fuisse, recitatis litterls, debilitatus atque abiectus conscientia repente con-

ticuit. Introductus Statilius cognovit et signum et manum suam. Recitatae

10 sunt tabellae in eandem fere sententiam;^ confessus est. Tum ostendl

tabellas Lentulo et quaeslvi cognosceretne2 signum. Annuit. "Est vero,"

inquam, "notum quidem signum, imago avij tul, clarissiml virl, qui amavit

unice patriam et civis suos; quae quidem te a tanto scelere etiam muta

revocare debuit."''4 11. Leguntur eadem ratione* ad senatum AUobrogum

15 populumque litterae. Si quid de his rebus dicere vellet.s feci potestatem.

Atque ille prImo quidem negavit; post autem aliquanto, toto iam indicio

exposito atque edito, surrexit, quaeslvit a Gallls quid sibi esset cum els'

quam ob rem*° domum suam venissent. itemque a Volturcio. Qui cum illl

breviter constanterque respondissent per quern ad eum quotiensque venis-

20 sent, quaeslssentque ab eo nihilne2 secum esset de fatis Sibyllinis locutus,

tum ille subito scelere demens quanta conscientiae vis esset ostendit. Nam,

cum id posset Infitiari. repente praeter opinionem omnium confessus est.

Ita eum^ non modo ingenium illud" et dicendl exercitatio qua semper

valuit sed etiam propter vim sceleris manifesti atque deprehensi impuden-

25 tia qua superabat omnis improbitasque defecit.7 12. Volturcius vero subito

litteras proferri atque aperlrl iubet quas sibi a Lentulo ad Catillnam datas

esse dicebat. Atque ibi vehementissime perturbatus Lentulus tamen et

1 Supply esse.

2 -ne introduces an indirect question: whether

3 P. Cornelius Lentulus had been a consul.

4 not the oxymoron in muta and revocare

5 Indirect discourse is implied and so the subordinate clause is in the subjunctive.

6 object of defecit

7 singular to agree with the nearer subject improbitas
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signum et manum suam cognovit. Erant autem sine nomine,^ sed ita: "Quis

sim scies ex eo quern ad te misl. Cura 9 ut vir sis et cogita quern in locum '^ '^ how far

sis progressus. Vide ecquid'^ tibi iam sit necesse et cura ut omnium tibi 30
!' ^''^''''^^/O'/"'"^

... ,. _ - ^ _
'''/(«/ «/7/>' (balanced by turn)

auxiha adiungas. etiam Tnflmorum." ,„ Gablnius deinde introductus, cum
prlmo impudenter respondere coepisset, ad extremum nihil ex els quae

Gall! Insimulabant negavit. 13. Ac mihi quidem, Quirltes, cum'^ ilia certis-

sima visa sunt argumenta atque indicia sceleris, tabellae. signa, manus,

denique unlus cuiusque confessio, tum multo certiora ilia, color, ocull, 35

vultus. taciturnitas. Sic enim obstupuerant, sic terram intuebantur, sic

furtim non numquam inter sese aspiciebant ut non iam ab alils indicarl sed

indicare se ipsi viderentur.

TRANSLATION
1. He begged them to do what they had promised.

2. He asked the Gauls why they had come to his house.

3. Cicero asked Lentulus whether he acknowledged the seal.

4. The seal of Lentulus' grandfather ought to have made him fear.

8 i.e., unsigned

9 verb

10 i.e., slaves

The Senate Takes Action

Verba Utilia: confero, coniuratio, custodia, domesticus, fidelis, interest,

meritum, particeps, praetura. togatus

VI. Indicils expositis atque editis, Quirltes. senatum consului de summa

re publica' quid fieri placeret. Dictae sunt a principibus acerrimae ac for-

tissimae sententiae., quas senatus sine ulla varietate^ est secutus. Et quoniam

nondum est perscrlptum senatus consultum, ex memoria vobis, Quirltes,

quid senatus censuerit exponam. 14. Primum mihi gratiae verbis amplis-

simls aguntur, quod virtute, consilio, providentia mea res publica maximis

perlculls sit llberata.2 Deinde L. Flaccus et C. Pomptlnus praetores, quod

eorum opera forti fidellque usus essem,^ merito ac iure laudantur. Atque

etiam viro fortI, collegae3 meo, laus impertltur, quod eos qui huius

' the highest (welfare of the) state

~ i.e., unanimously
3 / had benefited by their services

, Cicero, the presiding consul, called on the senators in a fixed order.

2 quoted reason

3 Antonius, Cicero's fellow consul
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* such
5 (a thing) which for the first time

since this city wasfounded

happened to a civilian (togato)

{such as) me
^ the scruple which Marius did not

have
^ {to keep him)from

^from that scruple

^private {citizen), in contrast with

praetorem

10 coniurationis participes fuissent a suls et a rel publicae consiliis removis-

set. Atque ita censuerunt ut P. Lentulus, cum se praetura abdicasset, in

custodiam traderetur; itemque uti C. Cethegus, L. Statilius, P. Gabinius,

qui omnes praesentes4 erant, in custodiam traderentur; atque idem hoc

decretum est in L. Cassium, qui sibi procurationem incendendae urbis

15 depoposcerat, in M. Ceparium, cui ad sollicitandos pastores Apuliam

attributam esse erat indicatum, in P. Furium, qui est ex els colonis quos

Faesulas L. Sulla deduxit, in Q. Annium Chllonem, qui una cum hoc Furio

semper erat in hac Allobrogum sollicitatione versatus, in P. Umbrenum,

llbertlnum hominem, a quo primum Gallos ad Gablnium perductos esse

20constabat. Atque ea"* lenitate senatus est usus, Quirltes, ut ex tanta

coniuratione tantaque hac multitudine domesticorum hostium, novemj

hominum perditissimorum poena re publica conservata, reliquorum mentis

sanarl posse arbitraretur. 15. Atque etiam supplicatio dis immortalibus pro

singularl eorum merito meo nomine decreta est, quod mihi primum post

25 banc urbem conditam togato contigit,^ et his decreta verbis est: "quod

urbem incendils, caede civis, Italiam bello llberassem." Quae supplicatio si

cum ceteris supplicationibus conferatur.g hoc interest, quod ceterae, bene

gesta, haec una, conservata re publica, constituta est. Atque illud quod

faciendum primum fuit factum atque transactum est. Nam P. Lentulus,

30 quamquam patefactis indicils, confessionibus suls, iudicio senatus non

modo praetoris ius verum etiam cIvis amiserat, tamen magistrate se

abdicavit, ut quae7 religio C. Mario, ^ clarissimo viro, non fuerat quo

minus^ C. Glauciam, de quo nihil nominatim erat decretum, praetorem

occlderet, ea nos religione* in private^ P. Lentulo puniendo llberaremur.

«OO TRANSLATION
1

.

Nothing can prevent them from leaving the city.

2. If the senate should expel them, where would they go?

3. The task of burning the city had been assigned to Cassius.

4. I say that they should be sent into exile because they are wicked.

Word Studies

What is the meaning of the phrase particeps criminis, used in English?

What abbreviation used in English is derived from the Latin word confero?

Apastor is the "shepherd" of his congregation (con- and grex, flock).

4 This word shows that the men mentioned next were not present. Only Ceparius was

caught.

5 but four escaped

(,
The condition is "mixed," i.e., the condition itself is less vivid, the conclusion is one

of fact.

7 The antecedent is religione below.
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If Catiline Had Been in Rome

Verba Utilia: callidus. cervix, denuntio. dum, existimo, furtum, latro-

cinium. palam, temeritas. testis

VII, 16. Nunc quoniam, Quirltes. consceleratissiml perlculosissimlque

belli nefarios duces captos iam et comprehensos tenetis, exTstimare debetis

omnis Catillnae copias, omnis spes atque opes, his depulsis urbis perlculls,

concidisse. Quem quidem ego cum ex urbe pellebam,' hoc providebam animo, ' trying to drive

„.__ __„.,-__ ... r-T 1- T/-.- - o/" a// ?//avf/i?//oM'5 (contemptuous)
Quirites, remoto Catilitia, non mihi esse P. Letituli somnum nee L. Cassi 5 3 ,^^ /^^^ {avenues of) approach to

adipes nee C. Cethegl furiosam temeritatem pertitnescendam. Illei erat everybody

unus timendus ex istls^ omnibus, sed tam diu dum urbis moenibus contine- .
*:"

,
^
'"""^

' judgment

batur. Omnia norat. omnium aditus tenebat;^ appellare,^2 temptare, sollicitare ^ particular menfor particular

poterat, audebat. Erat el consilium^ ad facinus aptum. consilio autem neque ^
f"'"8^

, ^ ,

'so long beforehand
lingua neque manus deerat. Iam ad certas res conficiendas certos^ homines 10

«

10 say the least, we should have

delectos ac descrlptos habebat. Neque vero, cum aliquid mandarat, confectum had to fight

putabat: nihil erat quod non ipse oblret, occurreret, vigilaret, laboraret;3

frigus, sitim, famem ferre poterat. 17. Hunc ego hominem tam acrem, tam

audacem, tam paratum, tam callidum, tam in scelere vigilantem, tam4 in

perditis rebus diligentem nisi ex domesticis Tnsidils in castrense latro- 15

cinium compulissem—dicam id quod sentio, Quirltes—non facile banc

tantam molem mall a cervicibus vestrls depulissem. Non ille nobis Saturnalia

constituisset,, neque tanto ante^ exiti ac fati diem rel publicae denuntiavis-

set neque commlsisset ut signum, ut litterae suae testes manifest! sceleris

deprehenderentur. Quae nunc, illo absente, sic gesta sunt ut nullum in 20

privata domo furtum umquam sit tam palam inventum quam haec in tota re

publica coniuratio manifesto comprehensa est. Quod si Catillna in urbe ad

banc diem remansisset, quamquam. quoad fuit, omnibus eius consilils

occurri atque obstiti, tamen, ut levissime dIcam,** dimicandum nobis cum

illo fuisset, neque nos umquam, cum ille in urbe hostis esset, tantls25

perlculls rem publicam tanta pace, tanto otio, tanto silentio llberassemus.

TRANSLATION
1. We do not have to fear Catiline any longer.

2. I was trying to force Catiline to leave Rome.

3. But it so happened that we freed the city peacefully.

4. If Catiline had not left Rome, we should have had to fight.

1
Catiline

2 He knew everybody and knew also which of a man's three names he should use.

3 The four verbs are in two pairs: then follow three nouns with alliteration and asyndeton.

4 anaphora with six examples of tam arranged in pairs

5 i.e.. so late. That was the fault of Lentulus, objected to by Cethegus.
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The Will of the Gods

' not only . . . but also (with turn)

^ could hardly, it seems, have been

(a matter) of human wisdom
^ the following

" meteors in the west (this and

the following phenomena were

regarded as signs of bad luck)

' predict

* bronze tablets (on which the laws

were inscribed)

^ whose gilded (statue) as a

suckling child, with open mouth

(inhiantem) at the wolfs breast

* unless the gods should almost

bend the fates themselves

' both . . . and not (with neque)
'" opposite to what it was before
'

' (the result) would be that

'^ contracted to have the statue

erected

Verba Utilia: caelum, certe, civllis, excelsus, flecto, forum, humanus,

ludus, numen. nutus

VIII, 18. Quamquam haec omnia, Quirltes, ita sunt a me administrata

ut deorum immortalium nutu atque consilio et gesta et provlsa esse videan-

tur. Idque cum' coniectura consequi possumus, quod vix videtur humani

consill^ tantarum rerum gubernatio esse potuisse, tum vero ita praesentes

5 his temporibus opem et auxilium nobis tulerunt ut eos paene oculis videre

posslmus. Nam ut illa^i omittam, visas nocturno tempore ab occidente

faces"* ardoremque caell, ut fulminum iactus, ut terrae motus relinquam, ut

omittam cetera quae tam multa. nobis consulibus, facta sunt ut haec quae

nunc flunt canere^ dl immortales viderentur, hoc certe. Quirltes. quod sum

10 dicturus neque praetermittendum neque relinquendum est. 19. Nam pro-

fecto memoria tenetis, Cotta et Torquato consuHbus.2 complurls in Capitoho

res de caeloj esse percussas, cum et simulacra deorum depulsa sunt et statuae

veterum hominum deiectae et legum aera^ liquefacta et tactus etiam ille qui

hanc urbem condidit Romulus, quem inauratum in Capitolio, parvum atque

15 lactantem, uberibus lupinls inhiantem^ fuisse meministis. Quo quidem tem-

pore cum haruspices ex tota Etruria4 convenissent. caedls atque incendia et

legum interitum et bellum civile ac domesticum et totlus urbis atque imperl

occasum appropinquare dixerunt. nisi dl immortales omnI ratione placati

suo numine prope fata ipsa flexissent.^5 20. Itaque illorum responsis tum

20 et^ ludlg per decem dies facti sunt neque res ulla quae ad placandos deos

pertineret praetermissa est. Idemque iusserunt simulacrum lovis facere

maius et in excelso collocare et contra atque'^ antea fuerat ad orientem

convertere; ac se sperare dixerunt, si illud signum quod videtisv solis ortum

et forum curiamque conspiceret. fore ut'^g ea consilia quae clam essent

25 inita contra salutem urbis atque imperl illustrarentur ut a senatu populoque

Romanog perspici possent. Atque illud signum collocandum consules illl

locaverunt;'^ sed tanta fuit operis tarditas ut neque superioribus consulibus

neque nobis ante hodiernum diem collocaretur.

1 a fine example of praeteritio

2 65 B.C.

3 i.e.. they were struck by lightning

4 examination of entrails and other forms of divination originated in Etruria

5 Prope is used because not even the gods could change fate, according to the ancient view.

f,
Chariot races in the Circus Maximus. Supposedly given to appease the gods, they took

the minds of the people from the omens. Holy day became holiday.

7 He points to the statue on the Capitoline Hill, visible from the Forum.

8 a common substitute for the rare future passive infinitive, illustratum Irl

The power and glory of Rome is represented by this phrase, usually abbreviated

S.P.Q.R. It is still used.
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TRANSLATION
1. I am going to say what I think.

2. They said that they would burn the city.

3. The statue of Jupiter could be seen from the Forum.

4. Everything was so carefully carried out that it seemed a miracle to all.

Jupiter Is Our Savior

Verba Ctilia: nego. nutus. odium, paco. patefacio. praeceps. praesens. resto

IX, 21. Hic' quis potest esse tam aversus a vero. tarn praeceps. tam mente ' '" ^''^>^ of this (adverb)

,
. . ,_ . _ , , , _ - insane (literally, seized in mind)

captus- qui neget, haec omnia quae videmus praecipueque banc urbem deorum 3 ^nd those (things) by citizens

immortalium nutu ac potestate administrari? Etenim cum esset ita responsum. {at that), (things) which

caedls. incendia, interitum rel publicae comparari. et ea^ per civls. quae tum ,

^lejoie
^ ^ r n 3 unless good sense had been

propter magnitudinem scelerum non nullls incredibilia videbantur, ea non 5 removedfrom such bold (men)

modo cogitata a nefarils civibus verum etiam suscepta esse sensistis. Illud, ,
imperfraly

' particularly since they

vero nonne ita praesens est ut nutu lovis OptimI MaximI factum esse videatur,

ut. cum hodierno die mane per forum meo iussu et coniurati et eorum indices

in aedem Concordiae ducerentur. eo ipso tempore signum statueretur? 3 Quo

coUocato atque ad vos senammque converse, omnia et senatus et vos quae erant 10

contra salutem omnium cogitata. illOstrata. et patefacta vidistis. 22. Quo'*

etiam maiore sunt isti odio supplicioque dignl qui non solum vestrTs domicilils

atque tectis sed etiam deorum templls atque delubris sunt funestos ac

nefarios ignis Inferre conatl. Quibus ego si me restitisse dicam. nimium mihi

sumam et non sim ferendus: ille.4 ille luppiter restitit; ille Capitolium, ille 15

haec templa. ille cunctam urbem. ille vos omnis salvos esse voluit. Dis ego

immortalibus ducibus. banc mentem voluntatemque suscepi atque ad haec

tanta indicia pervenl. lam vero ilia Allobrogum sollicitatio,, iam ab Lentulo

ceterTsque domesticis hostibus tam dementer tantae res creditae et ignotis et

barbarls commissaeque litterae numquam essent profecto. nisi ab dls20

immortalibus huic tantae audaciae'' consilium esset ereptum. Quid vero? Ut

homines Galll ex civitate male^ pacata, quae gens una restat quae bellum

populo Romano facere posse et non nolle videatur. spem imperl ac rerum

maximarum ultro sibi a patricils hominibus oblatam neglegerent vestramque

salutem suls opibus anteponerent. id^, non divlnitus esse factum putatis. prae- 25

sertim quP nos non pugnando sed tacendo superare potuerunt?

I

result clause

; explained by the ut clause

3 Perhaps Cicero planned it that way.

4 We can almost see Cicero's gestures as he points to the statue, then to the Capitoline

temple, the Forum temples, the city, the people in front of him.

5 Supply numquam facta esset from the following.

6 in apposition with the preceding ut clause

JUPITER IS OUR SAVIOR 113



TRANSLATION
1. Who is so wicked that he would not thank Jupiter?

2. They are deserving of punishment who commit such crimes.

3. If they were present it would be difficult to resist them.

4. If I should say that I did this, I would not be telling the truth.

The Greatest of

Bloodless Victories

Verba Ctilia: celebro, custos, interim©, luctus, lumen, partim, pertineo,

quam ob rem, recordor, salvus

X, 23. Quam ob rem, Quirltes, quoniam ad omnia pulvlnaria supplicatio

decreta est, celebratotej illos dies cum coniugibus ac llberls vestris. Nam
''^"^ multi saepe honores dis immortalibus iusti habiti sunt ac debiti,' sed pro-

fecto iustiores numquam. EreptI enim estis ex crudelissimo ac miserrimo

5 interitu, ereptl sine caede, sine sanguine, sine exercitu, sine dimicatione;

togati, me uno togato duce et imperatore, vlcistis.2 24. Etenim recordamini,

Quirltes, omnis civills dissensiones, non solum eas quas audlstis sed eas

quas vosmet ipsi meministis atque vidistis. L. Sulla P. Sulpiciumj oppres-

sit: C. Marium,4 custodem huius urbis, multosque fortis viros partim eiecit

10 ex civitate, partim interemit. Cn. Octavius consul armis expulit ex urbe

collegam:5 omnis hie locus acervis corporum et clvium sanguine redundavit.g

Superavit postea Cinna cum Mario: tum vero, clarissimls virls interfectis,

lumina civitatis exstincta sunt. Ultus est huius victoriae crudelitatem

postea Sulla: ne did quidem opus est quanta deminutione clvium et quanta

15 calamitate rel publicae. Dissensit M. Lepidus a clarissimo et fortissimo

viro Q. Catulo: attulit non tarn ipslus interitus rei publicae luctum quam

ceterorum.

1 future imperative, used chiefly in legal and religious language

2 anaphora with ereptl, then with sine. The four nouns are grouped in two pairs; togato

(the man of peace) joined with imperatore constitutes an oxymoron

3 He had proposed a bill to take away from Sulla the command of the army against

Mithridates and to give it to Marius.

4 He had saved the city from the Cimbri and Teutons.

5 Cinna, one of Marius' men.

6 Note the zeugma, a figure of speech we do not ordinarily tolerate in English. We would

not say overflowed with heaps of bodies and blood.

114 UNIT III — CICERO AGAINST CATILINE



25. Atque illae tamen omnes dissensiones erant eius mod! quae non ad

delendam sed ad commutandam rem pQblicam pertinerent. Non illl nullam

esse rem publicam sed in ea quae esset se esse principes. neque hanc20

urbem conflagrare sed se in hac urbe florere voluerunt. Atque illae tamen

omnes dissensiones, quarum nulla exitium re! publicae quaesivit, eius

modi fuerunt ut non reconciliatione concordiae sed internecione civium

diiudicatae sint. In hoc autem uno post hominum memoriam maximo^ ^ the greatest of all (wiihuno)

crudelissimoque bello, quale-^ bellum nulla umquam barbaria cum ^^^^^*p"r'ind^e(e7p\amedbyihtut

gente gessit, quo in bello lex"* haec fuit a Lentulo, Catillna, Cethego, clause)

Cassio constituta, ut omnes qui. salva urbe, salvl^ esse possent in hostium I
^^^^, (f'"o"^'^'ly'>jf^' solvent

^ r- 6 [only) so many of the citizens

numero ducerentur, ita me gessi, Quirltes, ut salvl omnes conservaremini,

et, cum hostes vestrl tantum civium^ superfuturum putassent quantum

Infinltae caedl restitisset, tantum autem urbis quantum flamma obire non 30

potuisset, et urbem et civis integros incolumlsque servavi.

TRANSLATION
1. If they had won, you would all be dead.

2. We have won in a war in which no one died.

3. They wanted a state in which they would be the leaders.

4. Go to the games without danger with your wives and children.

Word Studies

Supplicium and supplicatio both are derived from sub- and plico,

fold under, i.e., bend the knee, the former to receive punishment, the latter

for prayer.

Explain extinct, luminary, sanguinary.

All I Ask Is Gratitude

Verba Utilia: assequor. delecto, insignis, inveterasco, postulo

XI, 26. Quibus pro' tantis rebus, Quirltes, nullum ego a vobis praemium ' in return for these great

... 1 - u - accomplishments
virtutis, nullum Insigne honoris, nullum monumentum laudis postulabo

praeterquam huius diel memoriam sempiternam. In animis ego vestrls

omnis triumphos meos, omnia ornamenta honoris, monumenta gloriae,

laudis Insignia condl et collocarl volo. Nihil me mutumi potest delectare. 5

nihil tacitum, nihil denique eius modi quod etiam minus dignl assequi

I
such as a statue
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2 my achievements will be kept alive possint. Memoria vestra, Quintes, nostrae res alentur,^ sermonibus crescent.
' literary records

'time
litterarum monumentis'' inveterascent et corroborabuntur; eandemque

diem'* intellego. quam spero aeternam fore, propagatam esse et ad salutem

10 urbis et ad memoriam consulatus mel, unoque tempore in hac re publica

duosi civis exstitisse, quorum alter finis vestrl imperl non terrae sed caell

regionibus terminaret, alter huius imperi domicilium sedlsque servaret.

TRANSLATION
1. I know that you will give what I want.

2. I want none of the things which others can achieve.

3. I realize that the memory of my deeds will remain as long as Rome

remains.

2 Pompey. who had conquered Sertorius in the west (Spain) and Mithridates in the east,

and Cicero

/ Need Your Protection

* the same as (with eadem)
^ it is your (responsibility)

' if their deeds are beneficial to

others (and rightly so)

* at some time

^ intentions

* /, at any rate, can no longer he

injured by them
'' quam = et hanc: and those who
disregard this

* = mihi

Verba Utilia: externus, lacesso. laedo. noceo. orno, provideo, recte.

subigo. violo, vivo

XII, 27. Sed quoniam earum rerum quas ego gessi non eadem est

fortuna atque condicio quae' illorum qui externa bella gesserunt. quod

mihi cum eis vivendum est quos vicl ac subegi. illl hostis aut interfectos

aut oppresses rellquerunt, vestrum est.^ Quirltes, si ceteris facta sua recte

5 prosunt.^ mihi mea ne quando^ obsint providere. Mentes-^ enim hominum

audacissimorum sceleratae ac nefariae ne vobis nocere possent ego

provldl, ne mihi noceant vestrum est providere. Quamquam. Quirltes, mihi

quidem ipsi nihil ab istis iam nocerl'' potest. Magnum enim est in bonis

praesidium quod mihi in perpetuum comparatum est. magna in re publica

10 dignitas quae me semper tacita defendet, magna vis conscientiae quam^ qui

neglegunt. cum me violare volent, se indicabunt.j 28. Est enim nobis^ is

animus. Quirltes. ut non modo nulllus audaciae cedamus sed etiam omnis

improbos ultro semper lacessamus. Quod si omnis impetus domesticorum

hostium2 depulsus a vobIs se in me unum converterit, vobIs erit videndum.

U6 UNIT III

1
But only five years later Cicero was banished, partly as a result of the Catiline affair.

It almost seems as if Cicero here foresees this possibility.

2 As hostis t]-\cans foreign enemy, domesticorum is a contradiction (oxymoron): but

remember that Cicero justified his action against the conspirators on the grounds that

they were traitors.
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C M. Dixon

The Capitolme Hill was the lowest and least inhabited of the seven hills ofRome, hutfor good

reason. It was the center of state religion and was actually a fortified citadel and religious

sanctuary. Legend has it that the sacred geese ofJuno that were kept in a temple on the hill

awakened and alerted the Romans to a sneak attack by the Gauls in 390 B.C., saving the city.

The equestrian statue of the emperor Marcus Aurelius dates from the 4th century and was

selectedfrom the pope's antiquarian holdings by Michelangelo to be the focal point of the

Capitoline square on the top of the hill.
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' in what situation

•° in the office bestowed by you
" (acquired by) good character

'^ and even make more splendid

'^ may redound to my glory

^*just as (with aeque)
'5 on that previous night

15 Quirltes, qua condicione^ posthac eos esse velltis qui se pro salute vestra

obtulerint invidiae perlcullsque omnibus: mihi quidem ipsi quid est quod

iam ad vltae fructum possit acqulrl, cum praesertim neque in honore

vestro '^ neque in gloria virtutis" quicquam videam altius quo mihi libeat

ascendere? 29. Illud3 perficiam profecto, Quirltes, ut ea quae gessi in

20 consulatu prTvatus tuear atque ornem.'^ ut, si qua est invidia in conser-

vanda re publica suscepta, laedat invidos, mihi valeat'^ ad gloriam.

Denique ita me in re publica tractabo ut meminerim semper quae gesserim,

curemque ut ea virtute, non casu, gesta esse videantur. Vos, Quirltes, quo-

niam iam est nox, venerati lovem ilium, custodem huius urbis ac vestrum,

25 in vestra tecta discedite et ea, quamquam iam est perlculum depulsum,

tamen aeque ac'^ priore'54 nocte custodils vigililsque defendite. Id ne vobis

diutius faciendum sit atque ut in perpetua pace esse possltis providebo,

Quirltes.

TRANSLATION
1. Do you believe that Catiline will injure me?

2. He saw to it that they would not destroy the state.

3. I have to remain with the men who were defeated by me.

4. If you should not defend yourselves, you would suffer a great disaster.

QUESTIONS
1. Who were the Allobroges? What were they doing in Rome?

2. What did Lentulus suggest to Catiline? How did Cicero find out about

this suggestion?

3. What written evidence did Cicero have against the conspirators?

4. How many conspirators were arrested in or near Rome?

5. How many escaped?

6. Where was the evidence seized?

7. Where was Catiline?

8. Where was this speech made?

9. Before whom was it made?

10. What happened earlier in the day?

1 1

.

What did seals have to do with the evidence against the conspirators?

12. What did the conspirators plan to do to Rome?

13. How did the people react to Cicero's speech?

3 explained by the ut clause

4 after the second oration, in which he said to his listeners: vestra tecta vigiliis

custodilsque defendite
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Fourth Oration
Against Catiline

The third oration reported to the people the evidence against the con-

spirators which had been presented to the senate, sitting as a court of jus-

tice. The fourth oration takes us back to the senate two days later

(December 5) for the debate to determine the punishment for the five men

who were under arrest. The meeting was held in the Temple of Concord, at

one end of the Forum, and Cicero again presided. According to regular

procedure, the consul-elect, Silanus, was called upon. In his speech he

voted for the death penalty. Then Caesar got up and suggested life impris-

onment and confiscation of property. After further discussion Cicero

summed up the two views in the present speech. In spite of an attempt to

take a judicial position, not preferring one view to the other, Cicero made

it clear that he favored the death penalty.

Caesar's speech, moderate in tone, had made a strong impression and it

looked as if his motion would be carried. Cato then made a stirring speech

in favor of the death penalty. As a result, the death penalty was voted by a

large majority. Cicero promptly had the men executed in the underground

prison called the Tullianum, which is still in existence. It is near one end of

the Forum, at the foot of the Capitoline Hill, not far from the Temple of

Concord, where the senate met.

Some weeks later Catiline was killed in battle in Etruria.

Dont Worry About Me, Senators

Verba Utilia: acerbus, cruciatus, delubrum, exitus, foedus (adj.), fortiter,

gens, perfugium sedes vacuus

I, 1. Video, patres conscrlpti, in me omnium vestrum ora atque oculos

esse converses,, video vos non solum de vestro ac rel pQblicae. verum etiam,

si id depulsum sit, de meo perlculo esse sollicitos. Est mihi iucunda in malls

et grata in dolore vestra erga me voluntas, sed earn, per deos immortales,

deponite atque oblltl salutis meae, de vobls ac de vestrls liberls cogitate. 5

I
Silanus and Caesar had made their speeches and the discussion seems to have died

down. So the senators naturally turned to Cicero.
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^ if the consulship were given me Mihi SI haec condicio consulatus' data est ut omnis acerbitates, omnis
un ei t esecon itions

dolores cruciatusque perferrem. feram, non solum fortiter verum etiam
^ with a certain (amount of) pain jor

-i r

me andfearfor you libenter, dum modo mels laboribus vobis populoque Romano dignitas

salusque pariatur. 2. Ego sum ille consul, patres conscrlptl. cui non forum.

10 in quo omnis aequitas continetur., non campusj consularibus auspicils

consecratus. non curia, summum auxilium omnium gentium, non domus.

commune perfugium. non lectus ad quietem datus. non denique haec sedes

honoris, umquam vacua mortis periculo atque Insidils fuit. Ego multa

tacul, multa pertull. multa concessl. multa meo quodam dolore in vestro

15 timore^ sanavT. Nunc si hunc exitum consulatus mel di immortales esse

voluerunt. ut vos populumque Romanum ex caede miserrima. coniuges

llberosque vestros virginesque Vestales ex acerbissima vexatione. templa

atque delubra, banc pulcherrimam patriam omnium nostrum ex foedissima

flamma, totam Italiam ex bello et vastitate eriperem. quaecumque mihi unl

20 proponetur fortuna subeatur.

TRANSLATION
1. You will be free from danger as long as I am consul.

2. This he greatly desired, that the safety of the state be preserved.

3. Provided that no harm is done to you, senators. I will endure everything.

2 Note the strong emphasis produced by the chiasmus. When a verb is repeated, as here,

the simple form (feram) is often used, as the force of the prefix per- seems to carry

over.

3 because the law courts were there

4 The campus Martius, where the elections were held. The auspices were taken to see if

the omens were favorable for the election.

5 The curule chair (sella curulis), which was a symbol of his office.

The Senate Must Decide

Verba Utilia: censeo, concito, coniuratio, dubitatio, facinus. poena,

praetura. pridem, reus

III, 5. Haec omnia indices detulerunt. rel, confessi sunt, vos multls iam

//( unusual language iudicils iudicavistis, primum quod mihi gratias egistis singularibus verbis'

et mea virtute atque dlligentia perditorum hominum coniurationem pate-

factam esse decrevistis, deinde quod P. Lentulum se abdicare praetura

5 coegistis; tum quod eum et ceteros de quibus iudicastis in custodiam dandos

I
from reus
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censuistis. maximeque quod meo nomine supplicationem decrevistis, qui

honosi togato habitus ante me est nemini;- postremo hesterno die praemia ^ to no one at all

legatls Allobrogum Titoque Volturcio dedistis amplissima. Quae sunt

omnia eius modi, ut el qui in custodiam nominatim dati sunt sine ulla

dubitatione a vobis damnati esse videantur.

6. Sed ego InstituI referre ad vos, patres conscrlpti, tamquam integrum,^

ef* de facto quid iudicetis et de poena quid censeatis. Ilia praedlcam quae

sunt consulis.'' Ego magnum in re publica versarl furorem et nova^

quaedam miscerl^ et concitarl mala iam pridem videbam, sed banc tantam,

tam exitiosam haberl coniurationem a civibus numquam putavl. Nunc 15

quicquid est, quocumque vestrae mentes incllnant atque sententiae, stat-

uendum vobIs ante noctem est. Quantum facinus ad vos delatum sit,

videtis. Huic sl paucos putatis affines esse, vehementer erratis. Latins

opinione** disseminatum est hoc malum; manavit non solum per Italian!

verum etiam transcendit Alpes et obscure serpens^ multas iam provincias 20

occupavit. Id opprimi sustentando et prolatando^ nullo pacto potest;

quacumque ratione placet, celeriter vobIs vindicandum est.

^ / have hefiun hy referrlnfi to you as

if {it were) untouched
" both

„ '' (the function) of the consul
'' revolution
'' are heint' stirred up
** more widely than you think
'' by putting up with it and putting

''Off

TRANSLATION
L You must punish these wicked men as soon as possible.

2. He did not want to tell the senators what they should decide.

3. It is (the duty) of the senate to decide what should be done.

2 an older form of honor

3
participle from serpo

Death or Imprisonment?

all this

rejects

' includes

Verba Utilia: adhuc, adimo, formldo, fruor, iniquitas, municipium, privo,

recuse, splritus, vinculum

IV, 7. Video duas adhuc esse sententias, Qnam D. SUanl, qui censet eos

qui haec' delere conati sunt morte esse multandos, alteram C. Caesaris, qui

mortis poenam removet,^ ceterorum suppliciorum omnis acerbitates

amplectitur.3 Uterque et pro sua dignitate et pro rerum magnitudine in ^ is most stem OkeraWy. is engaged

, _ _ _ . ,
//; the greatest severity)

summa severitate versatur.^ Alter-^ eos qui nos omnis, qui populum ^ ,
j,,e one m^^nm. ^nb]ta oi i>xxm)

Romanum vita privare conati sunt, qui delere imperium, qui popull ^ for a moment of time

RomanI nomen exstinguere, punctum temporis^ frul vita et hoc communi

splritu non putat oportere atque hoc genus poenae saepe in improbos civis

in hac re publica esse usurpatum recordatur. Alter'' intellegit mortem a dis
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^from troubles

"^for life at that (literally, and those

perpetual)

'" involve

" (those) who
'^ (in accordance with) their

position

'^ be held up to

'* men in the old days
" wanted (us to believe)

'* what is to my interest

'^ perhaps (literally. / do not know

whether)

'* more trouble

'^ consideration

^" ancestors

^' guarantee (literally, hostage)

10 immortalibus non esse supplicT causa constitutam, sed aut necessitatem

naturae aut laborum* ac miseriarum quietem. Itaque earn sapientes

numquam invltl, fortes saepe etiam libenter oppetlverunt. Vincula vero, et

ea sempiterna.^ certe ad singularem poenam nefaril sceleris inventa sunt.

Municipils dispertlrl, iubet. Habere"^2 videtur ista res inlquitatem, si

15 imperare veils, difficultatem, sT rogare. Decernatur tamen, si placet. 8. Ego

enim suscipiam et, ut spero, reperiam qul'^ id quod salutis omnium causa

statuerltis non putent esse suae dignitatis'^ recusare. Adiungitj gravem

poenam municipils. si quis eorum4 vincula ruperit; horribills custodias cir-

cumdat et dignas scelere hominum perditorum; sancit ne quis eorum poe-

20 nam quos condemnat aut per senatum aut per populum levare possit; eripit

etiam spem, quae sola hominem in miserils consolarl solet. Bona praeterea

publicari iubet, vltam solam relinquit nei^rils hominibus: quam si eripuisset,

multas uno dolore animi atque corporis miserias et omnis scelerum poenas

ademisset. Itaque ut aliqua in vita formldo improbis esset proposita,'^ apud

25 Inferos eius modi quaedam illl antlqui '^ supplicia impils constituta esse

voluerunt.'' quod videlicet intellegebant. his remotis, non esse mortem

ipsam pertimescendam.

V, 9. Nunc, patres conscrlptl, ego mea video quid intersit.'^ Si eritis

secuti sententiam C. Caesaris, quoniam banc is in re publica viam quae

30 popularise habetur secutus est. fortasse minus erunt, hoc auctore et cog-

nitore huiusce sententiae, mihi populares impetus pertimescendl; sin illam

alteram, nescio an'^ amplius mihi negoti '* contrahatur. Sed tamen meorum

perlculorum rationes'^ utilitas rel publicae vincat. Habemus enim a Caesare,

sicut ipslus dignitas et maiorum^*^ eius amplitudo postulabat, sententiam

35 tamquam obsidem-'^ perpetuae in rem publicam voluntatis. Intellectum est,

7

quid interesset inter levitatem contionatorum et animum vere popularem

saluti popull consulentem.

TRANSLATION
1. A man's love of his country is shown by his actions.

2. If you approve Caesar's opinion I shall not have to fear attack.

3. The one speaker favored the death penalty: the other, prison.

4. Let it be decided thus if that is the action which the senate will

decide upon.

i
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1 Supply eos as subject.

2 If the senate insisted on the towns being responsible, there would be unfairness if some
towns were exempted; if a mere request were made, there would be many refusals.

3 i.e.. Caesar

4 with vincula

5 Caesar was the leader of the popular, or democratic, group, and was said to have been

supporting Catiline.

(,
Cicero thus intimates that Caesar had no connection with Catiline's plot.

7 i.e.. when Caesar was speaking
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What Might Have Happened

Verba Utilia: caedes, cerno, concido, deleo, idcirco, perhorresco, prae-

beo, sicut, trucldo, vexatio

VI, 11. Videor enim mihi videre banc urbem, lucem orbis terrarum

atque arcem' omnium gentium, subito uno incendio concidentem. Cerno ' bulwark

animo sepulta^ in patria miseros atque insepultos acervos civium, versatur ,

evastate ( itera y, une )

^ "^ ^ ^ ^ dressed in royal purple {as

mihi ante oculos aspectus Cethegl et furor in vestra caede baccbantis. 12. minister to "King" Lentulus)

Cum vero mibi proposui regnantem Lentulum, sIcut ipse se ex fatis ^
'"/''c' punishrnent upon

_ ^ in (the case of)

sperasse confessus est, purpuratum^ esse huic Gabmium, cum exercitu '^ ruins

venisse Catillnam, tum iamentationem matrum familias,i tum fugam vir- (bad) reputation

ginum atque puerorum ac vexationem virginum Vestalium perborresco et,

quia mihi vebementer baec videntur misera atque miseranda, idcirco in eos

qui ea perficere voluerunt me severum vebementemque praebebo. Etenim lO

quaero, si quis pater familias, llberls suls a servo interfectis, uxore occlsa,

incensa domo, supplicium"* de servis non quam acerbissimum sumpserit,"*

utrum is ciemens ac misericors an inhumanissimus et crudelissimus esse

videatur. Mihi vero importunus ac ferreus qui non dolore et cruciatu

nocentis suum2 dolorem cruciatumque lenierit. Sic nos in^ his hominibus, 15

qui nos, qui coniuges, qui llberos nostros trucldare voluerunt, qui singulis

unlus cuiusque nostrum domos et hoc universum rel publicae domicilium

delere conati sunt, qui id egerunt, ut gentem Allobrogum in vestlgils^ huius

urbis atque in cinere deflagrati imperl collocarent, si vehementissimi fuer-

imus, misericordes habebimur;3 sin remissiores esse voluerimus, summae 20

nobis crudelitatis in patriae civiumque pernicie fama'' subeunda est.

TRANSLATION
1. Tell me whether Cicero was merciful or severe.

2. Cicero saw very clearly what would have happened.

3. If Catiline had won, the fate of Rome would have been terrible.

1 the old genitive form, used after pater and mater

2 chiasmus, with special emphasis on nocentis and suum

3 They will be regarded as merciful even if they are very severe.
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It Is Up to You, Senators

' the Penates

^ an advantage which
^ in a political matter
• carry out, perform

Verba Utilia: anima, ara, benignitas, fanum, fungor, impius, Insidiae, obsideo,

posthac. supplex

IX, 18. Quae cum ita sint. patres conscriptl. vobis populi Romani prae-

sidia non desunt; vos ne populo Romano deesse videamini, providete.

Habetis consulem ex pltirimls perlculls et insidils atque ex media morte

non ad vitam suam sed ad salutem vestram reservatum. Omnes ordines ad

5 conservandam rem publicam mente, voluntate, studio, virtute, voce

consentiunt. Obsessa facibus et tells impiae coniurationis vobIs supplex

manus tendit patria communis, vobIs se, vobIs vltami omnium civium,

vobIs arcem et Capit6lium,2 vobIs aras Penatium.' vobis ilium ignem

Vestae sempiternum, vobIs omnium deorum templa atque delubra. vobIs

10 muros atque urbis tecta commendat. Praeterea de vestra vita, de coniugum

vestrarum atque liberorum anima. de fortunls omnium, de sedibus, de

focis vestrls hodierno die vobIs iudicandum est. 19. Habetis ducem memo-

rem vestri,3 oblltum suT., quae non semper facultas- datur; habetis omnis

ordines. omnIs homines, universum populum Romanum. id quod in civlll

15 causa^ hodierno die prlmum videmus. unum atque idem sentientem.

Cogitate quantis laboribus fundatum imperium. quanta virtute stabilltam

llbertatem. quanta deorum benignitate auctas exaggeratasque fortunas una

nox paene delerit.4 Id ne umquam posthac non modo non confici sed ne

cogitarl quidem possit a civibus hodierno die providendum est. Atque

20 haec. non ut vos, qui mihi studio paene praecurritis. excitarem, locutus

sum. sed ut mea vox, quae debet esse in re publica prlnceps, officio functa

consularl videretur.

XI, 24. Quapropter de summa salute vestra popullque Romani, de

vestrls coniugibus ac liberls, de arls ac focls. de fanis atque templls, de

25 totlus urbis tectis ac sedibus. de imperio ac libertate. de salute Italiae. de

universa re publica decernite diligenter. ut Instituistis, ac fortiter. Habetis

eum consulem qui et parere vestrls decretis non dubitet et ea quae stat-

uerltis. quoad vivet. defendere et per se ipsum praestare"* possit.

1 Use plural in English.

2 The Capitoline Hill has two peaks, on one of which the arx was placed: on the other,

the Capitolium. or Temple of Jupiter.

, pronouns, not adjectives

4 Two ideas are combined in this sentence: think with what hard work the empire was

founded . . . (and how) one night almost destroyed it.
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TRANSLATION
1. Do not forget my advice, senators.

2. Cicero thought he had performed his duty.

3. Men are not lacking to (who will) defend you.

Word Studies

Sempiternus, from semper and aeternus, is tautological, for that

which is eternal lusts forever. There is an English derivative, sempiternal.

Exaggero means to build up a mound (from agger). The higher you

build it the more you exaggerate.

)
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Unit IV

Sallusfs

Catiline

(Selections)

f
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The 1 7th century French painter

Claude Lorrain was especially

known for his use of light in his

landscapes and seascapes. From

this angle, you can see the Arch

ofConstantine, built in A.D. 313.

and the edge of the Colosseum.

The Arch ofConstantine was

made of Carrara marble, much

ofwhich was takenfrom the

arches of Trajan and Marcus

Aurelius. The inscription reads:

"To the Emperor Caesar Flavins

Constantinus Maximus. the Senate

and the Roman people dedicate

this notable arch in honor of his

triumphs, because, by Divine

Inspiration and greatness of mind,

he freed the Republic by just wars

from tyranny andfrom factions."

This scene is a detail of the larger

painting by Lorrain.

^M.
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Roman Politics

Cicero was a clever politician as well as a great writer, as you have seen

in his speeches against Catiline. You will see his brilliance again in

Sallust's account of the conspiracy.

Although Rome had no formal political parties in the modern sense,

during the Republic there were generally two groups opposed to each

other, conservative and liberal. Originally, it was the patricians against the

plebeians, who were not allowed to hold office. But after the plebeians

obtained almost all the patrician rights, the distinction between these

groups vanished. Then it was the nobles, that is, the officeholders and their

descendants, against the new plebeians, who included the general group of

poor people and those who were not officeholders. A third group became

involved in politics, the well-to-do, called equites. Cicero had belonged to

this group; his family was wealthy but had not held high office. Cicero was

proud of the fact that, though a nevus homo, he had managed to get into

the cursus honorum and become a noble. He persuaded the equites to

align themselves with the nobles or senators, and the cornerstone of his

politics was the concordia ordinum between these conservative groups

and against the liberal or radical populares. Cicero calls the former boni

or optimates, the latter, improbl.

The method of voting by classes made it possible for the relatively small

group of nobles to retain possession of the offices. The classes in which

the richer and more conservative men voted were smaller than the others.

Thus the vote of a noble might be worth several times as much as that of a

popularis.

Campaign methods in Rome bear some resemblances to those in the

United States today. Our word candidate is derived from candidatus, "the

man in white," because the Roman candidate wore a toga that had just come

from the cleaner's. Ambitio literally means "going around" looking for

votes. Another word of the same derivation, ambitus, took on a bad sense,

that of bribery, also used in going around looking for votes. Prensatio

meant "catching hold of," shaking a voter's hand or buttonholing him.

Political tours, not unlike today's political campaigns, existed even in

ancient Rome. When campaigning for the consulship, Cicero wrote that he

would go to northern Italy to campaign in September, when the Roman

courts were closed most of the month. Ostensibly he was going on a govern-

ment mission. Such a combination of government business and political

campaigning certainly is not unknown today.

Fortunately, a large number of ancient election posters are preserved in

Pompeii. They deal with local rather than national elections and they took
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the form of appeals painted on house fronts. A typical example is: L.

Pop(idium) Secund(um) aed(Ilem) d(ignum) r(e) p(ublica) Tiburtlnus

rogat: "Lucius Popidius Secundus for aedile. Deserving of the state.

Tiburtinus asks you (to vote for him).'" The letters in parentheses represent

the parts in abbreviation. Such heavy abbreviation shows that the phrases

were frequently used. Often special groups made the appeal, such as barbers,

cake bakers, garlic dealers, fishermen, ballplayers. One reads: Phoebus cum
emptoribus {customers). Another: Saturninus cum discentes rogat. (Can

you show up Saturninus' Latin by pointing out his mistake in grammar?)

Discentes probably means apprentices. But when we find support being

requested by the sneakthieves (furuncull), the late-drinkers (seribibi

universl), and the sleepers (dormientes), we know the opposition candi-

dates or their supporters are at work.

One candidates platform was: Communem nummum dividendum

censio est. Nam noster nummus magna(m) habet pecuniam: Tt is my
vote that the public treasury be divided up. For our treasury has much

money." The backer of another says: Hie aerarium conservabit, "He will

watch the treasury." apparently running in opposition to the one who

favored dividing up the public funds. Of another candidate it is said:

Panem bonum fert, "He delivers good bread."

No place seems to have been immune from the attentions of the eager

politicians and their friends: a tombstone near Rome has carved on it the

prayer that any candidate who puts a poster on it be defeated in the elec-

tion. This recalls our "Post no bills." On the other hand, an election poster

at Pompeii ends with this warning: Invidiose qui deles aegrotes, "May

the envious person who destroys this notice become sick."

The chief political issue in the hundred years before Cicero was the land

problem. Large farm owners worked their lands with cheap slave labor.

The small farmers could not survive. They flocked to Rome, where they

found it difficult to get work. Thus, every Roman politician had some pro-

posal for solving the land problem. Gaius Gracchus bought wheat at reason-

able prices and sold it to the poor at a low price. During his year as consul,

Cicero was compelled to make four speeches on agrarian legislation.

Eventually, wheat came to be sold by the government at less than cost, and

finally was given free to the citizens. The result of all this is summed up in

Juvenal's famous remark that all the Roman people cared about was

panem et circenses.

Cicero's second oration against Catiline show s that most of Catiline's

followers were heavily in debt. Actually, a widespread financial panic had

set in. loans were called, and gold flowed out of the country, even as in

modern times. Catiline's proposed solution was a simple one: cancel all

debts. His proposal was nothing new. In 86 B.C.. during a panic, creditors

were forced to accept 25 percent of their loans as full payment. During the

Civil War in 49 B.C., something similar happened.
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Sallusfs Life

' with heads bent down
^ the former (animi imperio)
* Therefore

" with the help of
^ intellectual excellence

* like (men) going abroad
^ close to {each other), alike

* But certainly

' one road to one (man), another

road to another
'" (one) may becomefamous
" many of those who (qui)

Gaius Sallustius Crispus was born in 86 and died in 35 B.C. He was of a

plebeian family but entered the senatorial career and became quaestor in

59 B.C. The censors expelled him from the senate in 50 B.C. on a charge of

improper conduct. In the Civil War he was on the side of Caesar, who reap-

pointed him quaestor in 49 B.C. Later Sallust became praetor in Africa.

After the death of Caesar, Sallust retired and lived in great luxury.

Sallust wrote historical works after his retirement from public life. The

Histories, originally in five books, is preserved only in fragments covering

the period of about ten years after the death of Sulla; and two monographs.

The War with Jugurtha (111-106 B.C.) and The Conspiracy of Catiline.

Sallust tried to write without partiality. His work is philosophical in con-

cept and vividly written. You may want to compare his account of the con-

spiracy of Catiline with Cicero's orations.

The Superiority of the Mind

Verba Utilia: communis, decet, divitiae, fingo, nitor, ops, pecus (-oris),

sileo, studeo. venter

1. Omnis homines qui sese student praestare ceteris animalibus summa

ope nitl decet, ne vltam silentio transeant veluti pecora, quae natura prona'

atque ventrl oboedientia finxit. Sed nostra omnis vis in animo et corpore

sita est: animI imperio. corporis servitio magis utimur; alterum^ nobis cum

5 dis, alterum cum beluls commune est. Quo^ mihi rectius videtur ingeni

quam virium opibus"* gloriam quaerere, et, quoniam vita ipsa qua fruimur

brevis est, memoriam nostrl quam maxime longam efficere. Nam divitiarum

et formae gloria fluxa atque fragilis est, virtus^ clara aeternaque habetur.

2. Multl mortales, dediti ventrl atque somno, indocti incultlque vltam

10 sicuti peregrlnantes^ transiere; quibus profecto contra naturam corpus

voluptati, anima onerl fuit. Eorum ego vltam mortemque iuxta^ aestimo,

quoniam de utraque siletur. Verum* enim vero^ is demum mihi vivere

atque frul anima videtur qui aliquo negotio intentus praeclarl facinoris aut

artis bonae famam quaerit. Sed in magna copia rerumi aliud alil^ natura

15 iter ostendit. 3. Pulchrum est bene facere rel publicae, etiam bene dicere

baud absurdum est: vel pace2 vel bello clarum fieri licet;'" et qui fecere et

qui facta aliorum scrlpsere. multi" laudantur.

1
i.e., those things in which one may succeed, such as those that follow

2 in pace would be more usual
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TRANSLATION
1. Life is short; let us enjoy it while we may.

2. If you desire to surpass others, you must work.

3. We use the body in order to carry out the wishes of the mind.

4. Some prefer to become famous by deeds, others by their writings.

Word Studies

Give Latin words related to fragilis and fluxus.

Give English derivatives of decet, fruor, iuxta, oboedio, onus, pronus.

Catiline's Character

Verba Utilia: adulescentia, avaritia, igitur, incito, in dies, invado, libido,

luxuria, memoro, supra

4. Igitur de Catillnae coniuratione quam verissime potero pauclsj

absolvam; nam id facinus in prlmis ego memorabile existimo sceleris

atque pericull novitate. De cuius hominis moribus pauca prius2 explananda

sunt quam initium narrandl faciam.

5. L. Catillna, nobill genere natus, fuit magna vl et animi et corporis 5

sed ingenio malo pravoque. Huic ab adulescentia bella intestlna, caedes,

raplnae, discordia cTvIlis grata3 fuere, ibique' iuventutem suam exercuit.

Corpus4 patiens-^ inediae, algoris,-^ vigiliae supra quam"* cuiquam credibile

est. Animus audax, subdolus,^ varius, cuius rel libets simulator ac dissimulator,

alienl appetens, sul profusus,* ardens in cupiditatibus; satis eloquentiae, lo

sapientiae parum. Vastus^ animus immoderata, incredibilia, nimis alta sem-

per cupiebat. Hunc post dominationem L. SuUae libido maxima invaserat

rel publicae capiendae, neque id quibus modls assequeretur, dum^ sibi

regnum pararet, quicquam pensi habebat.^ Agitabatur magis magisque in
(quibus modls)

dies'" animus ferox inopia rei familiaris et conscientia scelerum, quae 15 lo^^^, ^^, j^^

utraque" els artibus auxerat quas supra memoravi. Incitabant^ praeterea " both of which things

__._. __ _ . ,_ ,,. _ ,,- •
^^ opposite to each other

corrupt! civitatis mores, quos pessima ac diversa'^ inter se mala, luxuria

atque avaritia, vexabant.

' and in them
^ able to endure

3 cold

* beyond what (literally, beyond

than)

5 crafty

^ desirous of the property of

another, extravagant with his own
'' insatiable

^ provided that

' have any scruple at all how

1
Supply verbis.

2 with quam
3 neuter plural because it modifies nouns in varying genders and numbers

4 Supply erat.

5 for cuiuslibet rel, ofeverything

(, Supply eum as object.

CATILINE'S CHARACTER 131



TRANSLATION
1. I shall tell you about him as clearly as I can.

2. I must tell you about the man before I tell you about his deeds.

3. Provided that he got what he wanted he did not care what happened

to others.

Rise and Decline ofRome

' (having) no permanent homes
^ some living in one manner, others

in another

^ hard to believe how
* as soon as (with simul)

^ able to endure war (literally,

enduring {of) war)

^for glory (genitive)

^ those (things to be) wealth

* at home and abroad (locative)

' worship
'" extravagant

Verba Utilia: arduus, ascendo, civitas, cupido, fundo, incredibilis. initium,

nobilitas, propero. simul ac

6. Urbem Romam, sicuti ego accept, condidere atque habuere initio Troiani,

qui, Aenea duce, profugl, sedibus incertis,' vagabantur, et cum his Aborigines,;

genus hominum agreste, sine legibus. sine imperio, llberum atque solutum.

Hi postquam in una moeniaj convenere, disparl genere, dissimill lingua,

5 alii alio more vlventes,^ incredibile memoratu^ est quam facile coaluerint;

ita brevi, multitudo diversa atqua vaga concordia civitas facta erat. 7. Sed

civitas, incredibile memoratu est, adepta llbertate, quantum brevi creverit:

tanta cupido gloriae incesserat. lam primum iuventus, simul ac^ belli

patiens^ erat, in castrls per laborem usum mllitiae discebat, magisque in

10 decorls armis et mllitaribus equls quam in convlvils libldinem habebant.4

Igitur talibus virls non labor Insolitus. non locus ullus asper aut arduus

erat, non armatus hostis formldulosus: virtus omnia domuerat. Sed gloriae^

maximum certamen inter ipsos erat: st^ quisque hostem ferire, murum.

ascendere, conspici dum tale facinus faceret properabat: eas^ divitias, eam

15 bonam famam magnamque nobilitatem putabant. Laudis avidl. pecuniae

llberales erant; gloriam ingentem, divitias honestas volebant. Memorare

possum quibus in locis maximas hostium copias populus Romanus parva

manu fOderit, quas urbls natura munltas pugnando ceperit, nl ea res longius

nos ab incepto traheret. 9. Igitur domi mllitiaeque* boni mores colebantur;

20 concordia maxima, minima avaritia erat; ius bonumque apud eos non legibus

magis quam natura valebat. lurgia, discordias, simultates cum hostibus

exercebant. elves cum civibus de virtute certabant. In supplicils^ deorum

magnificl."^ domI parcl, in amicos fideles erant. Duabus his artibus, audacia

in bello, ubi pax evenerat, aequitate, seque remque publicam curabant.

1 The Aborigines simply meant the people living at the site of Rome before the Trojans came.

2 plural in form but singular in meaning, so that the plural una with singular meaning is

used with it: into one walled (city)

3 adverb

4 Note the shift from singular (erat, discebat) to plural, all with the singular subject iuventus.

It looks almost as if Sallust is trying to undermine your faith in the rules of grammar.

5 subject of ferire but unnecessary
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12. Postquam divitiae honori esse coepere et eas gloria, imper'mm, 25 ^' crmsiJered their own possessions

potentia sequebatur.A hebescere virtus, paupertas probro haberl, innocentia i,
"{ ' '^ ^" ^f , ,, ,,^ TO ' K K K

^'- they re^aided as all the same

pro malivolentia duel coepit. Igitur ex dlvitils iuventutem luxuria atque (without distinction) wo^ej/j ««(/

avaritia cum superbia invasere: rapere.^ consumere; sua parvT pendere," ^''77>' '^'"^' divine and human.
"^ "^

and showed no care for anything

aliena cupere; pudorem. pudlcitiam. divlna atque humana promiscua, nihil nor any moderation

pensi neque moderati habere.'- Operae pretium est,'^ cum domos atque 30
' '' '^ worthwhile (WitrsWy. it is the

_ _
KK' M

price of the effort)

villas cognoveris in urbium modum exaedificatas. visere templa deorum, ^"^ just as if to do wrong was

quae nostrl maiores. religiosissimi mortales. fecere, Verum ill! delubra (the meaning of) using power

(id sums up iniuriam facere)
deorum pietate, domos suas gloria decorabant.g neque victis quicquam

praeter iniuriae licentiam eripiebant. At hi contra, g ignavissimi homines.

per summum scelus omnia ea sociis adimereio quae fortissimi virl victores 35

rellquerant: proinde quasi iniuriam facere id demum esset imperio uti.'''

TRANSLATION
1

.

Do you know who founded that city of Rome?

2. Some responded in one way, others in another.

3. It is not permitted to take away property from the conquered.

4. The desire for glory was so great that Rome grew very quickly.

Word Studies

Give English derivatives of convlvium, cresco, dissimulo, initium, vagor.

Give Latin words related by derivation to aequitas, certamen,

convlvium, cupTdo, incredibilis.

6 The three subjects are thought of together as a single item; imperium is military

power, potentia political power.

7 Historical infinitives: supply iuventus as subject.

8 They decorated their temples with piety, not paintings, their homes with glorious deeds,

not statues and expensive furnishings.

9 adverb

,0 Historical infinitive; the governors grab what the victorious generals have left to the

provincials.
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Catiline Speaks to His Men

' you separately

^But
^ unless we ourselves make our

claim to liberty

"• princes

^ tributary

* dependent on those

^ if the state were strong

* defeat at the polls

^ trials in court

'° a laughingstockfor the insolence

ofothers
' on the other hand (adverb)

^ events will take care of the rest

' that wealth he excessive for them
" leveling

^ build a continuous row ofhouses
*" embossed ware (of silver)

' they squander and waste

* Whv don't \ou wake up then?
* Look!
^" use me as commander-in-chief or

private

Verba tjtilia: agito, considero, decus, nequeo, pendo, spolia, stipendium,

una, vigeo, vulgus

20. "Sed ego quae mente agitavl, omnes iam antea diversl'i audlstis.

Ceterum^ mihi in dies magis animus accenditur, cum considero quae

condicio vltae futura sit, nisi nosmet2 ipsi vindicamus in llbertatem.^ Nam
postquam res publica in paucorum potentium ius atque dicionem concessit,

5 semper illls reges, tetrarchae'* vectlgales^ esse, 3 popull, nationes stipendia

pendere; ceterl omnes, strenul, boni, nobiles atque ignobiles, vulgus fuimus,

sine gratia, sine auctoritate, els obnoxil^ quibus, si res publica valeret,^ for-

mldinl essemus. Itaque omnis gratia, potentia, honos,4 divitiae apud illos

sunt aut ubi illl volunt; nobis rellquere perlcula, repulsas,^ iudicia,'

10 egestatem. Quae quo usque tandem patiemini, o fortissimi virl? Nonne

emorl per virtutem praestat quam vltam miseram atque inhonestam, ubi

alienae superbiae ludibrio^" fuerls, per dedecus amittere? Verum enim

vero, pros deum atque hominum fidem, victoria in manu nobis est, viget

aetas, animus valet; contra^' illls annis atque divitiis omnia consenuerunt.

15 Tantum modo inceptOg opus est, cetera res expediet.'^ Etenim quis mortalium,

cui virile ingenium est, tolerare potest illls divitias superare,'^ quas profun-

dant in exstruendo marl 7 et montibus coaequandls,^'* nobis rem familiarem

etiam ad necessaria deesse? Illos binas aut amplius domos continuare,''

nobis larem familiarem nusquam ullum esse? Cum tabulas, signa, toreumata'^

20 emunt, nova diruunt, alia aedificant, postremo omnibus modls pecuniam

trahunt, vexant,'^ tamen summa libldine divitias suas vincere nequeunt. At

nobis est domi inopia, forls aes alienum; mala res, spes multo asperior:

denique quid reliqui habemus praeter miseram animam?

"Quin igitur experglsciminl?'^ En,'^ ilia, ilia quam saepe optastis llbertas,

25 praeterea divitiae, decus, gloria in oculls sita sunt; fortuna omnia ea victoribus

praemia posuit. Res, tempus, perlcula, egestas, belli spolia magnifica

magis quam oratio mea vos hortantur. Vel imperatore vel mllite me utim-

inl;2° neque animus neque corpus a vobis aberit. Haec ipsa, ut spero, vobls-

cum una consul agam, nisi forte me animus fallit et vos servire magis

30 quam imperare parati estis."

1 The adjective is used adverbially.

2 -met is an intensive particle: we ourselves

3 historical infinitive, with reges, tetrarchae as subject

4 old form of honor

5 interjection: Oh! deum is genitive plural

6 noun, ablative

7 The Romans built concrete foundations for houses out into the sea.
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Scala/Ari Resource. NY

The Palatine Hill was one of the seven hills ofRome. Tradition has it that Romulus and Remus

founded the town that would he Rome on the Palatine. In addition to being the nerve center of

the city, it became the hill on which manyfamous Romans built their personal palaces. It

occupied a very important position geographically, too. The Forum was located between the

Palatine and the Capitoline and the Colosseum between the Palatine and the Esquiline. In this

view, we are looking at the other side of the Palatine, not the one facing the Forum itself
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TRANSLATION
1. It is a pleasure to me to see you.

2. There is need of help in this matter.

3. Day by day the republic is losing its liberty.

4. Use the opportunity; fight, and I will fight with you

Word Studies

Give English derivatives of decus, opto, spolia. stTpendium. vigeo.

valgus.

To what Latin words are the following related: agito. dedecus. servio?

Cherchez La Femme

' on account of
^ his own
^ in a word
-* neither (what) he said or did did

he regard as anything of

importance

' intimacy

* mountains ofmoney (a proverbial

expression)

^submissive

* unusual behavior (from soleo)

' did not keep secret

'" withholding her authority's

{name)
'

' and how
'- as if to pay respects

'^ unexpectedly (with de)

Verba Utilia: confodio. facinus, flagitium, introeo, largior, locuples. pol-

liceor, probrum, reticeo

21. Catilina polliceri, tabulas novas, proscrlptionem locupletium. mag-

istratus. sacerdotia. raplnas. alia omnia quae bellum atque libido victorum

fert. 23. In ea coniuratione fuit Q. Curius. natus baud obscuro loco, flagitils

atque facinoribus coopertus. quern censores senatu probrl gratia' mover-

5 ant. Huic homini non minor vanitas inerat quam audacia: neque reticere

quae audierat neque suamet^ ipse scelera occultare. prorsus^ neque dicere

neque facere quicquam pensi habebat.^ Erat ei cum Fulvia. muliere nobill,

vetus consuetudo.^ Cui cum minus gratus asset, quia inopia minus larglrl

poterat, repente glorians maria montlsque^ polliceri coepit. et minari inter-

10 dum ferro. nl sibi obnoxia^ foret; postremo ferocius agitare quam solitus

erat. At Fulvia, Insolentiae*^ Curl causa cognita, tale perlculum rel publicae

baud occultum habuit.^ sed, sublato auctore.'" de Catillnae coniuratione

quae quoque" modo audierat compluribus narravit.

28. Igitur. perterritis ac dubitantibus ceteris, C. Cornelius, eques Romanus.

15 operam suam poUicitus. et cum eo L. Vargunteius senator constituere ea

nocte paulo post cum armatis hominibus sIcutT salOtatum'- introire ad

Ciceronem. ac de improvlso''' domi suae imparatum confodere. Curius ubi

intellegit quantum perlculum consull impendeat. propere per Fulviam Ciceroni

dolum qui parabatur enuntiat. Ita illl,2 ianua prohibiti, tantum facinus frustra

20 susceperant.

1 historical infinitive

2 Cornelius and Vargunteius
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TRANSLATION
1. The two men tried to enter in order to fight.

2. She told everyone what she knew about the conspiracy.

3. Though he was born of a noble family, he was very stupid.

4. When he realized what would happen he quickly told Cicero.

Word Studies

Explain the derivation offrustration, occult, sacerdotal.

Give the Latin words related to complures, improvlsus, raplna,

reticeo, sacerdotium.

Catiline and Manlius Speak Up

Verba tJtilia: certamen, decretum, egeo, ira, parricida, pereo, praeceps,

supplex, temere, testor

31. Postremo dissimulandl causa aut sul expurgandl, sicut iurgio

lacessltus foret,' in senatum venit. Tum M. Tullius consul, sive praesen-

tiam eius timens sIve Ira commotus, orationem habuit luculentam atque

utilem rel publicae, quam postea scrlptam edidit., Sed ubi ille assedit,

CatilTna, ut erat paratus ad dissimulanda omnia, demisso vultii, voce sup- 5

plici postulare a patribus coepit ne quid de se temere crederent; ea^ familia

ortum, ita se ab adulescentia vltam instituisse ut omnia bona in spe

haberet; ne existimarent sibi, patricio homini, cuius ipsius atque maiorum

plurima beneficia in plebem Romanam essent, perdita re publica opus

esse,"* cum earn servaret M. Tullius, inquillnus'*2 civis urbis Romae. Ad hoc lO

maledicta alia cum adderet, obstrepere omnes,3 hostem atque parricldam

vocare. Tum ille furibundus, "Quoniam quidem circumventus," inquit, "ab

inimlcis praeceps agor, incendium meum rulna restinguam."4

' as if he had been provoked in a

(personal) quarrel

- such
^ that he had need of a ruined state

(with sibi)

^foreign-horn

1
the first oration against Catiline

2 This is a dig at Cicero's being not a native-born Roman but a novus homo from

Arpinum.

3 i.e., senatores, subject of the historical infinitives

4 i.e., he will cause general destruction to put out the fire started against him
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' moneylenders
* deprived of

''pining (with genitive)

* relieved (with dative)

' a j//\r/' (debt) was paid in bronze

(a form of partial debt cancellation)

'" how we may best avenge our

bloodshed (and then) perish

33. Dum haec Romae geruntur, C. Manlius ex suo numero legates ad

15 Marcium Regemj mittit cum mandatis huiusce modi: "Deos hominesque

testamur, imperator, nos arma neque contra patriam cepisse neque quo^

perlculum aliis faceremus, sed uti corpora nostra ab iniuria tuta forent,

qul7 miserl, egentes violentia atque crudelitate faeneratorum^ plerlque

patria,^ sed omnes fama atque fortunis expertes sumus. Saepe maiores

20 vestrum,g miseritl^ plebis Romanae, decretis suls inopiae eius opitulati*

sunt, ac novissime memoria nostra propter magnitudinem aeris alienl,

volentibus omnibus bonis, argentum aere solutum est.^ Saepe ipsa plebs,

aut dominandl studio permota aut superbia magistratuum. armata a patribus

secessit. At nos non imperium neque divitias petimus. quarum rerum causa

25 bella atque certamina omnia inter mortalls sunt, sed llbertatem. quam nemo

bonus nisi cum anima simul amittit. Te atque senatum obtestamur. consulatisg

miserls civibus. legis praesidium. quod inlquitas praetoris eripuit, restituatis,

neve nobis eam necessitudinem imponatis, ut quaeramus quonam modo

maxime ultl sanguinem nostrum pereamus." "^

TRANSLATION
1. Cicero was so aroused that he made a fine speech.

2. Was he not a man of noble family, born in Rome?

3. If we should be freed of debt, the state would be safe.

4. Catiline asked the senators not to think that he would destroy the state.

5 general of the government forces opposing Manlius

f,
for ut

7 Supply nos (implied in nostra) as antecedent.

8
genitive of vos

9 The clause (with ut) is the object of obtestamur: that you have regardfor the citizens.

The Scum of the Earth

' at Arretium

^ thesefacts

Verba Utilia: adeo (adv.), alienus, domo, exorno, fascis, msigne, multitudo.

occasus, ortus, pareo

36. Sed ipse paucos dies commoratus apud C. Flaminium in agro

Arretino,' dum viclnitatem antea sollicitatam armis exornat. cum fascibus

atque alils imperl Insignibus in castra ad Manlium contendit. Haec^ ubi

Romae comperta sunt, senatus Catillnam et Manlium hostis iudicat.
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Ea tempestate^ mihi imperium populT Roman! multo maxime miserabile 5 ^ ti^ne

^ r^ I - 1.--1-Z1 -J . -__ ^
^ from sunrise In sunset, f'mm east

Visum est. Cuii cum ad occasum ab ortu solis^ omnia domita armis parerent, ,' ^ '
to west

domi otium atque divitiae, quae prima mortales putant, affluerent,'' fuere "• abounded

tamen elves qui seque remque publicam obstinatis animis perditum^ Trent. ,
J.''"

^" '" ^''^"'"y

Namque duobus senatlj decretis ex tanta multitudine neque praemio ^alienated

inductus, coniurationem patefecerat neque ex castrls Catillnae quisquam lo
"^"'^ "J

^^^ The plebs seemed to do this in

omnium discesserat; tanta vis morbi, atque uti tabesj plerosque4 civium animos accordance with their custom.

invaserat. " they flourish on rioting and

_ __ __ rebellion without worry, since
37. Neque solum illis aliena'* mens erat qui conscii^ coniurationis fuer- their poverty is easily endured

ant. sed omnino cuncta plebes, novarum rerum studio Catillnae incepta without loss

probabat. Id adeo more suo videbatur facere.'° Nam semper in civitate, 15

quibusg opes nullae sunt bonis invident, malos extollunt, vetera odere, nova

exoptant, odio suarum rerum mutarl omnia student, turba atque seditionibus

sine cura aluntur, quoniam egestas facile habetur sine damno." Sed urbana

plebes ea vero praeceps'^ erat de multls causls. Primum omnium qui ubique

probro atque petulantia maxime praestabant, item alii per dedecora, pat- 20

rimonils amissis, postremo omnes quos flagitium aut facinus domo expulerat,

el Romam sicut in sentlnam confluxerant.

TRANSLATION
1. He remained a few days at the house of a friend.

2. There were no men who obeyed the decree of the senate.

3. The poor men envy the rich and are eager for revolution.

Word Studies

Explain by derivation: affluence, extol, fascism, insignia, invidious,

mutation.

What Latin words are related to confluo, conscius, exopto, inceptum,

miserabilis, tempestas, viclnitas?

1 i.e., the imperium

2 old form of genitive for senatus: in spite of two decrees of the senate (offering rewards)

3 modifies quisquam, the subject

4 We might expect the genitive, modifying civium.

5 for plebs (singular)

6 Supply el as antecedent.
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Lentulus and the Allobroges

all sorts ofmen
^ provided that (literally, which only)

3 death as a remedy
* you may escape

5 innocent

* were uncertain (literally, held {it)

in uncertainty)
'' that they see to it that they catch

them {the conspirators) in the act,

asfar as possible

Verba Utilia: adeo (verb), doleo, idoneus, magistratus, miseria, operam

do, remedium, simulo, talis, vehementer

39. isdem temporibus Romae Lentulus. sicuti Catillna praeceperat,

quoscumque moribus aut fortuna novis rebus idoneos credebat, aut per se

aut per alios soUicitabat. neque solum civis, sed cuiusque modi genus

hominum,' quod modo^i bello usul foret.2 40. Igitur P. Umbreno cuidam

5 negotium dat, uti legates Allobrogum requlrat eosque. si possit, impellat ad

societatem belli, existimans publice privatimque aere alieno oppresses,

3

praeterea quod natura gens Gallica bellicosa esset. facile eos ad tale consil-

ium adduci posse. Umbrenus quod in Gallia negotiatus erat. plerlsque prlnci-

pibus civitatum notus erat atque eos noverat. Itaque sine mora, ubi primum

10 legatos in foro conspexit, percontatus pauca de statu civitatis et quasi

dolens eius4 casum requlrere coepit quem exitum tantis malls sperarent.

Postquam illos videt queri de avaritia magistratuum, accusare senatum,

quod in eo auxill nihil esset, miserils suls remedium mortem^ expectare,

"at ego," inquit, "vobis, si modo virl esse vultis, rationem ostendam qua

15 tanta ista mala effugiatis."" Haec ubi dixit, Allobroges in maximam spem

adducti Umbrenum orarcs ut sulg misereretur; nihil tam asperum neque

tarn difficile esse quod non cupidissime facturl essent, dum ea res civitatem

aere alieno llberaret. Coniurationem aperit, nominat socios, praeterea

multos cuiusque generis innoxios.^y quo legatls animus amplior esset.

20 Deinde eos poUicitos operam suam domum dimittit. 41. Sed Allobroges

diu in incerto habuere^ quidnam consill caperent. In altera parte erat aes

alienum, studium belli, magna merces in spe victoriae, at in altera maiores

opes, 8 tuta consilia, pro incerta spe certa praemia. Haec illls volventibus.

tandem vicit fortuna rel publicae. Itaque Q. Fabio Sangae. cuius patrociniog

25 civitas plurimum utebatur. rem omnem utI cognoverant aperiunt. Cicero,

per Sangam consilio cognito. legatls praecepit ut studium coniurationis

vehementer simulent. ceteros adeant, bene polliceantur, dentque operam

utI eos quam maxime manifestos habeant.''

1
The antecedent of quod is genus.

2 = esset

3 modifies eos

4 refers to civitatis

5 historical infinitive

6 genitive of the reflexive, referring to Allobroges; it depends on misereretur

7 perhaps he mentioned members of the popular party, even Caesar

8 i.e.. the resources of the Roman state, which could crush the rebellion

9 He represented them in legal matters.
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TRANSLATION
1. They begged him to free them from their troubles.

2. See to it that you find out what they are going to do.

3. Provided that you give us help, we will give you rewards.

4. If you will be men you will persuade your friends to do this.

Documents Seized-

Caesar Involved?

Verba Utilia: aliter. conflo, grandis. haud. index, mfra, munus, praecep-

tum. prex, suspicor

44. Sed Allobroges ex praecepto Ciceronis per Gablnium ceteros con-

veniunt. Ab Lentulo. Cethego. Statilio, item Cassio postulant ius iuran-

dum,' quod signatum ad civis perferant:; aliter haud facile eos ad tantum

negotium impelll posse. Ceterl nihil suspicantes dant.n Cassius semetj eo4

brevi venturum pollicetur ac paulo ante legatos ex urbe proficlscitur.

Lentulus cum eis T. Volturcium quendam Crotoniensem mittit. ut Allobroges,

prius quam domum pergerent. cum Catillna, data atque accepta fide, soci-

etatem confirmarent. Ipse Volturcio litteras ad Catilinam dat. quarum

exemplum Infra scrTptum est: "Qui sim. ex eo quem ad te misi cognosces. Fac

cogites^ in quanta calamitate sis, et memineriss te virum esse. Conslderes lO

quid tuae rationes postulent. Auxilium petas ab omnibus, etiam ab Infimls."^

49. Sed Isdem temporibus Q. Catulus et C. Piso neque precibus neque

gratia neque pretio Ciceronem impellere potuere uti per Allobroges aut

alium indicem C. Caesar falso nominaretur. Nam uterque cum illo gravis

inimlcitias exercebant.-^ Res autem opporttina videbatur. quod is privatim 15

egregia llberalitate. publice maximis muneribus"* grandem pecuniam

debebat. Sed ubi consulem ad tantum facinus impellere nequeunt. ipsi

singillatim circumeundo atque ementiendo-'' quae se ex Volturcio aut

AUobrogibus audlsse dicerent. magnam illl invidiam conflaverant, usque

eo^ ut non nulll equites RomanI, qui praesidi causa cum tells erant circumio

aedem Concordiae. seu perlcull magnitudine seu animi mobilitate impulsl,

quo studium suum in rem pOblicam clarius esset, egredienti ex senatu

Caesarl gladio minitarentur.

' a {written) oath

~ see that you realize

* carried on

5 "• games (given at his own expense

while aedile)
'' lying about
* to such an extent that

, relative purpose clause

2 Supply ius iurandum.

3 emphatic for se

4 i.e.. to Gaul

5 The hortatory subjunctive is sometimes used instead of the imperative; this verb has no

present imperative.

6 He means the slaves.

DOCUMENTS S E I Z E D — C A E S A R INVOLVED? 141



TRANSLATION
1. Many asked whether Caesar favored Catiline.

2. They tried to kill Caesar as he came out of the senate.

3. They asked for a letter which they might show to their friends.

4. In order that the matter might be more definite, Lentulus gave them

a letter.

Caesar and Cato

' one (kind) to one, another to the

other

^ by not spending freely
' the less . . . the more

Verba tJtilia: addo, beneficium, constantia, dives, ignosco, largior, mansuetudo,

misericordia, prope, severitas

54. Igitur eis genus, aetas, eloquentia prope aequaliaj fuere, magnitude

animi par, item gloria, sed alia alii.' Caesar beneficils ac munificentia magnus

habebatur, integritate vltae Cato. Ille mansuetudine et misericordia clarus

factus, huic severitas dignitatem addiderat. Caesar dando, sublevando,

5 ignoscendo, Cato nihil largiendo^ gloriam adeptus est. In altero miserls

perfugium erat, in altero malls pernicies. Illlus facilitas, huius constantia

laudabatur. Postremo Caesar in animum induxerat laborare, vigilare; negotiis

amicorum intentus, sua neglegere,2 nihil denegare quod dono dignum

esset; sibi magnum imperium, exercitum, bellum novum exoptabat, ubi

10 virtus enitescere posset. At CatonI studium modestiae, decoris, sed maxime

severitatis erat; non dlvitils cum divite neque factione cum factioso, sed

cum strenuo virtute, cum modesto pudore, cum innocente abstinentia

certabat;3 esse quam viderl bonus malebat: ita, quo minus^ petebat gloriam.

eo magis ilium assequebatur.4

1 neuter because it modifies nouns of different genders

2 historical infinitives

3 He did not try to outdo a rich man in weahh, etc., but a vigorous man in courage, etc.

4 i.e., glory
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TRANSLATION
1

.

What did Cato prefer to be?

2. They were equal in age and eloquence.

3. He did nothing that was unworthy of him.

4. The former was praised for his kindness, the latter for his sternness.

Word Studies

In the reading find all words with suffixes in -tas, -tia, and -tudo.

What Latin words are related to abstinentia, eloquentia, innocens,

munificentia, perfugium?
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Unit V

Cicero for

Archias

(Entire)

Publius Aelius Hadrianus, better

known as the emperor Hadrian,

was born in A.D. 76 and ruled the

empire from 117 to 138. He was a

cousin of Trajan and was adopted

by Trajan just before the latter'

s

death. Hadrian did not try to

expand the empire, but spent

considerable time touring the

provinces. He was also an

architect and enjoyed building.

This photo shows the remains of

the temple built to honor Hadrian

in Ephesus. Turkey. Thefour

pedestals held the bronze statues

of the tetrarchs, each ofwhom
was governor ofone of thefour

divisions ofa Roman province.
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Archias

It was an ancient Greek custom, going back to Homer, for poets to wan-

der about giving recitals of their poems, as today musicians go on concert

tours. It came to be the practice for poets to make up poems on the spot

using themes suggested by the audience; that is, to improvise.

One such poet was Archias, a Greek born about 120 B.C. in the city of

Antioch in Syria. At a young age, Archias showed his ability to memorize

and improvise. By the time he was 17. this precocious poet was traveling

throughout Asia Minor and Greece to give his readings. Everywhere he

met with success.

After Asia Minor and Greece, there was just one part of the Greek-

speaking world to be conquered—southern Italy. Here again Archias was

very successful. Where should he go next? There remained the most

prominent city of Italy, Rome. It was not a Greek city, but it was becoming

a thriving metropolis and was interested in Greek culture. Many prominent

Romans spoke Greek well. Cato the Elder had learned Greek as an old man.

Homer's Odyssey had been translated into Latin by Livius Andronicus and

was used as a textbook in Roman schools. Greek tragedy and comedy had

been translated and adapted. Greek philosophers, historians, teachers, and

poets had come to Rome and settled down there. And Archias went there

too, arriving in the busy city on the Tiber in 102 B.C., before he had

reached the age of 18.

Before long Archias became somewhat of a sensation in Rome. The

Lucullus family, in particular, took him under its wing, and his future was

assured. During a trip to Sicily with M. Lucullus, Archias was made a citi-

zen of Heraclea in southern Italy. He took the nomen Licinius of his

patrons the Luculli and a Roman praenomen, keeping his Greek name as a

cognomen. He was thus known as Aulus Licinius Archias.

The Social War, so called because it was a revolt of Rome's allies (socil)

against the big city, broke out in 90 B.C. All the allies wanted was Roman

citizenship, instead of the second-class citizenship which they had held.

They lost the war but gained their demands, for a law passed the next year

granted them the desired rights of Roman citizenship. So in accordance

with the terms of the law of 89 B.C. Archias registered with a praetor as a

Roman citizen.

Generals and governors customarily took poets with them on their expe-

ditions, primarily to write poems about their feats. L. Lucullus took Archias

with him on his expedition against Mithridates, and as Lucullus had hoped,

Archias wrote a poem, now lost, about it.
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In 62 B.C. Archias was brought into court on the grounds that he was not

a Roman citizen, with the purpose of having him deported as an undesir-

able foreigner. It is certain that the charge was intended to embarrass

LucuUus. and that the men behind it were political enemies of Lucullus.

Cicero undertook the defense of Archias. The presiding praetor was

Cicero's brother. Quintus. The trial apparently resulted in an acquittal. In

those days lawyers received no fees and generally undertook cases for per-

sonal or political reasons. Probably Cicero's chief reason for defending

Archias was that the poet had promised to write about Cicero's consulship,

or perhaps the orator desired to ingratiate himself with Lucullus. Still

another motive may have been that the trial enabled Cicero to make a

splendid and charming defense of literature.

Archias did not write the poem about Cicero's consulship: it was left to

Cicero to do so himself. Ironically, Archias would have been completely for-

gotten had it not been for Cicero's speech in his behalf, a speech less political

and more popular than any of Cicero's other speeches. Was Cicero disap-

pointed in not getting his fee in the form of a poem? Or did he suspect that

the defense of Archias gave him the opportunity of writing an oration that

was to have much to do with his own immortality? We may never know.

Cicero Is Indebted to Archias

' ifany ahilin. i.e.. whatever ability

- jurors

' how
* theoretical basis

^ as far back as (with quoad)

Verba Utilia: confiteor, exercitatio, exiguus, ingenium, ingredior, lus,

opitulor, quoad, repeto

1, 1. Si quid' est in me ingenl. iudices.^ quodj sentio quam^ sit exiguum,

aut si qua exercitatio dicendl, in qua me non infitior mediocriter esse versatum.

aut si huiusce rel ratio"* aliqua ab optimarum artium studils ac discipllna

profecta, a qua. ego nullum confiteor aetatis meae tempus abhorruisse, ^ ^^ing back even to that time

earum rerum omnium vel in primis hie A. Licinius fructum a me repetere 5
' Now

prope suo iure debet. Nam quoad longissime-^ potest mens mea respicere , ['eaclZl^iifro^nlral sense)

spatium praeteriti temporis et pueritiae memoriam recordarl ultimam,

inde^ usque repetens,^ hunc video mihi principem et ad suscipiendam et ad

ingrediendam rationem horum studiorum exstitisse. Quod^ si haec vox^

huius hortatu praeceptlsque^ conformata non nullls aliquando saluti fuit, a lO

quoj id accepimus4 quo ceteris opitularl et alios servare possemus, huic

profecto ipsl. quantum est situm in nobis, et opem et salutem ferre debemus.

,
= et hoc (connecting relative, subject of sit)

2 The antecedent is ratio.

3 The antecedent is huic; therefore in translation a quo... possemus comes after huic.

4 the plural of "modesty," referring to himself
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in
different 2. Ac ne quis a nobis hoc ita dici forte miretur,5 quod alia'" quaedam in

,."". ""[
. , hoCfi facultas sit ineenl neque" haec'^ dlcendl ratio aut discipllna, ne nos

'- this {ofmine)
o c n r-

'^* culture 15 quidem huic unl studio penitus umquam deditl fuimus. Etenim omnes artes

quae ad humanitatem'^ pertinent habent quoddam commune vinculum et

quasi cognatione quadam inter se continentur.

5 Supply let me say this before the main verb.

6 i.e., Archias

A New Style of Speaking

Verba Utilia: concursus, eruditus. molestus, otium, quaestio, reus,

severus, tracto. tribuo, venia

' a legal investigation and a state \\^ 3. Sed ne cui vestrum, mirum esse videatur me2 in quaestione' legitima

^ the case is beine tried
®' ^"^ iudicio publico.' cum res agatur' apud praetorem popull RomanI,

^with so large an assembly lectissimum virum, et apud severissimos iudices, tanto conventu-^ hominum
* in a character of this sort r ^._,__^. ,_ ,_ ,_ ,__ -.-j-(Ah) ^c frequentia hoc uti genere dicendi quod non modo a consuetudme

5 the perils of the courts 5 iudiciorum verum etiam a forensi sermone abhorreat, quaeso a vobis ut in

hac causa mihi detis banc veniam accommodatam huic reo,^ vobis, quern

ad modum4 spero, non molestam, ut mcs pro summo poeta atque erudltis-

simo homine dlcentem hoc concursu-^ hominum litteratissimorum, hac ves-

tra humanitate, hoc denique praetore exercente iudicium, patiamini de

10 studils humanitatis ac litterarum paulo loquT llberius et in eius modi persona,'*

quae propter otium ac studium minime in iudiciis perlcullsque^ tractata est,

utI prope novo quodam et inusitato genere dicendi. 4. Quod^ si mihi a

vobis tribul concedlque sentiam, perficiam profecto ut hunc A. Licinium

non modo non segregandum.y cum sit civis, a numero civium, verum etiam,

15 si non esset, putetis asclscendum fuisse.

1

genitive of vos

2 subject of utT (line 4)

3 from reus

4 The phrase is synonymous with ut, as. avoided here because ut is used in a different

sense just before and just after.

5 subject of loquT

(, connecting relative

7 Supply fuisse and note the tense.
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Word Studies

Explain by derivation: erudition, forensic, sentient, tributary, venial.

What Latin words are related to concursus, erudltus, inusitatus,

legitimus, quaestio, segrego?

Persona is derived from the Greek word ttpoctcottov, mask

(literally, "face"), worn by actors in plays. The changes in spelling are

explained by the fact that the word was first borrowed by the Etruscans,

from whom the Romans got it. The masks differed and represented the

different types or characters. Finally persona took on the meaning

individual, as in 'English person.

Archias Comes to Rome

' boyhood
^ rank
^ populous
^ arrival (at various places)

' sciences

^ Latium

Verba tJtilia: adhibeo. antecello, ars, celeber, cognitio, hic, hospitium,

nanclscor. plenus. senectus

III. Nam, ut primum ex puerls^ excessit Archias atque ab els artibus

quibus aetas puerllis ad humanitatem Informarl solet, se ad scribendl studium

contulit. primum Antiochlae (nam ibi natus est loco^ nobill), celebrl-^ quondam

urbei et copiosa atque erudltissimis hominibus llberalissimlsque studils

affluent!, celeriter antecellere omnibus ingeni gloria coepit. Post2 in ceteris 5 i the people ofTarentum. Locri.

Asiae partibus runctaque Graecia sic eius adventus^ celebrabantur ut famam .
^^sju"^- and Naples

'^ to those (living) far awa\
ingeni expectatio hominis, expectationem ipsius adventus admiratioque '^ not only ... but also

superaret. 5. Erat Italia tum plena Graecarum artium ac discipllnarum,'' stu- attention (literally, ears)

diaque haec et in Latio^ vehementius tum colebantur quam nunc Isdem in

oppidls et hic Romae propter tranquillitatem rel publicae non neglegebantur. lo

Itaque hunc et Tarentlnl et Locrenses et Reginl et Neapolitani'' civitate3 cete-

rlsque praemils donarunt, et omnes qui aliquid de ingenils poterant iudicare

cognitione atque hospitio dignum4 existimarunt. Hac tanta celebritate famae

cum esset iam absentibus** notus, Romam venit, Mario consule et Catulo,

Nactus est primum consules eos quorum alter res ad scrlbendum maximas, 15

alter cum^ res gestas, turn'' etiam studium atque aures"^ adhibere posset.

, a noun in apposition with a locative (Antiochlae) is in the ablative

2 adverb

, i.e.. honorary citizenship, as is sometimes done today

4 Supply eum.
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" (an indication of his) ability

'2 afavorite o/" (literally, agreeable to)

'^ was a guest of
^* bound by (ties of) intimacy

Statim Luculli,5 cum praetextatus^ etiam turn Archias esset, eum domum suam

receperunt. Est iam hoc non solum ingeni" ac litterarum verum etiam naturae

atque virtutis, ut domus quae huius adulescentiae prima favit eadem esset

20 familiarissima senectutl. 6. Erat temporibus illis iucundus'^ Q. Metello ill!

Numidico et eius Pio fllio, audiebatur a M. Aemilio, vivebat" cum Q. Catulo

et patre et filio, a L. Crasso colebatur, Lucullos vero et Drusum et Octavios

et Catonem et totam Hortensiorum domum devlnctam consuetudine''* cum

teneret, afficiebatur summo honore. quod eum non solum colebant qui aliquid

25 percipere atque audire studebant verum etiam si qui forte simulabant.

5 There are two brothers. Lucius and Marcus.

5 Literally this means wearing the praetexta, applied to Roman boys before they put on

the toga civilis and became citizens.

Archias Enrolled as a

Roman Citizen

' after a rather long interval

2 with veryfavorable treaty rights

(with Rome)
^ although
* in addition

^ Whoever
* enroll

' scrupulous honesty

* acted (in the matter)

Verba Utilia: corrumpo, desidero. flagito. immo, immo vero, intereo,

profiteor, repudio, satis, testimonium

IV. Interim satis longo intervallo,' cum esset cum M. Lucullo in Siciliam

profectus et cum ex ea provincia cum eodem Lucullo decederet, venit

Heracleam. Quae cum esset civitas aequissimo iure ac foedere,^ ascrlbl se

in earn civitatem voluit, idque. cum^ ipse per se dignus putaretur. tum"*

5 auctoritate et gratia LucuUi ab Heracllensibus impetravit. 7. Data est civitasj

Silvanl lege et Carbonis: 5/ qiiP foederatls civitdtibus ascriptl fuissent, si

turn cum lex ferebdtur in Italia domicilium habuissent et si sexdgintd

diebus apud praetorem essent professl.^^ Cum hie domicilium Romae

multos iam annos haberet, professus est apud praetorem Q. Metellum.

10 familiarissimum suum. 8. Si nihil aliud nisi de civitate ac lege dicimus,

nihil dico amplius; causa dicta est. Quid enim horum4 Infirmarl, Gratti,5 potest?

Heracleaene esse tum ascrlptum negabis? Adest vir summa auctoritate et

religione'' et fide, M. LucuUus; qui se non opinarl sed scire, non audlvisse

sed vidisse, non interfuisse sed egisse^ dicit. Adsunt Heracllenses legatl.

ISO UNITY

1
i.e.. Archias

2 i.e.. Roman
3 Supply they would become citizens.

4 with quid; the three conditions mentioned in the law

5 Grattius. of whom we know nothing, brought the charges against Archias.
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'" you y''^Mr.vf//[literally, the same
(you)\

nobilissimi homines, huius iudici causa cum mandatis et cum publico tes- 15

timonio venerunt; qui hunc ascriptum Heracleae esse dicunt. Hic tu tabulas

deslderas Heracllensium pQblicas, quas Italico bello.f, incenso tabulario.*^ "^record office

interlsse sclmus omnes? Est ridiculum ad ea quae habemus nihil dicere,

quaerere quae habere non possumus, et de hominum memoria tacere, lit- " by means of the records

terarum memoriamv flagitare et, cum habeas amplissimi virl religi6nem,20
'^''^'''^'''''•^""'^'"''''''"''^^^'^'''^

board ofpraetors
integerrimis municipi ius iurandum fidemque, ea quae depravarl nullo modo

possunt repudiate, tabulas quas Idem'*' dicis solere corrumply deslderare.

9. An,o domicilium Romae non habuit is qui tot annis,, ante civitatem

datam sedem omnium rerum ac fortunarum suarum Romae collocavit? An

non est professus? Immo vero eis tabulls" professus quae solae ex ilia profes- 25

sione collegioque praetorum'^ obtinent publicarum tabularum auctoritatem.

Word Studies

From what Latin words are the following derived: amplification,

corruption, desire, federation, incendiary, tabulation?

What Latin words are related to the following: ascrlbo, corrumpo,

domicilium, familiaris, intereo?

,
the Social War

7 The memory of documents (litterarum) means that documents enable us to remember,

g Heraclea had a better reputation than some other towns.

9 Grattius charges that the Roman registration records have been tampered with.

10 This and the next sentence take up the second and third qualifications required by the law.

,, thirteen years (102-89 B.C.)

The Census Records

Verba Utilia: ascribo, asservo, dubito, impertio, irrepo, litura, neglegens,

scaenicus

V. Nam cum AppI tabulae neglegentius asservatae dicerentur. Gablnl.,

quam diO incolumis' fuit, levitas, post damnationem calamitas^ omnem

tabularum fidem resignasset,^ Metellus, homo sanctissimus modestissimusque

omnium, tanta dlligentia fuit ut ad L. Lentulum praetorem et ad iudices ^ destroyed (literaWy. unsealed)

veneritj et unlus nominis litura se commotum esse dixerit. His igitur in 5

' before conviction (literally,

unharmed)
~ misfortune

1 with levitas and calamitas; the contrast between Appi and Gablni made unnecessary

an et before the latter

2 Metellus. in dealing with another case, said that there was only one erasure in the

records, clearly then not that of Archias' name.
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'' why is it that

^ the people ofRegium. Locri,

Naples, Tarentum
* / suppose (credo is often used

ironically)
'' takes advantage of
* our (Roman) census records 10

' Of course (pointing to the irony in

obscurum) it is not known
'" //; the last censorship

" at that time quaestor (in

apposition with eodem)
'^ had conducted himself as a citizen

at that time (i.e., of the census) 15
'' both
'^* shared in

'^ rewards (for special services)

20

tabulls nullam lituram in nomine A. LicinI videtis. 10. Quae cum ita sint,

quid est quod"* de eius civitate dubitetis, praesertim cum alils quoque in

civitatibus fuerit ascrlptus? Etenim cum mediocribus^ multls et aut nulla

aut humili aliqua arte praeditis gratuito civitatem in Graecia4 homines

impertiebant, Reglnos^ credo^ aut Locrenses aut Neapolitanos aut Tarentlnos,

quods scaeniclsg artificibus larglrl solebant, id huic summa ingeni praedito

gloria noluisse! Quid? Cum ceterl non modo post civitatem datam sed

etiam post legem Papiamy aliquo modo in eorum municipiorum tabulas

irrepserunt, hie, qui ne utitur'' quidem illisg in quibus est scrlptus, quod

semper se Heracllensem esse voluit, reicietur? 11. Census* nostros

requlris. Scilicet,^ est enim obscurum proximis censoribus'^ hunc cum

clarissimo imperatore, L. Lucullo, apudg exercitum fuisse, superioribus

cum eodem quaestore" fuisse in Asia, prlmis, lulio et Crasso, nullam pop-

uli partem esse censam. Sed quoniam census non ius civitatis confirmat ac

tantum modo indicat eum qui sit census ita se iam tum gessisse pro cive els

temporibus,'^ is quem tUm criminaris ne ipslusn quidem iudicio in civium

Romanorum iure esse versatum, et'-^ testamentum saepe fecit nostrls

legibus et adiit'"* hereditates civium Romanorum et in beneficils'^ ad

aerarium delatus est a L. Lucullo pro consule.

' He will never be convicted either

by his own judgment or that of his

friends.

^ (a place) where

3 dative, with impertiebant

4 He means Magna Graecia, a name for southern Italy.

5 The antecedent is id below, referring to citizenship.

f,
At this time acting was not highly regarded by the Romans.

7 This law called for the expulsion of all aliens, i.e., those who did not have legal resi-

dence. It was under this law that the charges were brought against Archias.

8 Supply tabulls, i.e., those of the Greek cities other than Heraclea that had granted him

citizenship.

9 He was at the army, not in it.

,„ Grattius. the plaintiff

11 Grattius argues that Archias himself (ipsius) did not consider himself a citizen because

he did nothing to get himself listed.

The Value ofLiterature

Verba Utilia: cotidie, doctrma, fons, magno opere, pudet, reprehendo,

strepitus, tanto opere, tenebrae, vetustas

VI. Quaere argumenta, si quae potes; numquam enim hie neque suo

neque amicorum iudicio revincetur.' 12. Quaeres a nobis, GrattI, cur tanto

opere hoc homine delectemur.i Quia suppeditat nobis ubi^ et animus ex hoc

,
Obviously Grattius will ask no such thing; Cicero is simply looking for an excuse to talk

about the importance of literature.
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Ronald Sheridan/Anciem An & Archiieciure Collection

The Forum ofJulius Caesar was erected in 48 B.C. It is located behind the Forum Romanum

and contained both temples and commercial interests. In the background is the monument

to Victor Emmanuel II. begun in 1885 and inaugurated in 1911. It houses the Tomb of the

Unknown Soldier and honors Italian war dead. The King was highly criticizedfor building

such a Roman "imitation" so near the ancient monuments. Native Romans still call it the

"Wedding Cake."
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forensT strepitu reficiatur et aures convlcio defessae conquiescant. An tu

^ that what we talk about every day 5 existimas aut suppetere nobis posse^ quod cotldie dicamus in tanta varietate

coulci he siipp le to us
rerum, nisi animos nostros doctrina excolamus, aut ferre animos tantam

^ let others he ashamed
5 in literature (ablative) posse contentionem, nisi eos doctrina eadem relaxemus? Ego veto fateor

either . .

.

or
,

, , , . me his studils esse deditum. Ceteros pudeat,"* si qui ita se litterls^ abdiderunt
' bringing nothing to the light (of

day), i.e.. they publish nothing ut nihil possint ex eis neque^ ad communem afferre fructum neque in

* why should I be ashamed
jq aspectum lucemque proferre;^ me autem quid pudeat* qui tot annos ita vivo,

"^from the critical need or

advantage ofany (client) ludices, Ut a nullius umquam me tempore aut commodo^ aut otium meum
'" can criticize abstraxerit aut voluptas avocarit aut denique somnus retardarit? 13. Quare
" 50W!e (in contrast with ceteris, , _ 1 . in ..,.._

all others) 'l"'^ tandem me reprehendat,'" aut quis mihi lure suscenseat, si,2 quantum

'^ early ceterlSj ad suas res obeundas, quantum ad festos dies ludorum celebrandos.
13 gam) ing oai

^^ quantum ad aUas voluptates et ad ipsam requiem animi et corporis conceditur
'* ability in speaking ^ r r- -1 r

'5 the following (beliefs) temporum, quantum aUl" tribuunt tempestlvls'^ convlvils, quantum denique
^yuch (reading of) literature

alveolo,'^ quantum pilae, tantum mihi egomet ad haec studia recolenda
'

' are to he considered of little value ^ °

(not with exsill) sumpsero? Atque hoc ideo mihi concedendum est magis, quod ex his

the sayings of philosophers studils haec quoque crescit oratio et facultas,'"* quae quantacumque est in
^^

if the light of literature did not

shine upon them 20 me, numquam amicorum pericuhs defuit. Quae4 si cui levior videtur, illa'^

20 dear-cMrporfra/w (with imagines) quidem certe quae summa sunt ex quo fonte hauriam sentio. 14. Nam nisi

multorum praeceptis multlsque litterls'^ mihi ab adulescentia suasissem

nihil esse in vita magno opere expetendum nisi laudem atque honestatem,

in ea autem persequenda omnes cruciatus corporis, omnia perlcula mortis

25 atque exill parvl'^ esse ducenda, numquam me pro salute vestra in tot ac

tantas dimicationes atque in hos profllgatorum hominum cotldianos

impetus obiecissem. Sed pleni omnes sunt librl, plenae sapientium voces, '^

plena exemplorum vetustas; quae iacerent in tenebrls omnia, nisi litterarum

lumen accederet.''^ Quam multas nobis imagines non solum ad intuendum

30 verum etiam ad imitandum fortissimorum virorum expressas^^ scrlptores

et Graecl et Latlnl rellquerunt! Quas ego mihi semper in administranda re

publica proponens animum et mentem meam ipsa cogitatione hominum

excellentium conformabam.

Word Studies

Explain by derivation: crescent , festivity, font , impudent, luminosity,

reprehensible.

Give Latin words related to abdo, abstraho, doctrina, retardo,

tempestlvus.

2 introduces the last word, sumpsero; quantum is subject of conceditur

3
dative with conceditur

4 i.e.. facultas
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Natural Ability and Training

Verba Utilia: adversus (adj.), effero, erudio, excellens. eximius, gusto,

prodo. quispiam. secundus. senex

VII, 15. Quaeret quispiam: "Quid? lUl ipsT summT virT quorum virtutes

litteris proditae sunt, istane doctrlna quam tu effers laudibus erudltl

fuerunt?" Difficile est hoc de omnibus confirmare. sed tamen est certum

quid respondeam.' Ego multos homines excellenti animo ac virtute fuisse ' what I should say

J __ __ ._ ,,.--, ,--- -- - hy the Quality of their nature
sme doctrma et naturae ipsius habitu- prope divmo per se ipsos et 5 , stood out as self-controlled and

moderates et graves exstitisse^ fateor: etiam illud adiungo, saepius ad lau- worthy men

dem atque virtutem naturam sine doctrlna quam sine natura valuisse"* doc- 'f!'^ ^"^f^^.
^ '"f^

"'^'"^

^ ^ (literally, has had power ( <Mth

trinam. Atque Idem ego hoc contendo, cum ad naturam eximiam et regard) to (y/\\h zA)

illustrem accesserit ratio quaedam conformatioque doctrlnae." tum illud
a kind of (qu^eAim) systematic

training (resulting from) study

nescio quid praeclarum ac singulare^ solere exsistere. 16. Ex hoc esse hunc lo (• something ("I don't know what")

numero quern patres nostrl viderunt. divlnum hominem. Africanum., ex outstanding and unique

_ _ 'But if

hoc C. Laelium. L. Furium. moderatissimos homines et continentissimos,
» are not (suitable) for

ex hoc fortissimum virum et illis temporibus doctissimum, M. Catonem prosperity

___.,.,, ... ._ ^'^ can neither attain to nor enjoy
ilium senem; qui profecto si nihil ad percipiendam colendamque virtutem

with our senses these (studies)

litteris adiuvarentur. numquam se ad earum studium contulissent. Quod sX' I5

non hie tantus fructus ostenderetur, et si ex his studils delectatio sola

peteretur. tamen. ut opinor. banc animi remissionem humanissimam ac

llberalissimam iudicaretis. Nam ceterac; neque temporum^ sunt neque

aetatum omnium neque locorum: at haec studia adulescentiam acuunt.

senectutem oblectant, secundas^ res ornant. adversis perfugium ac20

solacium praebent. delectant doml. non impediunt forls. pernoctant nobls-

cum. peregrlnantur. rusticantur. 17. Quodsl ipsi haec'° neque attingere

neque sensu nostro gustare possemus, tamen ea mirarl deberemus, etiam

cum in alils videremus.

Scipio the Younger (185-129 B.C.). who with Laelius and Furius encouraged the devel-

opment of Greek culture in Rome. Cato (234-149 B.C.). on the other hand, opposed

Greek culture and was more of a self-made man.

i i.e.. remissiones
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Poets Are Sacred

' activity ofmind (in contrast with

corporis) and inborn

(ingeniorum) alertness

^ I avail myselfofyour indulgence. I

beg your pardon.
-' though he had not written down a

single letter

* are based on
^ thatfamous poet of ours

^ should we not he moved
' the people of Colophon. Chios.

Salamis, and Smyrna

Verba Utilia: admiror. concilio, diligo, immanis, inflo, motus, saxum,

solitudo, venustas, versus

VIII. Quis nostrum tarn animo agresti ac duro fuit ut RoscI morte nuper

non commoveretur? Qui cum esset senex mortuus. tamen propter excellentem

artem ac venustatem videbaturi omnino mori non debuisse. Ergo ille cor-

poris motu tantum amorem sibi conciliarat a nobis omnibus; nos animorum

incredibiles motus celeritatemque ingeniorum' neglegemus? 18. Quotiens

ego hunc Archiam vidl. iudices (utar enim vestra benignitate.-^ quoniam me

in hoc novo genere dicendl tam dlligenter attenditis), quotiens ego hunc

vidl. cum litteram scrlpsisset nullam.'' magnum numerum optimorum ver-

suum de els ipsis rebus quae tum agerentur. dicere ex tempore, quotiens,

10 revocatum eandem rem dicere. commutatis verbis atque sententils! Quae

vero accurate cogitateque scrlpsisset. ea sic vidl probarl ut ad veterum

scrlptorum laudem pervenlret. Hunc ego non dlligam. non admirer, non

omnI ratione defendendum putem? Atque sic a summis hominibus erudltis-

simlsque accepimus. ceterarum rerum studia ex doctrlna et praeceptis et

15 arte constare,'* poetam natura ipsa valere et mentis viribus excitarl et quasi

divino quodam splritu inflarl. Quare suo iure noster ille Ennius^ "sanctos"

appellat poetas, quod quasi deorum aliquo dono atque munere commendati

nobis esse videantur. 19. Sit igitur. iudices. sanctum apud vos. humanis-

simos homines, hoc poetae nomen, quod nulla umquam barbaria violavit.

20 Saxa atque solitudines voci respondent, bestiae saepe immanes cantu flec-

tuntur atque consistunt; nos InstitutI rebus optimis non poetarum voce

moveamur?^ Homerum ColophoniI^2 civem esse dicunt suum, Chil suum

vindicant, Salamlnil repetunt, Smyrnael vero suum esse confirmant itaque

etiam delubrum eius in oppido dedicaverunt, permultl alii praeterea pug-

25 nant inter se atque contendunt.

Word Studies

Explain extempore.

Give English derivatives of benignitas, bestia. celeritas, concilio.

Name Latin words related to admirer, cogitate, incredibilis, motus,

solitudo.

1 The subject is qui but in translating it is better to mai<;e the verb impersonal: who, it

seemed.

three other places claimed him: Argos. Athens, and Rhodes
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No Fame Without Poets

Verba Utilia: aeternus, aio, attendo, dimico, fauces, impetus, monumen-

tum, olim. triumphus, vivus

IX. Ergo illl alienum,, quia poeta fuit. post mortem etiam expetunt; nos

hunc vivum. qui et voluntate et legibus noster est, repudiabimus, praeser-

tim cum omne olim studium atque omne ingenium contulerit Archias ad

popull RomanI gloriam laudemque celebrandam? Nam et Cimbricas res2

adulescens attigit et ipsi illl C. Mario, qui durior' ad haec studia videbatur, 5 ' rather wu^h for

jx-.-rtxT • - _»,_-T-- - SO wifriendlx to literature
mcundus tuit. 20. Neque enim quisquam est tam aversus a Musis- qui non 3

,/,^ f^^,^,,^ Themistocles

mandarl versibus aeternum suorum laborum praeconium facile patiatur. ^ entertainment

T-,, .,, .,, , A»u--- J-- -. - ^ with many chanees offortune
Themistoclem ilium, ^ summum Athenis virum, dixisse aiunt, cum ex eo <, , ,, , ;,,

''
.

" by the nature of the region

quaereretur quod acroama''3 aut cuius vocem libentissime audlret: eius a quo ^ the people ofCyzicus

sua4 virtus optime praedicaretur. Itaque ille Marius item eximie L. Plotium 10 „ V ,,

^ ^P^^'^" '^f

^ thefame of the Roman people is

dllexit, cuius ingenio putabat ea quae gesserat posse celebrarl. 21. Mithrida- made known by those by whose

ticum vero bellum, magnum atque difficile et in multa varietate^ terra marlque talents these deeds (quae) are

praised
versatum, totum ab hoc, expressum est; qui libri non modo L. Lucullum, ^"famous men such as Maximus. etc.

fortissimum et clarissimum virum, verum etiam popull RomanI nomen

illustrant. Populus enim Romanus aperuit. Liicullo imperante, Pontum et 15

regils quondam opibus et ipsa natura et regione^ vallatum; popull Roman!

exercitus, eodem duce, non maxima manu innumerabills Armeniorum

copias fudit; popull Roman! laus est urbem amicissimam Cyzicenorum^

eiusdem consilio ex omnI impetu regio atque totlus belli ore ac faucibus

ereptam esse atque servatam; nostra^ semper feretur^ et praedicabitur, L. 20

Lucullo dimicante, cum, interfectis ducibus, depressa hostium classis est,

incredibilis apud Tenedum pugna ilia navalis; nostra sunt tropaea, nostra

monumenta, nostrl triumph!. Quae^ quorum ingenils efferuntur, ab e!s popul!

Roman! fama celebratur. 22. Carus fuit Africano superiorl7 noster Ennius,

itaque etiam in sepulcro Sclpionum putatur is esse constitutus ex mar- 25

moreig at els laudibusg certe non solum ipse qui laudatur sed etiam popul!

Roman! nomen ornatur. In caelum huiusjo proavus Cato tollitur; magnus

honos popull RomanI rebus adiungitur. Omnes denique ill!'" Maxim!,

Marcelll, Fulvi! non sine commun! omnium nostrum laude decorantur.

1
He would be a. foreigner to at least six of the seven cities tiiat claimed him.

2 Marius' defeat of the Cimbri in 101 B.C.

3
Greek neuter accusative singular, modified by the interrogative adjective quod

4 i.e., of Themistocles

5
Archias

f,
predicate adjective in agreement with pugna: as ours

7 Scipio the Elder

g i.e.. a bust of marble

y The praise was in the Annates . a poem by Ennius. of which only fragments have survived.

1,1 the present Cato, often called Uticensis because he committed suicide at Utica. Africa.

His great-grandfather was known as the Censor.
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Word Studies

Give English derivatives of aeternus, attendo, celebro, impetus,

praedico.

What Latin words are related to the following: eripio, libenter, impe-

tus, navalis, vivus?

Poets Give Immortality

' who composed these (poems)

^ ofRudiae
^ to the same place . . . where
* not only . . . but also

^ these poems were full ofhonorfor

the nations

^for life

'' since you
* Our (Pompey) the Great
' Theoph 'ones ofMytile'ne
'" though

Verba Utilia: expeto, finis, propterea, quare. regio, rusticus, sane, sono,

tumulus, vendo

X. Ergo ilium qui haec fecerat,' Rudinum^ hominem. maiores nostrl in

civitatem receperunt; nos hunc Heracllensem multls civitatibus expetltum,

in haci autem legibus constitutum de nostra civitate eiciemus? 23. Nam si

quis minorem gloriae fructum putat ex Graecis versibus percipl quam ex

5 Latlnls. vehementer errat. propterea quod Graecai leguntur in omnibus fere

gentibus. LatTna suls finibus exiguls sane continentur. Quare si res eae

quas gessimus orbis terrae regionibus deflniuntur. cupere debemus quo^

manuum nostrarum tela pervenerint. eodem-^ gloriam famamque penetrare,

quod cum"* ipsis populls^ de quorum rebus scrlbitur haec ampla sunt,^ tum"*

10 els certe qui de^ vita gloriae causa dimicant, hoc maximum et perlculorum

incitamentum est et laborum. 24. Quam multos scrlptores rerum suarum

magnus ille Alexander secum habuisse dicitur! Atque is tamen, cum in

Slgeo3 ad Achillis tumulum astitisset: "O fortunate," inquit. "adulescens,

qul^ tuae virtutis Homerum praeconem invenerls!" Et vere. Nam nisi Ilias

15 ilia exstitisset, Idem tumulus qui corpus eius contexerat nomen etiam

obruisset. Quid? Noster hie Magnus^ qui cum virtute fortunam adaequavit,

nonne Theophanem Mytilenaeum,^ scrlptorem rerum suarum, in contione

mllitum civitate donavit, et nostrl illl fortes virl, sed'" rustici ac mllites,

dulcedine quadam gloriae commoti quasi participes eiusdem laudis magno

20 illud clamore approbaverunt? 25. Itaque. credo.4 si civis Romanus Archias

legibus non esset. nt^ ab aliquo imperatore civitate donaretur perficere non

1
i.e.. Heraclea

2 used as a neuter plural noun: Greek

3 Sigeum (Slje'um), a promontory near Troy

4 ironical

5 The clause is object of perficere.
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potuit. Sulla cum Hispanos et Gallos donaret.f, credo, liunc petentem repu-

diasset: queniy nos in contione vidimus, cum el libellum malus poeta de

populo" subiecisset.'^s quod epigrammag in eum fecissel, tantum modo *' from amon;^ the common /wople

alternis versibus longiuscuils.'^ statim ex els rebus quas turn vendebat23,j "" ""'f"P ,. , ,

.

^
'- every other line heing a little hit

iubere el praemium tribul, sed ea condicione. ne quid postea scrlberet. Ioniser

Qui '^ sedulitatem mall poetae duxerit aliquo tamen praemio dignam. huius ,

"""' '"' ''•^- S""^>
' to siuli an e.xlent

ingenium et virtutem in scribendo et copiam non expetisset? 26. Quid? A i(> Cordova

Q. Metello Pio. familiarissimo suo. qui civitate multos donavit, neque per
'^ having a sort of dull. foreign

T-11-- _.r,^- -ic_- sound
se neque per LucuUos impetravisset? Qui praesertim usque eo'^ de suis30

rebus scrlbl cuperet ut etiam Cordubae'^ natis poetis pingue quiddam

sonantibus'^ atque peregrlnum tamen aures suas dederet.

5 Supply civitate.

7 Sulla

g to Sulla, who was sitting on a platform in the Forum while presiding at an auction sale

of confiscated property

g Greek neuter accusative: an epigram which: in apposition with libellum

The Statesman s Reward

Is Immortal Fame

Verba Utilia: aditus. attingo. belle, despicio. inchoo. libellus. merx.

praeter. stimulus, totiens

XI. Neque est hoc dissimulandum. quod obscurarl non potest sed prae

nobis ferendum:' trahimur omnes studio laudis. et optimus quisque^

maxime gloria ducitur. IpsI illl philosophi etiam in els libellis quos de con-

temnenda gloria scrlbunt nomen suum Inscrlbunt: in eo ipso"* in quo praed-

icationem nobilitatemque despiciunt praedicarl de se ac nominarl, volunt. 5

27. Decimus quidem Brutus, summus vir et imperator. AccI, amicissimi

sul. carminibus templorum ac monumentorum aditus exornavit suorum.

lam vero ille qui cum Aetolls. Ennio comite. bellavit Fulvius non dubitavit

Martis manubias"* Musis consecrare. Quare in qua urbe imperatores prope

armatP poetarum nomen et Musarum delubra coluerunt. in ea non debent lO

togati iudices a Musarum honore et a poetarum salute abhorrere.

' must he frankly admitted (literally.

must he carried in front of us)

- all the best men
-* in the very action

-" spoils of war (Martis)

^ almost (still) in uniform (i.e.. just

after returning from war)

I
impersonal: we would make se the subject of the infinitives
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28. Atque ut idj libentius facialis, iam me vobis, iudices, indicabo, et

de meo quodam amore gloriae. nimis acrl fortasse, verum tamen honesto.

vobls confitebor. Nam quas res nos, in consulatu nostro voblscum simul

15 pro salute huius urbis atque imperi et pro vita civium proque universa re

publica gessimus, attigit hic4 versibus atque inchoavit.5 Quibus audltis,

* Ifurnished him (with thefacts) quod mihi magna res et iucunda visa est, hunc ad perficiendum adornavl.^

gV"
"j"^ Nullam enim virtus aliam mercedem laborum perlculorumque deslderat

' as it is (i.e., according to, not praeter banc laudis et gloriae; qua quidem detracta, iudices, quid est quod''

contrary to, tact) • ^- ^^^ exiguo vitae curriculo et tarn brevi tantis noSf, in laboribus
^'^ good quality

^
_ _ _

^

exerceamus? 29. Certe, si nihil animus praesentirety in posterum. et sT

quibus regionibus^ vitae spatium circumscriptum est, elsdem omnes

cogitationes terminaret suas, nee tantis se laboribus frangeret neque tot

curls vigililsque angeretur nee totiens de ipsa vita dimicaret. Nunc^ Insidet

25 quaedam in optimo quoque virtus,'" quae noctes ac dies animum gloriae

stimulls concitat atque admonet, non cumg vitae tempore esse dimittendam

commemorationem nominis nostrl sed cum omnI posteritate adaequandam.

2 i.e., see to the welfare of poets

3 plural of modesty, for ego

4 Archias

5 The relative clause is the object.

5 object of verb

7 animus is subject of all the verbs

g preposition

Be Kind to the Poet

Verba Utilia: auctoritas, cogitatio, effigies, exprimo. orbis terrae, polio,

simpliciter. spatium, statua, tranquillus

' ofsuch limited outlook (literally. XII, 30. An vero tam parvi animi' videamur^ esse omnes qui in re publica
so smallminded) .,._ _,_,,_., _ ,

2 are we to seem?
atque in his vitae penculis labonbusque versamur ut, cum usque ad extremum

spatium, nullum tranquillum atque otiosum splritum duxerlmus, noblscum

simul moritura omnia arbitremur? An, statuas et imagines, non animorum

5 simulacra sed corporum, studiose multl summl homines reliquerunt;

1 Supply vitae.

2 introduces a question, but best translated by if oi when
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consiliorum relinquere ac virtutum nostrarum effigiem nonne multo malle

debemus summTs ingenils-^ expressam et polTtam? Ego vero omnia quae ^ hy the iiicawsi i-eniuses. or hy

gerebam iam turn in gerendo'' spargere^ me ac disseminare arbitrabar in orbis ,

' '.'•', '.'

^',[f
'\ ^^"'"^

'^ e t o .1 4 ^y^„ i„ doing {them)

terrae memoriam sempiternam. Haec4 vero sive a meo sensu post mortem "• shall belong to, i.e., shall he

afutura est sive, ut sapientissimi homines putaverunt, ad aliquam animi mel 10^ "/" , , , ,.,
" proved not only by the high

partem pertinebit.'' nunc quidem certe cogitatione quadam speque delector. position of hut also h\ the long

31. Quare conservate, iudices, hominem pudore eo quem amlcorum^ acquaintance with his friends

(with dignitate and vetustate)
videtis comproban cum dignitate, tum etiam vetustate, ingenio'' autem t a man of so much genius as it is

tanto quantum id convenit existimari, quod summorum liominum ingenils fitting to he judged (to he) such as

.,_. _o__. ,- ^. ._,_. you see has heen sought out by
expetitum esse videatis, causa** vero ems modi quae beneficio legis,-; 15 men of the greatest genius

auctoritate municipT, testimonio LucullI, tabulis Metelll comprobetur. ^ (a man) with a case
"^ = et ita

Quae cum ita sint, petimus a vobis, iudices, sT qua non modo humana verum

etiam divina in tantis ingenils commendatio debet esse, ut eum^ qui vos,

qui vestros imperatores, qui popull RomanI res gestas semper ornavit, qui

etiam his recentibus nostrls vestrlsque domesticis perlculls7 aeternum se 20

testimonium laudis daturum esse profitetur estque ex eo numero qui sem-

per apud omnes sancti sunt habiti itaque^ dicti, sic in vestram accipiatis

fidem ut humanitate vestra levatus potius quam acerbitate violatus esse

videatur.

Quae de causa pro mea consuetudine breviter simpliciterque dixl, 25

iudices, ea confldo probata esse omnibus: quae a forensi aliena iudiciallque

consuetudine et de hominis ingenio et communiter de ipso studio locutus

sum, ea, iudices, a vobIs spero esse in bonam partem accepta; ab eo qui

iudicium exercet certo scio.

Word Studies

What Latin words are related to dissemino, domesticus, forensis,

municipium, otiosus, profiteer?

In this reading, find five words with the suffix -tas and two with the

suffix -tio.

3 The next infinitive explains tlie metaphor.

4 i.e., memoria

5 the law of 89 B.C.

ft
object of accipiatis, which is an indirect command (without ut), object of petimus

7 the conspiracy of Catiline, about which Archias had promised to write
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Unit VI

Cicero

Against

Verres and
Antony

In Segesta. Sicily are the remains

ofa Roman theater. Located in

northwest Sicily, ancient Segesta

was traditionally a Trojan colony.

It became a Carthaginian

dependency sometime after

400 B.C. but thrived under later

Roman domination. This

e.xceptionally well-preserved

theater is well-knownfor its

excellent acoustics. It datesfi-om

the 3rd century B.C. and was built

on the summit ofa hill. From this

view, you can see the semi-circular

auditorium (cavea) around the

smaller semi-circular orchestra

infont of the stage, typical of

many Roman theaters.
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Verres and Antony

Cicero's first great success as an orator was achieved with his speeches

against Verres; his last success with the speeches against Antony.

In 75 B.C.. Cicero was elected quaestor and served in Sicily. His fair

treatment of the Sicilians won their respect and friendship, and they asked

him to serve as their attorney in the prosecution of their former praetor,

Verres, whose plundering of Sicilian towns seems to have broken all

records. At the trial of Verres, Cicero made such a devastating attack that

Verres went into voluntary exile, thus admitting his guilt. But Cicero had

still more evidence against Verres, which he wrote up in five other

speeches that were published but not delivered. These speeches against

Verres established Cicero's fame, and he became the chief lawyer and ora-

tor in Rome.

Toward the end of his life, Cicero had outlived his great triumphs—his

consulship and his defeat of Catiline. The murder of Caesar in 44 B.C. tem-

porarily raised Cicero's hopes for a return to the senatorial form of govern-

ment, but these hopes were dashed by the activities of Antony. Cicero

attacked Antony in fourteen speeches, written in 44-43 B.C. These

speeches were named Philippics because they recalled Demosthenes' well-

known speeches against King Philip of Macedon. The most famous

Philippic (Juvenal called it "divine"), the second, was not delivered but

was circulated as a political document. Cicero's reward for these speeches

was death—at the hands of agents of Antony.

The Second Action
Against Verres

The Importance of Sicily

Verba Utilia: antequam, benevolentia, classis, externus, laetor, parco,

ratio, semel. subsidium, utilitas

II, 2. Atque antequam de incommodls Siciliae dico. pauca mihi viden-

tur esse de provinciae dignitate, vetustate. utilitate dlcenda. Nam cum

omnium sociorum provinciarumque rationem dlligenter habere debetis.
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turn praecipue Siciliae. iudices, plurimls iustissimlsque de causis. prlmum

quod omnium nationum exterarum princeps Sicilia se ad amicitiam 5

fidemque popull Romanl applicavit. Prima omnium, id quod' ornamentum ' a thing which

imperl est, provincia est appellata: prima docuit maiores nostros quam
'

^Z^^^y
had m^rMy, which

praeclarum esset exterls gentibus imperare; sola fuit ea fide benevolentiaque ' the step to empire

erga populum Romanum ut cTvitates eius Insulae, quae semeF in amicitiam ,

looked outfor (mih dmvc)
^ spared, (with dative)

nostram venissent, numquam postea deficerent, pleraeque autem etw (< hy the hand {of man)

maxime illustres in amicitia perpetuo manerent. 3. Itaque maioribus nos-
at the same time (VaeraWy. the

- . _ _ _ same memorial)
tris in Africam ex hac provincia gradus^ imperl factus est; neque enim tam » destroyed (literally, removed)

facile opes Carthaginis tantae concidissent nisi illud et rel frumentariae
'^ whatever she was able to produce

-11-1 - - -_ from her own (soil) we have come
subsidium et receptaculum classibus nostrls pateret. Quare P. Africanus, to consider as not grown at home

Carthagine deleta., Siculorum urbls signis monumentlsque pulcherrimis 15 hut stored there

-_• - -•- ,-r.__- ._, __,._,_ ^'^ on the day (due)
exornavit, ut. quos2 victoria populi Romani maxime laetari arbitrabatur, \\ storehouse

apud eos monumenta victoriae plurima collocaret. 4. Denique ille ipse M.

Marcellus. cuius in Sicilia virtutem hostes, misericordiam victl. fidem

ceterl Sicull perspexerunt, non solum socils in eo bello consuluit,"* verum

etiam superatis hostibus temperavit.^ Urbem pulcherrimam Syracusas20

(quae cum manu^ munltissima esset, turn loci natura terra ac marl claud-

eretur), cum vl consilioque cepisset, non solum incolumem passus est esse,

sed ita rellquit ornatam ut esset idem'' monumentum victoriae. mansuetudinis,

continentiae, cum homines viderent et quid expugnasset et quibus peper-

cisset et quae reliquisset: tantum ille honorem habendum Siciliae putavit ut25

ne hostium quidem urbem ex sociorum Insula tollendam^ arbitraretur. 5. Itaque

ad omnis res sic ilia provincia semper usi sumus ut, quicquid^ ex sese pos-

set efferre, id non apud nos nasci, sed domi nostrae conditum iam putaremus.''

Quando ilia frumentum quod deberet non ad diem^^ dedit? Quando id quod

opus esse putaret non ultro poUicita est? Quando id quod imperaretur30

recusavit? Itaque ille M. Cato Sapiens3 cellam penariam" rel publicae nos-

trae, nutrlcem plebis Romanae Siciliam nominabat.

, 146 B.C.

2 The antecedent is eos, the Sicilians.

3 Cato the Elder
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Verres' ''Interest in Art

• interest IV, 1. Venio nunc ad istius,; quem ad modum ipse appellat. studium.' ut
^ judee the matter by its own ..• , »--„,»c-i-i»-- --

^
, ,.u. r amici eius, morbum et insaniam. Ut Sicuh. latrocinium; eso quo nomine

importance , not that oj a name e t

3 with so many towns appellem nescio; rem vobis proponam, vos cam suo. non nominis. pondere
pearl

penditote.^ Genus ipsum prius cognoscite, iudices; deinde fortasse non
^ woven (cloth)

^ ___
* that he did not 5 magno opere quaeretis quo id nomine appellandum putetis. Nego in Sicilia

^ i.e., the straight truth {in the old ^^^^ ^^^ locupletl. tam vetere provincia, tot oppidls."* tot familils tam
Roman fashion)

^ Your (pets) the people ofMessina copiosis, ullum argenteum vas. ullum Corinthiumj aut Deliacum fuisse,

^ to have plundered in a most uUam gemmam aut margarltam/ quicquam ex auro aut ebore factum,
wicked manner . _,, _ __,,._

signum ullum aeneum, marmoreum, eburneum. nego ullam picturam neque

10 in tabula neque in textilT^ quln^ conqulsierit, Inspexerit, quod placitum sit

abstulerit. 2. Magnum videor dicere: attendite etiam quem ad modum

dicam. Non enim verb! neque criminis augendl causa complector omnia:

cum dico nihil istum eius modi rerum in tota provincia rellquisse. Latlne^

me scitote, non accusatorie loqul. Etiam planius: nihil in aedibus cuiusquam,

15 ne in hospitis3 quidem, nihil in locis communibus, ne in fanis quidem. nihil

apud Siculum, nihil apud civem Romanum, denique nihil istum, quod ad

oculos animumque acciderit, neque privati neque public! neque profani

neque sacrl tota in Sicilia rellquisse.

3. Unde igitur potius incipiam quam ab ea civitate quae tibi una in amore

20 atque in deliciis fuit, aut ex quo potius numero quam ex ipsis laudatoribus

tuls? Facilius enim perspicietur qualis apud eos fuerls qui te oderunt. qui

accusant, qui persequuntur, cum apud tuos Mamertlnos^ inveniare impro-

bissima ratione esse praedatus.^

1 Verres

2 Corinthian was an alloy similar to bronze, the secret of whose manufacture had been

lost; hence its value; Delian ware was also famous.

3 Supply aedibus.

166 UNIT VI — CICERO AGAINST VERRES AND ANTONY



The House ofHeius

Verba Utilia: aedes, aes, artifex. fanum. nudus. pondus, portus, significo,

trado, viso

IV, 3. C. Heius est Mamertlnus (omnes hoc mihi qui Messanam accesserunt

facile concedunt) omnibus rebus ilia in civitate ornatissimus. Huius domus

est vel' optima Messanae. notissima quidem certe et nostrls, hominibus ' even, quite

1

,

apertissima maximeque hospitalis. Ea domus ante istlus adventum ornata ,

ignoramuses
^ sacred nature

Sic fuit ut urbi quoque esset ornamento; nam ipsa Messana. quae situ, 5* pose

moenibus. portuque ornata sit, ab his rebusi quibus iste delectatur sane ^
^'^^"

vacua atque nuda est. 4. Erat apud Heium sacrarium magna cum dignitate

in aedibus a maioribus traditum perantlquum, in quo signa pulcherrima

quattuor summo artificio, summa nobilitate, quae non modo istum3 hominem

ingeniosum et intellegentem, verum etiam quemvis nostrum, 4 quos iste 10

idiotas- appellat, delectare possent, unum Cupldinis marmoreum PraxitelT;

nimirum didici etiam, dum in istum inquiro, artificum nomina.j 5. Verum

ut ad illud sacraiium redeam. signum erat hoc quod dico Cupldinis e marmore,

ex altera parte Hercules egregie factus ex aere. Is dicebatur esse Myronis,

ut opinor, et certe. 5 Item ante hos deos erant arulae, quae cuivis religionem^ 15

sacrari significare possent. Erant aenea duo praeterea signa, non maxima

verum eximia venustate, virginall habitu"* atque vestltu. quae, manibus

sublatis, sacra quaedam more Atheniensium virginum reposita in capitibus

sustinebant: Canephoroey ipsae vocabantur; sed earum artificem—quern?

Quemnam? Recte admones—Polyclltum esse dicebant. Messanam ut^20

quisque nostrum venerat, haec visere solebat; omnibus haec ad visendum

patebant cotldie; domus erat non domino magis ornamento quam civitatl.

7. Haec omnia quae dixT signa, iudices, ab Heio e sacrario Verres abstulit;

nullum, inquam, horum rellquit neque aliud uUum tamen praeter unum per-

vetus ligneum, Bonam Fortunam, ut opinor; earn iste habere domi suae noluit. 25

1 i.e., Romans

2 i.e., works of art

3 Verres

4 genitive of nos

5 Cicero was somewhat of a connoisseur of art and certainly was familiar with the names

of the great Greek artists. Here he pretends not to have known anything about them in

order to ingratiate himself with the jurors: he wants to make it appear that he is just a

rough uncultured Roman like them.

6 Cicero corrects himself: yes, it certainly was; (see footnote 5)

7 The Greek word means basket-bearers.
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PrOg deum hominumque fidem! Quid hoc est? Quae haec causa est, quae

ista impudentia? Quae dico signa, antequam abs te sublata sunt. Messanam

^without cum imperiog nemo venit quln^ viserit. Tot praetores. tot consules in

previous (officio s)
Sicilia cum in pace tum etiam in hello fuerunt, tot homines cuiusque modi

30 (non loquor de integrls, innocentibus, religiosis) tot cupidl. tot improbl. tot

audaces. quorum nemo sibi tam vehemens. tarn potens. tam nobilis visus

est qui ex illo sacrario quicquam poscere aut tollere aut attingere auderet:

Verres quod ubique erit pulcherrimum auferet? Nihil habere cuiquam

praeterea licebit? Tot domus locupletissimas istlus domus una capiet?

35 Idcirco nemo superiorum^ attigit ut hie tolleret?

g O! followed by the accusative of exclamation

9 Only praetors and consuls had imperium. the highest power.

The Temple ofHercules

Verba Utilia: attritus, conor. fanum. intempestus. lapidatio. mulco. osculor.

percrebresco. rictus

IV, 94. Herculis templum est apud Agrigentlnos non longe a foro. sane

sanctum apud illos et religiosum. Ibi est ex acre simulacrum ipslus Herculis.

quo non facile dixerim quicquam me vidisse pulchrius (tametsi non tam

multum in istis rebus intellego quam multa vidl) usque eo. iudices. ut ric-

5 tum eius ac mentum paulo sit attrltius. quod in precibus et gratulationibus

non solum id venerarl verum etiam oscularl solent.j Ad hoc templum. cum

esset iste2 AgrigentI, repente nocte intempesta servorum armatorum fit

concursus atque impetus. Clamor a vigilibus fanlque custodibus tollitur:

qui prlmo cum obsistere ac defendere conarentur. male mulcatl clavls ac

10 fustibus repelluntur. Interea ex clamore fama tota urbe percrebruit expugnari

deos patrios. non hostium adventu necoplnato neque repentino praedonum

impetu, sed ex domo atque ex cohorte praetoria manum fugitlvorum

Instructam armatamque venisse. 95. Nemo AgrigentI neque aetate tam

affecta neque viribus tam Infirmis fuit qui non ilia nocte eo nuntio excitatus

15 surrexerit. telumque quod cuique fors offerebat arripuerit. Itaque brevi

,
like the foot of the statue of St. Peter in St. Peter's. Rome

-, Verres
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MACELLVM
ETFORVMPISCARIVM

SepultTclum

r F:ihi;inus SACRA VIA

The Forum during the Republic was much simpler than during the Empire, when

overcrowding became a problem. The Tabularium is on thefar left andfrom there, you

would be looking toward the Palatine Hill and over the Forum itself. The tabernae were

shops selling everything from food to cloth to lamps. Obviously, the tabernae novae were

built after the tabernae veteres.

TORT DEOR^
CONSEmiVM '

By the time of the Empire, the tabernae veteres had been taken down and replaced with the

Basilica Julia. The Rostra, or speaker's stand, was also moved to a more central location, near the

Temple ofSaturn, to give the speaker a more commanding position. The Regia. near the Vestal

Temple, was the house ofNuma, the second king ofRome, according to tradition. The Lapis Niger,

near the Comitium. is supposed to mark the place where Romulus was buried.
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^ people run (imperaondl) tempore ad fanum ex urbe tota concurritur.' Ac repente Agrigentini con-

- plunderer of sacred places
currunt; fit magna lapidatio; dant sese in fugam istlus praeclarT imperatoris

^ that not . to keep themfrom or- o r- r

nocturni mllites. Duo tamen sigilla perparvula tollunt, ne omnino inanes

ad istum praedonem religionum^ revertantur. Numquam tam male est

20 Siculls quin^ aliquid facete et commode dicant, velut in hac re aiebant in

labores Herculis non minus hunc immanissimum verrem3 quam ilium

aprum Erymanthium4 referri oportere.

3 a pun on Verres' name: verres means a boar

4 The killing of the Erymanthian boar was one of the twelve labors of Hercules.

Ceres and Proserpina

Verba Utilia: altitudo, celeber, currus, laetus, lucus, opmio, perennis,

subito, vertex, vestigium

IV, 106. Vetus est haec opinio, indices, quae constat ex antlquissimis

Graecorum litterls ac monumentis, Insulam Siciliam totam esse Cererl et

' srain crops Liberae consecratam. Nam et natas esse has in ils locis deas et fruges' in
^ the forest ofHenna _ _ _ _ , . t -,

},

i^^ygl
ea terra primum repertas esse arbitrantur, et raptam esse Liberam, quam

^ torches 5 eandem Proserpinam vocant, ex Hennensium nemore,-^ qui locus, quod in
^ carrying which before her ,•_ .- ,_ • ,•,- -,„.... _ . _ „ . _ _
,,.-,, , / ) ; ; media est msula Situs, umbilicus* Siciliae nommatur. Quam, cum investigare
{msTnUy. when she carried which ^ '

°

before her) et conqulrere Ceres vellet, dicitur Inflammasse taedas'* ils ignibus qui ex
steep and stiaig It down Aetnae vertice erumpunt; quas sibi cum ipsa praeferret,^ orbem omnem

' so that the location itself

^ carrying off (noun) peragrasse terrarum. 107. Henna autem, ubi ea quae dico gesta esse memo-
'''""'

10 rantur, est loco perexcelso atque edito, quo in summo est aequata agri

planities et aquae perennes, tota vero ab omnI aditu circumclsa atque

directa est;^ quam circa lacus luclque sunt plurimi atque laetissimi flores

omnI tempore anni, locus ut ipse^ raptum^ ilium virginis quem iam a puerls

accepimus declarare videatur. Etenim prope est spelunca quaedam con-

15 versa ad aquilonem Inflnlta altitudine, qua Dltem^ patrem ferunt repente

cum curru exstitisse abreptamque ex eo loco virginem secum asportasse et

subito non longe a Syracusis penetrasse sub terras, lacumque in eo loco

repente exstitisse, ubi usque ad hoc tempus Syracusani festos dies

anniversaries agunt celeberrimo virorum mulierumque conventu. Propter

20 huius opinionis vetustatem, quod horumj in his locis vestigia ac prope

9

, Proserpina

2 with deorum
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incunabula reperiuntur deorum. mira quaedam tota Sicilia prTvatim ac

publice religio est Cereris Hennensis. 109. Hoc dico, hanc ipsam Cererem

antlquissimam. religiosissimam, principem omnium sacrorum quae apud

omnis gentis nationesque flunt, a C. Verre ex suls templls ac sedibus esse

sublatam. 111. Hie dolor erat tantus ut Verres alter Orcus venisse Hennam 25

et non Proserpinam asportasse sed ipsam abripuisse Cererem videretur.

Etenim urbs ilia non urbs videtur, sed fanum Cereris esse; habitare apud

sese Cererem Hennenses arbitrantur, ut mihi non elves illlus civitatis, sed

omnes sacerdotes. omnes accolae atque antisties Cereris esse videantur.

112. Henna'" tu simulacrum Cereris tollere audebas, Henna tu de manu 30 ^°from Henna

Cereris Victoriam eripere et deam deae" detrahere conatus es?

Word Studies

The ancient grammarians felt that there must be a relationship between

iucus and lux—but how did a grove of trees have anything to do with

light? They decided that the relationship was by opposites: Iucus a non

lucendo, a grove of trees {is so called) from not giving light. The idea was

so far-fetched that the phrase has become the name of a type of absurd

reasoning.

Give the Latin word from which the following are derived: celebrated,

excelsior, perennial, rapacious, vestige.

A Roman Citizen Is Crucified

" the goddess (Victory)/rom the

goddess (Ceres)

Verba Ctilia: antea. assequor, barbarus, gemitus, ignotus, impune, plebs,

supplicium. usurpo. verber

V, 162. Caedebatur virgis' in medio foro Messanae civis Romanus,

iudices. cum interea nullus gemitus. nulla vox alia illius miseri inter dolorem

crepitumque plagarum audiebatur nisi haec, "Civis Romanus sum!" Hac se

commemoratione civitatis omnia verbera depulsurum, cruciatumque a cor-

pore deiecturum arbitrabatur. Is non modo hoc non perfecit. ut virgarum 5

vim deprecaretur; sed cum imploraret saepius usurparetque nomen civitatis,

crux -crux, inquam-lnfellcl^ et aerumnoso. qui numquam istam pestem,

viderat. comparabatur.

' was beaten with rods

''for the unfortunate fellow (with

comparabatur)

i.e., the cross—or does he mean Verres?
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163. O nomen dulce llbertatis! O ius eximium nostrae civitatis! O lex

10 Porcia, legesque Semproniae! O graviter desiderata, et aliquando reddita2

plebl Romanae tribunicia potestas! Hucine, tandem haec omnia reciderunt,

ut civis Romanus in provincia populT Romanl. in oppido foederatorum. ab

eo qui beneficio popull Romanl fascis et securis haberet deligatus in foro

^ hot plates (of meial) virgis caederetur? Quid? Cum ignes ardentesque laminae-"* ceterlque cru-
^^/ay (to insure trial before the ._ _ , -. . - .- n- u • i- -.- . - • -u i-

I

, 15 ciatus admovebantur. si te4 illius acerba imploratio et vox miserabilis non

^position inhibebat, ne civium quidem Romanorum qui turn aderant fletu et gemitu
6 vvi/««5« (who could identify maximo commovebare? In crucem tu agere ausus es quemquam qui se
them as Roman citizens)

-i -i -i

^ public opinion civem Romanum esse diceret?

language j^^ gj ^q apud Persas aut in extrema India deprehensus, Verres. ad
' decide that a praetor can

(depends, like esse, on constitue) 20 supplicium dQcerere. quid aliud clamitares nisi te civem esse Romanum?
*° on the ground that he does not gj gj ^^,1 ignoto apud ignotos. apud barbaros, apud homines in extremis
know who (the man) is

atque ultimis gentibus positos. nobile et illustre apud omnis nomen civitatis

tuae profuisset. ille,5 quisquis erat, quern tu in crucem rapiebas. qui tibi

esset ignotus, cum civem se Romanum esse diceret. apud te praetorem, si

25 non effugium. ne moram'* quidem mortis mentione atque usurpatione civitatis

assequi potuit?

167. Homines tenues, obscuro loco^ natl. navigant. adeunt ad ea loca

quae numquam antea viderunt, ubi neque noti esse els quo venerunt. neque

semper cum cognitoribus^ esse possunt. Hac una tamen fiducia civitatis non

30 modo apud nostros magistratus, qui et legum et exlstimationis^ perlculo

continentur, neque apud cIvIs solum Romanos. qui et sermonis^ et iuris et

multarum rerum societate iuncti sunt, fore se tutos arbitrantur. sed. quocumque

venerint. banc sibi rem praesidio sperant futuram. Tolle banc spem, tolle

hoc praesidium civibus Romanls. constitue nihil esse opis in hac voce,

35 "Civis Romanus sum," posse^ impune praetorem aut alium quempiam sup-

plicium quod velit in eum constituere qui se civem Romanum esse dicat,

quod'" qui sit ignoret: iam omnIs provincias, iam omnia regna, iam omnIs

llberas civitates. iam omnem orbem terrarum, qui semper nostrls hominibus

maxime patuit. civibus Romanls ista defensione praecluseris.

Word Studies

Define attenuate, fascicle, impunity, nascent, pestiferous.

To what Latin words are the following related: assequor, cruciatus,

Hducia, reddo, societas?

2 with potestas: Sulla had reduced the tribune's power to protect a citizen, but that power

had just been restored

3 = hucne; the original form was hucene. just as hie was hice. etc.: have things come to

this point?

4 Verres

5 the man who was beaten in Messina
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The Struggles of a Novus Homo

Verba Utilia: allicio, crimen, defero. deicio, diiungo. licet, occultus

V, 180. Quaeret aliquis fortasse, "Tantumne igitur laborem, tantas inimici-

tias tot hominum suscepturus es?" Non studio' quidem hercule^ ullo neque ' on purpose

voluntate; sed non idem licet mihi quod ils qui nobill genere nati sunt, ,',,,, " , ,• -..^ ^ a ^ while ihey are asleep (\.e.. With no

quibus omnia popull RomanI beneficia dormientibus^ deferuntur; longe effort on their part)

alia mihi lege in hac civitate et condicione vivendum est. 181. Videmus 5,-''"'"
'!'f

."
' at hand, being used

quanta sit in invidia quantoque in odio apud quosdam nobills homines (>
if there are enmities, let them he

novorum hominum virtus et industria; si tantulum"* oculos deiecerlmus, endured

praesto^ esse Insidias; si ullum locum aperuerlmus susplcioni aut crimini,

accipiendum statim vulnus esse; semper nobis vigilandum, semper laboran-

dum videmus. 182. Inimlcitiae sunt,^, subeantur; labor, suscipiatur; etenim lo

tacitae magis et occultae inimlcitiae timendae sunt quam indictae atque

apertae. Hominum nobilium non fere quisquam nostrae industriae favet;

nuUis nostrls officils benevolentiam illorum allicere possumus; quasi natura

et genere dilunctl sint, ita dissident a nobis animo ac voluntate. Quare quid

habent eorum inimlcitiae perlcull quorum animos iam ante habuerls inimlcos 15

et invidos quam ullas inimlcitias susceperls?

1

similarly labor, trouble, with est understood

THE STRUGGLES OF A NOVLS HOMO 173



The Second Speech
Against Antony

Cicero, Caesar, and Pompey

' / have tried everything, as far as I

could, to separate Pompeyfrom
Caesar (literally, / have omitted

nothing {to prevent me) from, etc.)

^ why should I have tried?

^ it was (characteristic) ofa foolish

person
^ I should like you tofindfault
' that consideration be given to his

absence
^ (a matter of) consistency

Verba Utilia: augeo, diiungo, enitor, ops. opus, praetermitto, sero

23. Quod vero dicere ausus es idque multls verbis, opera mea Pompeium

a Caesaris amicitia esse diiunctum ob eamquei causam culpa mea bellum

civile esse natum, in eo non tu quidem tota re sed. quod maximum est,

temporibus errastl. Ego. M. Bibulo, praestantissimo cive, consule, nihil'

5 praetermlsl, quantum facere enltlque potui, quin' Pompeium a Caesaris

coniunctione avocarem. In quo Caesar fellcior fuit. Ipse enim Pompeium a

mea familiaritate dliunxit. Postea vero quam se totum Pompeius Caesarl

tradidit, quid ego illum2 ab eo distrahere conarer?- Stulti erat^ sperare.

suadere impudentis. 24. Duo tamen tempora inciderunt quibus aliquid con-

10 tra Caesarem Pompeio suaserim. Ea velim-* reprehendas. si potes: unum ne

quinquennlj imperium Caesarl prorogaret. alterum ne pateretur ferri ut

absentis eius ratio haberetur.^ Quorum si utrumvis persuasissem. in has

miserias numquam incidissemus. Atque Idem ego. cum iam opes omnis et

suas et popull RomanI Pompeius ad Caesarem detulisset. seroque ea sen-

15 tire coepisset quae multo ante provlderam. Inferrlque patriae bellum viderem

nefarium. pacis, concordiae. compositionis auctor esse non destitl. meaque

ilia vox est nota multls: "Utinam. Cn. Pompel, cum C. Caesare societatem

aut numquam colsses aut numquam diremisses! Fuit alterum gravitatis,^

alterum prudentiae tuae." Haec mea. M. Antonl. semper et de Pompeio et

20 de re publica consilia fuerunt. Quae si valuissent. res publica staret. tu tuls

flagitils. egestate. Infamia concidisses.

1 The conjunction -que is not usually attached to a monosyllabic preposition.

2 Pompey

3 the five-year prolongation of Caesar's command in Gaul to 49 B.C.
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/ Am Not Afraid of You, Antony

116. Fuit in illo, ingenium. ratio, memoria, litterae. cura, cogitatio, dlli-

gentia: res bello gesserat. quamvis rel publicae calamitosas. at tamen

magnas; multos annos regnare meditatus, magno labore, magnis perlculTs

quod cogitarat effecerat; muneribus,' monumentls. congiariTs,^ epulis mul- ' shows {ofgladiators)_____ 2 gjftv

titudinem impentam delenierat: suos praemils, adversaries clementiae 5 , , ./ l i^ ^ ' there is this much good
specie devinxerat. Quid multa? Attulerat iam llberae civitati partim metu, * trust every man

partim patientia consuetudinem serviendl. Cum illo ego te dominandl ^ how fine it is m fact, how
gratifying it is because oj its good

cupiditate conferre possum, ceteris vero rebus nuUo modo comparandus deed

es. 117. Sed ex plurimis malls quae ab illo rel publicae sunt inusta hoc ' '''^ slowness of the occasion will

«or fcf aua/reJ (i.e., it will happen
tamen bom est,^ quod didicit iam populus Romanus quantum cuique lO soon)

crederet,'' quibus se committeret. a quibus caveret. Haec non cogitas,
'' you will see to yourself

1, ._--., ,- ,. . . _ , , c
^ I would offer

neque mtellegis satis esse vins fortibus didicisse quam sit re pulchrum,^2 « brought about at once

beneficio gratum. fama gloriosum tyrannum occldere? An, cum illumj '"«^

homines non tulerint, te ferent? 118. Certatim posthac, mihi crede, ad hoc

opus4 curretur neque occasionis tarditas exspectabitur.^ 15

Respice. quaeso, aliquando rem piiblicam, M. AntonI, quibus, ortus sis,

non quibuscum vivas consldera; mecum, ut voles:^ redl cum re publica in

gratiam. Sed de te tu vlderis;^ ego de me ipse profitebor. Defendl rem

publicam adulescens, non deseram senex; contempsi Catilinae gladios, non

pertimescam tuos. Quin etiam corpus libenter obtulerim,^ si repraesentarl^ 20

morte mea llbertas civitatis potest. 119. Etenim si abhinc annos prope

viginti hoc ipso in templo negavl posse mortem immaturam esse consularl.

quanto verius nunc negabo senl!7 Mihi vero, patres conscrlpti, iam etiam

optanda mors est. perfunctOg rebus eis quas adeptus sum quasque gessl.

Duo modo haec opto, unum ut moriens populum Romanum llberum relin- 25

quam (hoc mihi maius ab dis immortalibus darl nihil potest), alterum ut ita

cuique eveniat ut"* de re publica quisque mereatur.

1 Caesar

2 The subject of sit is occldere.

3 Caesar

4 killing a tyrant

5 he was of noble ancestry: his present associates belong to the riffraff

(,
from the following supply redl in gratiam: Return tofriendship with me {or not):

{at any rate)

7 Supply mortem immaturam esse.

s modifies mihi and governs rebus
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Unit VII

Cicero's

Letters

The Capitoline She-Wolf is the

symbol ofRome even today.

Though the wolf itself datesfrom

Etruscan times, probably during

the early 5th century B.C.. the

bronzes ofRomulus and Remus as

babies were added later by Simone

del Pollaiuolo (1457-1508). The

Etruscans used bronze extensively

for householdfurnishings and

military accessories. Freestanding

bronze sculpture, like this one,

was an Etruscan specialty.
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Introducing Cicero's Letters

A number of collections of Cicero's letters were published after his

death. About half of the collections have survived, notably the 16 books

addressed to his best friend Atticus, who published these letters, and the 16

books published by Tiro, Cicero's secretary. In modern times, the collec-

tion published by Tiro has been given the title Epistulae ad familidres,

"Letters to Friends," an inaccurate title because some of the letters are to

people who are not, strictly speaking, Cicero's friends and because some of

the letters are to Cicero, not from him.

Remember that Cicero's letters were not intended for publication; many

of them were confidential. They are extremely interesting for the light they

throw on politics, private life, language, and Cicero's character. Some put

Cicero in an unfavorable light, especially some of the confidential letters to

Atticus, who did his great friend no service in publishing them. Not many

prominent men of the last 2000 years could afford to have all their personal

letters published.

Nearly 900 of Cicero's letters are extant.

The Campaign for

the Consulship

' seeking (for office), candidacy
^ asfar as

^ is canvassing (literally, is grasping

hands)
* He is being turned down in the

good old-fashioned way without

pretense (literally, without pain

and pretense)

^ servant

Petltionis' nostrae, quam tibi summae curae esse scio, huius modi ratio

est, quod^ adhuc coniectura providerl possit. Prensat^ unus P. Galba; sine fuco

ac fallaciis more maiorum negatur."* Ut opinio est hominum, non aliena

ration! nostrae fuit illius haec praepropera prensatio; nam ill! ita negant

5 vulgo ut mihi se debere dicant. Ita quiddam spero nobis profici, cum hoc

percrebrescit, plurimos nostros amicos inveniri. Nos autem initium prensandl

facere cogitaramus eo ipso tempore quo tuum puerum^ cum his litterls

proficlsci Cincius dicebat, in campo, comitils tribunlcils a. d. xvi Kal. Sextlles.2

Competltores qui certi esse videantur Galba et Antonius et Q. Cornificius.

10 Catillna, si iudicatum erit merldie non lucere, certus erit competitor; de

Aufidio et de Palicano non puto te exspectare dum scrlbam. De ils qui

1 the Campus Martius

2 for ante diem XVI Kalendas Sextlles, the sixteenth day before the Kalends ofAugust,

i.e., July 17 (not July 16. for the Romans counted both ends)
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as a commissioner

nunc^ petunt. Caesar4 certus putatur; Thermus cum Silano contendere exis- ^from {the standpoint of)

. -. - - . - . lA --.-._._ .,.-.- ^ /o /MA) Cm/7m.v (for the consulship)
timatur, qui SIC inopes et ab" amicis et existimatione sunt ut mini videatur „,

, 1 1 ,1 ii jj r t C
non esse aBwaTov^ Curium obducere,^ sed hoc praeter me nemini videtur. as consul

Nostris rationibus maxime conducere videtur Thermum fieri cum Caesare. 15 ,„,'", '"*"^"''^
. .

,'" has cooled off in regard to trials

Nemo est enim ex ils qui nunc petunt qui, si in nostrum annum reciderit.

firmior candidatus fore videatur, propterea quod curator est viae Flaminiae,

quae tum erit absoluta sane facile; eum libenter nunc Caesarl consulem

accuderim."^ Petitorum haec est Informata adhuc cogitatio. NoSf, in omnI

munere candidatorio fungendo summam adhibebimus dlligentiam et fort- 20

asse, quoniam videtur in suffragils multum posse^ Gallia, cum Romae a

iudicils forum refrlxerit,'"7 excurremus mense SeptembrI legatl" ad Pisonem,

ut lanuario revertamur. Cum perspexero voluntates nobilium, scrlbam ad te.

{A. I, 1, 1-2)

3 i.e.. for the consulship of 64

4L. (not C.) Caesar

5 adynaton, impossible. Cicero uses many Greek words in writing to Atticus, who for

many years had been living in Athens.

f,
the plural of modesty, for ego

7 The ludl RomanI kept the courts closed during much of September, and there were

other interruptions until after the Saturnalia in December.

Ifs a Boy!

L. lulio Caesare. C. Marcio Figulo consulibus, flliolo me auctum' ' blessed

.,.,,. _ , „ j_ - J _ ^ I should like you to know
sclt6,2 salva Terentia. Abs te tarn dm nihil litterarum! Ego de meis ad te y^y election

rationibus scripsi antea dlligenter. Hoc tempore Catillnam, competltorem

nostrum, defendere cogitamus.i ludices habemus quos voluimus, summa

accusatoris voluntate. Spero, si absolutus erit, coniunctiorem ilium nobis 5

fore in ratione petltionis; sin aliter acciderit, humaniter feremus.

Tuo adventa nobis opus est maturo; nam prorsus summa hominum est

opinio tuos familiares, nobiles homines, adversaries honorl^ nostro fore.

Ad eorum voluntatem mihi conciliandam maximo te mihi Qsul fore video.

Quare lanuario mense, ut constituisti, cura ut Romae sis. 2 (A. I, 2) 10

1
We say, "Politics makes strange bedfellows." and here we have an example. Nothing

came of the plan.

2 From the fact that Cicero's next letter to Atticus is not until 61 B.C.. we may infer that

'
Atticus came to Rome and presumably worked hard and well in his friend's behalf.
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The Trial ofClodius,

Quaeris ex me quid acciderit de iudicio, quod tarn praeter opinionem

omnium factum sit, et simul vis scire quo modo ego minus quam soleam

proeliatus sim. Respondebo tibi varepov irpoTepov '0|jlt]plk<Ji)<;2 Ego enim.

quam diu senatus auctoritas mihi defendenda fuit, sic acriter et vehementer

5 proeliatus sum ut clamor concursusque maxima cum mea laude fierent.

Quod si tibi umquam sum visus in re publica fortis, certe me in ilia causa

* mass meetings admlratus esses. Cum enim ille ad contiones' confugisset. in ilsque meo
^ in spite of the withdrawal _ . j • -j- -. -. j- • .-i- - - . .-
i ,

nomme ad mvidiam uteretur, di immortales, quas ego pugnas et quantas

'• as briefly as strages edidl. quos impetus in Pisonem. in Curionem,, in totam illam manum

10 feci! Quo modo sum Insectatus levitatem senum, libldinem iuventutis!

Itaque. si causam quaeris absolutionis. ut iam irpoq to 7TpdTepov4 revertar,

egestas iudicum fuit et turpitudo. Summo discessu- bonorum. pleno foro

servorum,5 XXV iudices ita fortes tamen fuerunt ut. summo proposito

perlculo, veP perire maluerint quam perdere omnia;^ XXXI fuerunt quos

15 fames magis quam fama commoverit;7 quorum Catulus cum vidisset quen-

dam, "Quid vos?" inquit, "praesidium a nobis postulabatis?^ An ne numml

vobis eriperentur timebatis?" Habes, ut"* brevissime potui, genus iudici et

causam absolutionis.

Ut Idibus Mails in senatum convenimus. rogatus ego sententiam multa dixl

20 de summa re publica. "Quo usque." inquit.g "hunc regem feremus?" "Regem

appellas," inquam. "cum Rex tul mentionem nullam fecerit?",o Ille autem

, To Atticus, July. 61 B.C. Cicero had appeared as a witness against Clodius. on trial

for sacrilege. Bribery enabled Clodius to go free, but he never forgave Cicero, later

bringing about his exile.

2 hysteron proteron Homerikos, //; the Homericfashion

3 supporters of Clodius

4 pros to proteron, to the first (point)

5 Clodius" thugs, whose function it was to overawe decent citizens

6 They voted for conviction.

7 They accepted bribes to vote for acquittal, more aware of their empty stomachs than

their reputations: majority vote decided cases.

8 They had asked for police protection, ostensibly against Clodius' slaves (mentioned

in footnote 5).

9 Clodius. The trial is over and Cicero is making a speech. Clodius tries to defend himself.

10 Clodius had been disappointed in not being left a legacy by a man named Rex

("Mr. King"). This gives Cicero another opportunity to make a pun.
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Regis heieditatem spe devorarat.— "Domum.",, inquit, "emistl." "Putes,"^ '' one would think you said

inquam, "dTceie: iudices emistI."-"IurantT;' inquit, "tibi non crcdiderunt." "
"'''"" "^^"'"' '' '^q"*^^''^"'

'

^ saying a nobody
"Mihi vero," inquam, "xxv iudices crediderunt, xxxi, quoniam nummos '' with those (means) with which

ante acceperunt, tibi nihil crediderunt.",, Magnis clamoribus affllctus con- 2f,*^
P'"^'"''''' '^^"' '"'" '^'"^

ticuit et concidit.

Nunc est exspectatio comitiorum, in quae, omnibus invltls, trudit noster

Magnus,, Aull filium,^ atque in eo neque auctoritate neque gratia pugnat,

sad quibus^ Philippus omnia castella expugnarl posse dicebat in quae

modo^ asellus onustus auro posset ascendere. (^4. I, 16, 1-2, 5, 9-10, 12) 30

I,
Cicero had bought a very expensive house on the Palatine Hill; Clodius implies,

"Where did you get the money?"

12 a pun on the two meanings of credo

,3 Pompey

Clodius' Threats

Noster Publius, mihi minitatur. inimicus est; impendet negotium,' ad ^trouble

_ _ _ _ _ ^ sotnewhat conservative
quod tu scilicet advolabis. Videor mihi nostrum ilium consularem exercitumj 3 ^^^^.^ honorable

bonorum omnium, etiam satis bonorum^ habere firmissimum. Pompeius "^ by Hercules

c„^A- _ _ _ J- fj rr- ^ u J- - ^ to whom I Can slve (z.\ti\.tr fov
signiricat studmm erga me non mediocre. Idem artirmat verbum de me ... . *

illum3 non esse facturum, in quo non me ille fallit. sed ipse fallitur. Caesar 5 * 0« account of them

me sibi vult esse legatum. Honestior^ haec decllnatio perlculr, sed ego hoc

non repudio. Quid ergo est? Pugnare malo. Nihil tamen certl. Iterum dico:

utinam adesses! Sed tamen, si erit necesse, arcessemus. Quid aliud? Quid?

Hoc opinor: cert! sumus perlsse omnia. Sed haec scrlpsi properans et

mehercule"* timide. Posthac ad te aut, si perfidelem habebo cui dem,-'* 10

scrlbam plane omnia, aut, si obscure scrlbam, tQ tamen intelleges. In ils

epistulls me Laelium, te Furium faciam; cetera erunt ev aLVL7(xoL<;.4 Hic

Caecilium colimus et observamus dlligenter. Edicta Bibull, audio ad te

missa. Ils^ ardet dolore et Ira noster Pompeius. {A. II, 19, 4-5)

1
Clodius

2 not to be taken literally: he means his conservative supporters

, Clodius

4 en ainigmois, in enii^mas. i.e., obscure to everyone but Atticus should the letters go to

the wrong person

, Caesar's colleague in the consulship. Ignored by Caesar, he responded by protesting his

colleague's actions.
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On the Way to Exile

Utinam ilium diem videam cum tibi agam gratias quod me vivere

coegistlli Adhuc quidem valde me paenitet.2 Sed te oro ut ad me Vibonem

statim venias, quo ego multis de causis convertl iter meum. Sed eo si

' exile veneris, de toto itinere ac fuga' mea consilium capere potero; si id non feceris,

5 mirabor, sed confido te esse facturum. (A. Ill, 3)

1
Cicero had planned to commit suicide but was dissuaded by Atticus.

2 He regrets that he did not commit suicide.

Nothing to Write

Noll putare me ad quemquam longiores epistulas scrlbere, nisi slj quis

an answer should be sent ad me plura scrlpsit cui puto rescribl' oportere; nee enim habeo quid

scrlbam, nee hoc tempore quicquam difficilius facio. Ad te vero et ad nos-

tram Tulliolam2 non queo sine plurimis lacrimis scrlbere; vos enim video

5 esse miserrimas, quas ego beatissimas semper esse volul idque praestare

debul et, nisi tarn timidi3 fuissemus, praestitissem. {F. XIV, 2, 1)

,
unnecessary; omit in translation

2 diminutive of affection ("my dear little Tullia")

3 by going into exile instead of resisting Clodius in Rome
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The Shows Were Poor

I

Omnino, si quaeris. ludi apparatissimi, sed non tul stomachi; ' coniecturam ' to your taste

enim facio de meo. Nam primum honoris causa in scaenam redierant il
/^^^'^'^

quos ego honoris causa, de scaena decesse2 arbitrabar: deliciae^ vero tuae, •* {gold) bowls (seized as loot in the

noster Aesopus, eius modi fuit ut el desinere per-'' omnis homines liceret. Is ,

Trojan ar)

iurare cum coepisset. vox cum defecit in illo loco: "Si sciens fallo."3 Quid 5

tibi ego alia narrem? NostI enim reliquos ludos, qui ne id quidem leporis

habuerunt quod solent mediocres ludl. Apparatus enim spectatio tollebat

omnem hilaritatem. quo quidem apparatU4 non dubito quin animo aequis-

simo caruerls. Quid enim delectationis habent sescentlj mull in Clytaemestra,^

aut in Equo Troiano^ creterrarum"* tria milia, aut armatura varia peditatus lO

et equitatus in aliqua pugna? Quae popularem admlrationem habuerunt,

delectationem tibi nullam attulissent.

Reliquae sunt venationes^ binae per dies quinque, magnificae—nemo

negat—sed quae potest homini esse pollto delectatio. cum aut homo imbecil-

lus a valentissima bestia laniatur aut praeclara bestia venabulo transver- 15

beratur? Quae tamen, si videnda sunt, saepe vidisti; neque nos qui haec

spectamus quicquam novl vidimus. Extremus elephantorum dies fuit. In

quo admlratio magna vulgl atque turbae, delectatio nulla exstitit; quIn

etiam misericordia quaedam consecuta est atque opinio eius modi, esse

quandam illl beluae cum genere hQmano societatem. (F. VII, I, 2-3) 20

1 a pun on two different meanings of the phrase: for the sake of honoring {the occasion),

for the sake of their honor

2 = decessisse

3 In the play he takes an oath, saying: "If knowingly I fail,"—and just then his voice

failed him.

4 with caruerls

5 often used for an indefinitely large number

6 These are the names of tragedies; we say Clytaemnestra.
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A Tragedy About Britain?

' perhaps (literally, / do not know
whether)

- hypothesin, story, outline (for

a tragedy)

^ owl to Athens (a proverbial

expression)
'' to be kept in the dark
^ the first (parts) (of the first book)
^ rhathumotera, rather easy-going.

rather careless

^ charakter, sn'le

* not a bit (literally, not by even

a hair)

' philalethos, truthfully

Venio nunc ad id quod nescio an' primum esse debuerit. O iucundas

mihi tuas de Britannia litteras! Timebam Oceanum, timebam lltus Insulae.

Reliqua non equidem contemno, sed plus habent tamen spel quam timoris,

magisque sum sollicitus exspectatione ea quam metu. Te vero u'7To6eai.v -

5 scribendl egregiam habere video. Quos tu sitQs, quas naturas rerum et locorum,

quos mores, quas gentes, quas pugnas. quem vero ipsum imperatorem

babes! Ego te libenter, ut rogas.i quibus rebus vis adiuvabo et tibi versus

quos rogas, hoc est "Athenas noctuam,"-^ mittam. Sed heus tu, celarl'' videor

a te. Quomodonam. mi frater, de nostrls versibus2 Caesar? Nam primum Hbrum

10 se legisse scrlpsit ad me ante, et prlma^ sic ut neget se ne Graeca quidem

meliora legisse; reliqua ad quendam locum pQdBuiJLOTepa^—hoc enim utimur

verbo.3 Die mihi verum: num aut res eum aut xctpctKTiqp^ non delectat?

Nihil est quod vereare; ego enim ne pilo^ quidem minus me amabo. Hac de

re (j)LXaX.Ti9a)<;^ et, ut soles scrlbere, fraterne. (Q. Fr. II, 16, 4-5)

1
Quintus evidently asked his brother to send some verses.

2 the poem on Cicero's consulship

3 Cicero means that this is his word, not Caesar's who was not apt to introduce Greek words.

The Best Lawyer In-

Samarobriva

' whether
^ let me knowfor sure

^ well-heeled, with lots of coin

* there is (something for) which

Quid agatis et ecquid' in Italiam venturl sitis hac hieme fac plane

sciam.'^ Balbus mihi confirmavit te divitem futurum. Id utrum Romano

more] locutus sit, bene nummatum^ te futurum, an quo modo StoicI dicunt,

omnes esse divites qui caelo et terra frul possint, postea videbo. Qui istinc

5 veniunt superbiam tuam acctisant, quod negent te percontantibus respondere.T

Sed tamen est quod"* gaudeas; constat enim inter omnis neminem te uno

SamarobrIvae3 iuris perltiorem esse. (F. VII, 16, 3)

1 i.e.. literally, not figuratively

2 a pun: in the literal and in the legal sense, to give legal advice

3 a small town, now Amiens in northern France
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Transmission of Latin and Greek Works Before Printing: 1

mi tbuLxnoMCco; AJyien^VATc^aist^- ipsJumiLocuDOM ecnsu,\ enc^AoopcuLiAun

-> MicnAems ''e'v'iiiKcuiOcac|u66acBcnobcH:^ut>>o-e'i«cialLrxseeiOi;cn/ uel^v

« nf „rs;! -•* ^wsJL»ciibusi>*3rteO>oeiussuspcHO»oni\iSoncAHAi^

oibajbHjo«uxeoav;AK^\su^»NSA^L»CTE>use»uS.susnet^uvn:5 S-^LicesUn^

^i^bi^mtil^jluc^HcH»Aj^conan o^»S*'*"*io^*^t^ifffc^ inossn

.s^emU?t>ia*tcewTiASupen.cLuQf>iMAE.AibTUo>3iS' Ti.icAwtun.VwMecln;vjAbc

i'iiiakisft£<;»oviis- ^JusnsuoLun-rATijiusa^xvKynaANSCowTmcnnAScukrnni:

Lo«\S''' (Y^ul-ijiorveKiicyiiMteTuesi iMaei^ebiua^fcA&vLoyiadKi^cijf rijojix

^KJW*4^<S' 5jam<>u»>ooKnAaiiwcj^»'ftifeCTtis-'1t>esTvoS>*T.\vriA.covacunis

Since writing surfaces-in this case, treated sheepskin, called vellum-were expensive, the ^^nting on

older and •unimportanf vellum was scraped off to make wayfar more importanf works. In this way.

materials were recycled. Traces of the older writing always remainedfaintly behind the new wrmng. Such

manuscripts are called palimpsests. Here the larger writing in ty^^o columns isfivm Cicero s De Republ.ca.

dating from the 4th century, while the smaller writing isfrom a selection of St. Augustine on the Psalms,

dating from the 7th century. The monks probably valued Augustine over Cicero, but in doing so. preserved

both' In this way. many Roman writings came down through the ages. You can probably read some of

Augu.stine-s words. Notice that there is no attempt to leave spaces betyveen words in sentences. Larger

letters are frequently used to begin new thoughts.
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4

Trebatius Is No Channel Swimmer

Leg! tuas litteras, ex quibus intellexl te Caesarl nostro valde iure

^ an expert in the law consultum' viderl. Est quod gaudeas te in ista loca venisse ubi aliquid

where you appear to know sapere viderere.^ Quod SI in Britanniam quoque profectus esses,, profecto
something

3 = mehercule, by Hercules nemo in ilia tanta insula perltior te fuisset. Verum tamen (rideamus licet;

chariotfighters 5 gyj,^ enim a te invltatus) subinvideo2 tibi, ultro etiam accersltum ab eo ad
blindfolded gladiator {mih _ _ _ ....
defraudare) quem ceteri non propter superbiam ems sed propter occupationem aspirare

non possunt. Sed tu in ista epistula nihil mihi scrlpsisti de tuls rebus, quae

mercule^ mihi non minor! curae sunt quam meae. Valde metuo ne frigeas in

hibernis. Quamquam vos nunc istic satis calere3 audio; quo quidem nuntio

10 valde mercule de te timueram. Sed tu in re mllitari multo es cautior quam

in advocationibus. qui neque in Oceano natare volueris, studiosissimus

homo natandl, neque spectare essedarios," quem antea ne andabata^ qui-

dem defraudare poteramus. Sed iam satis iocati sumus. Ego de te ad

Caesarem quam dlligenter scrlpserim, tute scis, quam saepe, ego; sed mer-

15 cule iam intermlseram. ne viderer llberalissimi hominis melque amantis-

siml voluntati erga me diffldere.4 {F. VII, 10, 1-3)

, The contrary-to-fact condition shows that Trebatius had refused Caesar's invitation to

go to Britain.

2 The prefix means ^a^r a little bit.

3 The Gauls are making it "hot" for the Romans.

4 with dative

The Panthers Protest

De pantherls, per eos qui venarl solent agitur mandatu meo dlligenter;

sed mira paucitas est, et eas quae sunt valde aiunt querl quod nihil cuiquam

Insidiarum in mea provincia nisi sibi flat; itaque constituisse dicuntur in

Cariam ex nostra provincia decedere. Sed tamen sedulo fit. Quicquid erit,

5 tibi erit, sed quid esset plane nesciebamus. Mihi mercule magnae curae est

aedllitas tua; ipse dies me admonebat, scrlpsi enim haec ipsis Megalensi-

bus., Tu velim ad me de omnI rel publicae statu quam dlligentissime per-

scrlbas; ea enim certissima putabo quae ex te cognoro. (/^ II, 11, 2)

I
The festival of the goddess Cybele. or Magna Mater, at which time important games

were held.
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Get Well!

' plan (of writing)

^ to whom / could give (a letter)

^ that, because
* Patrae

^ there is no (reason) that

Tertiam ad te banc epistulam scripsi eodem die. magis Instituti' mel tenendl

causa, quia nactus eram cui darem,^ quam quo^ haberem quid scrlberem.

Igitur ilia: quantum me dlligis. tantum adhibe in te dlligentiae; ad tua innu-

merabilia in me officia adde hoc, quod mihi erit gratissimum omnium.

Cum valetadinis rationem, ut spero, babueris, babeto etiam navigationis. 5

In italiam euntibus omnibus ad me litteras dabis, ut ego euntem Patras"*

neminem praetermitto. Cura, cura te, ml Tiro. Quoniam non contigit ut

simul navigares. nibil est^ quod festlnes, nee quicquam cOres nisi ut valeas.

Etiam atque etiam vale, vii Idus Nov., Actio vesperi. (F. XVI, 6)

1 November 7

Peace or War

Lippitudinis' meae signum tibi sit librari manus^ et eadem causa bre- ' sore eyes

vitatis, etsi nunc quidem quod scrlberem nihil erat. Omnis exspectatio nos- ,

'^" ^"'"^ ^ J":
\^ ^ r * reportsfrom Brundisium

tra erat in nuntils Brundislnls.^ Si nactus hie"* esset Gnaeum nostrum, spes ^ Caesar

dubia pacis; sin ille^ ante tramlsisset, exitiosi belli metus. Sed videsne in ,
°"^P^y

" Caesar

quem hominem^ inciderit res publica, quam acutum, quam vigilantem. 5''from anyone

quam paratum? Si mehercule neminem occlderit nee cuiquam^i quicquam

ademerit, ab ils qui eum maxime timuerant maxime dlligetur. Multum

mecum municipales homines loquuntur, multum rusticanl. Nihil prorsus

aliud curant nisi agros. nisi vlllulas, nisi nummulos2 suos. Et vide quam

conversa res est: ilium quo antea confidebant metuunt, hunc amant quem lO

timebant. Id quantis nostrls peccatis vitilsque evenerit non possum sine

molestia cogitare. Quae autem impendere putarem, scrlpseram ad te et iam

tuas litteras exspectabam. {A. VIII, 13)

, Caesar's dementia, known from the war in Gaul, was being continued and was having

an effect.

2 The diminutives show contempt: their preciousfarm houses and theirfilthy money.
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without

loyal (to Pompey)

Come Back to Rome,

Cum Furnium nostrum tantum vidissem. neque loqul neque audire meo

commodo potuissem. properarem^ atque essem in itinere. praemissis iam

legionibus. praetenre tamen non ponii quin' et scnberem ad te et ilium mitterem

gratiasque agerem. etsi hoc et feci saepe et saepius mihi facturus videor:

5 ita de me mereris. In primls a te peto. quoniam confido me celeriter ad

urbem venturum. ut te ibi videam. ut tuo consilio. gratia, dignitate. ope

omnium rerum uti possim. Ad propositum revertar: festlnationi meae bre-

vitatlque litterarum ignosces:3 reliqua ex Furnio cognosces. {A. IX, 6A)

1 a very friendly \tntrfrom Caesar to Cicero, March. 49 B.C.

2 still with cum
3 with dative

Cicero the Peacemaker

Ut legl tuas litteras. quas a Furnio nostro acceperam. quibus mecum

agebas ut ad urbem essem. te velle utI consilio et dignitate mea minus sum

admlratus: de gratia et de ope quid significares. mecum ipse quaerebam. spe

tamen deducebar ad earn cogitationem. ut te pro tua admlrabill ac singular!

5 sapientia de otio. de pace, de concordia civium agl velle arbitrarer, et ad eam

rationem existimabam satis aptam esse et natiiram et personam meam. Quod si

ita est et si qua, de Pompeio nostro tuendo et tibi ac rel publicae reconciliando

cura te attingit. magis idoneum quam ego sum ad eam causam profecto reperies

neminem. qui et illl semper et senatul. cum primum potul. pacis auctor ful, nee.

10 sumptis armls. belll^ ullam partem attigl, iudicavique eo bello te violarl. contra

cuius honorem popull RomanI beneficio, concessum inimlcl atque invidi

niterentur. Sed. ut eo tempore non modo ipse fautor dignitatis tuae ful. verum

etiam ceteris auctor ad te adiuvandum. sic me nunc Pompel dignitas vehementer

movet; aliquot enim sunt anni cum vos duo delegl quos praecipue colerem et

15 quibus essem. sicut sum. amicissimus. Quam ob rem a te peto vel potius

omnibus te precibus oro et obtestor ut in tuls maximis curls aliquid impertias

temporis huic quoque cogitationl. ut tuo beneficioj bonus^ vir. gratus, plus'

denique esse in maximi benefici memoria possim. {A. IX, 11A)

,
with cura

2 Cicero had not yet joined Pompey.

3 A law had been passed permitting Caesar to run for the consulship while still in Gaul.

4 by not forcing Cicero to choose sides between Caesar and Pompey

5 a conservative politicall)'. siding with the senate
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Tullias Illness

In maximis meis doloribus excruciat' me valetudo Tulliae nostrae. de ' tortures

qua nihil est quod ad te plura scrlbam; tibi enim aeque magnae curae esse

certo scio. Quod-^ me propius vultis accedere. video ita esse faciendum;

etiam ante fecissem. sed me multa impedlverunt, quae ne nunc quidem

expedlta sunt. Sed a Pomponioi exspecto litteras. quas ad me quam pri- 5

mum perferendas cures velim. Da operam ut valeas. {F. XIV, 19)

' as to thefact that

Atticus, who w ould send his letters to Cicero at Rome, where Terentia was

Tullia Has Arrived

S. V. b. E. v., Tullia nostra venit ad me pr.^ Idus lun. Cuius summa ' = pridie

. _ . ,_.,__._ •_ • ji- re -' different than
virtute et smgulari humanitate graviore etiam sum dolore affectus nostra 3 j^^,^„-^,j (^q ^er family)

factum esse neglegentia. ut longe alia^ in fortuna esset atque^ eius pietas^

ac dignitas postulabat. Nobis erat in animo C'ceronem2 ad Caesarem mit-

tere. et cum eo Cn. Sallustium., Si profectus erit. faciam te certiorem. 5

Valetudinem tuam cura dlligenter. Vale, xvii Kal. Quinctllls. {F. XIV, 11)

1 Si vales benest (for bene est). Ego valeo. A very formal old-fashioned formula, which

confirms that he and Terentia were not getting along well. They were divorced soon

after.

2 Cicero's son

, not the historian Sallust

Have Everything Ready

In Tusculanum' nos venturos putamus aut Nonis aut postndie. Ibi ut, ' country home at Tusculum (not far

sint omnia parata. PlQres enim fortasse noblscum erunt et. ut arbitror. ^^™"'

diutius ibi commorabimur.2 Labrum- si in balineo non est, utj sit; item ^ country home at Venusia

cetera quae sunt ad victum et ad valetudinem necessaria. Vale. Kal. Oct. de

Venuslno.' (F XIV. 20). 5

1
The ut clause depends on a verb such as cura to be supplied.

2 This is rather casual, perhaps intended to infuriate Terentia: How many guests? How

long will they stay? When will they arrive?
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My Day

' is ended
^ / have mournedfor (from elugeo)

^ while \ou lie ill

Haec igitur est nunc vita nostra: mane salutamusi domi et bonosn viros

multos. sed tristis, et hos laetos victores, qui me quidem perofficiose et

peramanter observant. Ubi salutatio defluxit,'3 litterls me involvo: aut

scrlbo aut lego. Veniunt etiam qui me audiunt quasi doctum hominem, quia

5 paulo sum quam ipsi doctior. Inde corporl omne tempus datur. Patriam

eluxi^ iam et gravius et diutius quam ulla mater unicum filium. Sed cura, si

me amas. ut valeas, ne ego, te iacente.-^ bona tua comedim:4 statu! enim tibi

ne aegroto quidem parcere. {F. IX, 20, 3)

, at the morning salutatio (reception)

2 in the usual sense of conservatives

3 The metaphor is a good one, for the visitors seem toflow away.

4 an old form for comedam: eat up

Only Solitude Brings Comfort

' at this very time (literally, now
itself)

^ I did not like it (literally, it was not

approved [by me])
^ preferable, better

* literary writing

Te, tuis negotils relictis, nolo ad me venire. Ego potius accedam, si

diutius impediere; etsi ne discessissem quidem e conspectu tuo, nisi me

plane nihil ulla res adiuvaret. Quod si esset aliquod levamen, id esset in te

uno, et cum primum ab aliquo poterit esse, a te erit. Nunc tamen ipsum^

5 sine te esse non possum. Sed nee tuae domI probabatur^ nee meae poteram.i

nee, si propius essem uspiam, tecum tamen essem; idem enim te impedlret

quo minus mecum esses quod nunc etiam impedit. Mihi adhuc nihil prius^

fuit hac solitudine, quam vereor ne Philippus2 tollat; herl enim vesperl

venerat.3 Me scrlptio'* et litterae^ non leniunt, sed obturbant. (A. XII, 16)

1 Supply esse.

2 a neighbor

3 i.e., he arrived at his own villa from Rome
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Mother-in-Law Trouble

and a Boy in College

I

Haec ad te mea manu.i Vide, quaeso, quid agendum sit. Publilia ad me

scripsit matrem suam—ut cum Pijblilio loquererj—ad me cum illo venturam

at se una,' si ego paterer. Orat multls et supplicibus verbis ut liceat et ut ' along (with them)

sibi rescrlbam. Res quam molesta sit vides. RescrlpsI mihi etiam gravius
t at go e sew ere( upp y

esse quam turn cum illl dixissem me solum esse velle; quare nolle me hoc 5 ^ / could wish not

tempore eam ad me venire. Putabam, si nihil rescrlpsissem, illam cum /'"'>''/
.

_
' renters (of Cicero s apartments)

matre venturam. nunc non puto: apparebat enim illas litteras non illlus (> at what price

esse. 3 Illud autem quod fore video ipsum volo vltare. ne illae ad me veni- on the day (due)

_ ^ horses (for carrying baggage

)

ant. Et una est vitatio. ut alio:^ noUem,^ sed necesse est. Te hoc nunc rogo

ut explores ad quam diem hic ita possim esse ut ne opprimar. Ages, ut lO

scrlbis. temperate.

Ciceronl4 velim hoc proponas, ita'' tamen si"* tibi non inlquum videbitur.

ut sumptuss huius peregrlnationis. quibus.^ si Romae esset domumque

conduceret, quod facere cogitabat. facile contentus futurus erat, accom-

modet ad mercedes Argiletl et Aventlnl et, cum el proposueris. ipse velim 15

reliqua moderere, quemadmodum ex ils mercedibus suppeditemus el quod

opus sit. Praestabo nee Bibulum nee Acidlnum nee Messallam,7 quos

Athenis futures audio, maiores sumptus facturos quam quod ex ils mercedibus

recipietur. Itaque velim videas, primum, conductores^ qui sint et quantl,^

deinde. ut sint qui ad diem'' solvant, et quid viatici, quid InstrumentI satis 20

sit. lumento* certe Athenis nihil opus erit; quibus autem in via utatur, domi

sunt plura quam opus erit, quod etiam tu animadvertis. {A. XII, 32)

1 This implies that many of his letters were dictated to a secretary. This one was confidential.

2 Cicero is so excited that he is incoherent: he should have said that the mother and

brother were coming.

3 i.e., the letter was written by the mother in Publiha's name

4 young Cicero

5 object of accommodet

f,
The antecedent is mercedes.

7 rich fellow students, of the best families in Rome
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What a Father Likes to Hear,

Athenas venl a. d. XI Kal. lun. atque ibi, quod maxime optabam, vidi

^ and with the highest reputation filiurti tuum deditum optimis studils summaque modestiae fama.' Qua ex

JO' P'ope' eiauoi ^- Q^^^^^^Lvn voluptatem ceperim scire poteris, etiam me tacente; non enim
^ how highly J value you ^ r- r- r

3 on account of nescis quantl^ te faciam et quam pro^ nostro veterrimo verissimoque amore
such a blessing (as ha\mg such

^ omnibus tuis etiam minimis commodls. non modo tanto bono"* gaudeam.
a son)

^ that I am Jlattering you (WieraWy. Noll putare, mi Cicero, me hoc auribus tuis dare;'' nihil adulescente2 tuo

(Just) giving this to your ears) atque adeo^ nostro (nihil enim mihi a te potest esse seiunctum) aut amabil-
^ in fact

^
^ _ _ _

^ to those ii^s omnibus ils ' qui Athenis sunt est aut studiosius earum artium quas tu

^ brought into the conversation maxime amas, hoc est optimarum. Itaque tibi, quod vere facere possum,
(i.e.. hinted) ,., _ , .._,_,

^ perform your function (as a
^° libenter quoque gratulor nee minus etiam nobis, quod eum, quem necesse

father) erat dlligere qualiscumque esset, talem habemus ut libenter quoque dlligamus.
^^^ on vacation from (with iWum) „. .... _.._. s-n»- - - .

" at a run (literally, with full step)
^"^ ^""^ ^^^^ ^" sermone iniecisset'* se velle Asiam visere. non modo

'- = ut invitatus, sed etiam rogatus est a me ut id, potissimum nobis obtinentibus

pr6vinciam,3 faceret; cui nos et caritate et amore tuum officium praestaturos^

15 non debes dubitare. Illud quoque erit nobis curae, ut Cratippusj una cum

eo sit, ne putes in Asia feriatum'^ ilium ab ils studils in quae tua cohortatione

incitatur futurum; nam ilium paratum, ut video, et ingressum pleno gradu"

cohortarl non intermittemus, quo'^ in dies longius discendo exercendoque

se procedat. (F. XII, 16. 1-2)

1 written /;v Trebonius to Cicero. May, 55 B.C.

2 with amabilius

3 Trebonius stopped in Athens on his way to his province in Asia Minor.

4 The young man's philosophy teacher Of course it was the young Cicero's suggestion

that Cratippus come along.

Young Cicero Puts on the Charm,

Verba Utilia: amplector, conspectus, cotidianus, cumulus, dulcis, emtor,

in dies, praedium, rumor, susplcio

Cum vehementer tabellarios exspectarem cotldie, aliquando venerunt

post diem quadragesimum et sextum quam2 a vobis discesserant. Quorum

mihi fuit adventus exoptatissimus; nam cum maximam cepissem laetitiam

ex humanissimi et carissimi patris epistula, tum vero iucundissimae tuae

5 litterae cumulum mihi gaudi attulerunt.

1

young Cicero to Tiro. July-October. 44 B.C.

2 with post
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Gratos tibi optatosque esse qui de me rumores afferuntur non dubito. ml

dulcissime Tiro, praestaboque et enitar ui in dies magis magisque haec

nascens de me duplicetur opinio. Quare. quod poUiceris te bucinatorem' ' trumpeter [Tno v/\\\ blow

fore existimationis meae, firmo id constantlque animo facias licet; tantum , ,

"^^""^
^* °^" °^ ™'

^ - know. I assure you

enim mihi dolorem cruciatumque attulerunt errata aetatis meae ut non solum lO ' = saepe

animus a factls. sed aures quoque a commemoratione abhorreant. Quoniam ,
"<'"'^v

, . ^
' slender means (anything but true)

igitur turn ex me doluisti. nunc ut duplicetur tuum ex me gaudium praestabo. f^ diarreden, definitely

Cratippo me sclto- non ut discipulum sed ut t^lium esse coniunctissimum; '^' <'*^^"^

" spoude. zeal (for Gorgias)
nam cum audio ilium libenter. tum etiam propriam eius suavitatem vehe- >) /^^^

menter amplector. Sum totos dies cum eo noctisque saepenumero^ partem; 15 '"'"a/oW (of your tunic)

_ _ • _ • . _ _ TT- . - , - - _ ^* dessert
exoro enmi ut mecum quam saepissime cenet. Hac introducta consuetu- 12 5e(^7-f.farv (to copy his notes)

dine, saepe Inscientibus nobis et cenantibus obrepit. sublataque severitate '^ "otes

philosophiae. humanissime noblscum iocatur. Quare da operam ut hunc

talem. tam iucundum. tam excellentem virum videas quam primum. Nam
quid ego de Bruttio dicam? Huic ego locum in proximo-* conduxl et, ut pos- 20

sum. ex niels angustils'' illlus sustento tenuitatem. Praeterea declamitare

Graece apud Cassium InstituI; Latlne autem apud Bruttium exerceri volo.

De Gorgia autem quod mihi scrlbis. erat quidem ille in cotldiana declama-

tione utilis. sed omnia postposul dum modo praeceptis patris parerem:,

BtappTiBriv^ enim scrlpserat ut eum dimitterem statim. Tergiversarl^ nolul. 25

ne mea nimia ctttovSti^ susplcionem elj aliquam importaret: deinde illud

etiam mihi succurrebat. grave esse me de iudicio patris iudicare. Tuum

tamen studium et consilium gratum acceptumque est mihi. Excusationem

angustiarum"^ tul temporis accipio; scio enim quam soleas esse occupatus.

Emisse te praedium vehementer gaudeo. fellciterque tibi rem istam30

evenire cupio. Rusticus Romanus factus es. Quo modo ego mihi nunc ante

oculos tuum iucundissimum conspectum propono? Videor enim videre

ementem te rusticas res. cum vllico loquentem. in lacinia'° servantem ex

mensa secunda" semina.

De mandatls. quod tibi curae fuit. est mihi gratum; sed peto a te ut quam 35

celerrime mihi librarius'-s mittatur. maxime quidem Graecus; multum mihi

enim eripitur operae in exscrlbendls hypomnematls.' ' {F. XVI. 21. 1^. 6-8)

-, Cicero had ordered his son to dismiss Gorgias for his bad influence.

4 the father, who might get the idea that his son really liked Gorgias

5 "The poor boy." Tiro may have said, "has to copy his own notes."
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Unit VIII

Cicero's

Philosophical

Works

- LjML P L "i: r<^.

II

U* •-:

^%^
-r-^

The Acropolis ofAthens sils atop

the highest point in the city. Its

beauty and majesty probably

provided much inspiration to the

early Greek philosophers. The

Romans borrowed much of their

philosophyfrom the Greeks. There

were several schools ofGreek

philosophy, the best known of which

were Stoicism and Epicureanism.

Western philosophy actually began

in Greece with Thales ofMiletus.

His two best-known students were

Anaximander and Anaximenes. They

sought an element orforce behind

things that would explain everything.

Thales believed this element was

water, Anaximander thought it was

the infinite, and Anaximenes said it

was air. Socrates ofAthens was more

concerned with values, morals, and

how a person should act—the right

way of life. Plato was a disciple of

Socrates andfounder of the Academy.

He developed the first comprehensive

philosophical system. Aristotle was a

pupil of Plato but broke with him. He

stressed the importance of explaining

the changing world that people live in.
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Introducing Cicero's

Philosophical Works

Perhaps the word philosophy suggests to you something obscure and

formidable. Sometimes it is just that; for example, the philosophy of the

ancient Greek Zeno. But it is not frightening in the form in which Cicero

offered it. He presented Greek philosophy in a popular way to his Latin-

speaking audience.

It is difficult to describe the nature and boundaries of the study of phi-

losophy, especially since philosophers themselves have not always agreed

on this point. However, we can say that over the centuries many philoso-

phers have wrestled with some of the same questions, among them: What

is truth? What is beauty? How should we act to achieve happiness?

Ethics, the branch of philosophy dealing with this last type of question,

was particularly attractive to the practical Romans, who were interested in

such considerations as the relationship of conduct to the good life, or hap-

piness. And so Cicero's De ojficils, "On Duties," written for his son, a stu-

dent in Athens, had great appeal (but probably not for its chief target). As is

apparent from letters of this period, young Cicero needed something of this

sort, though there is no indication that he profited by it.

The De senectiite, "On Old Age," is put in the form of a dialogue

between Cato the Elder and two young men. Cato is chosen because he is a

good example of a man who remained vigorous in old age. The essay

denies that old age is something undesirable and stresses its positive

advantages.

The De amlcitid, "On Friendship," is also in dialogue form. Both trea-

tises are dedicated to Cicero's old friend Atticus; you have already read

some of Cicero's letters to him.

We are indebted to Cicero the philosopher chiefly because he made the

glories of Greek thought available and palatable to his fellow Romans and

to later ages, and since Latin in Cicero's time had few words for Greek

philosophical concepts, he had to and did create them. The influence of

Cicero's Latin philosophical vocabulary is felt even in modern times.
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Justice

Sed cum statuissem scrlbere ad te, aliquid hoc tempore, multa posthac,

ab eo ordlrl maxime voluT quod et aetati tuae esset' aptissimum et auctoritati ' would he

meae. Nam cum- multa sint in philosophia et gravia et utilia accurate ," /"'''^.1 j , , /f f t> ^ to have the widest practical

copioseque a philosophls disputata. latissime patere^ videntur ea quae de application (UteTaWy. to spread

officils tradita ab illTs et praecepta sunt. Nulla enim vltae pars neque 5 "'f'-^'^'^^y>
^

If you are dealing with something
pOblicIs neque privatis, neque forensibus neque domesticis in rebus, neque by yourself

sT tecum agas quid^ neque si cum altero contrahas. vacare officio'' potest, in
he freefrom duty

_ _
'' all that is honorable

eoquc; et colendo sita vitae est honestas^ omnis et neglegendo turpitude. 7 ^^

Sed iustitiae prlmum munus est ut ne cui quis noceat nisi lacessltus ^ unoccupied (lands)
'^ agreement, terms (of purchase),

iniuria. deinde ut communibus pro"^ communibus utatur. pnvatis ut suls. 10 or allotment

Sunt autem privata nulla natura. sed aut vetere occupatione. ut qui quon- ^" to belong to the people of

, . o__ ._._ .,,,_ _- ,_ Arpinum
dam m vacua** venerunt. aut victoria, ut qui bello potiti sunt, aut lege. 3 ,, ^^^,„„„,^,„

pactione.^ condicione.'^ sorte:^ ex quo fit ut ager Arplnas Arplnatium'" ^- of those things which had been

dicatur, Tusculanus Tusculanorum. similisque est privatarum possessionum
common (pioperty)[pai

^ ^ ^ becomes the property of an

discrlptio." Ex quo. quia suum'- cuiusque fit eorum quae natura fuerant 15 individual

communia.'- quod cuique obtigit. id quisque teneat; eo plQs'^ si quis sibi ,.'"^7/,f" Vl ^ ,^ ^ <= ^ ^ rT 14 truthfiiUy abiding by things

appetet. violabit ius humanae societatis. promised and agreed upon

Fundamentum autem est iustitiae fides, id est dictorum'"* conventorumque " ''''^'^''^ (preposition)

'* ro use whom (with uti)

constantia et Veritas.
'* n /„-,.^^ „,^„

Meminerlmus autem etiam adversus'^ infimos iustitiam esse servandam. 20 '* necessities to befurnished

Est autem Infima condicio et fortuna servorum, quibus'^ non male praecipiunt 20 ^^/e deserving of capital

qui ita iubent utI ut mercennarils:'^ operam exigendam. iusta praebenda.'^ punishment

Cum autem duobus modls. id est aut vl aut fraude. flat iniuria. fraus quasi

vulpeculae.'^ vis leonis videtur: utrumque homine alienissimum.4 sed fraus

odio digna maiore. Totlus autem iniustitiae nulla capitalior-" est quam25

eorum, qui tum cum maxime fallunt id agunt ut virl boni esse videantur.

De iustitia satis dictum. (Off. I. 4, 20. 23. 41)

,
Cicero's son

- for inque eo. but -que is not attached to monosyllabic prepositions

5 such as laws giving public land to veterans

4 We say alien to rather than//cw;.

5
i.e.. hypocrites

JUSTICE 197



Sense ofDuty

' services

^ looks to us (for help)

^friendly

Sed si contentio quaedam et comparatio fiat quibus plurimum tribuen-

dum sit offici, principes sint patria et parentes. quorum beneficils' max-

im!s obligati sumus. proximi liberT totaque domus. quae spectat- in nos

solos neque aliud ullum potest habere perfugium. deinceps bene conve-

5 nientes^ propinquT. quibuscum communis etiam fortuna plerumque est.

(Off. I. 58)

Civic Courage

' attack is made
- Let arms yield to the toga (worn

by civilians); let the laurel wreath

(of the general) yield to (civilian)

glory
- to omit

^ peace
' he would have gained
* (a place) where
^ civic courage

Illud autem optimum est. in quod invadi' solere ab improbis et invidis

audio:

Cedant arma togae. concedat laurea laudl.-

Ut enim alios omittam."* nobis rem publicam gubernantibus. nonne

5 togae arma cesserunt? Neque enim perlculum in re publica fuit gravius

umquam nee maius otium."* Ita consilils dlligentiaque nostra celeriter de

manibus audacissimorum civium delapsa arma ipsa ceciderunt. Quae res

igitur gesta umquam in bello tanta? Qui triumphus conferendus?

Licet enim mihi, M. fill, apud te gloriarl. ad quem et hereditas huius

10 gloriae et factorum imitatio pertinet. Mihi quidem certe vir abundans bel-

licls laudibus, Cn. Pompeius, multls audientibus. hoc tribuit. ut diceret

frustra se triumphum tertium deportaturum fuisse^ nisi meo in rem publi-

cam beneficio ubi^ triumpharet esset habiturus. Sunt igitur domesticae for-

titudines'' non Inferiores mllitaribus; in quibus plus etiam quam in his

15 operae studlque ponendum est. (Off. 1, 11-1%)
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Choice of a Career

Constituendum est quos nos et quales esse velTmus et in quo genere' ' career

,_,-, _._ ^ . ,.^^. .... , . , ,_ ._
-,

^attlu'heeinninsofvouth
vitae; quae deliberatio est omnium ditficillima. Ineunte enim adulescentia/ 3 iuchni'iu

'

cum est maxima imbecillitas consill,^ turn id sibi quisque genus aetatis * their ({he. [>-diQn\s') customs and

degendae constituit quod maxime adamavit. Itaque ante, implicatur aliquo "'^'""''•^
c -1 n I r T .1 ^yp carried away

certo genere cursuque vTvendl quam potuit quod optimum esset iudicare. 5 * by a sort of^ood luck

Plerumque autem parentium praeceptis imbutl ad eorum consuetudinem

moremque"* deducimur. Alii multitudinis iudicio feruntur,^ quaeque maiorl

parti pulcherrima videntur. ea maxime exoptant; non null! tamen sive

felicitate quadam^ sIve bonitate naturae sine parentium discipllna rectam

vltae secuti sunt viam. Illud autem maxime rarum genus est eorum qui aut 10

excellent! ingeni magnitudine aut praeclara erudltione atque doctrlna aut

utraque re ornati spatium etiam deliberandi habuerunt quem potissimum

vltae cursum sequi vellent; in qua dellberatione ad suam cuiusque naturam

consilium est omne revocandum.'' {Off. I. 117-119)

the judi>ment must he based on

each person's nature (literally,

must he called hack to)

with quam

I Personal Appearance

Cum autem pulchritudinis duo genera sint. quorum in altero venustas'
^
loveliness

.. , ,- T J-, - J - -consider
sit, in altero dignitas. venustatem muliebrem ducere- debemus. dignitatem

3 ^^,^^.^, ^^^^„„,^„, ^^, becoming to

virllem. Ergo et a forma removeatur omnis viro non dignus ornatus-^ et huic a man
the movements (taught in the)

gymnasiumsimile vitium in gestO motuque caveatur. Nam et palaestrici motus^ sunt

saepe odiosiores et histrionum non nulll gestus'' ineptils^ non vacant et in 5 ? some gestures of actors

utroque genere quae sunt recta et simplicia laudantur. Formae autem dignitas ^
"^^^'X'^^",,

coloris^ bonitate tuenda est, color exercitationibus corporis. Adhibenda » only enough to avoid

praeterea munditia est non odiosa neque exqulslta nimis, tantum* quae fugiat

agrestem et inhumanam neglegentiam. Eadem ratio est habenda vestltus. in

quo, sicut in plerisque rebus, mediocritas optima est. {Off. I, 130) 10
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Honorable Careers

for Gentlemen

6

' trades and gainful occupations lam de artificiis et quaestibus,' qui llberales habendi, qui sordidi sint.

^ tax collectors and usurers , ^ - - n- • u.- .- - ju
, , , , haec fere accepimus. Primum improbantur u quaestus qui in odia hominum
^ manual labor ^ r t t

* contract incurrunt, ut portltorum,^ ut faeneratorum. Illlberales autem et sordidi

%., „ , , ,
quaestus mercennariorum omnium, quorum operae.^ non quorum artes

fishsellers, butchers, cooks,
i r i

sausage makers,fishermen 5 emuntur; est enim in illls ipsa merces auctoramentum^' servitutis. Sordidi

burlesque show etiam putandl qui mercentur a mercatoribus quod statim vendant;, nihil
' the teaching of worthy subjects

' these are honorable for those enim proficiant nisi admodum mentiantur, nee vero est quicquam turpius

whose social status they suit vanitate.^ Opificesque omnes in sordida arte versantur; nee enim quicquam
'" importing .

, , _ p„. _

^^ distributing to man\ withoutfraud mgenuum potest habere officina. Minimeque artes eae probandae quae

'2 as they often made their way from lo ministrae sunt voluptatum:
the high seas to the harbor, so

they made their wayfrom the
Cetaril, lanil, coqui, fartores, piscatores,62

harbor to the country

ut ait Terentius. Adde hue, si placet, unguentarios, saltatores, totumque

ludum talarium.^ In quibus autem artibus aut prudentia maior inest aut non

mediocris utilitas quaeritur, ut mediclna, ut architectura, ut doctrlna^

15 rerum honestarum, hae^ sunt els quorum ordini conveniunt honestae.^

Mercatura autem, si tenuis est, sordida putanda est; sin magna et copiosa,

multa undique apportans'° multlsque sine vanitate impertiens," non est

admodum vituperanda, atque etiam si satiata3 quaestu vel contenta potius,

ut saepe ex alto in portum.'^ ex ipso portu se in agros possessionesque con-

20 tulit, videtur iure optimo posse laudarl. Omnium autem rerum ex quibus

aliquid acqulritur, nihil est agri cultura melius, nihil dulcius, nihil uberius,

nihil homine llbero dignius; de qua quoniam in Catone maiore satis multa

diximus, illinc assumes quae ad hunc locum pertinebunt. (Off. I. 150-151)

, i.e.. retailers

2 quoted from Terence, writer of comedy

3 modifies mercatura but actually refers to those engaged in business
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Knowledge and Courage and

Their Value in Society

Atque ut apium examina' non fingendorum favorum^ causa congregan- ' swarms of bees

J -L-i- --_• c- c - -1 •-/ ^ honevcomhs
tur. sed. cum congregabuia natura sint. fingunt favos. sic homines (ac ^

is attached to

multo etiam magis natura congregati) adhibent agendl cogitandlquCi ^solitary

5 ,

I

sollertiam. Itaque nisi ea virtusi quae constat ex hominibus tuendis, id est ^^5'"'^^^^
, .

, r^ ' ^ " ifa social attitude is left out

ex societate generis human!, attingat^ cognitionem rerum, solivaga'* cogni- 5 (literally, is removed)

tio et ieiuna videatur. itemque magnitude animl,^ remota communitate social needs take precedence over

the pursuit ofknowledge (by an
coniunctioneque humana.^ feritas sit quaedam et immanitas. Ita fit ut vin- individual)

cat cognitionis studium consociatio hominum atque communitas.^ Nee ^'^"'^

verum est quod dlcitur a quibusdam. propter necessitatem vitae,3 quod ea

quae natura deslderaret consequi sine alils atque efficere non possemus, lo

idcirco initam esse cum hominibus communitatem et societatem; quod si

omnia nobis quae ad victum cultumque pertinent, quasi virgula^ divlna, ut

aiunt. suppeditarentur, turn Optimo quisque ingenio, negotils omnibus

omissis, totum se in cognitione et scientia collocaret. Non est ita. Nam et

solitudinem fugeret et socium stud! quaereret, tum docere, tum discere vel- 15

let. tum audlre, tum dicere. Ergo omne officium quod ad coniunctionem

hominum et ad societatem tuendam valet anteponendum est illl officio

quod cognitione et scientia continetur. (Off. I, 157-158)

, i.e., together with others

2 i.e., justice

3 In translating, put the last part of the sentence (from idcirco) next, then the quod

clause: it is not true that social life began on account of the need of obtainingfood

because, etc.

Honor Among Thieves

Atque els etiam qui vendunt, emunt, conducunt. locant. contrahendlsque

negotils implicantur, iustitia ad rem gerendam necessaria est, cuius tanta

vis est ut ne illl quidem qui maleficio et scelere pascuntur' possint sine ulla '
live by crime

. . T _, , _ .
-from any of those who

particula iustitiae vivere. Nam qui eorum cuipiam- qui una latrocinantur 3 ^,.^^ ^.^
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' uses {the name of) the Wise

5 furatur aliquid aut eripit. is sibi ne in latrocinio quidem relinquit locum:,

ille autem qui archiplrata dicitur, nisi aequabiliter praedam dispertiat, aut

interficiatur a socils aut relinquatur. Quin etiam leges latronum esse dlcun-

tur, quibus pareant. quas observent. Itaque propter aequabilem praedae

partltionem et Bardulis Illyrius latro, de quo est apud Theopompum.

10 magnas opes habuit et multo maiores Viriathus Lusitanus. cui quidem

etiam exercitus nostrl imperatoresque cesserunt. quem C. Laelius. is qui

Sapiens usurpatur/ praetor fregit et comminuit ferocitatemque eius ita

repressit ut facile bellum reliquls traderet. Cum igitur tanta vis iustitiae sit

ut ea etiam latronum opes firmet atque augeat, quantam eius vim inter

15 leges et iudicia et in constituta re publica fore putamus? {Off. 11, 40)

.e.. he loses his place in the gang of robbers (latrocinio)

The Responsibility of Wealth

' that

2 service

' covers more ground
* money should be given

^from one's resources

* docks
'' cash in hand, so to speak

(as presents to individuals)

* with more restraint

' in nature, essentially

'" (hut) necessary in (certain)

circumstances

" even then (literally, then itself)

'^ though none of his affairs is in

had shape

Id quidem non dubium est. quIn' ilia benignitas quae constet ex opera^

et industria et honestior sit et latius pateat^ et possit prodesse pluribus; non

numquam tamen est largiendum,-* nee hoc benignitatis genus omnino repu-

diandum est et saepe idonels hominibus indigentibus de re familiarl-^

5 impertiendum, sed dlligenter atque moderate. Multl enim patrimonia

effuderunt inconsulte largiendo.

Atque etiam illae impensae meliores. murl. navalia,^ portus, aquarum

ductus omniaque quae ad usum rel publicae pertinent. Quamquam quod

praesens tamquam in manum'' datur iucundius est: tamen haec in posterum

10 gratiora. Theatra. porticus, nova templa verecundius^ reprehendo propter

Pompeium. Tota igitur ratio taliumj largltionum genere^ vitiosa est, tempo-

ribus'" necessaria, et tum ipsum" et ad facultates accommodanda et medi-

ocritate moderanda est. In illo autem altero genere largiendl,2 quod a

iTberalitate proficlscitur, non uno modo in disparibus causis affecti esse

15 debemus. Alia causa est eius qui calamitate premitur et eius qui res

meliores quaerit, nullls suls rebus adversls.'^ Propensior benignitas esse

debebit in calamitosos, nisi forte erunt dignl calamitate. {Off. II, 54, 60, 61)

1
i.e.. of such large amounts

2 i.e.. to individuals

202 UNIT VIII CICEROS PHILOSOPHICAL WORKS



Transmission of Latin and Greek Works Before Printing: 2

3

>
z

XCCUSvK.e;*axc»^t^-H'»^es^Ol^A^i^uo^OTT^

o ioii.tio>T 1TJ15J 3>-Licjin5T cio\ opt •^"»'» ^

. e stxLtcv- uii:-xe vv vp^ie iai>ic

i

uom oo- •

. iM*^uooxiUixec|'U»cuVji>xeiviTSio^

'\ p Licit xs<>»'vSi^»t WT>-Sc^uxo>co*^^r»^

— 6»XMT1SXl.lC"lOp.nXS uxlfc-

'pe'p^c^i.xTuo^estt'»^! Nit|oo<ST xct">?MUjct"

-iei;.liBii.oi;xvioTOOulio>€iLecTnxsuT

UxB.«fi;.too>?si€SoeliS<^uxt:iiVsq*:]ui

SlMTOO>Me Si>eT U^3CXWM&ICIS p xp.Tl6-

xmueenvo>«.]uo<.ifsnoK.ji^Kiesct»rt'

CIUOC^-STUCsiOS»SNOM1MIUCUKJt>Xco^
Kinioi!>«fixcuLxiiOKi€e<^iaesTT:.iviMU5

l>uwccvio>niXt=fecTUS xlxe *v\tV.»tx

p.€TTVK»1MCe>it€^^ VJR-Xq- c*>c»^ros U»T
?>^VnTXpOO"*poN»S^C*JM5*)t>»'OXm.io

SiMc.u L xixnep.voiXTus Uoco>«f oAo^»ve

xt>Mcic^uvsitN*rf»iii»o>»t>UMOSev5"l .,

This manuscriptfrom the early 6th century is the oldest known copy of Pliny's letters.

You can see the word Epistularum at the very top. The first line reads Nullam in summa

computabam What other words can you pick out? Notice that, like other ancient

manuscripts, no spaces are left between words, and hyphens are not used at the end of

a line. Pliny's name appears in red near the center How can you tell—what words give

you a clue—that the red line is the beginning ofsomething new?
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' cancellation ofdebts
^ what is their meaning
^ a debt which would injure

*
if there should be (a debt), {it

should) not (happen) that

' profit (by) someone else's money
* holds together

' debts

* Never was there more violent

agitation that (debts) be not paid

than in any consulship.

' though no longer advantageous

to him

Cancellation ofDebts

Tabulae vero novae' quid habcnt argumentl,^ nisi ut emas meaj pecunia

fundum, eum tu habeas, ego non habeam pecuniam? Quam ob rem ne sit

aes alienum quod-^ rel publicae noceat, providendum est; quod multls

rationibus caverl potest; non/ si fuerit, ut locupletes suum perdant,

5 debitores lucrentur alienum.^ Nee enim uUa res vehementius rem publicam

continet^ quam fides, quae esse nulla potest nisi erit necessaria solutio

rerum creditarum.^ Numquam vehementius actum est quam, me consule.

ne solveretur.^ Armis et castris temptata res est ab omni genere hominum

et ordine; quibus ita restiti ut hoc totum malum de re publica tolleretur.

10 Numquam nee maius aes alienum fuit nee melius nec2 facilius dissolutum

est; fraudandl enim spe sublata, solvendl necessitas consecuta est. At vero

hie nunc victor, tum quidem victus, quae cogitarat ea perfecit, cum eius

iam nihil interesset.^ Tanta in eo peccandi libido fuit ut hoc ipsum eum

delectaret, peccare, etiam si causa non esset. {Off. II, 84)

1 i.e., that of the lender

2 We would say or.

The Activities of Old Age

' they are like (people) who say
^ plotting evil

A rebus gerendls senectus abstrahit.i Quibus? An els quae iuventute

geruntur et viribus? Nullaene igitur res sunt seniles, quae, vel Infirmis cor-

poribus, animo tamen administrentur?

Nihil igitur afferunt qui in re gerenda versarl senectutem negant, sim-

5 ilesque' sunt ut si qui gubernatorem in navigando nihil agere dicant, cum

alii malos scandant, alii per foros cursent, alii sentlnam exhauriant, ille

autem clavum tenens quietus sedeat in puppl. Non facit ea quae iuvenes, at

vero multo maiora et meliora facit. Non viribus aut velocitate aut celeritate

corporum res magnae geruntur, sed consilio, auctoritate, sententia; quibus

10 non modo non orbarl, sed etiam augerl senectus solet. Nisi forte ego vobis,

qui et miles et tribunus et legatus et consul versatus sum in vario genere

bellorum, cessare nunc videor cum bella non gero. At senatui quae sint

gerenda praescrlbo et quo modo; CarthaginI male iam diu cogitantl^ hel-

ium multo ante denuntio; de qua vererl non ante desinam quam illam

15 exclsam esse cognovero. {Sen. 15, 17-18)

I
This is the charge made by some people.
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A Busy Old Age

Cedo.' qui- vestram rem publicam tantam amisistis tam cito? ' Tell me
„. . .XT--I-J- J II - /70W (adverb)
Sic enim percontantur in Naevi poetae Ludo; respondentur et aha et hoc j ^^ .^^^^ ^-^^^ ^^ sowine

in primls: ^ «//i?/- r/im?5 (than the one which

follows, about planting trees)

Proveniebant oratores novi, stultl adulescentuU. ' another year

* The Young Companions (a play)

Temeritas est videhcet florentis aetatis. prudentia senescentis. 5 „
„''"

,
,

^ What of those who?
Possum nominare ex agro Sabino rusticos Romanos. vTcinos et famihares ** „ot only . . . but also (with the

meos. quibus absentibus. numquam fere uUa in agro maiora opera flunt. "^^' ^*^

"* ax examples
non serendls,- non percipiendis. non condendls fructibus. Quamquam in n when I heard that Socrates had

aHis^ minus hoc mirum est; nemo enim est tam senex qui se annum^ non ^«"^ '^'-^ (ie- learned in old age)

, - J .-_,,_ . •, , J - - - on the l\re
putet posse vivere; sed idem in eis elaborant quae sciunt nihil ad se omnino 10 u

/ could'have wished

pertinere:

Serit arbores quae aherl saeculo prosint.

ut ait Statius noster in Synephebls.^

Videtis ut^ senectus non modo languida atque iners non sit. verum etiam

sit operosa et semper agens aliquid et moliens, tale scilicet quale cuiusque 15

studium in superiore vita fuit. Quid qul^ etiam addiscunt aliquid? Ut et
^

Solonem versibus gloriantem videmus. qui se cotldie aliquid addiscentem

dicit senem fieri, et ego feci, qui litteras Graecas senex didici: quas quidem

sic avide arripul (quasi diuturnam sitim explere cupiens) ut ea ipsa mihi

nota essent quibus me nunc exemplls'° uti videtis. Quod cum fecisse20

Socratem in fidibus audlrem." vellem^- equidem etiam illud (discebant

enim fidibusi antlqui), sed in litterls certe elaboravl. {Sen. 20, 24, 26)

,
Supply canere, to play.
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Occupations in Old Age

' had produced a play (literally, he,

as author, taught it to the actors)

^ continued to live (literally, went on

in life)

' account
* draft (a demand for payment)

5 at times

^ the naturalforces of the earth

^ took by surprise and put to death

Quid in levioribus studils, sed tamen acutls?) Quam gaudebat bello suo

Punico Naevius! Quam Truculento Plautus. quam Pseudolo! Vidl etiam

senem Livium; qui cum sex annis ante quam ego natus sum, fabulam

docuisset,' Centone Tuditanoque c6nsulibus,2 usque ad adulescentiam

5 meam processit aetate.^

Venio nunc ad voluptates agricolarum. quibus ego incredibiliter delec-

tor; quae nee ulla impediuntur senectute et mihi ad sapientis vltam proxime

videntur accedere. Habent enim rationem^ cum terra, quae numquam

recusat imperium"* nee umquam sine usura reddit quod accepit, sed alias^

10 minore, plerumque maiore cum faenore. Quamquam me quidem non

fructus modo, sed etiam ipslus terrae vis ac natura^ delectat.

Sed venio ad agricolas, ne a me ipso recedam. In agrls erant3 tum senatores,

id est senes,4 siquidem aranti L. Quinctio Cincinnato nuntiatum est eum dicta-

torem esse factum; cuius dictatoris iussu magister equitum,5 C. Servllius Ahala,

15 Sp. Maelium regnum appetentem occupatum interemit.^ {Sen. 50, 51, 56)

, i.e., that demand keenness

2 240 B.C.

3 i.e., they lived on farms

4 Senator is derived from senex.

5 The master of the horse was the dictator's assistant.

Authority, The Reward ofOld Age

' that kind of old age which
^ white hair (Supply capiiii.)

•^ at the end (literally, last, with

fructus)

Sed in omnI orationci mementote eam me senectutem laudare quae

fundamentis adulescentiae constituta sit.' Ex quo efficitur, id quod ego

magno quondam cum assensu omnium dixl, miseram esse senectutem quae

se oratione defenderet. Non canl^ nee rugae repente auctoritatem arripere

5 possunt, sed honeste acta superior aetas fructus capit auctoritatis extremos.''

Haec enim ipsa sunt honorabilia, quae videntur levia atque communia,

Supply mea.
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salutarl.2 appetl. decedl. assurgl. deducT/ reducl."' consul!; quae et apud nos

et in alils civitatibus. ut quaeque optime morata est.'' ita dlligentissime obser-

vantur. Lysandrum Lacedaemonium dicere aiunt solitum Lacedaemonem

esse honestissimum domicilium senectutis; nusquam enim tantum tribuitui*

aetatl. nusquam est senectus honoratior. Quin etiam memoriae proditum est.

cum Athenls ludls'' quidam in theatrum grandis natu* venisset. magno con-

sessu.^ locum nusquam ei datum a suls civibus: cum autem ad Lacedaemonios

accessisset. qui legatl cum essent,'" certo" in loco consederant. consurrexisse

omnes ill! dicuntur et senem sessum'- recepisse. Quibus cum a cuncto

consessu plausus esset multiplex datus, dixisse ex els quendam Athenienses

scire quae recta essent. sed facere nolle. {Sen. 62-64)

10

^ that they escori us (to the Forum)

and hack (home)
'' to the degree that each state has a

high code of morals
*" so much respect shown
''

at the games
" old man (literally, great as to

birth [or age])

' in the great crowd
'" being ambassadors (literally,

who, since they were

ambassadors)
'^ ^^ fixed, reserved

'- to sit down

, In translating, it would be a good idea to use the active voice, since two of the infinitives,

decedi and assurgi, are impersonal: that people greet us. etc.

The Meaning ofFriendship

Est enim amicitia nihil aliud nisi omnium divmarum humanarumque

rerum cum benevolentia et caritate consensio: qua quidem baud scio an.' '
haud scio an = nescio an, peW/api

_ „- - (InsraWy. I do not know whether)

excepta sapientia. nihil melius homini sit a dis immortahbus datum. Divitias 2 political offices

alii praeponunt. bonam alii valetudinem, alii potentiam. alii honores,- ' f/»5 /a^f (i.e.. voluptates) /i

J.,, (characteristic) of wild beasts

multl etiam voluptates. Beluarum hoc quidem extremum.^ ilia autem supe- ^ ^ ^^p^j^deut on

riora caduca et incerta, posita-* non tam in consilils nostrls quam in fortunae ^ f/,^, highest good

temeritate. Qui autem in virtOte summum bonum"' ponunt. praeclare illi /^ quocum. cum quo

quidem. 1 sed haec ipsa virtQs amicitiam et gignit et continet,^ nee sine ^ how
. _ - . . _,i- .- . »

'^ equally as
virtute amicitia esse ullo pacto potest.

Quid dulcius quam habere quicum'' omnia audeas sic loqul ut tecum? 10

Qui» esset tantus fructus in prosperls rebus, nisi haberes qui illls aeque ac^

tu ipse gauderet? AdversaSj vero ferre difficile esset sine eo qui illas grav-

ius etiam quam tu ferret. {Am. 20, 22)

1
Supply faciunt.

2 Supply res; in contrast with prosperls.
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The Ultimate in Friendship

• theater Qui clamores tota cavea' nuper in hospitis et amici mel M. Pacuvl nova

fabula, cum, ignorante rege uter Orestes esset, Pylades Orestem se esse

diceret, ut pro illo necaretur, Orestes autem, ita ut erat, Orestem se esse

perseveraret. Stantesj plaudebant in re ficta; quid arbitramur in vera

5 facturos fuisse? Facile indicabat ipsa natura vim suam, cum homines,

quod2 facere ipsi non possent, id recte fieri in altero iudicarent. (Am. 24)

1
i.e., the audience in the theater

2 i.e., die for someone else

The Friendship of

Laelius and Scipio

Sed quoniam res humanae fragiles caducaeque sunt, semper aliquT

anqulrendl sunt quos diligamus et a quibus dlligamur; caritate enim benev-

^ for me olentiaque sublata, omnis est e vita sublata iucunditas. Mihi' quidem

^ For I (ain) have alw h d't
Sclpio, quamquam est subito ereptus, vivit tamen semperque vivet; virtutem^

{Vwiuiem) at my disposal 5 enim amavl illlus virl, quae exstlncta non est; nee mihi soli versatur ante

( itera y, in my an s).
oculos. qui illam semper in manibus habul,^ sed etiam posterls erit clara et

* more {than usually) important ^

5 without thinking (literally, who Insignis. Nemo umquam animo aut spe maiora"* suscipiet qui sibi non illlus

does not think) memoriam atque imaginem proponendam putet.^ Equidem ex omnibus
* sofar as I realized, at any rate

rebus quas mihi aut fortuna aut natura tribuit nihil habeo quod cum amici-

10 tia Sclpionis possim comparare. In hac mihi de re publica consensus, in

hac rerum privatarum consilium, in eadem requies plena oblectationis fuit.

Numquam ilium ne minima quidem re offendl, quod^ quidem senserim.

nihil audlvl ex eo ipse quod noUem; una domus erat, Idem victus isque
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communis, neque solum militia, sed etiam peregrlnationes rusticationesque

communes. Nam quid ego de studils dicam cognoscendl semper aliquid 15

atque discendl? In quibus remoti ab oculTs popull omne otiosum tempus

contrlvimus. Quarum rerum recordatio et memoria si una cum illo occidis-

set, deslderium coniunctissimi atque amantissimi virl ferre nullo modo

possem. Sed nec2 illa3 exstlncta sunt alunturque potius et augentur

cogitatione et memoria mea. et. si illls plane orbatus essem, magnum 20

tamen affert mihi aetas^ ipsa solacium. Diutius enim iam in hoc deslderio ^ ^8^

esse non possum. Omnia autem brevia tolerabilia esse debent, etiam si

magna sunt. {Am. 102-104).

, one of the subjects of erant. to be supplied: communes is predicate adjective

2 = et non. correlative with the following et

3 i.e.. recordatio et memoria
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Two Thousand

Years ofLatin

The nine Muses were daughters of

Zeus and Mnemosyne (Memory).

Apollo, god ofmusic and poetry,

is in the center As the principal

god of culture, he presides with

the Muses over the various arts

and sciences. Each Muse (from

left to right) had a different realm

ofresponsibiliry: Clio was the

Muse of history. Euterpe of music.

Thalia ofcomedy. Melpomene of

tragedy, Terpsichore ofdance

,

Erato of love poetry. Polyhymnia

ofpoetry. Ourania of astronomy,

and Calliope of eloquence. You

can see their names in Greek

along the bottom of this painting,

entitled Apollo and the Muses, by

Baldassarre Peruzzi (1481-1536).
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Plautus

The third and second centuries B.C. were the great centuries of Roman

comedy, which was an adaptation and imitation of the Greek comedy of

Menander and others. The plays of two Roman comedy writers. Plautus

(ca. 254-184 B.C.) and Terence (ca. 190-159 B.C.), have survived. The

Menaechmi of Plautus is named after twin brothers who look so much

alike that they are constantly confused with each other—and by the

confusion hangs the humor. The Menaechmi were separated in boyhood.

After Menaechmus II grows up, he travels around looking for his brother.

Unaware that he has arrived at the town where his brother lives, he meets

a girl who takes him for Menaechmus I and gives him an expensive dress

to be altered. The dress is one that Menaechmus I had taken from his

wife's wardrobe and given to the girl. The scene below shows

Menaechmus II and the wife (matrona) of Menaechmus I. The matrona

mistakes Menaechmus II for her husband and recognizes the dress.

As in other Roman comedies, the characters in the Menaechmi are

Greek, and the scenes are laid in Greece.

Who Is Who?

' disgrace ofa man
^ What have I brought on myself;

i.e., what have I done?
^ curses on
* {all my) life

Ma. Adibo atque hominem accipiam quibus dictis meret.

Non te pudet prodire in conspectum meum,

flagitium hominis,' cum istoc ornatu? ME. Quid est?

710 Quae te res agitat, mulier? Ma. Etiamne, impudens,

muttlre verbum unum audes aut mecum loquf?

Me. Quid tandem admlsi in me- ut loqui non audeam?

Ma. Rogas me? Hominis impudentem audaciam!

Me. Non tu scls. mulier, Hecubam quapropter canem

715 Grail esse praedicabant? Ma. Non equidem scio.

Me. Quia idem faciebat Hecuba quod tu nunc facis.

Omnia mala^ ingerebat quemquem aspexerat.

Itaque adeo iure coepta appellarl est canes.

i

Ma. Non ego istaec flagitia possum perpetl.

720 Nam med2 aetatem"* viduam esse mavelim3

quam istaec flagitia tua pati quae tu facis.

Me. Quid id ad me, tu te nuptam posslsj perpetl.

1 nominative for canis

2 old form of me
3 old form of malim

4 Supply whether in translation.
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an sis abitura a tuo viro? An mos hic ita est,

peregrlno ut advenienti narrent fabulas?

Ma. Quas fabulas? Non, inquam, patiar praeterhac,

quin vidua vTvam quam'' tuos mores perferam.

Me. Mea quidem hercle causa'' vidua vivito

vel usque dum'' regnum obtinebit luppiter.

Ma. At mihi negabas dudum surrupuisse te.

nunc eandem ante oculos attines? Non te pudet?

Me. Heu, hercle, mulier, multum et audax et mala es.

Tun*' tibi banc surruptam dicere audes quam mihi

dedit alia mulier, ut concinnandam darem?

Ma. Ne istuc^ mecastor iam patrem arcessam meum

atque el narrabo tua flagitia quae facis.

i, Decio,5 quaere meum patrem, tecum simul

ut veniat ad me: ita rem esse dicito.

Iam ego aperiam istaec tua flagitia. Me. Sanan'° es?

Quae mea flagitia? Ma. Pallam atque aurum meum

domo suppllas tuae uxor! et tuae

degeris amicae. Satin" haec recte fabulor?

Me. Quaeso hercle, mulier, si scis, monstra quod bibam,'^

tuam qul'^ possim perpetl petulantiam.

Quem tu hominem med2 arbitrere, nescio;

ego te simltUg novl cum Porthaone.7

Ma. Si me derides, et pol ilium non potes,

patrem meum, qui hue advenit. QuIn respicis?

Novistin tu ilium? ME. Novl cum Calchay simul:

eodem dicg ilium vidl quo te ante hunc diem.

Ma. Negas novisse me? Negas patrem meum?

Me. Idem hercle dicam si avum vis adducere.

Ma. Ecastor pariter hoc atque alias res soles.

9

72.5

'' (rather) than

''for my part

^ as long as

" = Tune
' surely for that reason
'" = Sanane

730n^Satisne
'^ something to drink

'^ //; order that I

735

740

745

750

5 a slave

f,
old form of simul

7 a mythological character

8 He had never seen either of them.

<j Supply agere.
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Catullus

Do you remember Catullus, who wrote about the death of the pet

sparrow of his sweetheart Lesbia? He wrote many other charming poems,

too, of which the following are samples. C. Valerius Catullus died in 54 B.C.

at about age thirty, while Caesar was conquering the Gauls.

A Dinner Invitation

Cenabis bene, ml Fabulle, apud me

paucis, si tibi dl favent, diebus,

si tecum attuleris bonam atque magnam

cenam, non sine Candida puella

daughter 5 et vIno et sale et omnibus cachinnis.'

Haec sT, inquam, attuleris, venuste noster,

cenabis bene: nam tul CatullI

plenus sacculus est—aranearum.-^

Sed contra accipies meros amores

10 seu quid suavius elegantiusve est:

nam unguentum dabo quod meae puellae

donarunt Veneres Cupldinesque,,

quod tu cum olfacies, deos rogabis

totum ut te faciant, Fabulle, nasum!

(13)

^ cobwebs

i.e.. all the gods of beauty and love

Writ in Water

NullI se dicit mulier mea nubere) malle

quam mihi, non si se luppiter ipse petat.

Dicit: sed mulier cupido quod dIcit amanti,

in vento et rapida scrlbere oportet aqua.

(70)

used only of women marrying: literally, rake the (marriage) veilfor
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Mixed Feelings

Odi et amo. Quare id faciam fortasse requlris.

Nescio, sed fieri sentio et excrucior.

(85)

At His Brother's Tomb

Multas per gentes et multa per aequora vectus

advenio has miseras, frater. ad Infer ias,'

ut te postremo donarem munere mortis

et mutam nequlquam alloquerer cinerem,

quandoquidem fortuna mihl tete abstulit ipsum,

heu. miser indigne frater adempte mihi.

Nunc tamen interea haec. prisco quae more parentum

tradita sunt tristi munere ad- Inferias.

accipe fraterno multum manantia fletu

atque in perpetuum, frater. ave^ atque vale.

(101)

' offerings (as we might offer a

wreath or a bunch of flowers)

^for offerings

' hail andfarewell

10

Livy

Livy (Titus Livius) was born in 59 B.C. at Padua, in northern Italy, not

far from Verona.

You have read stories of early Rome based on Livy's history. His history

filled 142 books, but only about a third of it has survived—Books 1-10,

dealing with early history, and Books 21-45, beginning with the Second

Punic War. Livy considered this war so important that he stopped to write

a preface to his account of it, as if he were beginning a new work. And,

as a matter of fact, this war had an incalculable effect on the future of the

world. We can only speculate what the world would be today had the

Carthaginians won. But Rome conquered and became the dominant power.

It was fitting that Livy's patriotic presentation of Rome's accomplishments

should be written during the reign of Augustus, who has been called the

architect of the Roman Empire.
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Hannibal

' the entire work (noun)

^ = rerum gestarum, history

^ offensive and defensive strength

* Mars was impartial

^ nearer

^ they, the conquered, had been

ruled
'' coaxing
* there, i.e.. to Spain

' the loss of Sicily and Sardinia

(literally, Sicily and Sardinia lost)

^^ just after
'

' would have brought
^^first choice of the soldiers

I. In parte operis mei licet mihi praefari quod in principio summae'

totius professi plerique sunt rerum^ scrTptores, bellum maxime omnium

memorabile quae umquam gesta sint me scripturum, quod, Hannibale

duce, Carthaginienses cum populo Romano gessere. Nam neque validiores

5 opibus ullae inter se civitates gentesque contulerunt arma neque his ipsis

tantum umquam vlrium^ aut roboris-^ fuit. et baud ignotas belli artes inter

sese sed expertas primo Punico conserebant bello, et adeo varia fortuna

belli ancepsque Mars'* fuit ut propius^ perlculum fuerint qui vicerunt. Odils

etiam prope maioribus certarunt quam viribus, Romanis indignantibus

10 quod victoribus victi ultro Inferrent arma, PoenlSj quod superbe avareque

crederent imperitatum^ victis esse. Fama est etiam Hannibalem, annorum

ferme novem. puerlliter blandientem'' patrl Hamilcari ut duceretur in

Hispaniam, cum, perfecto Africo bello, exercitum eo^ traiecturus sacrificaret,

altaribus admotum,2 tactis sacrls,3 iure iurando adactum, se cum primum

15 posset hostem fore populo Romano. Angebant ingentis splritus virum4

Sicilia Sardiniaque amissae;^ nam et Siciliam nimis celerl desperatione

rerum concessam et Sardiniam inter motum Africae fraude Romanorum,

stipendio etiam Insuper imposito, interceptam.

II. His anxius curls ita se Africo bello, quod fuit sub'° recentem

20 Romanam pacem. per quinque annos, ita deinde novem annis in Hispania

augendo Punico imperio gessit ut appareret mains eum quam quod gereret

agitare in animo bellum et, si diutius vixisset, Hamilcare duce, Poenos

arma Italiae illaturos fuisse," qui Hannibalis ductu intulerunt.

Mors Hamilcaris peropportunaj et pueritia Hannibalis distulerunt bel-

25 lum. Medius Hasdrubal inter patrem ac fllium octo ferme annos imperium

obtinuit.

III. In Hasdrubalis locum baud dubia res fuit quin praerogatlvam'-^

mllitarem, qua extemplo iuvenis Hannibal in praetorium delatus impera-

torque ingenti omnium clamore atque assensu appellatus erat, favor plebis

30 sequeretur.

1
i.e.. indignantibus

2 He was so small that he had to be lifted up.

3
presumably some of the sacred utensils, like touching the Bible today

4 Hamilcar

5 from the Roman point of view
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HannibaVs Virtues and Vices

IV. Missus Hannibal in Hispaniam primo statim adventu omnem exercitum

in se convertit: Hamilcarem iuvenem redditum sibi veteres mllites credere;

eundem vigorem in vultu vimque in oculTs, habitum oris llneamentaque

intuerl. Dein brevl, effecit ut pater in se' minimum momentum^ ad ^ thefather in him, \.t., his likeness

favorem conciliandum esse. Numquam ingenium idem ad res diversis- 5,'° '/"' ^'^

^ ° -^ impulse

simas, parendum^ atque imperandum, habilius" fuit. Itaque baud facile dis- ^ obeying and commanding

cerneres'' utrum imperatorl an exercitui carior esset; neque Hasdrubal
mute smtahe

^ could you distinguish

alium quemquam praeficere malle ubi quid fortiter ac strenue agendum
^from doing things

esset, neque mllites alio duce plus confidere aut audere. Plurimum audaciae ""' "' ""

ad perlcula capessenda. plurimum consilil inter ipsa perlcula erat. Nullo lo

labore aut corpus fatlgarl aut animus vine! poterat. Caloris ac frigoris pati-

entia par: cibl potionisque desiderio naturall. non voluptate modus finltus;

vigiliarum somnlque nee die nee nocte discrlminata tempora: id quod

gerendls rebus'' superesset quiet! datum; ea neque molll strato neque silen-

tio accersita; mult! saepe mTlitarl sagulo opertum humi iacentem inter 15

custodias stationesque mllitum conspexerunt. Vestltus nihiF inter aequales

excellens, arma atque equi conspiciebantur. Equitum peditumque Idem

longe primus erat; princeps in proelium Ibat. ultimus. conserto proelio.

excedebat. Has tantas virl virtutes ingentia vitia aequabant: inhumana

crudelitas, perfidia plus quam Punica,2 nihil verl. nihil sancti, nuUus deum 20

metus. nullum ius iurandum. nulla religio. Cum hac indole virtutum atque

vitiorum triennio sub Hasdrubale imperatore meruit, nulla re quae agenda

videndaque magno futuro ducl3 esset praetermissa.

I

Supply tempore.

; Punica fides was proverbial in the sense of perfidia. The Romans said the same of the

Greeks.

3 dative of agent with videnda

k
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Horace

The Augustan Age was the greatest in Roman hterature. producing such

writers as Vergil, Horace, Ovid, Livy, Tibullus, and Propertius. It was to

Roman hterature what the Age of Pericles was to Athens and the Elizabethan

Age to England. Horace (Q. Horatius Flaccus) was one of the glories of

the Augustan Age. He is famous for his Odes, Satires, and Epistles. The

charm of his writing, described in antiquity as curiosa felTcitas, "happy

turns of expression worked out with great care," is a notable characteristic.

In the following poem we have an ode in which he draws a moral lesson

from an adventure. Remember that this is poetry, not history, that the

lesson he draws is not based on fact but is true only in a poetic sense.

The other selection, part of a longer poem, is a fable to be applied to

human beings: the simple life of the country is preferred over the

elaborate luxury of city life.

' upright in (literally, of) life and

freefrom crime

Integer VTtae

Integer vitae scelerisque purus'

non eget Mauris iaculis neque arcu

nee venenatis gravida sagittis,

Fusee, pharetra.

sive per Syrtis iter aestuosas,

sive facturus per inhospitalem

Caucasum vel quae loca fabulosus

lambit Hydaspes.

10

Namque me silva lupus in Sabina,

dum meam canto Lalageni et ultra

terminum curls vagor expeditis,

fugit inermem.

15

quale portentum neque mllitaris

Daunias2 l^tls alit aesculetis

nee lubae tellus generat, leonum

arida nutrix.

,
accusative, name of his sweetheart, Lalage

2 Apulia, where Horace was born
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Pone me pigiTs- ubi nulla campis

arbor aestlva recreatur aura,

quod latus mundl^ nebulae malusque

luppiter, urget. 20

^frozen (lilcrally, slu^^ish (from

cold))

^ = latus mundi quod
* denied to (human) habitation (on

account of the heat)

Pone sub curru nimium propinqui

solis in terra domibus"* negata:

dulce rldenteni Lalagen amabo,

dulce loquentem.

{Od. I, 22)

3 Jupiter is god of the sky; therefore this means a dark, cloudy sky.

The City Mouse and His Country Cousin

Rusticus urbanum murem mus paupere fertur

accepisse cavo. veterem vetus hospes amicum,

asper et attentus quaesltls,, ut tamen artum

solvere! hospitils animum. Quid multa? Neque ille

sepositi ciceris nee longae invldit' avenae,

aridum et ore ferens acinum semesaque lardi

frusta dedit, cupiens varia fastldia cena

vincere tangentis male^ singula dente superbo;

cum pater ipse^ domus palea porrectus in horna''

esset2 ador^ loliumque.'' dapis meliora relinquens.

Tandem urbanus ad hunc, "quid te iuvat,"" inquit, "amice.

praeruptl^ nemoris patientem vivere dorso?^

Vls^ tu homines urbemque ferls praeponere silvls?

Carpe viam. mihi crede. comes; terrestria quando

mortalls animas vivunt sortlta, neque ulla est

aut magno aut parvo letl fuga: quo. bone, circa,

3

dum licet, in rebus iucundls vlve beatus,

Vive memor quam sis aevi brevis." Haec ubi dicta

agrestem pepulere.*^ domo levis exsilit; inde

ambo propositum peragunt iter, urbis aventes

moenia nocturni subrepere. lamque tenebat

nox medium caell spatium. cum ponit uterque

80

85,

begrudge
^ hardly touching the items

the host, i.e.. the country mouse
* this year's straw

^ spelt, an old-fashioned wheat, and

darnel, a weed
* steep

' ridge

* Won't you
^0 ' affected, influenced

95

100

1 He was "tight" (artum) and attentive to gain but he did not stint hospitality.

2 from edo, eat

, with quo = therefore
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' courses
'

' to one side

'^ of the evening before

'^ acts, plays
'* as soon as. when

105

110

115

in locuplete domo vestigia, rubro ubi cocco

tincta super lectos canderet vestis eburnos,

multaque de magna superessent fercula'" cena.

quae procul" exstructls inerant hesterna'^ canistrls.

Ergo ubi purpurea porrectum in veste locavit

agrestem. veluti succlnctusj cursitat hospes

continuatque dapes, nee non vernlliter ipsis

fungitur officils. praelambens omne quod affert.

Ille Cubans gaudet mutata sorte bonlsque

rebus agit" laetum convlvam, cum subito ingens

valvarum strepitus lectls excussit utrumque.

Currere per totum pavidi conclave, magisque

exanimes trepidare. simul'^ domus alta Molosslsj

personuit canibus. Tum rusticus, "haud mihi vita

est opus hac." ait et "valeas: me silva cavusque

tutus ab Insidils tenul solabitur ervo."

(5a/. II. 6. 80-117)

4 (his tunic) pulled up. like a servant (verniliter). He even stuck his fingers in everything

and then licked them (praelambens).

5 large, fierce dogs

Sulpicia

Suipicia is the only known Latin woman poet. She was of aristocratic

birth and was the niece of Messalla. a prominent citizen and supporter of

the arts. She was welcome in Tibullus' literary circle, and probably wrote

around 30 B.C. Her contributions indicate the more prominent role women

were beginning to play in fashionable society. Only six of her love poems,

written to Cerinthus. have survived.

' exhausted
^ fever

' otherwise

Estne tibl. Cerinthe. tuae pia cura puellae.

quod mea nunc vexat corpora fessa' calor^?

at ego non aliter^ tristes evincere morbos

optarim. quam te si quoque velle putem.

at mihi quid prosit morbos evincere. si tu

nostra potes lento pectore ferre mala?
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Transmission of Latin and Greek Works Before Printing: 3

Many ancient and medieval manuscripts are beautifully scripted and decorated. This page

comesfrom the beginning of the Gospel according to John. It begins. In pnncipio erat verbum.

(In English, the next words are: "And the word was with God and the Word was God." Can

you translate this part into Latin?) Notice that the In is so integrated into the design that it

is hardly visible. Ifyou compare this manuscript to the ones in Units VII and VIII, you can

clearly see the increased sophistication and beauty that was added to manuscripts. Dating

from the 9th century, the script used in this piece is Carolingian (French).
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Phaedrus

Fables, which are part of folklore, were passed on by word of mouth.

The Greek writer Aesop wrote some of them down; his fables are still

famous and have been translated into many languages. The Roman

Phaedrus translated them into Latin verse during the Age of Augustus.

For a long time fables of Phaedrus, and versions of them, were the ones

generally known, until in modern times Aesop was again translated.

' money hags
^ barley

' poverty

* = periculo

' subject to

10

Mull Duo et Raptores (Two Mules and Thieves)

Mull gravati sarcinis Tbant duo:

Onus ferebat fiscos' cum pecunia,

alter tumentes multo saccos hordeo.'^

Ille onere dives celsa cervTce eminet

clarumque collo iactat tintinnabulum;

comes quieto sequitur et placido gradu.

Subito latrones ex InsidiTs advolant

interque caedem ferro mulum sauciant.

diripiunt nummos, neglegunt vile hordeum.

Spoliatus igitur casus cum fleret suos:

"Equidem," inquit alter, "me contemptum gaudeo,

nam nil amisi nee sum laesus vulnere."

Hoc arguments tuta est hominum tenuitas;^

Magnae perlclo" sunt opes obnoxiae.^

(II. 7)

' wellfed
^ to greet each other

^ when

10

Lupus ad Canem (The Wolf to the Dog)

Quam dulcis sit llbertas breviter proloquar.

Can! perpasto' macie confectus lupus

forte occucurrit. Dein salutatum^ invicem

ut^ restiterunt: "Unde sTc, quaeso, nites?

Aut quo cibo fecistl tantum corporis?

Ego, qui sum longe fortior. pereo fame."

Canis simpliciter: "Eadem est condicio tibi,

Praestare domino sT par officium potes."

"Quod?" inquit ille. "Gustos ut sis llminis,

a furibus tuearis et noctu domum."

"Ego vero sum paratus; nunc patior nives

imbresque in silvis asperam vitam trahens.

Quanto est facilius mihi sub tecto vivere.
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et otiosum largo satiarl cibo!"

"Venl ergo mecum." Dum procedunt, aspicit

lupus a catena collum detrltum can!/

"Unde hoc, amice?" "Nihil est." "Die, quaeso. tamen."

"Quia videor acer, alligant me interdiu.

luce ut quiescam, et vigilem nox cum venerit:

crepusculo-'' solutus. qua visum est^ vagor.

Affertur ultro panis: de mensa sua

dat ossa dominus; frusta iactant familia

et quod fastldit quisque pulmentarium.''

Sic sine labore venter impletur meus."

"Age, abire si quo est animus, est licentia?"

"Non plane est," inquit. "Fruere quae laudas, canis;

regnare nolo, liber ut* non sim mihi."

(Ill, 7)

15

*for the dog (we would say of)

' at twilight

* wherever I like
'' whateverfood anyone doesn't like

* on condition that

20

25

i

i

Soror et Prater (Sister and Brother)

Praecepto monitus saepe te consldera.'

Habebat quidam filiam turpissimam

Idemque Insignem pulchra facie fllium.

Hi, speculum in cathedra matris ut positum fuit,

puerlliter ludentes forte Inspexerunt.

Hie se formosum iactat; ilia Irascitur

nee gloriantis^ sustinet fratris iocos,

accipiens quippe cuncta in contumeliam.^

Ergo ad patrem decurrit laesura^ invicem

magnaque invidia criminatur fllium,

vir natus quod rem feminarum tetigerit.-'^

Amplexus ille utrumque et carpens oscula

dulcemque in ambos caritatem partiens;

"cotldie," inquit, "speculo vos uti volo;

tu formam ne corrumpas nequitiae malls;

tu faciem ut istam moribus vincas bonis."

(Ill, 8)

' look at yourself
^ boasting brother

^ as an insult (to herself)

* to hurt (her brother)

' because, though born a man,

he touched women's things

5 (i.e.. mirrors)

10

15

De Vitiis Hominum (The Imperfections of Men)

Peras' imposuit luppiter nobis duas:

proprils repletam vitiis post tergum dedit,

alienls, ante pectus suspendit gravem.

Hac re videre nostra mala non possumus;

alii simuF delinquunt, censores sumus.

(IV, 10)

Supply vitiis.

sacks
' as soon as

>
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Seneca

Seneca the Younger wrote verse tragedies that had a great influence

on Shakespeare and other Elizabethan writers, and philosophical works

in prose, in which he preached Stoic doctrines. These too had a wide

influence.

Seneca was Nero's tutor and later became his adviser, in effect his

prime minister during the first five "golden years," as they were called,

of Nero's reign. Then Nero forced Seneca to commit suicide and started

on his mad course.

The following selections are from Seneca's letters to his friend

Lucilius. They are not really letters, but essays.

' in transit, i.e., when used only in

passing

^ can digest

^ he who is on good terms with

poverty

Read Intensively, Not Extensively

Illud autem vide, ne ista lectio auctorum multorum et omnis generis

voluminum habeat aliquid vagum et Instabile. Certis ingenilsi immorari et

innutrlri oportet, si veils aliquid trahere quod in animo fideliter sedeat.

Nusquam est qui ubique est. Vltam in peregrinatione exigentibus hoc

5 evenit, ut multa hospitia habeant, nullas amicitias. Idem accidat necesse est

his qui nulllus se ingenio familiariter applicant, sed omnia cursim et prop-

erantes transmittunt. Non prodest cibus nee corpori accedit qui statim

sumptus emittitur. Nihil aeque sanitatem impedit quam remediorum crebra

mutatio. Non venit vulnus ad cicatrlcem in quo medicamenta temptantur.

10 Non convalescit planta quae saepe transfertur. Nihil tam utile est ut in

transitu' prosit: distringit librorum multitudo. Itaque cum legere non pos-

sls quantum habuerls, satis est habere quantum legas. "Sed modo." inquis,

"hunc librum evolvere volo, modo ilium." Fastldientis stomachi est multa

degustare, quae ubi varia sunt et diversa, inquinant, non alunt. Probatos itaque

15 semper lege, et si quando ad alios diverti libuerit, ad priores redl; aliquid

cotldie adversus paupertatem, aliquid adversus mortem auxilil compara,

nee minus adversus ceteras pestes. Et cum multa percurrerls, unum

excerpe quod illo die concoquas.^ Hoc ipse quoque facio: ex pluribus quae

legl aliquid apprehendo. Hodiernum hoc est quod apud Epicurum nanctus

20 sum (soleo enim et in aliena castra transire, non tamquam transfuga, sed

tamquam explorator): "Honesta," inquit, "res est laeta paupertas." Ilia vero

non est paupertas, si laeta est; cui cum paupertate bene convenit,^ dives

est. Non qui parum habet, sed qui plus cupit, pauper est. (Epist. 2, 2-6)

i.e., books written by geniuses
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The Proper Treatment of Slaves

Libenter ex his qui a te veniunt cognovl familiariter te cum servis tuls

vivere. Hoc prudentiam tuam. hoc erudltionem decet. "Servl sunt." Immo
homines. "ServT sunt." Immo contubernales. "Servl sunt." Immo humiles

amicl. "Servl sunt." Immo conservl. Itaque rideo istos qui turpe existimant

cum servo suo cenare. Quare? Nisi quia superbissima consuetudo cenanti 5

domino stantium servorum turbam circumdedit. Deinde eiusdem arrogan-

tiae proverbium iactatur: totidem hostes esse quot servos. Non habemus

illos hostes sed facimus. Alius pretiosas aves scindit:, per pectus et clunes

certis ductibus circumferens erudltam manum frusta excutit. Infellx qui

huic unl rel vivit, ut altilia decenter secet; nisi quod miserior est qui hoc lO

voluptatis causa docet quam qui necessitatis2 discit. Adice obsonatores,' ' The ones who go to market

quibus dominici palati notitia subtilis est, qui sciunt cuius ilium rel sapor ' 'f
""" '^-^^''^' "''"^ ""''" ""'P'

^ ^ the master

excitet,^ cuius delectet aspectus. cuius novitate nausiabundus erigl possit. ^ what he is hungry for

quid iam ipsa satietate fastldiat, quid illo die esuriat.'' Cum his cenare non ,

Wont you
^ your master

sustinet et maiestatis suae diminutionem putat ad eandem mensam cum 15 ^ //on-

servo suo accedere. Vis tQ-* cogitare istum quern servum tuum vocas. ex for example
^ chance assigns their jobs

iisdem semmibus ortum, eodem frui caelo, aeque spirare, aeque vivere,

aeque morl? Nolo in ingentem me locum immittere et de usu servorum

disputare, in quos superbissiml. crudelissimi, contumeliosissimi sumus.

Haec tamen praecepti mel summa est: sic cum Inferiore vivas quemad-20

modum tecum superiorem^ veils vivere. Quotiens in mentem venerit quan-

tum tibi in servum liceat, veniat in mentem tantundem in te domino tuo

licere. Vive cum servo clementer, comiter quoque, et in sermonem ilium

admitte et in consilium et in convlctum. Ne illud quidem videtis quam^

omnem invidiam maiores nostrl dominis, omnem contumeliam servis 25

detraxerint? Dominum patrem familiae appellaverunt, servos, familiares.

Instituerunt diem festum, non quo solo cum servis domini vescerentur, sed

quo utique honores illls in domo gerere, ius dicere permlserunt et domum

pusillam rem publicam esse iudicaverunt. Quid ergo? Omnes servos

admovebo mensae meae? Non magis quam omnes llberos. Erras si exis- 30

timas me quosdam quasi sordidioris operae reiecturum, ut puta^ ilium

mulionem et ilium bubulcum: non ministerils illos aestimabo, sed moribus.

Sibi quisque dat mores: ministeria casus* assignat. Non est, ml Lucill,

quod amicum tantum in foro et in curia quaeras; si dlligenter attenderis. et

domi invenies. "Servus est." Sed fortasse liber animo. "Servus est." Hoc 35

illl nocebit? Ostende quis non sit: alius libldinl servit, alius avaritiae, alius

ambitioni, omnes timorl. [Epist. 47, 1-2. 5-6, 8, 10-11, 13-17)

1
the expert carver

2 Supply causa.
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Petronius

Petronius, who lived in the age of Nero, wrote a novel telling of the

adventures of three rascals as they wandered about southern Italy, con-

stantly getting into difficulties through cheating, stealing, and similar

activities. Unfortunately much of the novel has been lost, but we do have

the description of a dinner party given by an extremely rich self-made

man, whose education left much to be desired. In the following selection

the host, Trimalchio, boasts of his collection of antiques.

' in accordance with

^from Corinth

^ worker in bronze

* has a Corinthus {to make it)

^ nit-wit

* rascal

^ into one miscellaneous mass
* dishes

Trimalchio's Dinner

Quam cum Agamemnon, propius conslderaret. ait Trimalchio: "Solus

sum qui vera Corinthia habeam." Exspectabam ut pro' reliqua Insolentia

diceret sibi vasa Corintho^ afferri. Sed ille melius et "forsitan." inquit,

'quaeris quare solus Corinthia vera possideam. Quia scilicet aerarius^ a

5 quo emo Corinthus vocatur. Quid est autem Corinthium nisi quis Corinthum"*

habeat? Et ne me putetis nesapium'' esse, valde bene scio unde primum

Corinthia nata sint. Cum ilium captum est, Hannibal, homo vafer et mag-

nus stelio.^ omnes statuas aeneas et aureas et argenteas in unum rogum

congessit et eas incendit. Factae sunt in unum aera miscellanea.^ Ita ex hac

10 massa fabri sustulerunt et fecerunt catilla^ et parapsides* et statuncula. Sic

Corinthia nata sunt, ex omnibus in unum, nee hoc nee illud." (50, 2-6)

one of the «uests

Quintilian

The school teacher M. Fabius Quintilianus (ca. 35-96 a.d.) has left us

a famous textbook on teaching, called Institutio Oratoria, Introduction to

Public Speaking. How could a textbook on public speaking be a textbook

on teaching? Because most teaching, especially at the higher levels, pre-

pared for law and a public career, and therefore involved public speaking.

This passage deals with the education of the young.
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Mihi ille detur puer quern laus excitet, quern gloria iuvet, quT victus

fleat. Hie erit alendus anibitu, hunc mordebit obiurgatio, hunc honor

excitabit, in hoc desidiam numquam verebor. Danda est tamen omnibus

aliqua remissio,' non solum quia nulla res est quae perferre possit contin- ' relaxation

,,- . __,._ ^
_.^ are relaxed hy alternatine rest

uum laborem, atque ea quoque quae sensu et anima carent. ut servare vim 5 , ,
, ^^ ^ ^ ^ periods, so to speak

suam possint, velut quiete alterna retenduntur,- sed quod studium discendi ' is based on willingness

voluntate, quae cogi non potest, constat.^ Itaque et virium plQs afferunt ad \f'^^''^ "Sf^st requirements
^ ^ ^ ij denied ... if excessive

discendum renovati ac recentes et acriorem animum, qui fere necessitatibus''

repugnat. Nee me offenderit lusus in puerls (est et hoc signum alacritatis).

Modus tamen sit remissionibus, ne aut odium studiorum faciant negatae^ lo

aut otil consuetudinem nimiae.'' Sunt etiam nonnulll acuendls puerorum

ingenils non inutiles lusus, cum positis invicem cuiusque generis quaesti-

unculls aemulantur. Mores quoque se inter ludendum simplicius detegunt.

(I, 3, 7-12)

Martial

The first century A.D. was the Spanish century of Latin literature. As at

an earlier date Catullus, Vergil, Livy, and others had come from Cisalpine

Gaul (northern Italy), so now we have the two Senecas, Lucan, Martial,

and Quintilian from Spain. Martial is famous for his epigrams; in fact, it

was he who gave the word epigram its present meaning—a short poem

with a clever point, sometimes not revealed until the last word.

1. Petit Gemellus nuptias Maronillae

et cupit et Instat et precatur et donat.

Adeone pulchra est? Immo foedius nil est.

Quid ergo in ilia petitur et placet? Tussit.

(I, 10)

2. Non amo te, SabidI, nee possum dicere quare;

hoc tantum possum dicere, non amo te.

(I. 32)

3. Nupererat medicus, nunc est vispillo' Diaulus; ^undertaker

quod vispillo facit, fecerat et medicus.

(I, 47)
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^ speaks of

10

4. Verona docti syllabas amat vatis,i

Marone2 fellx Mantua est,

censetur Aponl3 Livio suo tellus

Stellaque4 nee Flacco4 minus,

Apollodoroj plaudit imbrifer Nllus,

Nasone Paelignig sonant,

duos Senecas unicumque Lucanum

facunda loquitur^ Corduba,

gaudent iocosae Canio suo Gades,

Emeritav Deciano meo:

te, Liciniane, gloriabitur nostra

nee me tacebit Bilbilis.

(1,61)

' grant that

* {only) three

^ black and brown (literally, like fir

and boxwood)

''powdered (literally, chalked)
'' painted with white lead

10

15

5. "Ride, si sapis, O puella, ride,"

Paelignus, puto. dTxerat poetaig

sed non dixerat omnibus puellls.

Verum ut^ dixerit omnibus puellls,

non dixit tibi; tu puella non es,

et ires'* sunt tibi, Maximlna, denies,

sed plane picelque buxelque.^

Quare si speculo mihique credis,

debes non aliter timere risum

quam ventum Spanius manumque Prlscus,9

quam cretata^ timet Fabulla nimbum,

cerussata-' timet Sabella solem.

Vultus indue tu magis severos

quam coniunx PriamI nurusque maior.

Mimos ridicull Philisti5nis

et convlvia nequiora vIta,o

et quicquid lepida procacitate

laxat perspicuo labella risu.

1 Catullus

2 Vergil

3 Aponus was a spring near Padua. Livy's birthplace.

4 unknown contemporary writer from Padua

5 another unknown

6 Ovid's birthplace was Sulmo. in the country of the Paeligni.

7 Merida

8 Ovid

9 Spanius fears that the wind might disarrange his carefully combed hair; Priscus did not

want to have his toga disturbed.

10 verb
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Transmission of Latin and Greek Works Before Printing: 4

<

f /conntranirt^ofna^F*fir^

>ut

rtinacura iprm5:'- ccnnu «.J.
^ M.t\

mi:T&nafuetenuliigTna.^iper

*6am$anp xiaemirmimj.

tiimn.iftfimbrmtni7agnnw

tmnt-tC^tuulum-mrgniettifim^

??^yp.j^CTnjJv^^^.^.I.l*:.^^i^>.<r'^^:^C i j

tnumtediffas.eumttcrnntndlr

Ttiiftc^TrndfUultf ftmcas. aqua

itmrmio (atoolaue^-fi«|mcdi

crbe'ane capmfdoloiem-,

I

From the 12th century, we have a fine example ofa pagefiom a medical text describing the

uses of herbs. The illustrations not only make the text more beautiful to look at but also more

informative to the reader Many monasteries grew herbs for both culinary and medicinal

purposes. Hildegard von Bingen (see page 235) was especially well known for her knowledge

of the uses of herbs and medicines.
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20

te maestae decet assidere matrl

lugentlque virum piumve fratrem,

et tantum tragicis vacare Musis,

at tu iudicium secuta nostrum

plora, si sapis, O puella, plora.

(II, 41)

* of Tartarus

' property-

^° plain, notfancy
" wish to be what you are and

prefer nothing else

10

6. Hanc tibi, Fronto pater, genetrix Flacilla. puellam,,

osculai2 commendo deliciasque meas,

parvula ne nigras horrescat Erotion umbras

oraque Tartarel** prodigiosa canis.

Impletura fuit sextae modo frigora brumae.

vixisset totidemi3 nl minus ilia dies.

Inter tam veteres ludat lasclva patronos

et nomen blaeso garriat ore meum.

Mollia non rigidus caespes tegat ossa nee illl,

terra, gravis fuerls:i4 non fuit ilia tibi.

(V, 34)

10

7. Vltam quae faciant beatiorem,

iucundissime Martialis.js haec sunt:

res^ non parta labore sed rellcta,

non ingratus agar, focus perennis,

lis numquam, toga rara, mens quieta,

vires ingenuae,i6 salubre corpus,

prudens simplicitas, pares amIcT.

convlctus facilis, sine arte*° mensa.

nox non ebria sed soluta curls,

non tristis torus et tamen pudlcus,

somnus qui facial breves tenebras,

quod sis esse veils" nihilque malls,

summum nee metuas diem nee optes.

(X, 47)

11
Unlike most of the epigrams of Martial, this one accords with the early Greek sense of

an epitaph: it is about a little girl named Erotion, Lovey, similar to Mabel, from

Amabilis. He asks his father and mother, now in the Lower World, to take care of the

girl.

12 in apposition with puellam: sweetheart

13 i.e., six

14 a variant of the formula found on hundreds of Roman tombstones: sit tibi terra levis

15 not the poet but a friend by the same name

15 suitable for a "gentleman," not an athlete or a working man
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Apuleius

Apuleius was born in northern Africa about A.D. 125. His greatest work

was the Metamorphoses, in which he tells, among others, the charming

story of Cupid and Psyche. Psyche was so beautiful that, human though

she was, she made the goddess Venus jealous. So Venus told her son Cupid

to marry her off to some impossible man. But Cupid fell in love with her

and married her. though remaining invisible. With the aid of a lamp.

Psyche discovered that her husband was very handsome. But then her

troubles began, for she was punished by Venus. Finally Cupid appealed

to Jupiter, and everything ended happily with a marriage in heaven.

Nee mora,' cum cena nuptialis affluens exhibetur. Accumbebat summum ' without delay (literally, (there is)

„_,_ .__ , t,- _T-- no delay when)
torum maritus, Psychen gremio suo complexus. Sic et cum sua lunone 2_Qn,nSs

luppiter ac deinde per ordinem toti- del. Tunc, dum poculum nectaris, quod ^ cupbearer

vlnum deorum est, lovl quidem suus pocillator,-^ ille rusticus puer, ceteris
coming in o e music

vero Liber ministrabat. Vulcanus cenam coquebat. Horae rosis et ceteris 5

floribus purpurabant omnia, Gratiae spargebant balsama. Apollo cantabat

ad citharam. Musae quoque canora personabant, Venus suavl musicae

superingressa^ formosa saltavit, scaena sibi sic concinnata ut Musae qui-

dem chorum canerent et tibias Inflarent, Satyrus et Paniscus ad fistulam

dicerent. Sic rite Psyche convenit in manum Cupidinis et nascitur illls 10

maturo partu ftlia. quam Voluptatem nominamus. {Met. VI. 23)

Hadrian

The historian Spartianus, in the collection of biographies of emperors

called Scriptores Historiae Augustae, tells us that on his deathbed the

emperor Hadrian, who died in A.D. 138, composed these verses about

his soul:

Animulai vagula, blandula,

hospes comesque corporis,

quae nunc ablbis in locaj

pallidula. rigida, nudula,

nee, ut soles, dabis iocos.

(25)

1 Anima is not merely soul in our sense, but life, the breath of life.

2 The Lower World is pictured as dark. cold, and bare.
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Macrobius

About the year A.D. 400 Macrobius wrote a book called Saturnalia,

somewhat similar to the Attic Nights of Aulus Gellius. A group of cultured

men meet on the Saturnalia and discuss literary and historical subjects.

They get to talking about Cicero's jokes. Macrobius found these in a

Cicero jokebook prepared by Cicero's secretary Tiro. The purpose of

the book was to supply material for public speakers.

' have kept silent about the jokes

^ It doesn't show its age
^ miracle

* Cicero had been reluctant

5 those saying (dative)

Sed miror omnes vos ioca tacuisse' Ciceronis, in quibus facundissimus,

ut in omnibus, fuit. Cicero, cum apud Damasippum cenaret, et ille, mediocrl

vino posito, diceret: "Bibite Falernumi hoc; annorum quadraginta est,"

"Bene." inquit, "aetatem fert."^

5 idem cum Lentulum, generum suum, exiguae staturae hominem, longo

gladio accinctum vidisset, "Quis," inquit, "generum meum ad gladium

alligavit?"

Nee Q. Ciceroni fratri pepercit. Nam cum in ea provincia quam ille2

rexerat vidisset imaginem eius3 ingentibus llneamentls usque ad pectus ex

10 more pictam (erat autem Quintus ipse staturae parvae), ait: "Frater meus

dlmidius4 maior est quam totus."

In consulatu Vatlnil, quem paucis diebus gessit, notabilis Ciceronis

urbanitas circumferebatur. "Magnum ostentum,"^ inquit, "anno Vatlnil factum

est, quod, illo consule, nee bruma nee ver nee aestas nee autumnus fuit."

15 Querent! deinde Vatlnio, quod gravatus essef* ad se Infirmum venire,

respondit: "Volul in consulatu tuo venire, sed nox me comprehendit."

Pompeius Ciceronis facetiarum impatiens fuit. Cum Cicero ad Pompeium

venisset, dlcentibus^ sero eum venisse respondit: "Minime sero veni: nam

nihil hic paratum video." Deinde interroganti Pompeio ubi gener eius

20 Dolabellas esset, Cicero respondit: "Cum socero tuo." (II, 3)

1 an excellent brand of wine

2 Marcus Cicero

3 Quintus

4 The painting showed the bust but was larger than the whole of the real Quintus.

5 Pompey, knowing that Dolabella had joined Caesar, reproaches Cicero for having a

relative on the other side. Cicero neatly reminds Pompey that he (Pompey) was the

son-in-law of Caesar.
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The Vulgate

The Vulgate is the Latin translation of the Bible made by Jerome

(Hieronymus) before and after the year 400. He translated the Old

Testament from the Hebrew and the New Testament from the Greek.

Jerome's translation is still an accepted version used in the Catholic

Church. The following selection is from the first chapter of Genesis.

In prmcipio creavit Deus caelum et terram.

Terra autem erat inanis et vacua, et tenebrae erant super faciem abyssl;

et SpTritus Del ferebatur super aquas.

Dixitque Deus: "Fiat lux." Et facta est lux.

Et vidit Deus iQcem quod' esset bona, et divlsit iQcem a tenebrls.

Appellavitque iQcem diem, et tenebras noctem; factumque est vespere et

mane, dies Onus.

Dixit quoque Deus: "Flat firmamentum in medio aquarum; et dividat

aquas ab aquls."

Et fecit Deus firmamentum divlsitque aquas quae erant sub firmamento lO

ab his quae erant super firmamentum. Et factum est ita.

Vocavitque Deus firmamentum caelum; et factum est vespere et mane,

dies secundus.

Dixit vero Deus: "Congregentur aquae quae sub caelo sunt in locum

unum, et appareat arida." Et factum est ita. 15

Et vocavit Deus aridam terram, congregationesque aquarum appellavit

maria. Et vIdit Deus quod esset bonum.

Et ait: "Germinet terra herbam virentem et facientem semen, et lignum

pomiferum faciens fructum iuxta genus suum. cuius semen in semetipso^

sit super terram." Et factum est ita. 20

Et protulit terra herbam virentem et facientem semen iuxta genus suum.

lignumque faciens fructum et habens iinumquodque^ sementem secundum

speciem suam. Et vIdit Deus quod esset bonum.

Et factum est vespere et mane, dies tertius.

Dixit autem Deus: "Flant luminaria in firmamento caell, et dividantis

diem ac noctem, et sint in"^ signa et tempora et dies et annos.

Ut luceant in firmamento caell et illuminent terram." Et factum est ita.

Fecitque Deus duo luminaria magna: luminare mains ut praeesset^ diel,

et luminare minus ut praeesset nocti, et Stellas.

Et posuit eas in firmamento caell ut lucerent super terram. 30

(I. 1-17)

5 ' that

^ /n itself

^ each one

*for
^ rule
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Bede

Bede was an Englishman who hved in the seventh century. The best

of his writings is the Historia ecclesiastica gentis Anglorum, for which

he has been called the father of English history. The selection that follows

tells about the conversion of Britain to Christianity.

' story

2 placed there for sale as slaves

3 O grief

* the author of darkness

^ such beaut}' ofan exterior

* the word {ofGod)

Nec silentio praetereunda opinio' quae de beato Gregorio traditione

maiorum ad nos usque perlata est; qua videlicet ex causa admonitus tarn

sedulam erga salutem nostrae gentis curam gesserit. Dicunt quia die

quadam cum, advenientibus nuper mercatoribus, multa venalia in forum

5 fuissent collata, multl ad emendum confluxissent, et ipsum Gregorium

inter alios advenisse ac vidisse inter alia pueros venales positos^ candidi

corporis ac venusti vultus, capillorum quoque forma egregia. Quos cum

aspiceret, interrogavit, ut aiunt, de qua regione vel terra essent allatl.

Dictumque est quia de Britannia Insula, cuius incolae talis essent aspectus.

10 Rursus interrogavit utrum Idem InsulanI ChrlstianI an paganis adhuc

erroribus essent implicatl. Dictum est quod essent paganl. At ille, intimo

ex corde longa trahens susplria: "Heu, pro dolor! "^ inquit, "quod tam

lucidl vultus homines tenebrarum auctof* possidet, tantaque gratia fron-

tispicil^ mentem ab interna gratia, vacuam gestat!" Rursus ergo interrogavit

15 quod esset vocabulum gentis illlus. Responsum est quod Angll vocarentur.

At ille: "Bene," inquit; "nam et angelicam habent faciem, et tales angelorum

in caells decet esse coheredes. Quod habet nomen ipsa provincia de qua

isti sunt allati?" Responsum est quod Delrl vocarentur Idem provinciales.

At ille; "Bene," inquit, "Delrl; de Ira erutl. et ad misericordiam ChrlstI

20 vocatl. Rex provinciae illlus quomodo appellatur?" Responsum est quod

Aelll diceretur. At ille alludens ad nomen ait: "Alleluia, laudem Dei

Creatoris, illls in partibus oportet cantari."

Accedensque ad pontificem Romanae et apostolicae sedis (nondum

enim erat ipse pontifex factus). rogavit ut genti Anglorum in Britanniam

25 aliquos verbi^ ministros per quos ad Christum converteretur mitteret; se

ipsum paratum esse in hoc opus. Domino cooperante, perficiendum, si tamen

apostolico papae hoc ut fieret placeret. Quod dum perficere non posset,

quia, etsi pontifex concedere ill! quod petierat voluit, non tamen elves

RomanI ut tam longe ab urbe secederet potuere permittere; mox ut ipse

30 pontificatus officio2 functus est, perfecit opus diu desideratum. (II, 1)

, in the Christian sense of grace

2 A.D. 590-604
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Paulus Diaconus

Paul the Deacon was a Lombard from northern Italy who lived in the

eighth century. He was a Benedictine monk of the famous monastery of

Monte Cassino. The following selection is from his history of the Lombards.

= eius

Haud ab re esse arbitror paulisper narrandl ordinem postponere. et quia

adhuc stilusi in Germania vertitur, miraculum quod illlc apud omnes celebre

habetur, seu' et quaedam alia breviter intimare. In extremis circium versus^ ' and also (with et)

„ _.j^., .. _,_ ,_. __ ... ^ toward the northwest
Germamae tmibus, m ipso oceani litore, antrum sub emmenti rupe conspicitur, 3 ,

off his clothes

ubi septem viri, incertum ex quo tempore, longo sopiti sopore quiescunt, ita 5* dried up, withered

illaesis non solum corporibus sed etiam vestlmentls. ut ex hoc ipso, quod

sine ulla per tot annorum curricula corruptione perdurant, apud indociles

easdem et barbaras nationes veneratione habeantur. Hi denique, quantum ad

habitum spectat, RomanI esse cernuntur. E quibus dum unum quidam cupiditate

stimulatus vellet exuere,-^ mox eius, ut dicitur, bracchia aruerunt,"* poenaque 10

sua^ ceteros perterruit ne quis eos ulterius contingere auderet. (I, 4)

1 stilus vertitur literally means my stilus is turned (for erasure) but here means my pen

is engaged

Hildegard von Bingen

Hildegard von Bingen (1098-1179) was the first German female physician,

the mother of German botany, and one of the most accomplished abbesses

of the Middle Ages. She also wrote numerous songs and at least one play,

all embracing good virtues and showing the constant battle between good

and evil. The following are excerpts from her play, The Virtues.

Ecce quadragesimo tertio temporalis cursus mel anno,

cum celesti magno timore.

tremula intentione inhererem,'

vidi maximum splendorem,

in quo facta est vox de celo^ ad me dicens:

6 homo fragilis,

et cinis cineris

et putredo putredinis

die et scribe que vides et audls.

' / dwelt

2 = caelo
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-^ all creation was verdant
* greenness

' champion
* to grow dry
^ are exposed to mockery
^ reach

10

15

In principio omnes creature viruerunt^

in medio flores floruerunt;

postea viriditas^ descendit.

Et istud vir preliator^ vTdit et dixit:

Hoc scio, sed aureus numerus nondum est plenus.

Tu ergo, paternum speculum aspice:

in corpore meo fatlgationem sustineo,

parvull etiam mei deficiunt.

Nunc memor esto, quod plenitudo que in primo facta est

arescere^ non debuit,

et tunc in te habuisti

quod oculus tuus numquam cederet

usque dum corpus meum videres plenum gemmarum.

Nam me fatlgat quod omnia membra mea in irrisionem vadunt^

Pater, vide, vulnera mea tibi ostendo.

Ergo nunc, omnes homines,

genua vestra ad patrem vestrum flectite,

ut vobis manum suam porrigat.*

Caesar ofHeisterbach

Caesar was a monk in the monastery of Heisterbach, near Bonn, in the

thirteenth century. He wrote a book of miracles, of which the following is one.

' of Treves
^ subject, theme
^ homage
* \es

In ecclesia sancti Simeonis diocesis Treverensis' scholaris parvulus

erat. Hie cum die quadam, data el materia- a magistro suo, versus ex ea

componere nequiret tristisque sederet. soli sic sedenti diabolus in specie

hominis apparuit. Cui cum diceret: "Quid doles, puer. quid sic tristis

5 sedes?" respondit puer: "Magistrum meum timeo, quia de themate^ quod ab

eo recepi versus componere nequeo." Et ille: "Vis mihi facere hominium^

et ego versus tibi componam?" Puero vero non intelligente quod inimlcus

omnium diabolus tenderet ad malum suum, respondit: "Etiam." domine,

paratus sum facere quicquid iusseris, dum modo versus habeam et non

10 vapulem." Nesciebat enim quis esset. Porrexit el manum, hominium el

faciens. A quo continue versus dictates in tabulls accipiens, dictatorem

amplius non vidit.

Quosi cum tempore congruo magistro suo redderet, ille versuum excel-

lentiam miratus expavit, divlnam, non hominis, in illls conslderans scien-

15 tiam. Qui ait: "Die mihi, quis tibi dictavit hos versus?" Dicente puero, "Ego,
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Transmission of Latin and Greek Works Before Printing: 5

fice-nn nc»(br fitnucnt»^
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intitt djifamc<& p;emtcnT

pimc&- 1 cpnfinmc fiirlnti

tcmcnr-» i\irv:»incr crqiii

ffl-mnfmrtir nctrfTliirp-

ircncdiMtr

niqnC'ficPtn cftrcfliif

pir mt n ct9 titW if In oti tp

m cfticr no? fit n*m ttn^ c^

ncK= rpiinrln tpftftiinicirc.

rtiUjKjmtfnn ptopt ncic;

fl!!(b!iSVfiiir/frt>!n)nfure;

lj:tctiicfir qneni pniflc&Ativ

nffh nfcittmcnr qtiecrnc

fiiifmi<s^ nosunirnirAplcn

trmnif^iir ftncfi cfrtTitr/

^tmr c? c\imv9 lifiir^ aiiifr

noetic jniiiitncc nmmmnr
tn mnacfrncfke TT in mil

ticnr* frfi no^fifpn^ nn»
nilam pi irdpfcg. (indfl

mntiortcntiior n TJitr in

tcft-iiprf? ftfiirftit)nc^cr<jm

trmnjirtrhitr/oi l»i mamc

fntttfM^fltcwinme phifIt

aiftrinmrnofbrmifon/fc

ni Aidve p;ctiitatm oir qtir
oltucnrcrpmrtt rmtnonf

nop minnrio: yntplce tlm
ni^C&tmnrlW gufnnffp

miinitnr mlo? dhi;/t cnfo

a;nenrcpmmr tl ctunoir n

cnncrldmaon^il ctitOTirp

plufwci tmiCf? ^v\wv qml

cptiiOir motrctcmpU»? tr

(Hifmntfluormtiniortrdp

fcf otnre^cioiar^qwflmtt'ir

pjciit>;Mjiiimn4 ttch»;icn cm

z

_•: ^'jC '^-iX' -y-ri'.yj^^st.' •

Cicero's rhetorical work, De Oratore, dealt with the history and theory of oratory, as well

as the education and characteristics of the ideal orator This manuscript pagefrom the late

13th centurx is a translation into French of Cicero's work. Richly decorated, it even includes

a drawing, complete with a caption, ofa professor lecturing to six students and mo adults.

The upheld book represents the work he is lecturing on. Notice that, at least in the French

version, small spaces are left between the words.
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' cutting off the sleevesfrom the

surplice (an outer garment)

* in the presence of
' were struck by lightning

magister," et ille omnino, dum non crederet, immo puerum dlligentius

Instaret interrogationis verbum saepius repetens, confessus est puer omnia

secundum ordinem quae gesserat. Tunc ait magister: "Fill, malus ille versi-

ficator fuit, scilicet diabolus," et adiecit: "Carissime, paeniteat te seductorl

20 illl hominium fecisse?" Respondente puero: "Etiam, magister," ait ille: "Modo

abrenuntia diabolo et hominio eius et omnibus pompis eius et omnibus eius

operibus." Et fecit sic. Magister autem superpellici eius manicas abscldens^

diabolo iactavit dicens: "Hae manicae tuae sunt, hominum seductor, nil

aliud in hac del creatura possidebis." Statimque raptae sunt manicae coram^

25 omnibus et fulminatae'' sunt, corpore tamen puerl incorrupto. Haec mihi

dicta sunt a quodam priore Treverensis ecclesiae. (II, 14)

Petrarch

Petrarch (1304-1374) was born at Arezzo, Italy, but early in life he

moved to southern France. He is most famous for his Italian poems but he

wrote far more in Latin, including his letters. He had a great enthusiasm

for the ancient classics and awakened other people's interest in them.

Cicero was one of his favorite authors.

Petrarch searched far and wide for copies of the classics. He played a

very important part in starting the movement called the Renaissance,

a revival of interest in the classics.

' Iflatter myself
^ other things of this sort

^ to the heart, deep within (adverb)

The Craving for Books

Una inexplebilis cupiditas me tenet, quam frenare hactenus nee potui

certe nee volul; mihi enim interblandior' honestarum rerum non inhones-

tam esse cupldinem. Exspectas audire morbl genus? Librls satiari nequeo.

Et habeo plures forte quam oportet; sed sicut in ceteris rebus, sic et in

5 librls accidit: quaerendl successus avaritiae calcar est. Quin immo, singulare

quiddam in librls est: aurum, argentum, gemmae, purpurea vestis, marmorea

domus, cultus ager, pictae tabulae, ceteraque id genus,^ mutam habent et

superficiariam voluptatem; librl medullitus^ delectant, colloquuntur, consulunt

et viva quadam nobis atque arguta familiaritate iunguntur, neque solum

10 sese lectoribus quisque suls Insinuat, sed et aliorum nomen ingerit et alter

alterius deslderium facit. Ac ne res egeat exemplo, Marcum mihi Varronem
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carum et amabilem Ciceronis Academkus^ fecit; Ennil nomen in Ojficiorum

librls audivl; primum Terentil amorem ex Tusculandrum quaestionum

lectione concepT.

Sunt qui libros, ut cetera, non utendl studio cumulent, sed habendl libT- 15

dine, neque tarn ut ingenil praesidium. quam ut thalami ornamentum.

Ammonicus Serenus bibliothecam habuisse memoratur sexaginta duo

librorum milia continentem, quos omnes Gordiano minor!, qui tunc erat

imperator, amantissimo discipulo suo, moriens rellquit; quae res non minus

ilium quodam modo quam imperium honestavit. Haec pro excusatione vitil20

mel proque solacio tantorum comitum dicta sint. TO vero, si tibi carus

sum, aliquibus fidls et litteratls virls banc curam imponito: Etruriam

perquirant, religiosorum"* armaria^ evolvant ceterorumque studiosorum ^ monks

_ _ _ _ _ * shelves
hominum, si quid usquam emergeret leniendae dicam an^ irritandae siti (< or shall I say

meae idoneum. Quoque vigilantior flas, sclto me easdem preces amicis25

alils in Britanniam Galliasque et Hispanias destinasse. {Fam. Ill, 18)

I
title of a book by Cicero

To Marcus Tullius Cicero

O RomanI eloquii summe parens, nee solus ego sed omnes tibi gratias

agimus, quicumque Latlnae linguae floribus ornamur; tuls enim prata de

fontibus irrigamus, tuo ducatu directos,, tuls suffragils adiutos,, tuo nos

lumine illustratos ingenue profitemur; tuls denique, ut ita dIcam, auspicils

ad banc, quantulacumque est, scrlbendl facultatem ac propositum pervenisse. 5

Quid de vita, quid de ingenio tuo sentiam, audlstl. Exspectas audire de

librls tuis, quaenam illos exceperit fortuna, quam seu vulgo seu doctioribus

probentur?' Exstant equidem praeclara volumina, quae ne dlcam^ perlegere. ' how they are regarded by the

, ^^. . „_ _ ^ _
1 u • » common people and the more

sed nec^ enumerare sufficimus. Fama rerum tuarum celeberrima atque
i^amed

ingens et sonorum nomen; perrarl autem studi6sl,2 seu temporum adver- IQ'^ not to say

sitas seu ingeniorum hebetude ac segnities seu, quod magis arbitror, alio^
\ 'TJiher directions

cogens animos cupiditas causa est. Itaque librorum aliqul, nescio quidem 5 whether the Danube

an irreparabiliter, nobis tamen qui nunc vivimus, nisi fallor, periere; mag- ^whatever

nus dolor meus, magnus saecull nostrl pudor, magna posteritatis iniuria.

Reliquum est ut urbis Romae ac Romanae rel publicae statum audire 15

veils, quae patriae facies, quae civium concordia, ad quos rerum summa

pervenerit, quibus manibus quantoque consilio frena tractentur imperil;

Histerne^ et Ganges, Hiberus, Nllus et Tanais llmites nostrl sint, an vero

quisquam surrexerit "Imperium Oceano, famam qui terminet astrls."

Verum enimvero tacere melius fuerit; crede enim mihi, Cicero, si quo in 20

statu res nostrae sint audieris, excident tibi lacrimae, quamlibet^ vel caell

vel Erebl partem tenes. Aeternum vale. {Fam. XXIV, 4)

1 with nos

2 Supply sunt.
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Coluccio Salutati

Coluccio Salutati (1331-1406) was a busy man as chancellor of

Florence for more than thirty years, but he still had time to follow in

Petrarch's footsteps, becoming an eager reader of the ancient classics

and interesting a large number of young men in them. Thus he founded

the group of humanists who made Florence the center of the new learning

and developed the great movement called the Renaissance. He was chiefly

responsible for bringing the Greek teacher Manuel Chrysoloras to Florence

in 1396, thus starting the study of Greek, largely unknown in the West

before that time.

To Manuel Chrysoloras

' that I have arranged that
. . . Nunc autem sclto me tibi quod' in hac urbe regia Graecas doceas

'^from so far away .. _ ,_ _ _, , _ _ _ _ , _, . , . _ _
litteras salario publico procurasse;' nee pigebit, ut arbitror, mutasse

caelum,) cum hic et honorabilem vltam et plurimos qui te colent inveneris.

Quid te deceat qui tam a longe-^ vocaris, Graecus in Italiam, Thracius in

5 Tusciam et Byzantius Florentiam. tu videbis.

1 i.e., changed your home

The Defense of Poetry

Vidl nuper et risl, venerabilis in Chrlsto pater, litteras tuas quas mittis

ad egregium virum Angelum Corbinellum, dllectissimum flliumi meum,

quibus eum more tuo conaris a poeticis et saecularibus studils revocare,

' to put it more correctly vel, quo rectius dixerim.' deterrere. Quod an recte facias tu vlderls.^ Verum
^ that's up to you {liltr&Wy, you see ,^_.,__j ._. --.n ••n-.

.

5 te video nondum quaestionis terminos intellegere versarique in illo tuae

simplicitatis errore, quo reputas ista nostra poetica grave et inexpiabile

nefas esse et pernlciosa mendacia. Quod si verum est, nee potest sub

verborum cortice mendacium latere puritas et integritas veritatis, die,

obsecro, quo modo verum est: "splritus Domini ferebatur super aquas"; et

10 illud: "dixit Deus: 'flat lux"';2 et sescentaj talia? Quo modo fertur enim, quod

corporalium est, "splritus Domini super aquas," qui prorsus incorporeus

est? Quo modo: "dixit Deus: 'fiat lux'"; cum Deus nee os habeat nee linguam.

1
not Hterally

2 Coluccio's point is that these two passages from the Bible cannot be understood literally,

that therefore poetry need not be so understood.

3 we would say thousand
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quae sunt necessaria membra Instrumentaque dlcentis? Verum haec alias.

Nunc autem, quo videre possis liquidius veritatem, ostendam prius quid

per poeticam intellegere debeamus; consequenter clarum efficiam sacras 15

litteras dIvTnamque Scrlpturam nedum"* habere cum ista4 commercium, sed "«' ""h

vere nihil esse nisi poeticam; tertio vero quantum oportet annltar ostendere

etiam fidelibus Chrlstianls non esse prohibendam gentllium poetarum

lectionem; tandemque conabor ad ilia quae dlxerls respondere.

Quid inter istos est cur debeant prohiberl? Scio legoque cotldie apud20

Hieronymum, Ambrosium. et Augustlnum egregia philosophorum et oratorum

dicta carminaque poetarum, quae velut sidus aliquod inter tractates illos

sanctissimos eminent et resplendent; quae quidem te non arbitror quasi cri-

men aliquod condemnare. Si vera, si sancta, si decora pulchraque sunt

apud istos doctores inventa et ibi sine peccato leguntur, cur apud auctores 25

suos did debent nefaria vel profana? Cur nobis prohibita, si sacrls doctoribus

concessa sunt?

4 i.e., poetry

Leonardo Bruni

Leonardo Bruni was a disciple of Coluccio. In this letter he writes

to Poggio. another of Coluccio's disciples, about Poggio's discoveries

of manuscripts of previously unknown authors and better manuscripts

of other authors.

Si vales, bene est; ego quidem valeo. Legl apud Nlcolaum, nostrum lit-

teras quas de hac ultima profectione ac de inventione quorundam librorum

scrlpsistl. Nee tantum de ils sed de optima spe quam pro ceterorum adep-

tione suscepisse te video laetandum existimo. Erit profecto haec tua gloria,

ut amissa iam ac perdita excellentium virorum scrlpta tuo labore ac dili- 5

gentia saeculo nostro restituas. Nee ea res solum nobis grata erit sed et

posterls nostrls, id est studiorum nostrorum successoribus. Neque enim

silebuntur ista nee oblitterabuntur sed exstabit memoria haec2 dOdum

longo intervallo perdita et iam plane deplorata per tuam industriam recu-

perata ac restituta nobis fuisse. Utque Camillus secundus a Romulo conditor' lO '
secondfounder {ofRome) after

_ . . _ . Romulus
dictus est, quod ilkj statuit urbem, hie amissam restituit, sic tu omnium

quae iam amissa tua virtute ac dlligentia nobis restituta fuerint secundus

auctor merito nuncupabere.

1
Niccolo Niccoli was another disciple of Coluccio.

2 i.e., scripta

^ Romulus
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Quare te hortatum oratumque maxime velim. ne in hoc praeclaro opere

15 desideas, sed erigas te atque Insistas. Nam rel pecuniariae tenuitas ne tibi

impedlmento sit, nostra iam hic providentia erit. atque in hac inventione

tua sclto maius lucrum factum esse quam tu sentire videaris. Quintilianus

enim prius lacer atque discerptus cuncta membra sua per te recuperabit.

Vidl enim capita librorum; totus est, cum vix nobis media pars et ea ipsa

20 lacera superesset. O lucrum ingens! O Insperatum gaudium! Ego te, O
Marce Fabi,4 totum integrumque aspiciam? Oro te, Poggi, fac me quam

cito huius deslderii compotem. ut hunc prius viderim quam e vita decedam.

Nam de Asconio quidem et Flacco, licet uterque placeat, tamen non usque

adeo laborandum existimo; quorum si neuter umquam fuisset, nihilo fere

25 minus Latlnitas haberet. At Quintilianus, rhetoricae pater et oratoriae mag-

ister, eius modi est, ut, cum tu ilium diuturno ac ferreo barbarorum carcere

^ to congratulate liberatum hue miseris, omnes Etruriae popull gratulatum- concurrere
^ postponed this in favor ofcopyine ,_, _ _.,,___ _ ...
less important books

debeant; mirorque te et illos qui tecum erant non statim in hunc5 manus

avidas iniecisse, sed levioribus perscrlbendls hunc posthabuisse,^ quem

30 ego post Ciceronis De re piiblicd libros plurimum a Latlnis desideratum et

prae cunctis deploratum affirmare ausim.

Proximum est, ut te moneam, ne in ils quae hic habemus tempus teras.

sed quae non habemus conqulras. quorum maxime Varronis et Ciceronis

opera tibi proposita sint. Vale et me ama. Florentiae. Idibus Septembr.

35 MCCCCXVI.

4 Quintilian

5 the Quintilian manuscript

Poggio Bracciolini

Poggio was Coluccio's most important disciple, particularly famous

for discovering manuscripts, especially at the monastery of St. Gall in

Switzerland, which he visited while attending a church council at Constance,

Germany. He spent several years in England and helped spread the new

gospel of humanism (the reading of the classics) there. He was a papal

secretary and, like Bruni, chancellor of Florence.
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Great Discoveries

Sed quam temere persaepe eveniunt quae non audeas optare! ut inquit

Terentius noster. Fortuna quaedam fuit cum sua turn maxime nostra' ut. ' not only his (Qu'miWian's) hm

cum essemus Constantiae otiosl. cupldo incesseret videndl eius loci quo , ^'P^^'f/^'^f-
with fortuna

^ - several (of us)
ille, reclusus tenebatur. Est autem monasterium SanctI Galll prope urbem ^ not even those convicted ofa

banc. Itaque nonnulli- animi, laxandl et simul perquTrendorum librorum. 5 ^^P''^' ^'''^^

quorum magnus numerus esse dicebatur. gratia eo perreximus. Ibi inter

confertissimam librorum copiam. quos longum esset recensere. QuTntilianum

comperimus adhuc salvum et incolumem. plenum tamen situ et pulvere

squalentem. Erant enim non in bibliotheca librl illl. ut eorum dignitas pos-

tulabat. sed in taeterrimo quodam et obscuro carcere, fundo scilicet Onlus lo

turris, quo ne capitalis quidem rel damnatP retruderentur. AtquI ego pro

certo existimo. si essent qui haec barbarorum ergastula. quibus hos detinent

viros., rimarentur ac recognoscerent more maiorum. similem fortunam

experturos in multls.

I
Quintilian

; with gratia

3 i.e.. their writings

The Ruins of Rome

Nuper. cum pontifex Martlnus, paulo antequam diem suum oblret.' ab ^ met his day. i.e.. died

^ behind (preposition)
urbe in agrum Tusculanum, secessisset valetudinis gratia, nos autem

essemus negotils curlsque publicis vacul. visebamus saepe deserta urbis.

Antonius Luscus.^ vir clarissimus. egoque, admlrantes animo tum ob vet-

erem collapsorum aedificiorum magnitudinem et vastas urbis antlquae 5

rulnas. tum ob tanti imperil ingentem stragem stupendam profecto ac

deplorandam fortunae varietatem. Cum autem conscendissemus aliquando

Capitollnum collem. Antonius obequitando paulum fessus cum quietem

appeteret. descendentes ex equls consedimus in ipsis Tarpeiae arcis3 rulnis

pone- ingens portae cuiusdam. ut puto. templl marmoreum llmen plurimasque lO

passim confractas columnas. unde magna ex parte prospectus urbis patet.

Hic Antonius. cum aliquantum hue illuc oculos circumtulisset. susplrans

stupentlque similis.^ "O quantum." inquit. "Poggl. haec Capitolia ab illls

distant quae noster Maro cecinit.

Iil<:e one who was stupefied

Aurea nunc, olim silvestribus horrida dumis! 15

1
Tusculum was in the hills southeast of Rome.

2 Antonio Loschi was still another of Coluccio"s disciples.

, the Capitoline Hill, where the Tarpeian rock was
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though Evolvas licef* historias omnes. omnia scrlptorum monumenta pertractes,

omnes gestarum rerum annales scruteris, nulla umquam exempla mutatio-

nis suae maiora fortuna protulit quam urbem Romam, pulcherrimam olini

ac magnificentissimam omnium quae aut fuere aut futurae sunt.

20 Id vero gravissimum et baud parva cum admlratione recensendum, hunc

Capitolii collem, caput quondam RomanI imperil atque orbis terrarum

arcem, quem omnes reges ac principes tremebant, in quem triumphantes

tot imperatores ascenderunt, donis ac spolils tot tantarumque gentium

ornatum florentemque ac Universo orbl spectandum, adeo desolatum atque

25 eversum et a priore illo statu immutatum ut vineae in senatorum subsellia

successerint.

Lorenzo Valla

Lorenzo Valla (1407-1457) wrote a book on the Latin language and

was one of the most prominent humanists in the Italy of his time.

' sacred nature Magnum Latin! sermonis sacramentum' est, magnum profecto numen,
^ by us Romans , , ._ .,,- i. ___ ,..__

quod apud peregrmos. apud barbaros. apud hostes sancte ac religiose per

tot saecula custodltur. ut non tam dolendum nobis Romanls-^ quam gauden-

dum sit atque. ipso etiam terrarum orbe exaudiente, gloriandum. Amisimus

5 Romam, amisimus regnum, amisimus dominatum, tametsi non nostra sed

temporum culpa, verum tamen per hunc splendidiorem dominatum, in

magna adhuc orbis parte regnamus. Nostra est Italia, nostra Gallia, nostra

Hispania, Germania, Pannonia, Dalmatia, lUyricum, multaeque aliae nationes.

Ibi namque Romanum imperium est ubicumque Romana lingua dominatur.

i.e., of the Latin language
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Pius II

(Enea Silvio Piccolomini)

Pope Pius II (1405-1464), a Sienese poet in his youth, and a famous

pope in his later years (1458-1464), was a great supporter of the Roman

classics. Here he gives advice to his nephew.

Rettulit mihi Nannes, pater tuus, te, dum puer adhuc fores, miro

litterarum amore fuisse incensum, postquam vero ex ephebis' excessisti,
from boyhood

neminem esse qui tibi amplius ut studeas queat persuadere; quae res non ^ umhrelia

mira tantum mihi sed stupenda fuit. Ceterl enim pueritiam simul at stulti- '
'" ^'^^^

* without
tiam deponunt, virilem togam et prudentiam induentes. Tu contra sapiens 5 s „o matter how

puer, stultus vir cupis viderl et barbam quasi umbraculum^ virtutis recipis.

Doleo certe tuT causa nee quid de te futurum sit scio. lubet Cicero ut qulli-

bet in adulescentia viam eligat et genus vltae honestum quo ut! debeat. Idem

Hercules factitavit. Nam cum per quietem-^ duae sibi mulieres supra humanam

formam venustae apparerent et altera sibi voluptatem, laborem ahera lo

promitteret, hanc secutus est sciens quod post laborem praemium certaminis

datur. Nee coronatur, ut inquit apostolus, nisi qui legitime certaverit. Tu

vero, ut audio, vagarT vis semper nee aliquod genus vltae honestum amplecti

studes. Litteras, quas puer amasti, iam vir odio habes. Pudet me tul causa.

Nescio enim quid esse possis absque" litterls, nisi asinus bipes. Quid enim 15

homo est absque doctrlna quantumvis-'' dives, quantumvis potens? Quid

inter hominem illitteratum et marmoream statuam interest? Non dux, non

rex, non imperator alicuius pretil est litterarum ignarus.
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UnitX

Ovid

Apelles was a veryfamous Greek

artist who lived in the 4th century

B.C. Pliny the Elder thought him

the greatest painter who ever lived.

He was a friend ofAlexander the

Great and was court painter to

Philip ofMacedon. His style was

characterized by gracefulfigures,

spatial depth, fine line quality,

and attention to detail. He was

conscious ofshowing realism and

only usedfour colors, which he

considered basic earth colors:

black, white, red, and yellow.

Unfortunately, all of his works

are lost, hut in the 15th century.

Sandro Botticelli, the great Italian

Renaissance painter tried to

recreate two ofthem based on

descriptions in Pliny and Lucan.

This one is called The Calumny

of Apelles, and shows King

Midas, with donkey's ears, sitting

in judgment on "Ignorance" and

"Suspicion," as "Calumny" is

brought in as a witness.
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Ovid's Life

Publius Ovidius Naso was born on March 20. 43 B.C. in Sulmo. about

90 miles southeast of Rome. After studying law, Ovid began a career in

public life, but soon turned away to give his full attention to the writing

of poetry. He said of himself that he was unable to write prose, that every

statement came out as poetry. He became the most cherished poet of the

smart set, brilliant and witty and popular. At the age of 50 he was removed

from his position as a poet of pleasure in cosmopolitan Rome by exile to

Tomis on the Black Sea, where he died in a.d. 17. The reasons for his exile,

resulting from the displeasure of the emperor Augustus, are still a mystery;

the allusions Ovid makes to those reasons are couched in veiled terms.

In his earlier years Ovid was acclaimed for his love poems {Amores,

Ars Amatoria, Heroides), but his greatest work was the Metamorphoses,

15 books of stories of transformation of animals, human beings, and inani-

mate objects into other forms. A work on the calendar, the Fasti, was left

unfinished (six books, one for each month of the first half of the year),

interrupted by exile. At Tomis, Ovid wrote the Tristia and Epistulae

ex Ponto, elegies with some pleas for recall.

The Metamorphoses, comprising 250 stories of changes, from the

creation of the world out of chaos down to the transformation of Julius

Caesar into a star, constitutes our main storehouse of Greek and Roman

mythology. Ovid was an excellent poet technically, writing with grace,

humor, and charm. He is one of the great poets of Rome.

Poetic Word Order

The order of words in Latin poetry is even freer than in prose. Words

that belong together are often widely separated. This is especially true of

adjectives and their nouns. Note particularly the following points, illus-

trated by references to lines in the first selection, "Pyramus and Thisbe":

1. The order adjective—preposition—noun is common. Often a number

of other words come between the adjective and the preposition. In such

cases preposition and noun are likely to be at the end of the line.

Cf. lines 100, 166.

2. An interlocking order, in which two or more phrases are involved,

occurs frequently. A particular favorite is the use of two nouns and two

adjectives in all possible combinations. Cf. lines 57-58, 69-70, 81,

100, 104.
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3. A verb or participle is particularly likely to come between adjective and

noun. Cf. lines 57. 62. 81. 82, 83. 87.

4. Subjects and other words often precede the introductory word of the

subordinate clauses to which they belong. Cf. lines 111, 147.

5. Coordinate conjunctions (et, sed, etc.) sometimes come second instead

of first in their clauses.

6. Other remarkable characteristics are illustrated in the following lines:

64 (magis tegitur, tectus magis); 71 (hinc Thisbe, Pyramus illinc);

91-92 (lux... praecipitatur aquls et aquls nox exit); 117 (dedit notae

lacrimas. dedit oscula vestl).

Reading Latin Verse

I

The rhythm of Latin verse does not depend on word accent as does that

of English but on the length of syllables. The rules for determining the

length of syllables are:

1. A syllable is long by nature if it contains a long vowel or a diphthong.

2. A syllable is long by position if it contains a short vowel followed by

two or more consonants or the consonant x (= cs).

In poetry a long syllable is treated as twice the length of a short syllable.

Since a line of poetry is considered one long word, in a case like is facit

the first word is a long syllable because the (short) vowel is followed by

two consonants (s, f).

Several syllables are combined to form a foot. The dactyl is a foot con-

sisting of a long syllable followed by two short syllables, written - ^ ^

.

The spondee consists of two long syllables. — . When a line contains

six feet, it is called a hexameter. The Metamorphoses is written in the dactylic

hexameter. A spondee may be substituted for a dactyl in every foot except

the fifth, though occasionally a spondee is used even here. The sixth foot

is always a spondee., The beat is on the first syllable of each foot.

The last syllable is often short, but the "rest" at the end of the line fills out the foot.

^^^^^^^^^^^:^^^^^^^^^^^«^^

iKIOTA.SeNe

^1 mute (p, b, t, d,

c, ^followed by a

liquid (1, r) doe,i

not make a iiyllahle

long, although

there are occasional

exceptions. H is

disregarded entirely.

The combinations

qu and gu (before

a vowel) constitute

one consonant; the

u is d'uiregarded.

fejNas;^?;sftviSftsftviNt'jNg^BNBvSsaNasSsft>SNft>g>B^gNa
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Elision

If a word ends in a vowel or a vowel plus iti and the next word begins

with a vowel or h, the first vowel disappears entirely. This is called elision;

the vowel is said to be "elided."

foribusqu(e) excedere is pronounced foribusquexcedere.

Before es or est, prodelision occurs—that is, the first vowel of the

following word disappears.

nimium est is pronounced nimiumst.

Scansion

The first five lines of Pyramus and Thisbe are scanned (marked) to

show the meter, as follows:

Pyramus
|
et This|be, iuve|num pul|cherrimus

|
alter,

altera,
|

quas Ori|ens habu|it, prae|lata pu|ellls,
|

contigujas tenu|ere do|mos, ubi
|
dicitur

|
altam

|

coctili|bus mu|rls cln|xisse Se|mlramis
|
urbem.

|

Notiti|am pri|mosque gra|dus vi|cinia
|
fecit

|

Pyramus and Thisbe

This is the famous story of two lovers living in adjacent homes in

ancient Babylonia who were forbidden by their parents to see each other.

Conversing through a crack in the common wall between the two houses,

they arranged a secret meeting at night outside the city. Their trysting

place was under a mulberry tree. The metamorphosis in this story is the

change in the color of the fruit of the mulberry from white to red, from

the blood of the young people.

55 Pyramus et Thisbe, iuvenum pulcherrimus alter,

altera, quaSi Oriens habuit, praelata puellls,

contiguas tenuere domos, ubi dicitur altam

' of brick (literally, baked) coctilibus' muris cinxisse Semlramis urbem.

3 )niaifTwedlock (literally, by
Notitiam primosque gradus^ vlclnia fecit,

the law of the torch) 60 tempore crevit amor; taedae quoque iure^ coissent,

1 The relative clause precedes the antecedent, puellls.
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I

sed vetuere patres. Quod non potuere vetare.

ex aequo captis ardebant mentibus ambo.

Conscius omnis abest; nutu signlsque loquuntur,

quoque^ magis tegitur, tectus magis aestuat ignis.

Fissus erat2 tenul rima. quam duxerat^ olim

cum fieret, paries domul communis utrlque.

Id vitium null! per saecula longa notatum

(quid non sentit amor?) primi vidistis amantes

et vocis fecistis iter;* tutaeque per illud

murmure blanditiae minimo transire solebant.

Saepe. ubi constiterant, hinc Thisbe, Pyramus illinc,

inque vices fuerat captatus anhelitus oris,^

"Invide," dicebant. "paries, quid amantibus obstas?

Quantum erat^ ut sineres toto nos corpore iungi,

aut, hoc si nimium est, vel ad oscula danda pateres!3

Nee sumus ingrati: tibi nos debere fatemur

quod^ datus est verbis ad arnicas transitus aures."

Talia diversa nequlquam sede locuti

sub noctem'" dixere. "Vale," partique dedere

oscula quisque" suae non pervenientia contra.

Postera nocturnos Aurora removerat ignes,

solque prulnosas radils siccaverat herbas;

ad solitum coiere locum. Tum murmure parvo

multa prius questl,4 statuunt ut nocte silentl

fallere custodes foribusque excedere temptent,5

cumque domo exierint, urbis quoque tecta relinquant.s

neve sit errandum lato spatiantibus^ arvo,

conveniant , ad busta NinI 7 lateantque, sub umbra

arboris: arbor ibi nivels uberrima pomis,

ardua morus,'^ erat gelido contermina fontl.

Pacta placent; et lux'^ tarde discedere visa

praecipitatur aquls et aquls nox exit ab Isdem.

Callida per tenebras, versato cardine,'^ Thisbe

egreditur fallitque suos adopertaque vultum

pervenit ad tumulum distaque sub arbore sedit.

Audacemg faciebat amor. Venit ecce recenti

caede leaena boumg spumantes oblita'^ rictus'*

65

• the more
* it had acquired

' a passage for the voice

' and each had heard the other's

breathing

* how small a thing it would he
' the fact that

'" at nightfall

" each
70 '2 mulberry tree (feminine)

" daylight

^* opening the door (literally,

turning the hinge)

'5 smeared (from oblino)
16jaws

75

80

85

90

95

2 The subject is paries.

3 i.e.. wide enough (from pateo)

4 from queror

5 volitive clause, object of statuunt

6 modifies els understood, dative of agent; that they need not wander at random

7 Semiramis' husband

8 Supply eam.

9 from bos; genitive with caede
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'^ to quench
^^ from her back (with lapsa)

" it is {the part of) a coward
^'^ just as when a faulty lead water

pipe splits and sends long

{streams of) water through the

small, hissing hole and bursts

through the air with its jets

21 spray
'^ IS anxious
^^ and although . . . yet
^'* seen {before) (with arbore)

100

105

110

115

120

125

130

depositura'^ sitim vlclnl fontis in unda.

Quam procul ad lunae radios Babylonia Thisbe

vidit et obscurum timido pede fugit in antrum;

dumque fugit tergo ^^ velamina lapsa reliquit.

Ut lea saeva sitim multa compescuit unda,

dum redit in silvas, inventos forte sine ipsa jq

ore cruentato tenues laniavit amictus.

Serius egressus vestigia vidit in alto

pulvere certa ferae totoque expalluit ore

Pyramus. Ut vero vestem quoque sanguine tinctam

repperit, "Una duos," inquit, "nox perdet amantes,

e quibus ilia fuit longa dignissima vita;

nostra nocens anima est. Ego te, miseranda, peremi,

in loca plena metus qui iussi nocte venires

nee prior hue venl. Nostrum divellite corpus

et scelerata fero consumite viscera morsu,

O quicumque sub hac habitatis rupe, leones!

Sed timidi '^ est optare necem!" Velamina Thisbesn

tollit et ad pactae secum fert arboris umbram.

Utque dedit notae,2 lacrimas, dedit oscula vesti,

"Accipe nunc," inquit, "nostrl quoque sanguinis haustus."

Quoquei3 erat acclnctus demlsit in Ilia ferrum,

nee mora, 14 ferventl moriens e vulnere traxitis

et iacuit resuplnus humo.,6 Cruor emicat alte,

non aliter^o quam cum vitiato fistula plumbo

scinditur et tenul stridente foramine longas

eiaculatur aquas atque ictibus aera rumpit.^"

Arborel fetus aspergine^' caedis in atram

vertuntur faciem, madefactaque sanguine radix

purpureo tingit pendentia mora colore.

Ecce metu nondum posito, ne fallat amantem,

ilia redit iuvenemque oculls animoque requlrit,

quantaque vltarit narrare perlcula gestit.-^

Utque-^ locum et visa ^"^ cognoscit in arbore formam,

slc^^ facit incertam pomi color: haeret an haec sit.

10 i.e., Thisbe

,1
genitive

,2 modifies vest!

13 = quo and -que; ferrum is the antecedent

,4 Supply est.

15 Supply ferrum.

16 ablative (instead of locative humi): on the ground I
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Dum dubitat, tremebunda videt pulsare cruentum

membra solum" retroque pedem tulit oraque buxo^^

pallidiora gerens exhorruit aequoris Instar^^

quod tremit exigua cum summum^* stringitur aura.

Sed postquam remorata suos cognovit amores,^"^

percutit indignosp claro plangore lacertos

et laniata comas amplexaque corpus amatum

vulnera supplevit lacrimls fletumque cruorl

miscuit et gelidls in vultibus oscula figens

"Pyrame." clamavit."quis te mihi casus ademit?

Pyrame. responde! Tua te carissima Thisbe

nominat; exaudi vultusque attolle iacentes!"

Ad nomen Thisbes oculos a morte gravatos

Pyramus erexit visaque recondidit ilia.

Quae postquam vestemque suam cognovit et enscig

vidit ebur ''^' vacuum. "Tua te manus," inquit, "amorque

perdidit, infellx. Est et mihi fortis in unum

hoc^' manus; est et amor; dabit hie in vulnera vires.

Persequar exstlnctumig letlque miserrima dicar

causa comesque tul; quique a me morte revelll

heu sola poteras, poteris nec"*^ morte revelll.

H0C20 tamen amborum verbis estote^^ rogati,

O multum miserl meus illlusque parentes,

ut quos certus amor, quos hora novissima iunxit,

componi tumulo non invideatis eodem.

At tu quae ramis arbor2i miserabile corpus

nunc tegis unlus. mox es tectura duorum.

signa tene caedis pullosque et luctibus aptos

semper habe fetus, gemini monumenta cruoris."

Dixit et aptato pectus mucrone sub Imum

incubuit ferro, quod adhuc a caede tepebat.

Vota tamen tetigere deos, tetigere parentes;

nam color in pomo est. ubi permaturuit, ater.

quodque rogls^'* superest, una requiescit in urna.

(IV, 55-166)

135

^' ground
^^ paler than boxwood
^^ like the sea
^* surface
^^ lover

^" sheath (literally, ivory)

^^ for this one act

^^ not even

" let me make this request (literally,

140 he asked)
^* and what remainsfrom the pyres

(i.e.. the ashes)

145

150

155

160

165

17 i.e.. they did not deserve a beating

,8 ablative of separation with vacuum

19 Supply te.

20 object of rogati

21 prose order: tu, arbor, quae
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Midas

Midas, king of Phrygia, helped restore to Bacchus his companion and

attendant, the Satyr (half goat, half man) Silenus. In return for this service

Bacchus offered Midas anything he desired.

' day

'^foster son. i.e., Bacchus
^ free choice

*fosterfather

^ of Ceres {grain)

* you would think

' grasps

* and not without bread (literally,

not lacking baked grain)

95

100

105

110

US

118

120

Quem, simul agnovit2 socium comitemque sacrorum,3

hospitis adventu festum genialiter egit

per bis quinque dies et iunctas ordine noctes.

Et iam stellarum sublime coegerat agmen

Lucifer ' undecimus, Lydos cum laetus in agros

rex venit et iuveni Sllenum reddit alumno.^

Huic deus optandl gratum sed inutile fecit

muneris arbitrium,^ gaudens altore"* recepto.

Ille4 male usurus donis ait, "Effice quicquid

corpore contigero fulvum vertaturj in aurum."

Annuit optatis^ nocituraque munera solvit

Llber7 et indoluit quod non meliora petlsset.

Laetus abit gaudetque malo Berecyntius herosg

pollicitlque fidem tangendo singula temptat.

Vixque sibi credens, non altag fronde virentem

nice detraxit virgam: virga aurea facta est.

Tollit humo saxum: saxum quoque palluit auro.

Contigit et glaebam: contactu glaeba potenti

massa fit. Arentes Cereris^ decerpsit aristas:

aurea messis erat. Demptum tenet arbore pomum:

Hesperidas donasse putes.^ Si postibus altis

admovit digitos, postes radiare videntur.

Vix spes ipse suas animo capit,'' aurea fingens

omnia. GaudentI jo mensas posuere ministri

exstructas dapibus nee tostae frugis egentes.*

1 Bacchus

2 The subject is Midas.

3 Midas was celebrating a festival.

4 Midas

5 Supply ut.

6 Supply rebus: his choice of gift.

7 Bacchus

g Midas

9 modifies Ilice

10 Supply ei.
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Ovid's mythological subject matter was obviously a joy to illustrate (see the small pictures). This 14th

century manuscript isfrom an early part of the Metamorphoses. You can just read the words Liber primus

at the top. The rest of the manuscript is in French. Annotations made are in the margins among the birds

and vines The really popular works ofLatin authors were translated into many languages. This work of

Ovid was among the most popular. The manuscript itselfwas written and illustratedfor a French nobleman.
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' a golden layer covered the food
'" the author (giver) of the gift

(Bacchus), i.e., wine
" You might have seen liquid gold

flowing over his jaws.

'2 Bacchus
'^ = deorum
'^* a proof
'5 removed the gift

'* smeared
''' meeting the waters, i.e., going

upstream
'* having received the seed of

ancient vein

^^fat. i.e., stupid

2° plays a song
^' compared to himself

125

130

135

140

145

150

155

Turn vero, sive ille sua Cerealia dextra

munera contigerat, Cerealia dona rigebant;

sive dapes avido convellere dente parabat,

lamina^ fulva dapes, admoto dente, premebat:^

miscuerat purls auctorem'" muneris undls:

fusile" per rictus aurum fluitare videres."

Attonitus novitate mall divesque miserque

effugere optat opes et quae modo voverat odit.

Copia nulla famem relevat; sitis arida guttur

urit, et invlso meritus torquetur ab auro,

ad caelumque manus et splendida bracchia tollens,

"Da veniam, Lenaee'^ pater! Peccavimus," inquit.

"sed miserere, precor, speciosoque eripen damno."

Mite deum'"* numen: Bacchus peccasse fatentem

restituit factlque fide '"^ data munera solvit.'^

"Neve male optato maneas circumlitus'^ auro,

vade," ait, "ad magnis vIcTnum Sardibus amnem

perque iugum Lydum labentibus obvius undls '^

carpe viam, donee venias ad fluminis ortus.

Spumigeroque tuum fonti, qua plurimus exit,

subde caput corpusque simul, simul elue crimen."

Rex iussae succedit aquae: vis aurea tinxit

flumen et humano de corpore cessit in amnem.

Nunc quoque, iam veteris percepto semine venae,'*

arva rigent auro 12 madidls pallentia glaebls.

Ille perosus opes silvas et rura colebat

Panaquei3 montanis habitantem semper in antrls.

Pingue'^ sed ingenium mansit, nocituraque, ut ante,

rursus erant domino stultae praecordia mentis. 14

Nam freta prospiciens late riget arduus alto

Tmolus in ascensu cllvoque extensus utroque

Sardibus hinc, illinc parvis finltur Hypaepis.

Pan ibi dum tenerls iactat sua carmina nymphls

et leve cerata modulatur^" harundine carmen, ^°

ausus Apollineos prae^' se contemnere cantus,

iudice sub Tmoloig certamen venit ad impar.

Supply me as object.

with madidis
II

12

,3 accusative singular

,4 stultae praecordia mentis = stulta mens

,5 here the god of the mountain
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Monte suo senior iudex consedit et aures

liberal arboribus. Quercu coma caerula tantum

cingitur, et pendent circum cava tempora glandes.

Isque deuniK, pecoris spectans. "In iudice," dixit,

"nulla mora est." Calamis agrestibus Insonat ille

barbaricoque Midan (aderat nam forte canenti)

carmine delenit. Post hunc sacer ora retorsit

Tmolus ad os PhoebT; vultum sua silva secuta est.

Ille caput flavum lauro Parnaside vTnctus

verrit humum Tyrio saturata miirice palla.

Instrictamque fidem- gemmis et dentibus Indls

sustinet a laeva,-' tenuit manus altera plectrum;

artificis status ipse fuit. Tum stamina-'* docto

pollice sollicitat. quorum dulcedine captus

Pana iubet Tmolus citharae,? summittere cannas.

ludicium sanctique placet sententia montis

omnibus: arguitur-"* tamen atque iniusta vocatur

unlus sermone Midae. Nee Deliusig aures

humanam stolidas patitur retinere figuram.

sed trahit in spatium-^ vllllsque albentibus implet

Instabilesque Imas-'' facit et dat-^ posse moverT.

Cetera sunt hominis: partem damnatur in unam-^

induiturque aures lente gradientis aselll.

Ille quidem celare cupit turplque pudore

tempora purpurels temptat velare tiarls;

sed solitus longos ferro resecare capillos

vlderat hoc famulus:, q qui cum nee prodere visum

dedecus auderet. cupiens efferre sub auras, ^°

nee posset reticere tamen. secedit humumque

effodit et. domini quales aspexerit aures.

voce refert parva terraeque immurmurat haustae-^'

indiciumque suae vocis, tellure regesta.

obruit et scrobibus"*^ tacitus discedit opertls.

Creber harundinibus tremulls ibi surgere lucus

coepit et. ut primum plen5 maturuit anno

prodidit agricolam:2o lenl nam motus ab austro

obruta verba refert dominlque coarguit aures.

(XI. 94-193)

160

165

170

175

^ lyre

^^ on the left {side)

^* strings

^^ (the judgment) is challenged
^* lengthens them (literally, draws

them into space)
^' loose at the bottom
^* causes them
^' in respect to one part
^° in the open
^' dug out
32 hole

180

185

190

16 Pan

17 dative

18 Apollo

19 i.e.. his servant saw it while cutting his hair

i.e.. the famulus (barber)
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Daedalus

Daedalus was a famous Greek sculptor, architect, and inventor. He went

to Crete to build the labyrinth to house the Minotaur, a beast half man,

half bull that was the son of King Minos. Later imprisoned with his son

Icarus by King Minos, Daedalus made an escape plan.

185' though
^ at least

3 although Minos possesses all

things

" directs

5 changes {the laws of) nature

^ beginning with the smallest

^ so that you would think they grew
j^q

on a slope

* a (shepherd's) pipe, (made of

reeds)

' = pericula: not knowing that he

was handling (things that were)

dangerous to him
'" = molliebat
^^ final touch

'^ (his) work
'^ balanced
'" too low

200

195

205

Daedalus interea, Creten longumque perosus

exsilium, tactusque loci natalis] amore,

clausus erat pelago. "Terras licet," • inquit. "et undas

obstruat,2 at^ caelum certe patet; Ibimus iliac.

Omnia possideat,"* non possidet aera Minos."

Dixit, et ignotas animum dimittit'' in artls

naturamque novat,"* nam ponit in ordine pennas,

a minima coeptas,^ longam breviore sequente,

ut cllvo crevisse putes;^ sic rustica quondam

fistula^ disparibus paulatim surgit avenls.

Turn lino medias et cerls alligat Imas,

atque ita compositas parvo curvamine flectit

ut veras imitetur avis. Puer Icarus una

stabat et, ignarus sua se tractare perlcla,^

ore renldenti modo quas vaga moverat aura

captabat plumas, flavam modo poUice ceram

mollIbat.'° lusuque suo mirabile patris

impediebat opus. Postquam manus ultima^^ coepto '^

imposita est, geminas opifex llbravit'-^ in alas

ipse suum corpus, motaque pependit in aura.

Instruit et natum, "Medio" que "ut llmite curras,

Icare," ait, "moneo, ne, si demissior'^ Ibis,

unda gravet pennas, si celsior, ignis adurat.

Inter utrumque vola. Nee te spectare Booten3

aut Helicen, iubeo strictumque OrIonis3 ensem:

me duce, carpe viam." Pariter praecepta volandl

tradit et ignotas umerls accommodat alas.

, Athens

2 Supply Minos as subject.

3 constellations; Helice = Ursa Major, the constellation containing the Big Dipper.
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Inter opus monitusque genae''' maduere seniles,

et patriae tremuere manus; dedit oscula nato

—

non iterum repetenda!—suo, pennlsque levatus

ante volat comitlque timet, velut ales, ab alto

quae teneram prolem produxit in aera nldo,

hortaturque sequi '^ damnosasque erudit artis,

et movet ipse suas et natl respicit alas.

Hos aliquis, tremula dum captat arundine piscis,

aut pastor baculo,'"' stlvave'"' innlxus arator,

vidit et obstupuit, quique aethera carpere'^ possent

credidit esse deos. Et iam lunonia laeva

parte Samos (fuerant Delosque Parosque rellctae),

dextra Lebinthus erat fecundaque melle Calymne,

cum puer audaci coepit gaudere volatu

deseruitque ducem caellque cupldine tactus

altius egit iter; rapid! viclnia solis

mollit odoratas, pennarum vincula, ceras.

Tabuerant cerae: nudos quatit ille lacertos,

remigioque'^ carens non ullas percipit auras, ^"

oraque caerulea patrium clamantia nomen

excipiuntur aqua.-' quae nomen traxit ab illo.4

At pater Tnfellx, nee iam pater, "Icare," dixit,

"icare." dixit, "ubi es? Qua te regione requiram?"

"Icare," dicebat: pennas aspexit in undls,

devovitque suas artIs, corpusque sepulchre

condidit. Et telluSj a nomine dicta sepultl.

(VIII, 183-235)

210 " cheeks
"• encaurafies him lo follow
'^ staff, plow

''fly

" wings (literally, rowing)

^ does not take hold of the air

^' his mouth (i.e., voice) is drowned

215 ^y '''^ water

220

225

230

235

4 the Icarian Sea

5 Icaria, an island near Samos

Niobe

Niobe, queen of Thebes, and beautiful mother of seven sons and seven

daughters, feels that she is more worthy of honor and worship than Latona,

the goddess mother of Apollo and Diana.
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170

surrounded hy a throng 165

^ tossing, along with her head, her

hairflowing down on
3 tall, standing erect

^ to prefer gods (merely) heard of

to those (you have) seen

' incense (used in worship)

^father
'' royal palace
* put together by the lyre

' there is in addition

'" some Coeus or other

" a Titan's daughter, born ofCoeus
'2 to whom about to give birth

(with cui)

'^ offspring (Hterally, womb)
^* I am too greatfor Fortune to

harm
'^ grant that

'* my wealth (i.e., my children) has

gone beyondfear
'^ even if I am robbed
'* Latona's crowd (in apposition 180

with duorum)

175

185

190

195

200

Ecce venit comitum Niobe creberrima' turba.

vestibus intexto Phrygils spectabilis auro

et, quantum Ira sinit. formosa movensque decoro

cum capite immissos umerum per utrumque capillos.^

Constitit. utque oculos circumtulit alta^ superbos.

"Quis furofi auditos,""' inquit, "praeponere visis

caelestes? Aut cur colitur Latona per aras,

numen adhuc sine ture^ meum est? Mihi Tantalus auctor,^

cui licuit soli superorum tangere mensas;

Pleiadum soror est genetrix mea; maximus Atlas

est avus, aetherium qui fert cervlcibus axem;

luppiter alter avus; socero quoque glorior illo.

Me gentes metuunt Phrygiae, me regia^ Cadml

sub domina2 est, fidibusque mei commissa* marltl

moenia cum populls a meque viroque reguntur.

In quamcumque domus adverti lumina partem

immensae spectantur opes. Accedit eodem^

digna dea facies; hue natas adice septem

et totidem iuvenes et mox generosque nurusque.

Quaerite nunc, habeat quam nostra superbia causam;

nescio quoque"'3 audete satam" Tltanida'^ Coeo

Latonam praeferre mihI. cui maxima quondam

exiguam sedem pariturae'^ terra negavit.

Nee caelo nee humo nee aquls dea vestra recepta est;

exsul erat mundl, donee miserataj vagantem,

'Hospita tu terrls erras, ego,' dixit, 'in undls,'

Instabilemqucs locum Delos dedit. Ilia duorum

facta parens; uteri ^^ pars haec est septima nostrl.

Sum fellx (quis enim neget hoc?) fellxque manebo

(hoc quoque quis dubitet?) tutam me copia fecit.

Maior sum quam cui possit Fortuna nocere,^"*

multaque ut '^ eripiat, multo mihi plura relinquet.

Excessere'^ metum mea iam bona.'^ Fingiteg demi

huic aliquid populo natorum posse meorum.g

non tamen ad numerum redigar spoliata'"' duorum,

Latonae turbae:'* quae quantum distat ab orba?

1
Supply est.

2 with me
, nescio here = two long syllables

4 modifies Delos

5 Delos was then a floating island.

6 suppose that something could be taken from this nation (that) my children constitute,

i.e.. her children are so numerous that they form a nation
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Ite satis propere sacrls'^ laurumque capillTs

ponite."^" Deponunt et sacra Infecta^' relinquunt,

quodque7 licet, tacito venerantur murmure numen.

Indignata dea est summoque in vertice CynthI

talibus est dictis gemina cum prole locuta:

"En ego vestra parens, vobls animosa creatls,^^

et nisi lunonl null! cessura dearum,

an dea sim dubitor," perque omnia saecula cultlsx

arceor, O nati, nisi vos succurritis, arls.

Nee dolor hie solus: diro convlcia facto

Tantalis^"* adiecit vosque est postponere natls

ausa suls et me (quod in ipsam reccidat)^'' orbam

dixit et exhibuit linguam scelerata paternam."

Adiectura preces erat his Latona relatis:

"Desine," Phoebus ait, "poenae mora longa querela est."

Dixit idem Phoebe celerlque per aera lapsu

contigerant tecti Cadmeida^^ nubibus arcem.

Planus erat lateque patens prope moenia campus,

assiduls pulsatus equls, ubi turba rotarum

duraque mollierat subiectas ungula glaebas.

Pars ibi de septem genitis Amphlone fortes

conscendunt in equos Tyrioque rubentia suco ^^

terga premunt aur5que graves moderantur habenas.

E quibus Ismenus, qui matrl sarcina^* quondam

prima suae fuerat, dum certum flectit in orbem

quadrupedis cursus spumantiaque ora coercet,

"Ei^^ mihi!" conclamat medioque in pectore fixa

tela gerit, frenlsque manu moriente remissis,

in latusg a dextro paulatim defluit armo.^°

Proximus, audlto sonitu per inane lo pharetrae,

frena dabat Sipylus, veluti cum praescius imbris

nube fugit visa, pendentiaque undique rector^'

carbasa deducit,^^ ne qua" levis effluat aura;

frena tamen dantem non evitabile telum

consequitur. summaque tremens cervlce sagitta

haesit, et exstabat nudum de gutture ferrum.

Ille, ut erat pronus, per colla admissa iubasque^'*

volvitur et calido tellurem sanguine foedat.

'"^
f^n away from (he rites quickly

2" = deponite
^' unfinished
^^ proud ofyou (whom I have) home
^^ my divinity is heinfi questioned
^* daughter of Tantalus, i.e., Niobe

205 25 „^(,y this fall to her lot

2* ofCadmus (with arcem)
^^ dye (used on the saddlecloth)
2* burden, i.e., child
^'' Oh! mihi is dative of reference
^" shoulder (of the horse)
" pilot (ofa ship)

210 ^^ unfurls the sails

^^ anywhere
^" the swift neck and the mane

(of the horse)

215

220

225

230

235

7 The antecedent is the clause that follows.

s with arls

9 accusative of the noun latus, side

HI noun
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240

^^ of the glistening (with oil)

wrestling places
^* an arrow sentfrom the taut string

[of the bow) (with sagitta)
^'' writhing

^* on the ground
^' they moved their eyes (for the) 245

last (time) (with lumina)
'"' expired
"' beating his torn breast (but of

course it was not torn until he

beat it)

*^ = simul ac
*^ part of his lungs was torn out 250

(and stuck to) the barbs (of the

arrow)
*^ up to the feathers

*^ i.e., in vain
* informed the mother of the sudden

disaster
'•'' wondering (that the gods) could jss

(do this)

''* had walked proudly through

the city

260

265

270

275

Phaedimus infellx et aviti nominis heres,

Tantalus, ut solito finem imposuere labor!,

transierant ad opus nitidae iuvenale palaestrae, ^^

et iam contulerant arto luctantia nexu

pectora pectoribus: contento concita^^ nervo,

sicut erant iuncti, traiecit utrumque sagitta.

Ingemuere simul, simul incurvata^^ dolore

membra solo^* posuere, simul suprema^^ iacentes

lumina versarunt, animam simul exhalarunt.'*°

Aspicit Alphenor laniataque pectora plangens"*'

evolat, ut gelidos complexibus allevet artus,

inque pio cadit officio; nam Delius illl

intima fatifero rupit praecordia ferro.

Quod simul''^ eductum est, pars"*-^ et pulmonis in hamis

eruta"*^ cumque anima cruor est effusus in auras.

At nonii intonsum simplex Damasichthonai2 vulnus

afficit: ictus erat qua crus esse incipit et qua

mollia nervosus facit internodia poples.

Dumque manu temptat trahere exitiabile telum,

altera per iugulum pennis tenus'*'' acta sagitta est.

Expulit banc sanguis seque eiaculatus in altum

emicat et longe terebrata prosilit aura.

Ultimus Ilioneus non profectura"*^ precando

bracchia sustulerat "di" que "O communiter omnes,"

dixerat, ignarus non omneSi3 esse rogandos,

"parcite!" Motus erat, cum iam revocabile telum

non fuit, Arcitenens. Minimo tamen occidit ille

vulnere, non alte percusso corde sagitta.

Fama mall popullque dolor lacrimaeque suorum

tam subitae matrem certam fecere rulnae,''^

mirantem potuisse,"*^ Irascentemque quod ausi

hoc essent superl, quod tantum iuris haberent.

Nam, 4 pater Amphlon, ferro per pectus adacto,

finierat moriens pariter cum luce dolorem.

Heu quantum haec Niobe Niobe distabat ab ilia

quae modo Latols populum summoverat arls

et mediam tuleraf*^ gressus resuplna per urbem,"**

invidiosa suls, at nunc miseranda vel hosti!

1, with simplex

12 accusative (Greek form)

13 a prayer to Apollo would have been preferable

14 This line and the next explain why Niobe was not joined in grief by her husband.
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Transmission of Latin and Greek Works Before Printing: 7

-*^;

d

'Vr*

U^A-.

-' J-

m2v-
,*-•-''>

.»!'

if'

:-V::

•*7.'

Jtmr U*p)^tf cri» ciiatcf cr

!

jit frt imnut ^u TfXKV^ it?!*

J^ftthtnitf ))rinr(irtrtf rtuoiotf J

|^<t(ou/lit>iic 5: »iioici*?Ufr(cf r v
f

"i^inmtTfiaiibt/cf Cifaxtn^ixxiK'^fm^

Jill <i (lumnf^hpur/m fflCy^
(

i?u<nra>uiijintiit frilcifTcc/^OTt^Wpbi^

fUtftncitt^crjuojt/ftVuiwciirjKi^^Bll'ij

i^iSv'i'/

cC^,-.i«Jv:^

^

r/3/5 magnificent French manuscriptfrom the 15th century is richly illustrated

throughout in true Renaissance style, including detailed scenes, afancy initial capital

letter, and marginal flora andfauna. The text tells the story of the landing in England

h\ Julius Caesar It was written by the historian. Jean Mansel. You can read Caesars

name in French (Cesar) in the second line ofcolumn I and the fifth line ofcolumn 2.

By the 15th century, the making ofmanuscripts was a fairly large industry and not all

confined to monasteries. Soon printing on paper (1450 onward) would supplant

manuscripts and provide many copies of the same work to an increasingly expanded

reading public. From then on, the Roman and Greek classics were safely preserved!
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280

"' / am carried out (i.e., to the

grave)
5" because of her misfortune
51 biers 285
5^ the weapon fixed in {her

brother's) heart
^^ herface placed upon her brother
'* was bent double
55 after her breath left her. i.e.. when

she died, her mouth opened
5^ the youngest 290
5'' a strong gust ofwind

295

300

305

310

Corporibus gelidls incumbit et ordine nullo

oscula dispensat natos suprema per omnes.

A quibus ad caelum llventiaij bracchia tollens,

"pascere, crudelis. nostro. Latona, dolore;

pascere." ait, "satiaque meo tua pectora luctu

corque ferum satia," dixit. "Per funera septem

efferor.'*^ Exsulta victrlxque inimica triumphal

Cur autem victrix? Miserae mihi plura supersunt

quam tibi felicl; post tot quoque funera vinco."

Dixerat, et sonuit contento nervus ab arcu,!^

qui praeter Nioben unam conterruit omnes;

ilia mal6-^° est audax. Stabant cum vestibus atrls

ante toros^' fratrum, demisso crine, sorores.

E quibus una trahens haerentia viscere tela^^

imposito^-^ fratrl moribunda relanguit ore.

Altera solarl miserum conata parentem

conticuit subito duplicataque-''^ vulnere caeco est,

oraque compressit, nisi postquam spiritus Ibat,^^

Haec frustra fugiens collabitur: ilia sorori

immoritur; latet haec: illam trepidare videres.

Sexque datis leto diversaque vulnera passis,

ultima restabat. Quam toto corpore mater,

tota veste tegens, "Unam minimamque^^ relinque!

De multls minimam posco," clamavit, "et unam."

Dumque rogat, pro qua p rogat occidit. Orba resedit

exanimes inter natos natasque virumque

deriguitque malls; nullos movet aura capillos,

in vultu color est sine sanguine, lumina maestis

stant immota genis, nihil est in imagine vivum.

Ipsa quoque interius cum duro lingua palato

congelat, et venae desistunt posse moveri;

nee fleet! cervix nee bracchia reddere motus

nee pes Ire potest; intra quoque viscera saxum est.

Flet tamen et validi circumdata turbine ventP^

in patriam,g rapta est. Ibi fixa cacumine montis

llquitur, et lacrimas etiam nunc marmora manant.,9

(VI, 165-312)

,5 as a resuh of beating herself in grief

16 of Diana, who will kill the daughters

17 Supply ea as antecedent of qua and subject of occidit.

,8 Phrygia

,9 The rock on Mt. Sipylus was called Niobe and resembled a female form. The tears are

explained by the spring trickling down the face of the figure.
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Philemon and Baucis

A kind aged couple of Phrygia entertain to the best of their resources

Jupiter and Mercury who, disguised as wanderers, have been refused

hospitality in other homes. The gods reward Philemon and Baucis for

their purity with many blessings in life and in death.

luppiter hue, specie mortal!, cumque parente

venit Atlantiades positTs caducifer' alls.

Mllle domos adiere locum requiemque petentes,

mlUe domos clausere serae.- Tamen una recepit,

parva quidem stipulls' et canna tecta palustrl,^

sed pia Baucis anus"* parillque aetate Philemon

illa2 sunt annis iuncti iuvenalibus, ilia;

consenuere casa paupertatemque fatendo

effecere levem nee inlqua mente ferendo.

Nee refert-^ dominos illlc famulosne requlras;

tota domus duo sunt. Idem parentque iubentque.

Ergo ubi caelicolae parvos tetigere Penates^

submissoque humiles intrarunt vertice^ postes.

membra senex posito iussit relevare sedlll,

quo superiniecit textum rude sedula Baucis:

inque foco tepidum cinerem dimovit et ignes

suscitat hesternos folilsque et cortice sicco

nutrit et ad flammas anima producit anlll,

multifidasque* faces* ramaliaque'^ arida tecto'"

detulit et minuit" parvoque admovit aeno.'^

Quodque suus coniunx riguo collegerat horto.

truncat holus folils. Furca levat ille bicorni

sordida terga suisj nigro pendentia tigno

servatoque diu resecat de tergore partem

exiguam sectamque domat'^ ferventibus undTs.

Interea medias fallunt'^ sermonibus horas,

concutiuntque torum'^ de moUl fluminis ulva '^

impositum lecto sponda '^ pedibusque salignls.'^

630

' the hearer of the caduceus

(a wand), i.e.. Mercury
^ locks

^ covered with straw and marsh

reeds

* old woman
^ It does not matter whether

. . . or (-ne)

^ household gods. i.e.. house

^ head(s)

^fine-split kindling

* branches
635 wp-om (under the) roof

" broke into pieces

'2 kettle

'-" makes tender
'* they pass the time

'5 mattress

'* sedge-grass

640 '^ with willowframe andfeet

645

650

651

655

1 the home of Philemon and Baucis

2 with casa

3 suis from sus, pork blackened (by smoke)
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'^ = etiam
'^ reclined at the table

2° with tucked up skirts (literally,

girded up)

^' green mint wiped the balanced

(table)

2^ cornel berries preserved in the

lees of wine
^-' endive
^* cheese
25 earthenware dishes

2* the same silver

^'^ coated on the inside (literally,

where they are hollow) with

yellow wax (to prevent leaks)

2* the second course, i.e., dessert

'"figs
^" you will be exemptfrom this

misfortune

660

665

670

675

680

685

690

Vestibus hunc velant quas non nisi tempore festo

sternere consuerant, sed et '* haec vllisque vetusque

vestis erat lecto non indignanda saligno.

Accubuere'^ del. Mensam succlncta^° tremensque

ponit anus, mensae sed erat pes tertius impar:4

testa parem fecit; quae postquam subdita cllvum

sustulit, aequatam mentae^' tersere virentes.^^

Ponitur hic bicolorj sincerae baca Minervae,5

conditaque in liquida corna^^ autumnalia faece^^

intibaque^^ et radix et lactis^"* massa coactl,^'*

ovaque non acrl leviter versata favilla,

omnia fictilibus,^^ Post haec caelatus eodem

sistitur argento ^^g crater fabricataque fago

pocula, qua^'' cava sunt, flaventibus illita cerls.^^

Parva mora est, epulasque foci misere calentes,

nee longae rursus referuntur vIna senectae,

dantque locum mensis paulum seducta secundls.^*

Hic nux, hIc mixta est rugosis carica^^ palmis

prunaque et in patulls redolentia mala canistrls

et de purpurels collectae vltibus uvae.

Candidus in medio favus est; super omnia vultus

accessere boni nee iners pauperque voluntas.

Interea totiens haustum crateray replerl

sponte sua per seque vident succrescere vIna.

AttonitI novitate pavent manibusque suplnis

concipiunt Baucisque preces timidusque Philemon

et veniam dapibus nulllsque paratibusg orant.

Unicus anser erat, minimae custodia vlllae,

quem dis hospitibus domini mactare parabant.

lUe celer penna tardos aetate fatlgat

eluditque diu, tandemque est visus ad ipsos

confugisse deos; superl vetuere necarl

"di" que "sumus, meritasque luet viclnia poenas

impia," dixerunt; "vobls^" immunibus huius

esse mall dabitur.^" Modo vestra relinquite tecta

ac nostros comitate gradus et in ardua montis

Ite simul." Parent ambo bacullsque levatl

nituntur longo vestigia ponere cllvo.

4 The table had three legs.

5 i.e., green and black (ripe) olives

6 a humorous reference to fictilibus

7 accusative singular (Greek form)

8 i.e., poor entertainment; literally, /o/- no preparation
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Tantum aberant suihiik) '' quantum seiiicl Ire sagitta

missa potest; flexere oculos et mersa palude

cetera prospiciunt, tantum sua tecta manere.

Dumque ea mlrantur. dum deflent fata suorum,

ilia vetus dominis etiam casa parva duobus

vertitur in templum. Furcas subiere columnae.^^

stramina flavescunt, adopertaque marmore tellus

caelataeque fores aurataque tecta videntur.

Talia tum placido Saturnius9 edidit ore:

"Dlcite, iuste senex et femina coniuge iusto

digna. quid optetis." Cum Baucide pauca locutus

iudicium superls aperit commune Philemon:

"Esse sacerdotes delubraque vestra tuerl

poscimus, et quoniam Concordes egimus annos.

auferat hora duos eadem. nee coniugis umquam

busta meae videam neu sim tumulandus'^ ab ilia."

Vota fides sequitur:,o templl tutela fuere.

donee vita data est. Annls aevoque solutl^'*

ante gradus sacros cum starent forte loclque

narrarent casus, frondere Philemona Baucis,

Baucida conspexit senior frondere Philemon,

lamque super geminos crescente cacumine vultus,

mutua, dum licuit. reddebant dicta "Vale" que

"O coniunx" ^^ dlxere simul, simul abdita texit

ora frutex.-''^ Ostendit adhuc Thyneius" illlc

incola de gemino viclnos corpore truncos.

Haec mihi non van! (neque erat cur fallere vellent)

narravere senes. Equidem pendentia vTdl

serta super ramos ponensque recentia dixl

"Cura deum dl sint. et qui coluere colantur."

(VIII. 626-724)

695 " tilt' lop

^^ columns look the place of the

{wooden) supports (forks)

'' hiiru'd

^ weakened
" dear mate
^^folia i-e

700
^^ Bithynian

705

710

715

720

9 Jupiter

10 i.e.. their prayer was answered
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Daphne and Apollo

Apollo, the god of archery, falls in love with Daphne, the daughter of

the river god Peneus. Cupid, out of envy and revenge, inspired Apollo with

his passion for Daphne, a passion made hopeless by her resistance, also

caused by Cupid. She turned into a laurel tree.

' bow
^ equipment
^ some love or other (with amores)
'' do not lay claim to my honors

' as much as all living things yield

to (you), a god
^ striking the air by beating his

wings
''

of opposite effects

* the (arrow) which
' is tipped with lead (literally, has

lead under the shaft)

'° struck the heart ofApollo,

piercing the bones
" the rival of the maiden Diana

Primus amor Phoebl Daphne Peneia, quern non

fors ignara dedit sed saeva Cupidinis Ira.

Deliusi hunc, nuper victo serpente superbus,

455 viderat adducto flectentem2 cornua' nervo

"quid" que3 "tibl,4 lascive puer, cum fortibus armis?"

dixerat; "ista decent umeros gestamina^ nostros,

qui dare certa ferae, dare vulnera possumus hosti,

qui modo pestifero tot iugera ventre prementem

460 stravimus innumerls tumidum Pythona, sagittls.

To face nescio quos-'' esto contentus amores

irrltare tua.g nee laudes assere nostras." "*

Fllius huic Veneris, "Figat tuus omnia, Phoebe,

te mens arcus." ait, "quantoque^ animalia cedunt

465 cuncta deo,^ tanto minor est tua gloria nostra."

Dixit et, ellso^ percussis aere pennls,^

impiger umbrosa Parnasi constitit arce

equcv sagittifera prompsit duo tela pharetra

diversorum operum:^ fugat hocg facit illudg amorem.

470 Quod* facit, auratum est et cuspide fulget acuta;

quod fugat. obtusum est et habet sub harundine plumbum.

Hoc deus in nympha Peneidcg fixit; at illo

laesit"^' Apollineas traiecta per ossa medullas.'"

Protinus alter amat, fugit altera nomen amantis

475 silvarum latebrls captlvarumque ferarum

exuvils gaudens innuptaeque aemula Phoebes."

1 Apollo

2 Supply eum. Cupid.

3 connects the two verbs viderat and dixerat

4 Originally the second / of tibi was long; supply est.

5 accusative (Greek form)

5 modifies face

7 = e and -que

8 Supply telum.

9 ablative of Peneis, daughter of Peneus, i.e.. Daphne
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Vitta coercebat positos sine lege capillos.

Multi illam petiere, ilia aversata petenies'^

impaiieiis expersque viri neniora avia lustrat.

nee quid Hymen, quid Amor, quid sint conubia curat.

Saepe pater dixit, "generum mihi. fflia, debes";

saepe pater dixit, "debes mihi, nata, nepotes."

Ilia, velut crimen taedas exosa iugales

pulchra verecundo suffuderat ora rubore

inque patris blandls haerens cervlce lacertls,

"Da'^ mihi perpetua, genitor carissime," dixit,

"virginitate frul.'^ Dedit hoc pater ante,o Dianae."

Ille quidem obsequitur. Sed te decor iste quod''' optas

esse vetat,'-* votoque tuo tua forma repugnat.

Phoebus amat vlsaeque,, cupit conubia Daphnes,

quodque cupit, sperat, suaque ilium oraculaij fallunt.

Utque leves stipulae demptls'^ adolentur aristis,'^

ut facibus saepes ardent quas forte viator

vel nimis admovit vel iam sub luce rellquit,

sic deus in flammas abiit.'^ sic pectore toto

Oritur et sterilem sperando nutrit amorem.

Spectat inornatos collo pendere capillos,

et "quid si comantur?" ait; videt igne micantes

sideribus similes ocuios, videt oscula.'^ quae non

est vidisse satis; laudat digitosque manusque

bracchiaque et nudos'^ media plus parte lacertos;'*

si qua latent meliora putat.'^ Fugit ocior aura

ilia levl neque ad haec revocantis verba resistit:

"Nympha, precor, Penei, mane! Non Insequor hostis;^"

nympha, mane! Sic agna lupum, sic cerva leonem,

sic aquilam penna fugiunt trepidante columbae,

hostes quaeque suos: amor est mihi causa sequendi.

Me miserum! -' Ne-^ prona cadas. indignave-^ laedl

crura notent sentes,^"* et sim tibi causa doloris.

Aspera qua properas loca sunt. Moderatius, oro,

curre fugamque inhibe, moderatius Insequar ipse.

'^ rejeciinf> (object of aversata)

" arant mc to enjoy
^* forbids you to he what you desire

480 (i.e., remain unmarried)
'"^ when the ^rain has been

harvested
"" went up inflames (of love)

" mouth, which then came to

mean kiss

"* arms more than half bare

485 " ^^ believes her hidden features

lovelier

^" as an enemy (nominative)
^' How wretched I am!
^- forfear that

^' that do not deserve it (with crura)
^^ thorns

490

495

500

505

510

10 adverb

11
with Daphnes, genitive (Greek form): at first sight

12 i.e., gifts of prophecy
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^ who your suitor is

^* songs harmonize with the strings

(of the lyre)

^^ my arrow is unerring, to be sure

^* medicine is my invention

2' left him and his unfinished words
^" The youthful god cannot bear to

waste his persuasive words

further.

^' at quickened pace
^^ like one about to pounce
'' grazes the heels (of the hare) with

outstretched muzzle
^* escapesfrom
'5 breathes upon her hair streaming

down her neck

Cui placeasr^ inquire tamen: non incola montis,

non ego sum pastor, non hic armenta gregesque

horridus observo. Nescis, temeraria, nescis

515 quern fugias, ideoque fugis. Mihi Delphica tellus

et Claros et Tenedos Patareaque regia servit;

luppiter est genitor; per me quod eritque fuitque

estque patet; per me concordant carmina nervls.^^

Certa quidem nostra est,^^ nostra tamen una sagitta

520 certior, in vacuo quae vulnera pectore fecit.

Inventum medicina meum est.-^ opiferque per orbem

dicor, et herbarum subiecta potentia nobis.

Ei mihi. quod nullls amor est sanabilis herbls.

nee prosunt domino quae prosunt omnibus artes!"

525 Plura locuturum timido Peneia cursu

fugit cumque ipso verba imperfecta rellquit.-^

Tum quoque visa decens; nudabant corpora venti,

obviaque adversas vibrabant flamina vestes,

et levis impulses retro dabat aura capillos,

530 auctaque forma fuga est. Sed enim non^" sustinet ultra

perdere blanditias iuvenis deus,^" utque movebat

ipse amor, admisso^' sequitur vestigia passu. ^'

Ut canis in vacuo leporem cum Gallicus arvo

vidit, et hici3 praedam pedibus petit, ille salutem;

535 alter inhaesuro similis^'^ iam iamque tenere

sperat et extento^^ stringit vestigia rostro:^^

alter in ambiguo est an sit comprensus et ipsis

morsibus eripitur-^^ tangentiaque ora relinquit.

sic deus et virgo; est hic spe celer, ilia timore.

540 Qui tamen Insequitur. pennis adiutus amoris

ocior est requiemque negat tergoque fugacis

imminet et crlnem^^ sparsum cervicibus afflat.^^

,3 i.e.. the dog
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Vlribus absumptis, expalluit ilia citaeque

victa labore fugae spectans Peneidas undas.

"fer, pater," inquit, "opem, si flumina numen habetis!

Qua^* nimium placul, mutando perde figuram!"^^

Vix prece flnita, torpor gravis occupat artus,

mollia cinguntur tenul praecordia libro,"

in frondem crines, in ramos bracchia crescunt;

pes^* modo tarn velox pigrls radlcibus haeret,

ora cacumen habet.^^ Remanet nitor unus in ilia."*"

Hanc,4 quoque Phoebus amat, positaque in stipite dextra,

sentit adhuc trepidare novo sub cortice pectus,

complexusque suls ramos, ut membra,^' lacertls

oscula dat ligno: refugit tamen oscula lignum.

Cui deus, "at quoniam coniunx mea non potes esse,

arbor eris certe," dixit, "mea. Semper habebunt

te coma,i5 te citharae, te nostrae, laure, pharetrae.

Tu ducibus Latils aderis, cum laeta Triumphum

vox canet et visent longas Capitolia pompas.i6

Postibus Augustis eadem fidissima custos

ante fores stabis^ mediamque tuebere quercum,ig

utque meum intonsis caput est iuvenale capillis,

to quoque perpetuos semper gere frondis honores."

Finierat Paean. 19 Factis modo laurea ramls^-

annuit utque caput^^ visa est agitasse cacumen.

(I, 452-567)

545

547 '* destroy hy chan^in^ (this)form by

which I pleased too much
" hark
3" = pedes

,,„ ^' a treetop has (is) herface
*' her beauty alone remains
•" as though (they were human) limbs
*'^ with its newly made branches
"3 like a head

555

560

565

14 i.e., Daphne changed into a tree

15 Apollo's long hair

16 The triumphal processions of Roman generals are referred to here.

17 Two laurels stood at the entrance of Augustus' palace on the Palatine.

18 a wreath of oak leaves was over the door of the palace

19 Apollo
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Appendix

Important Dates, Events, and People

B.C. 49 Caesar crosses

753 Rome founded the Rubicon,

(traditional date) precipitating the

753-509 Legendary kings Civil War

509 Republic established 48 Battle of Pharsalus,

494 Secession of the plebs Pompey defeated

451-450 Laws of the Twelve 46 Caesar reforms

Tables calendar

390 Gauls capture Rome 44 Caesar assassinated,

280-275 War with Pyrrhus March 15: Cicero

264-241 First Punic War against Antony

254-184 Plautus, comic writer 43 Cicero"s death

218-201 Second Punic War 43-A.D. 17 Ovid, poet

149-146 Third Punic War 31-A.D. 14 Reign of Augustus

146 Capture of Corinth 157-A.D. 5o:' Phaedrus. fabulist

111-106 War with Jugurtha 47-A.D. 65 Seneca, philosopher

106-48 Pompey, general 7-A.D. 66? Petronius

106-43 Cicero, orator.

statesman A.D.

100-44 Caesar, general, 8 Ovid banished

statesman 14-37 Reign of Tiberius

99?-24? Cornelius Nepos 35-96? Quintilian, teacher

96?-55 Lucretius, poet 37-41 Reign of Caligula

90-88 Social War 40?-104 Martial, epigrammatist

87?-54? Catullus, poet 41-54 Reign of Claudius

86-34 Sallust, historian 54-68 Reign of Nero

70 Cicero against Verres 62-114? Pliny the Younger

70-19 Vergil, poet 68-69 Reigns of Galba,

65-8 Horace, poet Otho, Vitellius

63-A.D. 14 Augustus 69-79 Reign of Vespasian

62 Cicero defends 79-81 Reign of Titus

Archias 81-96 Reign of Domitian

60 First triumvirate 96-98 Reign of Nerva

(Caesar, Crassus, 98-117 Reign of Trajan

Pompey) 117-138 Reign of Hadrian

59-A.D. 17 Livy, historian 125?-? Apuleius. philosopher

58-50 Caesar in Gaul 138-161 Reign of Antonius Pius

51 Cicero governor 161-180 Reign of Marcus

of Cilicia Aurelius
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Basic Forms

Nouns

First Declension

SINGULAR PLURAL

NOM. via viae

GEN. viae viarum

DAT. viae viis

ACC. viam vias

ABL. via vils

VOC.

Second Declension

SINGULAR PLURAL

servus servl

servl servorum

servo servis

servum servos

servo servis

serve

Nouns in -ius often have -I in the genitive and vocative singular: fill, Cornell. The accent does not change..

Second Declension

SING. PLUR. SING. PLLR. SING. PLUR.

NOM. ager agrI puer puerl signum signa

GEN. agri agrorum puerl puerorum signl signorum

DAT. agro agris puero pueris signo signis

ACC. agrum agros puerum pueros signum signa

ABL. agro agrls puero pueris signo signis

Nouns in -ium often have -i in the genitive singular: consill. The accent does not change..

Third Declension

SING. PLUR. SING. PLUR. SING. PLUR.

NOM. miles mllites lex leges corpus corpora

GEN. mllitis mllitum legis legum corporis corporum

DAT. mllitl mllitibus leg! legibus corporl corporibus

ACC. mllitem mllites legem leges corpus corpora

ABL. mllite mllitibus lege

Third Declension I

legibus

-Stems

corpore corporibus

SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL

NOM. cTvis cives mare maria

GEN. civis civium maris marium

DAT. cTvI civibus marl maribus

ACC. civem elves (-Is) mare maria

ABL. cTve civibus marl maribus

Turris and a few proper nouns have -im in the accusative singular. Turris, ignis, navis, securis, and a

few proper nouns sometimes have -I in the ablative singular.

The rules for determining whether or not a noun is an I-stem are:

(a) The class of masculine and feminine I-stem nouns are:

1

.

Nouns ending in -is and -es in the nominative with the same numbers of syllables in the genitive: cIvis, nubes.

2. Nouns of one syllable whose base ends in two consonants: pars (gen. part-is), nox (gen. noct-is).

3. Nouns whose nominative ends in -ns or -rs: cliens, adulescens.

(b) Neuter nouns whose nominative ends in -e, -al, or -ar: mare, animal, calcar.

From the time of Augustus, the form in -il becomes common.
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Fourth Declension

SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL

NOM. casus casus cornu cornua

GEN. casus casuum cornus cornuum

DAT. casul casibus cornfl cornibus

ACC. casum casus cornu cornua

ABL. casu casibus

Fifth Declension

cornu cornibus

SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL

NOM. dies dies res res

GEN. diel dierum rei rerum

DAT. diei diebus rel rebus

ACC. diem dies rem res

ABL. die diebus

Irregular Nouns

re rebus

SING. PLUR. SING. SING. PLUR.

NOM. vis Vires nemo domus domus
riFM virium (nulllus) domus (-1) domuum (-orum)OCiN.

T-VAT vTribus nemini domul (-0) domibus

ACC. vim Vires (-Is) neminem domum domos (-us)

ABL. Vl

LOC.

viribus (nullo) domo (-u)

domI

domibus

Adjectives and Adverbs

First and Second Declensions

SINGULAR PLURAL

M F N M F N
i

NOM. magnus magna magnum magnl magnae magna

GEN. magnl magnae magni magnorum magnarum magnorum

DAT. magno magnae magno magnis magnis magnis

ACC. magnum magnam magnum magnos magnas magna

ABL. magno magna magno magnis magnis magnis

VOC. magne

SINGULAR SINGULAR

M F N M F N

NOM. liber libera llberum noster nostra nostrum

GEN. llberl llberae llberl nostrl nostrae nostrl

DAT. llbero llberae llbero nostro nostrae nostro

ACC. llberum llberam llberum nostrum nostram nostrum

ABL. llbero libera llbero nostro nostra nostro

Plural, llberi, llberae, libera, etc. Plural nostrl, -ae. -a, etc.

274 APPENDIX



Third Declension

(a) THREE ENDINGS

SINGULAR PLURAL

M F N M F N

NOM acer acris acre acres acres acria

GEN. acris acris acris acrium acrium acrium

DAT. acri acri acri acribus acribus acribus

ACC. acrem acrem acre acres (- [s) acres (-is) acria

ABL. acrl acri acri acribus acribus acribus

(b) TWO ENDINGS (c) ONE ENDING,

SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL

M F N M F N M F N M F N

NOM fortis forte fortes fortia par par pares paria

GEN. fortis fortis fortium fortium paris paris parium paiium

DAT. forti forti fortibus fortibus pari pari pari bus paribus

ACC. fortem forte fortes (-is) fortia parem par pares (-is) paria

ABL. forti forti fortibus fortibus pari pari paribus paribus

PRESENT PARTICIPLE

SINGULAR PLURAL

MF N M F N

NOM • portans portans portantes portantia

GEN. portantis portantis portantium portanium

DAT. portanti portanti portantibus portantibus

ACC portantem portans portantes (-•is) portantia

ABL. portante (-i) portante (-i) portantibus portantibus

The ablative singular regularly ends in -e, but -i is used wherever the participle is used simply as an

adjective.

IRREGULAR ADJECTIVES AND NUMERALS

M F N M F N

NOM. Onus una unum tres tria

GEN. unius unius unius trium trium

DAT. uni uni uni tribus tribus

ACC. unum unam unum tres tria

ABL. uno una uno tribus tribus

M F N M F N (adj.) N (noun)

NOM. duo duae duo mille milia

GEN. duorum duarum duorum mlUe milium

DAT. duobus duabus duobus mllle mllibus

ACC. duos duas duo mille mIlia

ABL. duobus duabus duobus mille mllibus

Vetus has vetere in the ablative singular and veterum in the genitive plural.
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Declined like unus are alius, alter, ullus, nullus, solus, totus, uter, neuter, uterque; the plurals are

regular. The nominative and accusative singular neuter of alius is aliud; for the genitive singular, alter ius is

generally used. Ambo is declined like duo.

Comparison of Regular Adjectives and Adverbs

POSITIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE

ADJ. ADV. ADJ. ADV. ADJ. ADV.

altus alte altior altius altissimus altissime

fortis fortiter fortior fortius fortissimus fortissime

liber llbere liberior liberius liberrimus llberrime

acer acriter acrior acrius acerrimus acerrime

facilis facile facilior facilius facillimus facillime

Like facilis are difficilis, similis, dissimilis, gracilis, humilis, but their adverbs (not used in this book)

vary in the positive degree. Adjectives in -er are like liber or acer.

Comparison of Irregular Adjectives

POSITIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE

bonus melior optimus

malus peior pessimus

magnus maior maximus

parvus minor minimus

multus , plus pliirimus

inferus inferior infimus or imus

superus superior

prior

propior

supremus or summus

primus

proximus

ulterior

Comparison of Irregular Adver

ultimus

bs

bene melius optime

male peius pessime

(magnopere) magis

minus

plus

maxime

minime

plurimummultum

diu diutius diutissime

prope propius

Declension of Comparatives

proxime

SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL

MF N MF N N M F N

NOM. altior altius altiores altiora plusi pliires plura

GEN. altioris altioris altiorum altiorum pluris plurium plurium

DAT.

ACC.

altiorl

altiorem

altiorl

altius

altioribus altioribus

altiores altiora

pluribus pluribus

plures pluraplus

ABL. altiore altiore

lacking in the

altioribus altioribus

singular.

plure pluribus pluribus

1 Masculine and feminine
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Numerals

ROMAN CARDINAL ORDINAL

1. I unus, -a, -um primus, -a, -um
2. II duo. duae, duo secundus (alter)

3. III tres, tria tertius

4. nil or IV quattuor quartus

5. V quinque quintus

6. VI sex sextus

7. VII septem Septimus

8. VIII octo octavus

9. vim or IX novem nonus

10. X decern decimus

11. XI undecim undecimus

12. XII duodecim duodecimus

13. XIII tredecim tertius decimus

14. XIIII or XIV quattuordecim quartus decimus

15. XV quindecim quintus decimus

16. XVI sedecim sextus decimus

17. XVII septendecim Septimus decimus

18. XVIII duodeviginti duodevIcesimuS]

19. XVIIII or XIX undevlginti undevlcesimus

20. XX vTgintI vicesimus

21. XXI viginti unus or unus et vlgintl vicesimus primus or unus et vicesimus

30. XXX triginta tricesimus

40. XXXX or XL quadraginta quadragesimus

50. L quTnquaginta quinquagesimus

60. LX sexaginta sexagesimus

70. LXX septuaginta septuagesimus

80. LXXX octoginta octogesimus

90. LXXXX or XC nonaginta nonagesimus

100. C centum centesimus

101. CI centum (et) Onus centesimus (et) primus

200. cc ducenti, -ae, -a ducentesimus

300. ccc trecenti, -ae, -a trecentesimus

400. cccc quadringentl, -ae, -a quadringentesimus

500. D quingenti, -ae, -a quingentesimus

600. DC sescenti, -ae, -a sescentesimus

700. DCC septingenti, -ae, -a septingentesimus

800. DCCC octingenti, -ae, -a octingentesimus

900. DCCCC nongenti, -ae, -a nongentesimus

1000. M mille mlllesimus

2000. MM duo milia bis mlllesimus

The forms in -esimus are sometimes spelled -ensimus.
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Personal

SING. PLUR. SING. PLUR. M F N

NOM. ego nos tu vos is ea id

GEN. mel nostrum (nostrl) tul vestrum (-tri) (For the full declension.

DAT. mihi nobis tibi vobis see the demonstrative

ACC. me nos te vos is chart.)

ABL. me nobis te vobIs

Reflexive

Not being used in the nominative, reflexives have no nominative form.

FIRST PERSON SECOND PERSON THIRD PERSON

SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL

GEN. mei nostrl tul vestrl sul sui

DAT. mihi nobis tibi vobIs sibi sibi

ACC. me nos te vos se (sese) se (sese)

ABL. me nobis

SINGULAR

te

Demonstrati\

vobIs

e

se (sese)

PLURAL

se (sese)

M F N M F N

NOM. hie haec hoc hi hae haec

GEN. huius huius huius horum harum horum

DAT. huic huic huic his his his

ACC. hunc banc hoc hos has haec

ABL. hoc hac hoc his his his

NOM. is ea id el (il) eae ea

GEN. eius eius eius eorum earum eorum

DAT. el el el eis (ils) eis (iis) eis (iis)

ACC. eum eam id eos eas ea

ABL. eo ea

SINGULAR

eo eis (iis) eis (iis)

PLURAL

eis (iis)

M F N M F N

NOM. Idem eadem idem eidem

(idem)

eaedem eadem

GEN. eiusdem eiusdem eiusdem eorundem earundem eorundem

DAT. eldem eldem eidem elsdem

(Isdem)

elsdem

(Isdem)

elsdem

(Isdem)

ACC. eundem eandem idem eosdem easdem eadem

ABL. e5dem eadem eodem eisdem

(isdem)

elsdem

(isdem)

eisdem

(Isdem)
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SINGULAR SINGULAR

M F N M F N

NOM. ille ilia illud ipse ipsa ipsum

GEN. iillus iillus iillus ipsTus ipslus ipslus

DAT. HIT ill! ill! ipsi ipsi ipsi

ACC. ilium illam illud ipsum ipsam ipsum

ABL. illo ilia illo ipso ipsa ipso

(The plural is regular like magnus. ) (The plural is regular.)

Iste is declined like ille.

Relative Interrogative

SINGULAR PLURAL SINGULAR

M F N M F N M F N

NOM. qui quae quod qui quae quae quis quid

GEN. cuius cuius cuius quorum quarum quorum cuius cuius

DAT. cui cui cui quibus quibus quibus cui cui

ACC. quem quam quod quos quas quae quem quid

ABL. quo qua quo quibus quibus quibus quo quo

The plural of quis is like qui. The interrogative adjective qui is like the relative qui.

Both parts of quisquis are declined like quis, except that the neuter is usually quicquid.

Indefinite

1
SINGULAR PLURAL

1 M F N M F N

1 NOM. aliquis aliquid aliqui aliquae aliqua

GEN. alicuius alicuius aliquorum aliquarum aliquorum

DAT. alicui alicui aliquibus aliquibus aliquibus

ACC. aliquem aliquid aliquos aliquas aliqua

ABL. aliquo aliquo aliquibus aliquibus aliquibus

The adjective form is aliqui, -qua, -quod1, etc.

SINGULAR

M F N

NOM. quidam quaedam quiddam

GEN. cuiusdam cuiusdam cuiusdam

DAT. cuidam cuidam cuidam

ACC. quendam quandam quiddam

ABL. quodam quadam

PLURAL

quodam

NOM. quidam quaedam quaedam

GEN. quorundam quarundam quorundam

DAT. quibusdam quibusdam quibusdam

ACC. quosdam quasdam quaedam

ABL. quibusdam quibusdam quibusdam

The adjective has quoddam for quiddam.
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SINGULAR SINGULAR

MF N MF N

NOM. quisquam quicquam (quidquam) quisque quidque

GEN. cuiusquam cuiusquam cuiusque cuiusque

DAT. cuiquam cuiquam cuique cuique

ACC. quemquam quicquam (quidquam) quemque quidque

ABL. quoquam quoquam quoque quoque

(The plural is lacking.) (The plural is rare.)

The adjective form of quisque is quisque, quaeque, quodque, etc.

The indefinite pronoun quis (declined like the interrogative) and adjective qui (declined like the relative,

but in the nominative feminime singular and the nominative and accusative neuter plural qua may be used

for quae) are used chiefly after si, nisi, num, and ne.

Verbs

FUTURE

PERFECT

PLUPERFECT

First Conjugation

PRINCIPAL PARTS: porto, portare, portavl, portatus

ACTIVE PASSIVE

INDICATIVE

PRESENT / carry, etc. / am carried, etc.

porto portamus porter portamur

portas portatis portaris (-re) portamini

portat portant portatur portantur

IMPERFECT / was carrying, etc. / was {being) carried, etc.

portabam portabamus portabar portabamur

portabas portabatis portabaris (-re) portabamini

portabat portabant portabatur portabantur

/ shall carry, etc.

portabo portabimus

portabis portabitis

portabit portabunt

/ carried, have carried, etc.

portavl portavimus

portavisti portavistis

portavit portaverunt (-ere)

/ had carried, etc.

portaveram portaveramus

portaveras portaveratis

portaverat portaverant

/ shall be carried, etc.

portabor

portaberis (-re)

portabitur

portabimur

portabimini

portabuntur

/ was carried, have been carried, etc,

sum

es

est

portatus

(-a, -um)

portatus

(-a, -um)

ea,

{

car

[

portati

(-ae, -a)

/ had been carried, etc.

eram

eras

erat

portati

(-ae, -a)

{

{

sumus

estis

sunt

eramus

eratis

erant
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FUTURE
PERFECT

PRESENT

IMPERFECT

PERFECT

PLUPERFECT

2d sing.

2d PLUR.

2d sing.

3d sing.

2d PLUR.

3d PLUR.

present

PERFECT

FUTURE

PRESENT

PERFECT

FUTURE

ACTIVE

/ shall have carried, etc.

portavero

portaveris

portaverit

portem

portes

portet

portarem

portares

portaret

portaverim

portaveris

portaverit

portavissem

portavisses

portavisset

porta, carry

portate. carry

portato. carry

portato. he shall carry

portatote, carry

portanto, they shall carry

portaverimus

portaveritis

portaverint

portemus

portetis

portent

portaremus

portaretis

portarent

portaverimus

portaveritis

portaverint

portavissemus

portavissetis

portavissent

portatus

(-a, -um)

PASSIVE

/ shall have been carried, etc.

ero

eris

erit

SUBJUNCTIVE

porter

porteris (-re)

portetur

? be

{

portati

(-ae, -a)

{

portemur

portemini

portentur

portarer

portareris (-re)

portaretur

portaremur

portaremini

portarentur

portatus

(-a, -um)

portatus

(-a, -um)

{

{

Sim

sis

sit

essem

esses

esset

portati

(-ae, -a)

portati

(-ae, -a)

PRESENT IMPERAT^IVE

portare, be carried

portamini, be carried

FUTURE IMPERATIVE

portator, be carried

portator, he shall be carried

portantor, they shall be carried

erimus

eritis

erunt

{

{

Sim us

sit is

sint

essemus

essetis

essent

INFINITIVE

portare, to carry portari, to be carried

portavisse, to have carried portatus esse, to have been carried

portaturus esse, to be going to carry (portatum iri, to be going to be carried)

PARTICIPLE

portans, carrying

portatflrus, going to carry

portatus (having been) carried

portandus, (necessary) to be carried

GEN. portancfi. of carrying, etc.

ACC. portatum, in order to carry

GERUND

DAT. portando ACC. portandum ABL. portando

SUPINE

ABL. portatu, in carrying
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Second, Third, and Fourth Conjugations

2d Conj. 3d Conj.

PRINCIPAL PARTS

4th Conj. 3d Conj. (-id)

doceo pono munio capio

docere ponere munire capere

docui posul munlvT cepi

doctus positus munltus captus

INDICATIVE ACTIVE

PRESENT doceo pono munio capio

doces ponis munis capis

docet ponit munit capit

docemus ponimus munlmus capimus

docetis ponitis munitis capitis

decent ponunt muniunt capiunt

IMPERFECT docebam ponebam muniebam capiebam

docebas ponebas muniebas capiebas

docebat ponebat muniebat capiebat

docebamus ponebamus mtiniebamus capiebamus

docebatis ponebatis muniebatis capiebatis

docebant ponebant muniebant capiebant

FUTURE docebo ponam muniam capiam

docebis pones munies capies

docebit ponet muniet capiet

docebimus ponemus muniemus capiemus

docebitis ponetis munietis capietis

docebunt ponent munient capient

PERFECT docuI posuT munivl cepi

docuisti posuisti munivisti cepisti

docuit posuit munivit cepit

docuimus posuimus munlvimus cepimus

docuistis posuistis munivistis cepistis

docuerunt posuerunt munlverunt ceperunt

(-ere) (-ere) (-ere) (-ere)

PLUPERFECT docueram posueram muniveram ceperam

docueras posueras munlveras ceperas

docuerat posuerat munlverat ceperat

docueramus posueramus munlveramus ceperamus

docueratis posueratis munlveratis ceperatis

docuerant posuerant munlverant ceperant
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2d Conj. 3d Conj. 4th Conj. 3d Conj. (-id)

FUTURE PERFECT docuero posuero munlvero cepero

docueris posueris munlveris ceperis

docuerit posuerit munlverit ceperit

docuerimus posuerimus muniverimus ceperimus

docueritis posueritis munlveritis ceperitis

docuerint posuerint munlverint ceperint

SUBJUNCTIVE ACTIVE

PRESENT doceam ponam muniam capiam

doceas ponas munias capias

doceat ponat muniat capiat

doceamus ponamus muniamus capiamus

doceatis ponatis muniatis capiatis

doceant ponant muniant capiant

IMPERFECT docerem ponerem munlrem caperem

doceres poneres munlres caperes

doceret poneret munlret caperet

docereitius poneremus munlremus caperemus

doceretis poneretis munlretis caperetis

docerent ponerent munlrent caperent

PERFECT docuerim posuerim munlverim ceperim

docueris posueris munlveris ceperis

docuerit posuerit munlverit ceperit

docuerimus posuerimus muniverimus ceperimus

docueritis posueritis munlveritis ceperitis

docuerint posuerint munlverint ceperint

PLUPERFECT docuissem posuissem munlvissem cepissem

docuisses posuisses munivisses cepisses

docuisset posuisset munlvisset cepisset

docuissemus posuissemus munlvissemus cepissemus

docuissetis posuissetis munlvissetis cepissetis

docuissent posuissent munivissent cepissent

PRESENT IMPERATIVE ACTIVE

2d sing. doce ponci mum cape,

2d PLUR. docete ponite munlte capite

Dlco, duco, and facio have die, due, fac in the imperative singular.
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2d Conj. 3d Conj. 4th Conj. 3d Conj. i-io)

FUTURE IMPERATIVE ACTIVE

2d sing. doceto ponito munlto capito

3d sing. doceto ponito munito capito

2d plur. docetote ponitote munltote capitote

3d plur. docento ponunto muniunto capiunto

INFINITIVE ACTIVE

PRESENT docere ponere munire capere

PERFECT docuisse posuisse munivisse cepisse

FUTURE docturus esse positurus esse munitflrus esse capturus esse

PARTICIPLE ACTIVE

PRESENT docens ponens muniens capiens

FUTURE docturus positurus

GERUND

muniturus capturus

GEN. docendi ponendi muniendl capiendi

DAT. docen(}o ponendo muniendo capiendo

ACC. docendum ponendum muniendum capiendum

ABL. docendo ponendo

SUPINE

muniendo capiendo

ACC. doctum positum munitum captum

ABL, doctu positu munitu captu

INDICATIVE PASSIVE

PRESENT doceor ponor munior capior

doceris (-re) poneris (-re) muniris (-re) caperis (-re)

docetur ponitur munltur capitur

docemur ponimur munimur capimur

docemini ponimini munimini capimini

docentur ponuntur muniuntur capiuntur

IMPERFECT docebar ponebar muniebar capiebar

docebaris (-re) ponebaris (-re) muniebaris (-re) capiebaris (-re)

docebatur ponebatur muniebatur capiebatur

docebamur ponebamur muniebamur capiebamur

docebamini ponebaminl muniebamini capiebamini

docebantur ponebantur muniebantur capiebantur
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FUTURE

PERFECT

PLUPERFECT

I

FUTURE PERFECT

PRESENT

IMPERFECT

2d Conj.

docebor

doceberis (-re)

docebitur

docebimur

docebimini

docebuntur

doctus sum

doctus es

doctus est

docti sumus

docti estis

docti sunt

doctus eram

doctus eras

doctus erat

docti eramus

docti eratis

docti erant

doctus ero

doctus eris

doctus erit

docti erimus

docti eritis

docti erunt

docear

docearis (-re)

doceatur

doceamur

doceamini

doceantur

docerer

docereris (-re)

doceretur

doceremur

doceremini

docerentur

3d Conj.

ponar

poneris (-re)

ponetur

poneniur

ponemini

ponentur

positus sum

positus es

positus est

positi sumus

positi estis

positi sunt

positus eram

positus eras

positus erat

positi eramus

positi eratis

positi erant

positus ero

positus eris

positus erit

positi erimus

positi eritis

positi erunt

4th Conj.

muniar

mijnieris (-re)

munietur

muniemur

muniemini

munientur

munltus sum

munltus es

munltus est

muniti sumus

muniti estis

mQnItI sunt

munltus eram

munltus eras

munltus erat

muniti eramus

mianiti eratis

muniti erant

munltus ero

munltus eris

munltus erit

muniti erimus

muniti eritis

muniti erunt

SUBJUNCTIVE PASSIVE

ponar

ponaris (-re)

ponatur

ponamur

ponamini

ponantur

ponerer

ponereris (-re)

poneretur

poneremur

poneremini

ponerentur

muniar

muniaris (-re)

muniatur

muniamur

muniamini

muniantur

munlrer

munlreris (-re)

munlretur

muniremur

munlremini

munlrentur

3d Conj. (-id)

capiar

capieris (-re)

capietur

capiemur

capiemini

capientur

captus sum

captus es

captus est

capti sumus

capti estis

capti sunt

captus eram

captus eras

captus erat

capti eramus

capti eratis

capti erant

captus ero

captus eris

captus erit

capti erimus

capti eritis

capti erunt

capiar

capiaris (-re)

capiatur

capiamur

capiamini

capiantur

caperer

capereris (-re)

caperetur

caperemur

capereminT

caperentur
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2d Conj. 3d Conj. 4th Conj. 3d Conj. {-id)

PERFECT doctus sim positus sim munltus sim captus sim

doctus sis positus sis munltus sis captus sis

doctus sit positus sit munltus sit captus sit

docti simus positi sImus munltl sImus capti simus

docti sitis positi sItis munitl sItis capti sitis

doctI sint positi sint muniti sint capti sint

PLUPERFECT doctus essem positus essem munltus essem captus essem

doctus esses positus esses munltus esses captus esses

doctus esset positus esset munltus esset captus esset

docti essemus positi essemus munitl essemus capti essemus

docti essetis positi essetis munltl essetis capti essetis

docti essent positi essent munitl essent capti essent

PRESENT IMPERATIVE PASSIVE

2d sing. docere ponere munire capere

2d plur. doceminl ponimini munlminl capimini

FUTURE IMPERATIVE PASSIVE

2d sing. docetor ponitor munltor capitor

3d sing. docetor ponitor munltor capitor

3d plur. docentor ponuntor munluntor capiuntor

INFINITIVE PASSIVE

PRESENT doceri poni muniri cap!

PERFECT doctus esse positus esse munltus esse captus esse

FUTURE doctum Irl positum iri munltum irl captum iri

PARTICIPLE PASSIVE

PERFECT doctus positus mumtus captus

FUTURE docendus ponendus muniendus capiendus

Deponent Verbs

Deponent verbs are active in meaning but passive in form, conjugated like the passive forms of the

conjugations to which they belong: arbitror, / think. But the present and future participles and the future

infinitive are active in both form and meaning. The perfect participle, though passive in form, is active

in meaning.

1st Conj. 2d Conj. 3d Conj. 4th Conj. 3d Conj. (-id)

PRINCIPAL PARTS

arbitror vereor loquor orior gradior

arbitrari vereri loqui oriri gradi

arbitratus veritus locutus ortus gressus
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1st Conj. 2d Conj. 3d Conj.

INDICATIVE

4th Conj. 3d Conj. (-id)

PRESENT arbitror, vereor, loquor, orior, gradior,

/ think I fear /talk / ri.se / walk

IMPERFECT arbitrabar verebar loquebar oriebar gradiebar

FUTURE arbitrabor verebor loquar oriar gradiar

PERFECT arbitratus veritus locutus ortus gressus

sum sum sum sum sum

PLUPERFECT arbitratus veritus locutus ortus gressus

eram eram eram eram eram

FUTURE PERFECT arbitratus veritus locutus ortus gressus

ero ero ero

SUBJUNCTIVE

ero ero

PRESENT arbitrer verear loquar oriar gradiar

IMPERFECT arbitrarer vererer loquerer orlrer graderer

PERFECT arbitratus veritus locutus ortus gressus

sim sim sim sim sim

PLUPERFECT arbitratus veritus locutus ortus gressus

essem essem essem

IMPERATIVE

essem essem

PRESENT arbitrare verere loquere orire gradere

FUTURE arbitrator veretor loquitor

INFINITIVE

oritor graditor

PRESENT arbitrarl vereri loqul orirl gradl

PERFECT arbitratus veritus locutus ortus gressus

esse esse esse esse esse

FUTURE arbitraturus veriturus locuturus orturus gressurus

esse esse esse

PARTICIPLE

esse esse

PRESENT arbitrans verens loquens oriens gradiens

PERFECT arbitratus veritus locutus ortus gressus

FUTURE ACTIVE arbitraturus veriturus locuturus orturus gressurus

FUTURE PASSIVE arbitrandus verendus loquendus oriendus gradiendus
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GEN.

1st Conj. 2d Conj. 3d Conj.

GERUND

4th Conj. 3d Conj. i-io)

arbitrandl, verendi, loquendi, oriendl, gradiendl,

etc. etc. etc.

SUPINE

etc. etc.

arbitratum veritum locutum ortum gressumACC.

ABL. arbitratu veritu locutu ortu gressu

A few verbs (called "semideponent") are active in the present system and deponent in the perfect system,

as audeo, audere, ausus.

PRESENT

IMPERFECT

FUTURE

PERFECT

PLUPERFECT

Irregular Verbs

PRINCIPAL PARTS: suiti, esse, ful, futurus

INDICATIVE SUBJUNCTIVE

sum, / am sumus, we are PRESENT sim simus

es, you are estis, you are sis sitis

est, he is sunt, they are sit sint

I was, etc.

eram eramus IMPERFECT essem

(forem)

essemus

eras eratis esses

(fores)

essetis

erat erant esset essent

(foret) (forent)

/ shall be, etc.

ero

eris

erit

/ was, etc.

ful

fuisti

fuit

/ had been, etc.

fueram

fueras

fuerat

erimus

eritis

erunt

fuimus

fuistis

fuerunt (-ere)

fueramus

fueratis

fuerant

PERFECT fuerim fuerlmus

fuerls fuerltis

fuerit fuerint

PLUPERFECT fuissem fuissemus

fuisses fuissetis

fuisset fuissent

FUTURE PERFECT / shall have been, etc.

fuero fuerimus

fueris fueritis

fuerit fuerint
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PRESENT

PERFECT

FUTURE

FUTURE

PRESENT

IMPERFECT

FUTURE

PERFECT

PLUPERFECT

FUTURE PERFECT

PRESENT

PERFECT

INFINITIVE

esse, to be

fuisse, to have been

futurus esse (fore), to be going to be

PARTICIPLE

futurus, going to be

PRINCIPAL PARTS: possum, posse, potui,

INDICATIVE

/ am able. I can. etc.

possum possumus

potes potestis

potest possunt

/ was able. I could, etc.

poteram, etc.

/ shall be able. etc.

potero, etc.

/ was able, I could, etc.

potuT, etc.

/ had been able, etc.

potueram, etc.

/ shall have been able. etc.

potuero, etc.

INFINITIVE

posse, to be able

PRESENT IMPERATIVE

2d SING, es, be 2d PLUR. este. he

FUTURE IMPERATIVE

2d sing, esto 2d plur. estote

3d sing, esto 3d plur. sunto

se, puiui,

SUBJUNCTIVE

PRESENT possim possimus

possis possltis

possit possint

IMPERFECT possem, etc.

PERFECT

PLUPERFECT

potuerim, etc.

potuissem, etc.

PRESENT

PARTICIPLE

potens {adj.), powerful

potuisse, to have been able

PRINCIPAL PARTS: fero, ferre. tull, latus

ACTIVE PASSIVE

INDICATIVE

PRESENT fero ferimus feror ferimur

fers fertis ferris (-re) ferimini

fert ferunt fertur feruntur

IMPERFECT ferebam, etc. ferebar, etc.

FUTURE feram, feres, etc. ferar, fereris, etc.

PERFECT tull, etc. iatus sum, etc.

PLUPERFECT tuleram, etc. latus eram, etc.

FUTURE PERFECT tulero, etc. latus ero, etc.

APPENDIX 2«9



ACTIVE PASSIVE

SUBJUNCTIVE

PRESENT feram, feras, etc. ferar, feraris, etc.

IMPERFECT ferrem, etc. ferrer, etc.

PERFECT tulerim, etc. latus sim, etc.

PLUPERFECT tulissem, etc. latus essem, etc.

PRESENT IMPERATIVE

2d PERS. fer ferte ferre

FUTURE IMPERATIVE

ferimini

2d PERS. ferto fertote fertor

3d PERS. ferto ferunto fertor

INFINITIVE

feruntor

PRESENT ferre ferri

PERFECT tulisse latus esse

FUTURE iaturus esse (latum Irl)

PARTICIPLE

PRESENT ferens

PERFECT latus

FUTURE Iaturus ferendus

GERUND

GEN. ferendl DAT. ferendo acc. ferendum

SUPINE

ACC. latum ABL. lata

PRINCIPAL PARTS: eo, Ire, il, iturus

ABL. ferendo

INDICATIVE SUBJUNCTIVE INFINITIVE

PRESENT eo imus eam, etc. Ire

IMPERFECT

FUTURE

PERFECT

PLUPERFECT

FUTURE PERFECT

Is Itis

it eunt

Ibam, etc.

Ibo Ibimus

Ibis Ibitis

Ibit Ibunt

il iimus

TstI Istis

iit ierunt (-ere)

ieram, etc.

iero, etc.

Irem, etc.

iturus esse

lerim, etc.

Issem, etc.

isse
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I

PARTICIPLE IMPERATIVE

PRESENT iens, GEN. euntis i Ite

FUTURE iturus (PASSIVE eundus) Ito Itote

Ito eunto

GERUND SUPINE

GEN. eundi

DAT. eundo

ACC. eundum itum

ABL. eundo

volo

velle

volul

PRINCIPAL PARTS

nolo

nolle

nolul

INDICATIVE

itu

maid

malle

malul

PRESENT volo volumus nolo nolumus malo malumus

vis vultis non vis non vulti s mavis mavultis

vult volunt non vult nolunt mavult malunt

IMPERFECT volebam, etc • nolebam, etc malebam, etc.

FUTURE volam. voles , etc. nolam, n61e<., etc. malam, males, etc.

PERFECT volul, etc. nolui, etc. malui, etc.

PLUPERFECT volueram, etc. nolueram, etc. malueram, etc.

FUTURE PERFECT voluero, etc. noluero, etc.

SUBJUNCTIVE

maluero, etc.

PRESENT velim vellmus nolim nolimus malim malimus

veils velltis noils nolltis malls malltis

velit velint nolit nolint malit malint

IMPERFECT vellem, etc. nollem, etc. mallem, etc.

PERFECT voluerim, etc. noluerim, etc. maluerim. etc.

PLUPERFECT voluissem, etc. noluissem, etc. maluissem, etc.

PRESENT AND FUTURE IMPERATIVE

2d PERS.

2d PERS.

noli

nollto

INFINITIVE

nollte

nnlTtnfpllUlll^^lV

PRESENT velle nolle malle

PERFECT voluisse noluisse maluisse
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PRESENT volens

PARTICIPLE

nolens

PRESENT

PRINCIPAL PARTS: fio, fieri, (factus)

INDICATIVE SUBJUNCTIVE IMPERATIVE

flo nmus fiam, etc.

fis ntls fi fite

fit fiunt

INFINITIVE

fieri

IMPERFECT

FUTURE

fiebam, etc.

fiam, fies, etc.

fierem, etc.

Defective Verbs

CoepI is used only in the perfect system. For the present system incipio is used. With a passive infinitive

the passive of coepI is used: Lapides iaci coepti sunt, Stones began to be thrown. Memini and odi likewise

are used only in the perfect system, but with present meaning. The former has an imperative memento,

mementote.

The only forms of inquam in common use are in the present indicative: inquam, inquis, inquit,

inquiunt. Similarly aio, ais, ait, aiunt, and the imperfect: aiebam, etc.

Impersonal verbs are used only in the third personal singular and the infinitive: decet, libet, licet, mis-

eret, oportet, piget, pudet, taedet.

Contracted Forms

Verbs having perfect stems ending in -av- or -ev- are sometimes contracted by dropping -ve- before

-r- and -vi- before -s-: amarunt, consuesse. Verbs having perfect stems ending in -Iv- drop -vi- before

-s- but only -v- before -r-: audlsset, audierat.
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Syntax,

Questions

Information questions are introduced by interrogative pronouns or

adverbs (quis, ubi, etc.) Other questions are introduced as follows:

1. In questions the answer to which might be either yes or no the particle

-ne is attached to the first word.

Fraterne venit? Is your brother coming?

2. In questions that expect a yes answer, the introductory word is nonne

(i.e.. non + ne; cf. English).

Nonne frater venit? Isn't your brother coming?

Your brother is coming, isn't he?

3. In questions that expect a no answer the introductory word is num.

Num frater venit? Your brother is not coming, is he?

Double questions are introduced by utrum, -ne, or nothing at all and

are connected by an.

Fraterne bonus an mains est? Is your brother good or bad?

Reflexive Pronouns and Adjectives

The personal pronouns of the first and second persons and the possessive

adjectives derived from them may be used retlexively. It is only in the third

person that the Latin uses a distinct reflexive pronoun, sul (adjective suus).

a. Both sul and suus commonly refer to the subject of the clause in

which they stand (direct reflexive).

Se suaque omnia dediderunt. They surrendered themselves and

all their possessions.

b. Sometimes suT or suus, occurring in a subordinate clause, refers not

to the subject of its own clause, but to the subject of the main verb

(indirect reflexive).

Petebant uti Caesar sibi They begged that Caesar give

potestatem faceret. them a chance.

Agreement

1. Adjectives. Adjectives and participles agree in number, gender, and case

with the nouns they modify. When an adjective modifies several nouns

of different numbers or genders, it either agrees with the last or is put in

the neuter plural.

2. Adjectives as Nouns (substantives). Sometimes adjectives are used as

nouns: nostri, our (men): malum, evil.

For or not in a double

question Latin uses

annon or necne.

fe»J^J^3^i^g^s^frJsg^;siKBsasi^J^gJ^g3^a^i^J^^gJ

JKiN»sSsiN;S!SJ;

Im OlA-BeNE

In order to avoid

ambiguity, if it ever

becomes necessary

to refer to the sub-

jects of both clauses,

ipse is used as the

indirect reflexive,

and sul (or suus) as

the direct reflexive

;=3s^s^ia^J?J!^J^i^j^i^J^i^Bsg>i^^^^

In this summary only those constructions that are relatively more important and that

recur repeatedly in the text or are referred to in the book are included.
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yl^i^8^|^lN^J^^^^^g~'N^J''^JNN^J^i^J^J^^^^si^Bgh»

A plural verb may be

used with a singular

subject that is plural

in thought.

Sgi^frX^^^g^^^l^»^i^a^g^i^{^g^iN^Bsi^<^i^i^j^g>gv^^s^

^^J^l^^NN^»'^^i^JN^^^J^t^^N^^MN^i^«8'g^'^^^^

ilu

With the active voice

of these verbs two

accusatives are used.

J^^^gs^^J^Bsi^;^a^g^i^i^iN^s^i^asi^J^sst

y^JN^8~l^^^'^^^g'^N^i^i^^N^8^i^B'|^!^iN^J^ii^evB^

The descriptive gen-

itive is largely con-

fined to permanent

qualities such as

measure and number.

3. Verbs. Verbs agree in person and number with their subjects. When two

subjects are connected by aut, aut... aut, neque... neque, the verb

agrees with the nearer subject.

4. Relative Pronoun. The relative pronoun agrees in gender and number

with its antecedent but its case depends upon its use in its own clause.

a. The antecedent of the relative pronoun is sometimes omitted.

b. Sometimes the antecedent is represented by an entire clause, in

which case the pronoun is best translated a thing which.

c. In Latin a relative pronoun is often used at the beginning of a

sentence to refer to the entire thought of the preceding sentence.

The English idiom calls for a demonstrative or personal pronoun.

qua de causa for this reason

5. Appositives. Appositives agree in case. It is often best to supply as in

translating the appositive.

eodem homine magistro uti to use the same man as teacher

Noun Syntax

Nominative

1. Subject. The subject of a finite verb is in the nominative case.

2. Predicate.

a. A noun or adjective used in the predicate with a linking verb {is, are,

seem, etc.) is in the nominative.

insula est magna. The island is large.

Sicilia est Insula. Sicily is an island.

b. Predicate nouns and adjectives are used not only with sum but also

with fio and the passive voice of verbs meaning call, choose,

appoint, elect, and the like.

Caesar dux factus est.

Cicero Pater Patriae

appellatus est.

Caesar was made leader.

Cicero was called the Father

of his Country.

Genitive

1. Of Possession. Possession is expressed by the genitive.

viae Tnsulae the roads of the island

2. Predicate. The possessive genitive may be used in the predicate with

sum (or facio), often translated it is the part of, the duty of, etc.

Sapientiae est videre. It is the part of wisdom to see.

3. OfDescription. The genitive, if modified by an adjective, may be used

to describe a person or thing.

virT magnae virtutis men of great courage

spatium decern pedum a space of ten feet
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4. Of the Whole. The genitive of the whole (also called partitive geni-

tive) represents the whole to which the part belongs.

horum omnium fortissimi the bravest of all these

nihil praesidi no guard

a. This is similar to the English idiom except when the genitive is used

with such words as nihil, satis, quid.

b. Instead of the genitive of the whole, the ablative with ex or de is

regularly used with cardinal numerals (except milia) and quidam,

often also with other words, such as paucT and complures.

quinque ex nostrls five of our men

quidam ex militibus certain of the soldiers

5. Subjective. The subjective genitive expresses the subject of the verbal

idea of the noun on which it depends. If this noun is turned into a

verb, the genitive becomes subject.

timor populi the fear of the people

(i.e., the people feared)

6. Objective. The objective genitive expresses the object of the verbal

idea of the noun or adjective on which it depends. If this noun or

adjective is turned into a verb, the genitive becomes object.

amantissimos rel publicae viros patriotic men (i.e., they loved

the state)

7. Of the Charge and Penalty. With verbs of accusing, condemning, or

acquitting the genitive is used to indicate either the charge or the penalty.

capitis damnatum condemned to death

(lit., of the head)

Accuse te inertiae. / accuse you of inaction.

8. OfIndefinite Value. The genitive is used with sum and other verbs to

express indefinite value.

Est tanti. // is worth that much.

parvi esse ducenda to be considered of little value

9. With Special Verbs. With obllvlscor (forget), memini, reminlscor

{remember), misereor (pity), and occasionally potior {get possession

of), the genitive is used.

OblivTscere caedis atque Forget bloodshed and burning.

incendiorum.

10. With Adjectives. The genitive is used with certain adjectives. In many

cases the English idiom is the same; in others, it is not.

bellandl cupidus desirous of waging war

rel mllitaris peritus skilled in warfare

tui similis like you

^gsgg^J^i^i^i^J^^^^^J^j^Bg^BsB^^

»TA.B£:

Sometimes the

accusative is used

with memini and

reminlscor; regu-

larly so with recor-

der {remember).
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^8^g-iN^i^g^^J^i^s^i^i^g«^i^^^^N^J^s^i^^^

The ablative is

sometimes used with

these words (except

expers).

^^^^^JN^^^J^*^^^iNN^iNN^B>^^^^^^g'»

»hi^^^^^^^^^J^g^^^^^gs^J^i^J^i^^^^^g^^NN^J^i^;N^^^^

The dative of refer-

ence is often used

with the dative of

purpose to show the

person or thing

affected (double

dative).

<M^J^gsB^?^ff^frJ^^^J^g^^J^g^J^iN^^^ss^gvB^SNi^J^gvg^i^

11. Of Plenty and Want. With certain adjectives and verbs having the idea

of plenty or want the genitive is regularly used: plenus and refertus,

full of; inanis, inops, and expers, empty, without, devoid of.

Dative

1. Of Indirect Object. The indirect object of a verb is in the dative. It is

used with verbs of giving, reporting, telling, etc.

Nautae pecuniam dono. / give money to the sailor.

2. Of Purpose. The dative is sometimes used to express purpose.

Locum castris delegit. He chose a place for a camp.

3. Of Reference. The dative of reference shows the person concerned or

referred to.

si mihi dignl esse vultis

Haec castra erunt praesidio

oppido.

ifyou wish to be worthy in my

sight (literally. /o/- me)

This camp will be (for) a

protection to the town.

4. Of Separation. The dative of separation (really reference) is usually

confined to persons and occurs chiefly with verbs compounded with ab,

de, and ex.

scuto unl militi detracto having seized a shieldfrom

a soldier

5. With Adjectives. The dative is used with certain adjectives, as amicus,

idoneus, par, proximus, similis, utilis, and their opposites. In many

cases the English idiom is the same.

Hie liber est similis illl. This book is similar to that.

6. With Special Verbs. The dative is used with a few intransitive verbs,

such as confido, credo, desum, faveo, ignosco, impero, invideo,

minitor, noceo, parco, pareo, persuadeo, placeo, praesto, resisto,

servio, and studeo.

Tibi paret sed mihi resistit. He obeys you but resists me.

a. Some of these verbs become impersonal in the passive and the dative

is retained. The perfect passive participle of such verbs is used only

in the neuter.

ET persuasum est. He was persuaded.

b. A neuter pronoun or adjective or an ut clause may be used as a direct

object with impero and persuadeo.

Hoc mihi persuasit. He persuaded me of this.
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7. With Compounds. The dative is often used with certain compound

verbs, especially when the noun goes closely with the prefix of the

verb. No general rule can be given. Sometimes both an accusative and

a dative are used when the main part of the verb is transitive.

Gallis helium intulit. He made war against the Gauls.

8. Possession. The possessor may be expressed by the dative with sum.

Liber mihi est. / have a hook.

9. Agent. The dative of agent is used with the gerundive (future passive

participle) to indicate the person upon whom the obligation rests.

Occasionally it is used with the perfect participle.

Hoc opus vobis faciendum est. This work is to be done by you,

i.e.. This work must be done

by you.

Accusative

1. Of Direct Object. The direct object of a transitive verb is in the

accusative.

Viam paramus. We are preparing a way.

2. Of Extent of Space and Duration of Time. Extent of time or space is

expressed by the accusative without a preposition.

Duos annos remansit. He remained two years.

Flumen decem pedes altum est. The river is ten feet deep.

3. OfPlace to Which. The accusative with ad {to) or in {into) expresses

place to which. These prepositions, however, are omitted before

domum and names of towns and cities.

They send envoys to him.

They go to Rome.

4. Subject of Infinitive. The subject of an infinitive is in the accusative.

Pueros esse bonos volumus. We want the boys to be good.

5. Two Accusatives. With traduco and transports two accusatives are

used. In the passive the word closely connected with the prefix remains

to the accusative.

Legatos ad eum mittunt.

Romam eunt.

Copias Rhenum traducit.

Copiae Rhenum traducuntur.

He leads his forces across

the Rhine.

The forces are led across

the Rhine.

6. With Prepositions. The accusative is used with prepositions (except

those listed in Ablative, 19). When in and sub show the direction

toward which a thing moves, the accusative is used.

When the preposition

ad is used with names

of towns it means to

the vicinity of.

;̂».SsgN»sBs&>ssas^jiss>as;stfr^ssSsasBsftsfrsSNgNSsgsBsg^
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I

l^^^B^»^g>J^j^y>sSsj^J^^g^i^sy^^^

^Some examples

are classed as direct

objects of the pas-

sive verb used in a

middle (reflexive)

sense.

The preposition is

regularly omitted

before domo as well

as before names of

towns and cities.

When it is used with

such names, it means

from the vicinity of.

,.;^^s-,s^.;^,s<.ssi-^^s;:

«

7. OfExclamation. The object of an emotion is expressed by the accusative.

O fortunatam rem publicam! O fortunate republic!

O tempera, O mores! O what a time, what a state

of affairs!

8. Of Respect. In poetry the accusative of respect is used with verbs and

adjectives to indicate the part affected:

hirsuta capillos with shaggy hair (lit., shaggy

as to the hair)

Ablative

Summary. The uses of the ablative may be grouped under three heads:

I. The true or "from" ablative (ab,/ra/72, and latus, carried), used with

the prepositions ab, de, and ex-if any preposition is used.

II. The associative or "with" ablative, used with the preposition cum—
if any preposition is used.

III. The place or "in" ablative, used with the prepositions in and sub—
if any preposition is used.

1. Of Separation. Separation may be expressed by the ablative without a

preposition, always so with careo and llbero, often also with abstineo,

desisto, excedo, and other verbs: also adjectives such as liber and

vacuus.

a. Prohibeo, keep from, is generally used without a preposition but

occasionally with it.

Suls finibus eos prohibent. They keep them from their

own territory.

b. Other verbs expressing separation regularly require the prepositions

ab, de, or ex.

2. Of Place from Which. The ablative with ab, de, or ex expresses p/ace

from which.

ex agrls out of the fields

3. Of Origin. The ablative without or with a preposition (ab, de, ex)

expresses origin.

amplissimo genere natus born ofmost illustrious family

4. OfAgent. The ablative with a or ab is used with a passive verb to

show the person (or animal) by whom something is done.

Amamur ab amicls. We are loved by our friends.

5. Of Comparison. After a comparative the ablative is used when quam

{than) is omitted.

amplius pedibus decem more than ten feet

Nee locus tibi ullus dulcior No spot ought to be dearer to

esse debet patria. you than your native land.
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6. OfAccompaniment. The ablative with cum expresses accompaniment.

Cum servo venit. He is coming with the slave.

a. When cum is used with a personal, reflexive, or relative pronoun, it

is attached to it as an enclitic: vobiscum, with you; secum, with him-

self: quibuscum, with whom.

b. Cum may be omitted in military phrases indicating accompaniment,

if modified by an adjective other than a numeral.

omnibus suls copiis with all his forces

cum tribus legionibus with three legions

I . OfManner. The ablative of manner with cum describes how some-

thing is done. Cum is sometimes omitted if an adjective modifies

the noun.

(Cum) magno studio laborat. He labors with great eagerness

{very eagerly).

8. Absolute. A noun in the ablative used with a participle, adjective,

or other noun and having no grammatical connection with any other

word in its clause is called an ablative absolute. In translating, an

ablative absolute should, as a rule, be changed to a clause expressing

time, cause, condition, means, or concession, according to the context.

At times it may best be rendered by a coordinate clause.

Servo accusato. dominus After accusing the slave (literally.

discessit. the slave having been accused),

the master departed.

Oppidis notrls captis, If our towns are captured

bellum geremus. (literally, our towns captured),

we shall wage war.

9. OfMeans. The means by which a thing is done is expressed by the

ablative without a preposition.

Ratibus transibant. They were trying to cross by

means of rafts.

10. With Special Verbs. The ablative is used with a few verbs, notably

fruor, fungor. potior, utor, and vescor, whose English equivalents

generally govern a direct object.

Castris potltl sunt. They got possession of the camp.

I I . Of Cause. The ablative of cause is used chiefly with verbs and adjec-

tives expressing feeling.

laborare inlQria to suffer because of the wrong

vlribus confFsI relying on their strength
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12. OfDegree ofDifference. The ablative without a preposition expresses

the measure of difference.

tribus annis ante three years ago (literally, before

by three years)

multo maior much larger (literally, larger

by much)

13. OfDescription. The ablative, like the genitive, is used with an adjec-

tive to describe a noun. It is regularly used of temporary qualities,

such as personal appearance.

homines inimlca facie men with an unfriendly appearance

14. OfPlace Where. The ablative with in or sub expresses p/ace where.

The preposition may be omitted, however, with certain words like

loco, locls, and parte, also in certain fixed expressions like toto orbe

terrarum, in the whole world. In poetry the omission of the preposi-

tion is more frequent. See also Locative.

15. Of Time When. Time when or time within which is expressed by the

ablative without a preposition.

aestate in summer

paucis diebus within afew days

16. OfRespect. The ablative tells in what respect the statement applies.

Nos superant numero. They surpass us in number.

17. OfAccordance . The ablative is used with a few words to express the

idea in accordance with.

more suo in accordance with his custom

18. With Dignus. The ablative is used with dignus and indignus.

dignus patre worthy of his father

19. With Prepositions. The ablative is used with the prepositions ab, cum,

de, ex, prae, pro, sine; sometimes with in and sub.

20. With Opus Est and Egeo. Opus est, meaning there is need, and egeo,

need, may be followed by the ablative.

Pecunia opus est. There is need of money.

21. With Cdnfido. With fido and confldo (trust) the ablative may be used.

Regularly the dative (of persons) is used.

cum afflnitate Pompel since he trusted in his relationship

conflderet with Pompey
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22. With Refert and Interest. With refert and interest, it concerns, it is

for the interest of, the genitive of the person or thing concerned, if a

noun, is used: otherwise the feminine ablative singular of the posses-

sive is used.

'*********•

Regis refert.

Mea video quid intersit.

It concerns the king.

I see what is to my interest.

Locative

Domus. humus, rus and the names of towns, cities, and small islands

require a separate case, called the locative, to express place where. The

locative has the same ending as the genitive in the singular of nouns of the

first and second declensions; it has the same ending as the ablative in the

plural of these declensions and in the third declension, singular and plural.

domi at home

Romae at Rome

Athenis at Athens

Vocative

The vocative is used in addressing a person. Unless emphatic it never

stands first.

Quid facis. amice? What are you doing, my friend?

Verb Syntax

Tenses

The tenses of the indicative in Latin are in general used like those in

English, but the following points should be noted.

L Present. The Latin present has the force of the English simple present

and of the progressive present.

vocat he calls, he is calling, he does call

2. Historical Present. The historical present is used for vivid effect

instead of a past tense in Latin as in English.

Romam proficlscuntur. They depart{ed) for Rome.

a. In clauses introduced by dum meaning while, the historical present

is always used. In translating use the English past. For dum meaning

as long as or until see Indicative Mood. 2: Subjunctive Mood, 12.

dum haec geruntur while these things were going on

3. Imperfect. The Latin imperfect expresses repeated, customary, or con-

tinuous action in the past and is usually best translated by the English

progressive past, sometimes by the auxiliary would, or by a phrase,

such as used to or kept on.

Pugnabant. They were fighting.

Sometimes the imperfect expresses attempted action {trying to).

The construction

originated in such

expressions as Quid

mea re fert? What

does it bear on my

affair?

APPENDIX 301



^^S^^Sgs^^g^»^ysB^gSf^B^SNBy^J^J^^^

a. The historical

present, used for

vivid effect in

describing a past

action, is often fol-

lowed by a sec-

ondary tense.

b. In result clauses,

the perfect subjunc-

tive sometimes fol-

lows a secondary

tense.

*»*>»g^^»»*^*^»«^«^*^fri^<'g'*^g'iN^^

4. Perfect. The Latin perfect is generally equivalent to the English past,

occasionally to the present perfect.

Vici. / conquered. I have conquered.

5. Sequence of Tenses. The subjunctive mood is used chiefly in subordi-

nate clauses, in which its tenses are determined by the principle of

"sequence of tenses," as shown in the following summary and examples:

a. PRIMARY TENSES

Indicative:

Subjunctive:

1. Venit ut me videat.

2. Veniet ut me videat.

3. Excessero priusquam veniat.

4. Rogo quid eras facias

(or facturus sis).

5. Rogo quid herl fecerls.

b. SECONDARY TENSES

Indicative:

Subjunctive:

1. Venit ut me videret.

2. Rogabam quid faceres.

3. Rogabam quid antea fecisses.

(referring to the present or future)

present, future, future perfect

present, perfect

He is coming to see me (that he

may see me).

He will come to see me (that he

may see me).

I shall have departed before

he comes.

I ask what you will do tomorrow.

I ask what you did yesterday.

(referring to the past)

imperfect, perfect, pluperfect

imperfect, pluperfect

He came to see me (that he might

see me).

I kept asking what you were doing.

I kept asking what you had done

before.

I had departed before he came.4. Excesseram priusquam

venlret.

Primary indicative tenses are followed by primary subjunctive tenses,

secondary by secondary.

6. Epistolary Tenses. In writing letters the Roman determined the tense

from the standpoint of the reader, not the writer. Therefore he or she

used a past tense for events going on when he or she wrote. Such tense

usage is known as epistolary.

Hanc epistulam scripsl. / am writing this letter.

Indicative Mood

The indicative mood is generally used in Latin as in English. The

following points should be noted.

1. Relative Clauses. Most relative clauses are in the indicative, as in

English. But see Subjunctive Mood, 3. 10. 14.
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2. Adverbial Clauses. Clauses introduced by postquam, posteaquam

(after), ubi, ut (when), cum prlmum, simul ac (as soon as), dum
(while, as long as), quamquam, etsi (although) are in the indicative.

Postquam id conspexit, After he noticed this, he gave

signum dedit. the signal.

3. Noun Clauses. A clause introduced by quod (the fact that, that) is in the

indicative and may be used as subject or object of the main verb or in

apposition with a demonstrative.

Gratum est quod me requTris. // is gratifying that you miss me.

Subjunctive Mood

1. Volitive. The volitive (volo) subjunctive represents an act as willed

and is translated by let. The negative is ne. When the volitive is used

in the first person (let us), it is often called the hortatory subjunctive.

When used in the third person (singular or plural), it is called the jus-

sive subjunctive (let him, let them).

Patriam defendamus. Let us defend our country.

Ne id videat. Let him not see it.

2. Purpose Clauses. The subjunctive is used in a subordinate clause with

ut or uti (negative ne) to express the purpose of the act expressed by

the principal clause.

Venimus ut videamus. We come that we may see.

We come to see.

Fugit ne videatur. He flees that he may not be seen.

3. Relative Purpose Clauses. If the principal clause contains (or implies)

a definite antecedent, the purpose clause may be introduced by the

relative pronoun qui (= ut is or ut ei) instead of ut.

Mllites misit qui hostem He sent soldiers to hinder

impedirent. the enemy.

4. Quo Purpose Clauses. If the purpose clause contains an adjective or

adverb in the comparative degree, quo is generally used instead of ut.

Accedit quo facilius audiat. He approaches in order that he

may hear more easily.

For other ways to express purpose see Dative, Gerundive, Gerund.

5. Volitive Noun Clauses. Clauses in the subjunctive with ut (negative

ne) are used as the objects of such verbs as moneo, rogo. peto,

hortor. persuadeo, and impero.

Mllites hortatus est ut He urged the soldiers to be brave.

fortes essent.

Helvetils persuasit ut exirent. He persuaded the Helvetians

to leave.
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The infinitive is

often used with pro-

hibeo (prevent) and

with dubito when it

means hesitate.

Caesar prohibuit

eos translre.

Caesar prevented

them from

crossing.

J^J^S^g^gsS^;^ff^SsB^K^J^J^S^JN^S^B^SsiSB^ffg^

Result clauses are

usually anticipated

by some word in the

main clause meaning

so or such (ita, tan-

tus, tot, tarn, etc.).

^?-?-B^:N^g^;^iN^»J^'^i^^^^JNNN^^^i^^~^N^^^

»^frJ^J^^^J^J^J^^^J^s^i^g'J^B^t^gsflsasB^»^gsff^g^

Sometimes a

descriptive clause

expresses cause,

concession, or result.

After a negative,

quin may be used to

introduce the clause.

a. With iubeo (order), unlike impero, the infinitive is generally used.

The subject of the infinitive is in the accusative.

lussit eos venire. He ordered them to come.

Imperavit els ut venlrent. He ordered them to come.

b. Veto (forbid) and cupio (desire) are used like iubeo.

6. Clauses with Verbs of Hindering. With verbs of hindering, preventing,

and doubting, as impedio, deterreo, and dubito, the subjunctive

introduced by ne or quo minus is used if the main clause is affirma-

tive, by quin if negative.

Tu deterrere potes ne maior You can prevent a greater number

multitudo traducatur. from being brought over.

7. Clauses of Fear. With verbs of fearing, clauses in the subjunctive

introduced by ne (that) and ut (that not) are used.

Verebatur ne tu aeger esses. He feared that you were sick.

Timul ut venlrent. / was afraid that they would

not come.

8. Result Clauses. The result of the action or state of the principal verb is

expressed by a subordinate clause with ut (uti), negative ut non (uti

non), and the subjunctive.

So great is the danger thatfew

are coming.

So well had the camp been fortified

that it could not be taken.

Tantum est periculum ut

pauci veniant.

Ita bene erant castra munita

ut non capl possent.

9. Noun Clauses of Result. Verbs meaning to happen (accido) or to

cause or effect (efficio) require clauses of result in the subjunctive

with ut (uti) or ut (uti) non, used as subject or object of the main verb:

Accidit ut me non videret. It happened that he did not see me.

Efficiam ut veniat. / shall cause him to come.

10. Descriptive Relative Clauses. A relative clause with the subjunctive

may be used to describe an indefinite antecedent. Such clauses are

called relative clauses of description (characteristic) and are espe-

cially common after such expressions as Onus and solus, sunt qui

(there are those who), and nemo est qui (there is no one who).

11. Cum Clauses. In secondary sequence cum (when) is used with the

imperfect or the past pluperfect subjunctive to describe the circum-

stances under which the action of the main verb occurred.

Cum mllites redlssent, Caesar When the soldiers had returned,

orationem habuit. Caesar made a speech.

^^.JNN^iN^S^iN^'N''g'^^'^i^*^^;^g'^'i^^>gJ^^<g^j
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a. In some clauses cum with the subjunctive is best translated since.

Cum ita sint, non Ibo. Since this is so. I shall not go

(literally. When this is so).

b. In some clauses cum with the subjunctive is best translated

although.

Cum ea ita sint, tamen non Ibo. Although this is so. yet 1 shall not

go (literally. When. etc.).

When ut means although, granted that, its clause is in the subjunctive.

12. Anticipatory Clauses. Dum (until), antequam, and priusquam

(before) introduce clauses (a) in the indicative to indicate an actual

fact, (b) in the subjunctive to indicate an act as anticipated.

Silentium fuit dum tu venisti. There was silence until you came.

Caesar exspectavit dum naves Caesar waited until the ships

convenlrent.

Priusquam telum adigi posset,

omnes fugerunt.

should assemble.

Before a weapon could be thrown,

all fled.

13. Indirect Questions. In a question indirectly quoted or expressed after

some introductory verb such as ask. doubt, learn, know. tell. hear. etc..

the verb is in the subjunctive.

Rogant quis sit. They ask who he is.

14. Subordinate Clauses in Indirect Discourse. An indicative in a subordi-

nate clause becomes subjunctive in indirect discourse. If the clause is

not regarded as an essential part of the quotation but is merely

explanatory or parenthetical, its verb may be in the indicative.

Dixit se pecuniam invenisse He said that he found the money

quam amisisset. which he had lost.

15. By Attraction. A verb in a clause dependent upon a subjunctive or an

infinitive, is frequently "attracted" to the subjunctive, especially if its

clause is an essential part of the statement.

Dat negotium his uti ea quae He directs them to learn what is

apud Belgas gerantur going on among the Belgians.

cognoscant.

16. Quod Causal Clauses. Causal clauses introduced by quod (or

propterea quod) and quoniam (since, because) are in the indicative

when they give the writer's or speaker's reason, the subjunctive when

the reason is presented as that of another person.

Amico gratias egl quod mihi / thanked my friend because he

pecuniam dederat. had given me money.

Romanis bellum intulit quod He made war against the Romans

The first member

of a double indirect

question is introduced

by utrum or -ne,

the second by an.

Quaero utrum

verum an

falsum sit.

/ ask whether it is

true orfalse.

feB<»Ji>*-8>iNN^8>8>g<g

agros suos vastavissent. because (as he alleged) they had

laid waste his lands.
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17. Proviso Clauses. The subjunctive with dum, dum modo, modo,

meaning provided that, is used to express a proviso (negative ne).

modo inter me atque te provided that a wall is between

murus intersit you and me

18. Deliberative. In questions of doubt and perplexity where the speaker

asks himself or someone else for advice, or in questions or exclama-

tions expressing surprise or indignation, the subjunctive is used,

sometimes with ut. The negative is non. The deliberative subjunctive

is commonly used in questions that expect a no answer, and is there-

fore purely rhetorical.

Quid fiat? What shall be done?

Cur ego non laeter? Why should I not rejoice?

Tu ut umquam te corrigas? You ever reform?

19. Optative. The optative (opto) subjunctive represents a wish. It fre-

quently is preceded by utinam {would that). The negative is ne.

a. The present (rarely the perfect) is used when the wish can come true:

Vivas fellciter! May you live happily!

b. The imperfect expresses a wish contrary to fact in present time:

Utinam venlret! Oh, that he were coming

(but he is not)!

c. The pluperfect expresses a wish contrary to fact in past time:

Utinam ne venisset! Would that he had not come

(but he did)!

20. Potential. The potential subjunctive expresses the possibility or capa-

bility of something being done. The negative is non. The present and

perfect refer to present or future time, the imperfect to past time. It is

variously translated by may, might, can, could.

Aliquis mihi dicat. Someone may say to me.

Aurum fluitare videres. You might have seen the gold

flowing.

21. Of Obligation. The negative is non. It is translated by should or ought.

Quid ego conarer? Why should I have tried?

22. Of Comparison. With words meaning as ;/ (quasi, velut, etc.) the sub-

junctive is used.

quasi natOra diiuncti sint as if they were naturally separated

23. Second Singular Indefinite. When the second person singular is not

applied to an individual but generally (where we use one in English),

the subjunctive may be used.

Putes dicere. One might think you are saying.
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Conditions

a. Subordinate clause (condition) introduced by si, nisi, or si non.

b. Principal clause (conclusion).

1. Simple (nothing implied as to truth). Any possible combination of

tenses of the indicative, as in English.

SI me laudat, laetus sum. If he praises me, I am glad.

2. Contrary-to-Fact.

a. Present: imperfect subjunctive in both clauses.

Si me laudaret, laetus essem. If he were praising me (but he

isn't), / should be glad (now).

b. Past: past perfect subjunctive in both clauses.

Si me laudavisset, laetus fuissem. If he had praised me (but he

didn't) / should have been glad

(then).

c. Mixed: past condition and present conclusion.

Si me laudavisset, laetus essem. If he had praised me (but he

didn't) / should be glad (now).

3. Future Less Vivid (should/would). Present subjunctive in both clauses.

Si me laudet, laetus sim. If he should praise me, I would

be glad.

Imperative Mood

Affirmative commands are expressed by the imperative; negative com-

mands by the present imperative of nolo (noli, nollte) and the infinitive.

The imperative with ne is used in poetry.

Ama inimlcos tuos. Love your enemies.

Nollte Ire.
,

Do not go (literally, Be unwilling

to go).

a. The future imperative is rare, being found chiefly in religious and

legal language.

b. Exhortations (volitive subjunctive) and commands, though main

clauses, become subjunctive in indirect discourse.

(Direct) Ite! Go!

(Indirect) Dixit Irent. He said that they should go.

c. Occasionally the subjunctive is used instead of the imperative.

Mihi has leges. Will these to me.

Sometimes the

indicative is used in

the conclusion for

greater vividness or

to emphasize the

certainty of the

result if the condi-

tion were or had

been true.

^^N^g.^^gsg3!sl^3^^^^ggs^
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Impersonal Verbs

a. Some verbs are used only impersonally and therefore have no forms

in the first and second persons.

b. The various constructions with licet are as follows:

{tibil
> ire. You may go.

Licet (ut) eas. You may go.

c. Other verbs may at times be used impersonally, i.e., without a per-

sonal subject.

d. Intransitive verbs are used only impersonally in the passive.

Ventum erat. He (or they) had come.

See also Dative, 6, a.

Reflexive Use of the Passive

Occasionally the passive form of a verb or participle is used in a

"middle" or reflexive sense.

armari to arm themselves

Participle

1. The tenses of the participles (present, perfect, future) indicate time

present, past, or future from the standpoint of the main verb.

2. a. Perfect participles are often used simply as adjectives: notus, known,

b. Participles, like adjectives, may be used as nouns: factum, "having

been done," deed.

3. The Latin participle is often a one-word substitute for a subordinate

clause in English introduced by who or which, when or after, since or

because, although, and if.

Gerundive (Future Passive Participle)

The gerundive (future passive participle) is a verbal adjective, having

thirty forms. It has two distinct uses:

1. As a predicate adjective with forms of sum,, when it natually indicates,

as in English, what must be done. The person upon whom the obliga-

tion rests is in the dative.

Caesar! omnia erant agenda. Caesar had to do all things

(literally, all things were to be

done by Caesar).

2. As modifier of a noun or pronoun in various constructions, with no idea

of obligation:

de Roma constituenda aboutfounding Rome (literally.

about Rome to befounded)

,The so-called passive periphrastic, a term not used in this book. The term should be

avoided because it is not only useless but troublesome.
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3. With phrases introduced by ad and the accusative or by causa (or

gratia) and the genitive it expresses purpose. Causa and gratia are

always placed after the participle.

Ad eas res conficiendas Marcus is chosen to accomplish

Marcus deligitur. these things (literally, /o/- these

things to be accomplished).

Caesaris videndi causa He came for the sake of seeing

(or gratia) venit. Caesar (literally, /o;- the sake

of Caesar to he seen).

4. It is used in agreement with the object of euro, loco, do, etc.

Pontem faciendum curat. He attends to having a bridge built.

Gerund

The gerund is a verbal noun of the second declension with only four

forms—genitive, dative, accusative, and ablative singular.

The uses of the gerund are similar to some of those of the gerundive.

cupidus bellandl desirous of waging war

Ad discendum venl. / came for learning (i.e., to learn).

Discendl causa (or gratia) venl. / came for the sake of learning.

Infinitive

1. The infinitive is an indeclinable neuter verbal noun, and as such it may

be used as the subject of a verb.

Errare humanum est. Too err is human.

Videre est credere. To see is to believe.

2. With many verbs the infinitive, like other nouns, may be used as a

direct object.

Copias movere parat. He prepares to move the troops.

3. The infinitive object of some verbs, such as iubeo, volo, nolo, and

doceo, often has a noun or pronoun subject in the accusative.

4. Statements that give indirectly the thoughts or words of another, used

as the objects of verbs of saying, thinking, knowing, hearing, perceiving,

etc., have verbs in the infinitive with their subjects in the accusative.

(Direct) Dicit, "Puerl veniunt." He says, "The boys are coming."

(Indirect) Dicit pueros venire. He says that the boys are coming.

The gerund usually

does not have an

object. Instead, the

gerundive is used,

modifying the noun.

JNtNgSgsg^gNNN?^gsS^^iN?^g^iNN?>BNi

^^JNi^J^^^J^J^^^i^0^si^^j^3S3S^^JSysg^g^iNi^Ngs^^a^

i

j1

With the passive third

singular (impersonal)

of these verbs the

infinitive is the

subject.

Caesar! nuntiatur

eos translre.

It is reported to

Caesar that they

are crossing.
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5. a. The present infinitive represents time or action as going on at the

same time, from the standpoint of the introductory verb:

Dicit 1 _ _ f says 1
,

f are f
^ . > eos pugnare. He <

. ,
> {that) they < < fighting.

Dixit J y_ said J |_ were \_

b. The future infinitive represents time or action as subsequent to or

after that of the introductory verb:

Dicit "I eos pugna- f says 1 f will f
^ . > _ He { W {that) they < { fight.
Dixit J turos esse. J_ said J i. would y_

c. The perfect infinitive represents time or action as completed before

that of the introductory verb:

Dicit 1 eos f says 1 f have f
^ . > _ . //e < , > (r/2ar) r/?ev i , , < fought.
Dixit J pugnavisse, t ^^'" J L ^«^^ L

6. Historical Infinitive. The historical infinitive with its subject in the

nominative has the force of the indicative imperfect or perfect. It is

used for vividness, as in English we use the present indicative instead

of the past. Usually two or more such infinitives are used together.

Omnes obstrepere, hostem All cried out against him, called

atque parricldam vocare. him an enemy and murderer.

Supine

The supine, like the gerund, is a verbal noun. It has only two cases.

a. The accusative in -um, used with the verbs of motion to express

purpose:

Pacem petltum venerunt. They came to seek peace.

b. The ablative in -u, used to express respect. It is used only with cer-

tain adjectives, e.g., facilis, difficilis, mirabile, and optimus.

difficile factu hard to do (literally, hard in

the doing)
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Summary of Prefixes and Suffixes

Prefixes

Many Latin words are formed by joining prefixes (prae, in front; fixus,

attached) to wot words. These same prefixes, most of which are preposi-

tions, are those chiefly used in English, and by using them, many new

words can be formed.

Some prefixes change their final consonants to make them like the

initial consonants of the words to which they are attached. This change is

called assimilation (ad, to: similis, like).

Many prefixes in Latin and English have intensive force, especially con-,

ex-, ob-, per-. They are then best translated either by an English inten-

sive, such as up or out. or by an adverb, such as completely, thoroughly,

deeply. Thus commoveo means moxe greatly, permagnus, very great,

obtineo, hold on to, concito, rouse up, excipio, catch, receive.

1. ab (abs, ai),from: abs-tineo; ab-undance, ahs-tain, a-vocation.

2. ad, to, toward: ad-icio; ac-curate, an-nounce, ap-paratus, ad-vocate.

3. ante, before: ante-cedo; ante-cedent.

4. bene, well: bene-dlco; bene-factor.

5. bi-, bis-, twice, mo.- bi-ennium; bi-ennial.

6. circum, around: circum-eo; circum-ference.

7. con-, with, together: con-voco; con-voke, col-lect, corn-motion, cor-rect.

8. contra, against: contra-diet.

9. de,from, down from, not: de-fero; de-ter.

10. dis-, apart, not: dis-cedo; dis-locate, diffuse, di-vert.

11. ex (e), out of from: ex-eo; ex-port, e-dit, ef-fect.

12. extra, outside: extra- legal.

13. in, in, into, against: in-duco; in-habit, im-migrant, il-lusion, en-chant.

14. in-, not, un-: im-mensus; il-legal, im-moral, ir-regular.

15. inter, between, among: inter-cludo; inter-class.

16. intra, within, inside: intra-collegiate.

17. intro-, within: intro-duce.

18. male, ///.• male-factor, mal-formation.

19. multi-, much, many: multi-graph.

20. non, not: non-sense.

21. ob, against, toward: ob-tineo; oc-cur, of-fer, o-mit, op-pose, ob-tain.

11. per, through, thoroughly: per-moveo; per-fect.

23. post, after: post-pone.

24. prae, before, in front of: prae-ficio; pre-cede.

25. pro, for, forward: prb-A\\co\ pro-mote.

26. re- (red-), back, again: re-duco, red-igo; re-fer.

11. se-, apartfrom: se-cedo; se-parate.

28. semi-, half, partly: semi-barbarus; semi-annual.

29. sub, under, upfrom under: suc-cedo; suffer, sug-gest, sup-port, sub-let.

30. super (sur-), over, above: super-sum; super-fluous, sur-mount.

31. trans (tra-), through, across: tra-duco; trans-fer.

32. ultra, extremely: ultra-fashionable.

33. un- (uni-), one: uni-form.
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Suffixes

Participles that are attached to the ends of words are called suffixes

(sub, under, after; fixus, attached). Like the Latin prefixes, the Latin suf-

fixes play a very important part in the formation of English words.

The meaning of suffixes is often far less definite than that of prefixes. In

many cases they merely indicate the part of speech.

Suffixes are often added to words that already have suffixes. Thus, /m«c-

tionalistically has six suffixes, all of Latin or Greco-Latin origin except the

last. A suffix often combines with a preceding letter or letters to form a

new suffix. This is especially true of suffixes added to perfect participles

whose base ends in -s- or -t-. In the following list no account is taken of

such English suffixes as -ant, derived from the ending of the Latin present

participle.

1. -alis {-al), pertaining to: llber-alis; annu-al.

2. -anus {-an, -ane, -ain), pertaining to: Rom-anus; capt-ain, hum-ane.

3. -aris i-ar). pertaining to: famili-aris; singul-ar.

4. -arium {-arium, -ary), place where: aqu-arium, gran-ary.

5. -arius (-ary), pertaining to: frument-arius; ordin-ary.

6. -aticum (-age): bagg-age.

7. -ax (-ac-ious), tending to: aud-ax; rap-acious.

8. -facio, -fico i-fy), make: signi-fico; satis-fy.

9. -ia (->'), -cia, -tia {-ce), -antia (-ance. -ancy). -entia (-ence.

-ency), condition of: memor-ia, gra-tia, const-antia, sent-entia;

memor-y, provin-ce, gra-ce, const-ancy, sent-ence.

10. -icus {-ic), pertaining to: publ-icus; civ-ic.

11. -idus (-id), having the quality of: mp-'idus; flu-id.

12. -ilis (-He, -il), -bilis (-ble, -able, -ible), able to be: fac-ilis, lauda-

b'\\\s\ fert-ile , no-ble, compar-able , terr-ible.

13. -Ilis (-He, -il), pertaining to: civ-llis; serv-ile.

14. -Inus (-ine), pertaining to: mar-Inus; div-ine.

15. -io (-ion), -sio (sion). -tio (-tion). act or state of: reg-io, man-sio,

ora-tio; commun-ion, ten-sion, rela-tion.

16. -ium (->), -cium, -tium (-ce): remed-ium, sola-cium, pre-tium;

stud-y, edifi-ce.

17. -Ivus (-ive), pertaining to: capt-Ivus; nat-ive.

18. -lus, -ellus, -ulus (-lus, -le) little ("diminutive"): parvu-lus,

castel-lum; gladio-lus, parti-cle.

19. -men (-men, -min, -me): lu-men; cri-min-al, cri-me.

20. -mentum (-ment), means of: im-pedl-mentum; comple-ment.

21. -or (-0I-), state of: tim-or; terr-or.

22. -or, -sor, -tor (-sor, -tor), one who: scrip-tor; inven-tor.

23. -orium (-orium, -ory, -or), place where: audit-orium, fact-ory. mirr-or.

24. -osus (-OUS, -ose),full of: oti-osus; copi-ous.

25. -tas (-ty), state of: llber-tas; integri-ty.

26. -to, -so, -ito, keep on ("frequentative"): die-to, pren-so, vent-ito.

27. -tudo (-tude), state of: magni-tudo; multi-tude.

28. -tus (-tue), state of: vir-tus; vir-tue.

29. -ura, -sura, -tura (-ure, -sure, -ture): fig-ura, men-sura, agricul-

tura; proced-ure, pressure, na-ture.
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Vocabulary

Latin-English

Verbs of the first conjugation whose parts are regular (i.e., like porto,

p. 280) are indicated by the figure 1. Proper names are not included unless

they are spelled differently in English or are difficult to pronounce in

English. Their English pronunciation is indicated by a simple system. The

vowels are as follows: a as the "o" in hot, a as in hat, e as the "ai" in raid,

e as in fed, I as the "ee" in weed, i as in bit, o as in hope, 6 as in hop, u as in

cute, n as in cut. In the ending es the s is soft.

A., abbreviation for Auius. -I, m., Aulus

a, ab, abs, prep. w. abl., from, away from, by

abdico, 1. disown; w. se, resign

abditus. -a, -um, hidden

abdo, -ere. abdidi. abditus. put away, bury

abduco, -ere, abduxl. abductus, lead or take

away, withdraw

abeo. -ire, abil, abiturus, go away or off. depart

abhinc, adv.. ago

abhorreo. -ere, uT. — , shrink from, be

inconsistent with

abiectus, -a, -um, cast down

abnego. 1. refuse, deny

abrenuntio, 1. renounce

abripio, -ere, abripul. abreptus, snatch away

abscido, -ere, -cidl, -cTsus, cut off. separate, divide

abscondo, -ere, -condi, -conditus, hide, conceal

absens, gen. -entis, absent

absolutio, -onis,/.. acquittal

absoh 0, -ere, absoIvT. absolutus, acquit: finish

abstinentia, -ae,/.. abstinence

abstineo. -ere. -ul, -tentus, abstain from

abstraho, -ere, -traxi, -tractus, draw away

absum, abesse, afuT. afuturus, be away, be

distant; be absent; vv. ab, fail

absumo, -ere, absumpsT, absumptus, consume,

destroy

absurdus, -a, -um, harsh, absurd, stupid

abunde, adv., enough

abutor, abutl. abusus, abuse, take advantage of

abyssus, -i, m.. a bottomless pit, abyss. Hades

ac, see atque

Academicus, -a, -um, of the Academy (where

Plato taught): as noun, m.. an Academic

philosopher

accedo, -ere, accessi, accessurus, come to,

approach; be added

accendo, -ere, accendl, accensus, inflame, excite

accerso, see arcesso

accido, -ere, accidi, — , fall (to), befall, happen

(w. dat.)

accingo, -ere, acclnxl, acclnctus, gird on, equip,

arm

accipio, -ere, accepT. acceptus, receive, accept;

hear

Accius, -cl, m., Accius

accola, -ae, m., neighbor

accommodo, 1. adapt, adjust, suit

accumbo, -ere, accubul, accubiturus. lie down.

recline at table

accurate, adv., carefully

accursus, -us, m., gathering

accusator, -oris, m., accuser

accusatorie, adv., as a prosecutor, in an accusing

manner

accuse, 1, blame, censure
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acer, acris, acre, sharp, keen, fierce, bitter, severe,

active

acerbitas, -tatis,/.. severity

acerbus, -a, -um, bitter, harsh

acervus, -I, m., heap, multitude

Achilles, -is, m., Achilles

Acidinus, -I, m., Acidinus

acies, aciel,/., (keen) edge, battle line

acinus, -I, m.. small berry, grape, wine, vinegar

acquiro, -ere, acqulslvi, acquTsTtus, add to

acriter, adv., vigorously, sharply

Actium, -tl, «., Actium

actum, -T, n., deed, transaction, decree, law

actus, -us, m., driving impulse

acumen, -inis, n., acuteness, keenness, sharpness

acuo, -ere, acuT, acutus, sharpen

acutus, -a, -um, sharp, keen

ad, prep. w. ace, to, toward, near, for, until,

according to

adaequo, 1, make equal (to)

adamo, 1, love

addisco, -ere, addidici, — , learn in addition, gain

knowledge of

addo, -ere, addidi, additus, add

adduce, -ere, adduxT, adductus, lead to, bring,

influence, move

adeo, adire, adil, aditurus, go to, approach

adeo, adv., so, so much, to such a degree; in fact

adeptio, -onis,/., obtaining, attainment

adhaereo, -ere, adhaesi, adhaesus, stick (to),

trial after

adhibeo, -ere, adhibul, adhibitus, hold toward,

admit, summon; use, furnish

adhuc, adv., up to this time, thus far, still

adiaceo, -ere,—, — , be adjacent

adicio, -ere, adiecl, adiectus, throw (to), add

adigo, -ere, adegl, adactus, drive (to), hurl (to)

adimo, -ere, ademi, ademptus, take away

adipes, -ium, m. andf. pi., fat; corpulence

adiplscor, -I, adeptus, obtain

aditus, -us, m., approach

adiungo, -ere, adiunxi, adiunctus, join to, add,

attach, win over

adiuvo, -are, adiuvT, adiutus, help

adiuo, -ere, adiul,—, flow near to, wash against

administer, -tri, m., assistant, servant, tool

administro, 1, conduct, carry on, govern

admlrabilis, -e, admirable

admlratio, -onis,/., admiration

admlror, 1, wonder (at), admire

admitto, -ere, admlsl, admissus, let to, admit

admodum, adv., very (much)

admoneo, -ere, admonul, admonitus, remind, warn

admonitus, -us, m., suggestion

admoveo, -ere, admovl, admotus, (move to),

place near, apply

adnotatio, -onis,/., noting down, remark

adnoto, 1, direct

adoleo, -ere, adolui, —, destroy by fire

adoperio, -Ire, adoperul, adopertus, cover, close

adopto, 1, select, choose, adopt

adoro, 1, worship

adrldeo, -ere, adrlsl, adrisus, laugh, smile at

adsum, adesse, adfui, adfuturus, be near, be on

hand, be present; assist

adulescens. -entis, m. andf., young person

adulescentia, -ae,/, youth

adulescentulus, -I, m., mere lad, young man

adulter, -erl, m., adulterer

adulterium, -ri, n., adultery

adultus, -a, -um, full-grown

aduro, -ere, adussl, adustus, set fire to, sporch

advenio, -Ire, advenT, adventurus, arrive

adventus, -us, m., approach, arrival

adversarius, -a, -um, opposed; as noun, m.,

enemy

adversitas, -tatis,/, opposition

adversus, -a, -um, adverse

adversus, pre'p. w. ace, toward, against

adverto, -ere, adverti, adversus, turn to, direct

advesperascit, -are, — ,
(impers.), approaches

evening, is twilight

advocatio, -onis,/, legal case

advolo, 1, fly to, hasten to

aedes, -is,/, building, temple; pi., house

aedificium, -cT, «., building

aedifico, 1, build

aedllitas, -tatis,/, aedileship
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aeger, aegra, aegrum, sick, ill, suffering

aegroto, 1, be ill, be sick

aegrotus, -a, -um, ill

Aegyptiacus, -a, -um, Egyptian

Aegyptii, -orum, m. pi., the Egyptians

Aegyptus,-I,/.,Egypt

Aellius, -II, ni.. Aellius

Aemilius, -li, m., Aemilius

aemulor, 1, rival

aemulus, -a, -um, rivalling; comparable, similar

{of things)

Aeneas, -ae, m., Aeneas

aeneus, -a, -um, of copper, of bronze

Aeolus, -I, m., Aeolus

aequabilis, -e, equal

aequabiliter, adv., equally

aequalis, -e, equal

aeque, adv., jusiiy

aequitas, -tatis,/., equality, justice

aequo, 1, make even or level

aequor, -oris, n., surface of the sea, ocean

aequus, -a, -um, even, equal, just, calm, right;

aequo animo, calmly, with resignation;

ex aequo, equally

aer, aeris, m., air (ace. aera)

aerarium, -rl, n., treasury

aerumnosus, -a, -um, wretched

aes, aeris, n., copper, bronze, money; aes

I
alienum, debt

aesculetum, -i, n., forest of oaks

aestas, -tatis,/., summer

aestimo, 1, estimate, value

aestlvus, -a, -um, of summer

aestuo, 1, be hot, be excited; burn

aestuosus, -a, -um, burning, hot

aestus, -us, m., heat

aetas, -tatis,/., age, life

aeternus, -a, -um, everlasting, endless

aether, -eris, m., upper air, sky

aetherius, -a, -um, of heaven

Aetna, -ae,/, (Mt.) Etna

Aetoll, -orum, m. pi, the Aetolians

aevum, -I, n., time, age

affectus, -us, m., affection

affero, afferre, attuli, allatus, bring (to), apply,

cause, present, produce

afficio, -ere, affeci, affectus, affect, afflict with,

wound

affinis, -is, m., relative (by marriage)

affinitas, -tatis,/, relationship by marriage

affirmo, 1, assert

afflicts, 1, afflict

affllgo, -ere, affllxl, afflictus, discourage

afflo, 1, blow on, breathe on; inspire

affluens, gen. -entis, abounding in

Afranius, -nl, m., Afranius

Africa, -ae,/, Africa

Africanus, -a, -um, African; Africanus, -I, m.,

Africanus

Africus, -a, -um, African; i.e., from the southwest;

as noun, m., the southwest wind

Agamemnon, -onis, m., Agamemnon, king of

Mycenae

agellus, -I, m., little field, small estate

ager, agri, m., field, farm, land, country; agri

cultura, -Ske,f., agriculture

aggredior, aggredl, aggressus, attack

aggrego, 1, gather

agito, 1, plan, act; stir, excite; express, spend

agmen, agminis, n., line of march, column

agna, -ae,/, ewe lamb

agnosco, -ere, agnovl, agnitus, recognize,

acknowledge

ago, -ere, egl, actus, drive, act, do; treat, discuss,

speak, plead with or for; make; live or spend

(of time); pass., be at stake; gratias ago, thank;

iter ago, pursue a course; vltam ago, lead a life

agrestis, -e, rustic, boorish

agricola, -ae, m., farmer, planter

agricultura, -ae,/. agriculture

Ahala, -ae, m., Ahala

Ahenobarbus, -i, Ahenobarbus

ait, he/she says, asserts

ala, -ae,/, wing

alacritas, -tatis,/, eagerness, delight

albens, gen. -entis, white

albus, -a, -um, white

aleator, -oris, m., gambler
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ales, gen. -itis, winged: as noun, m. andf., bird

Alexander, -dri, m., Alexander, king ofMacedonia

Alexandrlnus, -a, -um, Alexandrian

algor, -oris, m., coldness

alienus, -a, -um, of another, another's, foreign;

unfavorable; as noun, m., stranger

alioqul, adv., besides, moreover

aliquamdiu, adv., a while, for some time

aliquando, adv., some time, at last

aliquanto, adv., a little

aliquantum, -I, n., for some time

aliquis, aliquid, someone, anyone; some, any;

something, anything

aliquot, indecl. adj., some, several, few

aliter, adv.. otherwise

alius, alia, aliud, other, another; different, else;

alius... alius, one . . . another; alii... alii, some

. . . others

Alleluia, inter]., praise ye Jehovah

allevo, 1, raise

allicio, -ere, allexl, allectus, attract

alligo, 1, tie (to), fasten

Allobroges, -um, m. pi., the Allobroges, a Gallic

tribe

allocutio, -onis,/.. address, comforting

alloquor, alloqui, allocutus, speak to, address

alludo, -ere, allusi, allusurus, play, joke, pun

alo, -ere, alul, altus (alitus), feed, nourish, sustain

Alpes, -ium,/. pi, the Alps

Alphenor, -oris, m.. Alphe'nor, one ofNiobe's sons

altaria, -ium, n. pi., altar

alte, adv., high, deeply, far

alter, altera, alterum, the other (o/mo), another,

second; alter... alter, the one ... the other

alternus, -a, -um, alternating

alteruter, -utra, -utrum, one or the other, either

this or that, one of two

altilis, -is, fattened, fat; as noun,/., a fattened bird

altitudo, -dinis,/., height, depth

altus, -a, -um, high, tall, deep

amabilis, -e, lovely, attractive

amans, gen. amantis, fond, loving; as noun, m.,

lover

ambiguum, I, n.. doubt

ambiguus. -a, -um, uncertain, wavering; obscure

ambio, ambire, ambil, ambiturus, go round.

encircle, canvass for votes, solicit

ambitio. -onis,/., courting, flattery; desire for honor

ambitus, -us, m., circuit; suing for office

ambo, -ae, -o, both

Ambrosius, -si, m., Ambrose

ambulo, 1. walk

amentia, -ae,/., madness, folly

Americanus, -a, -um, American; Americanus,

-i, m., an American

amica, -ae,/, friend

amicitia, -ae,f., friendship

amictus, -a, -um, clothed

amictus, -us, m., mantle

amicus, -a, -um, friendly; amicus, -I, m., friend

amIca, -ae,/., friend

amitto, -ere, amisi, amissus, lose, let go, send

away

Ammonicus, Ammonicus Serenus

amnis, -is, m., stream, river

amo, 1, love, like

amoenitas, -tatis,/, delightfulness, charm

amoenus, -a, -um, pleasant

amor, -oris, m., love, affection

Amphlon, -onis, ni.. Amphi'on, husband ofNiobe

amphitheatrum, -i, n.. amphitheater

amplector, -I, amplexus, embrace

amplifico, 1, enlarge, increase

amplitudo, -dinis,/, greatness

amplius, adv., more, further

amplus, -a, -um, great, ample, generous,

distinguished

an, conj., or, introducing the second part of a

double question; utrum... an, (whether) ... or;

w. indir. question, whether; m'. vero, or indeed

anceps, ancipitis, double, two-headed; doubtful;

dangerous

angelicus, -a, -um, like an angel, angelic

angelus, -i, m., angel

Angelus. Angelo (Corbinelli)

Angll, -orum, m. pi., the Angles

Anglicus, -a, -um, English

ango, -ere, — , — , trouble
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angulus, -I, tn., angle, corner

anhelitus, -us, m., panting

anilis, -e, old woman's, feeble

anima, -ae,/.. breath, soul; existence

animadverto, -ere, -vertl, -versus, give attention

to, notice, punish

animal, -alis, //., animal

animalis, -e, of life, living

animula, -ae,/.. little soul

animus, -I, m., soul, spirit, heart, mind, feeling.

courage, desire

annalis, -e, relating to a year; as noun, m., a record

of events, annals

annecto, -ere, annexui, annexus, tie to, fasten on,

annex

annltor, I, annixus, lean upon; strive

anniversarius, -a, -um, annual, yearly

annuo, -ere, annul, — , nod (to), assent to

annus, -I, m.. year

anquiro, -ere, -sivl, -situs, look about, search

after; inquire diligently

anser, -eris, m.. goose

ante, adv. and prep. w. ace, before (of time or

place), beforehand, ago

antea, adv., before

antecedo, -ere, -cessi, -cessurus, go before, take

the lead

antecello, -ere, — , — , excel

anteeo, -Ire, -il, -iturus, precede; surpass;

anticipate

antelucanus, -a, -um, before dawn

antepono, -ere, -posul, -positus, place before,

prefer

antequam (ante quam), conj., before

Antiochia, -ae,/.. Antioch, chief city of Syria

Antiochus, -I, m., Antiochus, king of Syria

antlquitas, -tatis,/, antiquity

antlquus, -a, -um, old, ancient

antistes, -itis, m.. andf. priest

Antonius, -nl, m.. Antonius, Antony

antrum, -I, n., cave

anus, -us,/, old woman

anxius, -a, -um, troubled, causing anxiety;

cautious

aper, apri, m., wild boar

aperio, -Ire, aperul, apertus, open, uncover

aperte, adv., openly, frankly

apertus, -a, -um, open, unprotected

Apoliineus, -a, -um, of Apollo

Apollo, -inis, m., Apollo, god ofprophecy

Apollodorus, -i, m., Apollodorus

Aponius, -nl, m., Aponius

apostolicus, -a, -um, apostolic

apostolus, -I, m.. apostle

apparatus, -a, -um, well prepared

apparatus, -us, m., preparation, splendor

appareo, -ere, -ul, -iturus, appear

appello, 1, call, speak to, name, address

Appennlnus, -I, m., Appennines, mountain range

in Italy

appeto, -ere, appetlvi, appetltus, seek for

Appius, -a, -um, adj., of Appius. Appian; Appius,

-pi, m., Appius

applico, 1, apply, direct (to); drive to

apprehends, -ere, -dl, -sus, seize

approbo, 1. approve

appropinquo, 1. draw near

Aprllis, -e, (of) April

apto, 1, fit. place carefully

aptus, -a, -um, fit, suited, suitable (vv. dat.)

Sipud, prep. w. ace, at, among, near, with, before,

in the presence of, at the house of

aqua, -ae,/. water

aquaeductus, -us, m., aqueduct

aquila, -ae,/. eagle; legionary standard

aquilo, -onis, m., north wind, north

Aquitanus, -I, m.. an Aquitanian

ara, -ae,/, altar

arator, -oris, m., ploughman

arbiter, -tri, m., witness, judge

arbitrium, -rl, n., judgment, opinion, choice

arbitror, 1. think

arbor, -oris,/, tree

arboreus, -a, -um, of a tree

arbuscula, -ae,/, small tree

arcanus, -a, -um, secret

arceo, -ere, -ui, — , keep away, ward off. prevent
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arcesso, -ere, arcesslvi, arcessltus, summon,

invite, accuse

Archias, -ae, m., Archias, a Greek poet

archiplrata, -ae, m., pirate captain

architectura, -ae,/., architecture

architectus, -i, m., architect

Arcitenens, -entis, m., (bowbearing), Apollo

arcus, -us, m., bow, arch

ardeo, -ere, arsi, arsus, be on fire, burn; be

aroused

arduus, -a, -um, steep, lofty; as noun, n. pi.,

heights

area, -ae,/., flat surface; threshing-floor

arena, -ae,/, arena, sand, desert, seashore

arenosus, -a, -um, full of sand

areo, -ere, -ul,—, be parched

argenteus, -a, -um, of silver, silvery

argentum, -I, «., silver, money

argumentum, -I, n., proof, argument, subject

arguo, -ere, -ui, -utus, make known, accuse

argutus, -a, -um, bright

aridus, -a, -um, dry, arid

arista, -ae,/, head of grain

arma, -orum, n. pL, arms, weapons

armarium, -rl, n., closet, chest, safe

armatura, -ae,/, equipment

armatus, -a, -um, armed

armentum, -I, n., cattle, herd

aro, 1, plow

Arplnas, gen., -atis, of Arpinum

arripio, -ere, arripul, arreptus, grasp

arrogantia, -ae,/, arrogance, insolence

arrogo, 1, associate with, claim

ars, artis,/, skill, art, profession, practice

artifex, -ficis, m., artist; w. scaenicus, actor

artificium, -cl, n., profession, trade; theory;

art, craft

artus, -a, -um, tight

artus, -us, w., joint, limb

arula, -ae,/, small altar

arundo, -inis,/, reed, fishing-rod, shepherd's

pipe, flute

arvum, -I, n., field

arx, arcis,/, citadel

as, assis, m., whole; penny

ascendo, -ere, ascend!, ascensus, climb (up),

mount, ascend

ascensus, -us, m., ascent

asclsco, -ere, asclvl, ascitus, admit

Asconius, -ni, m., Asconius

ascrlbo, -ere, ascrlpsi, ascrlptus, enroll

asellus, -\,m., donkey

Asia, -ae,/, Asia

asinus, -i, m., ass, fool

aspectus, -us, m., appearance, sight

asper, -era, -erum, rough, harsh, cruel

aspicio, -ere, aspexi, aspectus, look at, behold, see

asplro, 1, aspire, reach

asporto, 1, carry off

assensus, -us, m., agreement, approval

assentio, -Ire, assensi, assensus, agree with,

approve

assequor, assequi, assecutus, accomplish, obtain

assero, -ere, asserul, assertus, claim, appropriate

asservo, 1, watch over, keep

assevero, 1, assert

assldo, -ere, assedl, assessus, sit near, sit at the

side of, be seated

assiduus, -a, -um, continual, incessant

assigno, 1, allot, assign; entrust; ascribe

assuesco, -ere, assuevi, assuetus, become

accustomed

assumo, -ere, assumpsi, assumptus, take

assurgo, -ere, assurrexi, assurrectus, rise up,

stand up

astrum, -I, n., star, constellation

at, conj., but, on the other hand

Ateius, -el, /n, Ateius

ater, atra, atrum, black, dark

Athena,/, a Greek goddess = Minerva

Athenae, -arum,/ pL, Athens

Athenienses, -ium, m., pi., the Athenians

Atlantiades, -ae, m., Mercury

Atlas, -antis, m.. Atlas, a giant

atque (ac), conj., and, and especially; than

atrium, atrl, n., atrium, entry hall, house

atrox, gen. -ocis, cruel, inhuman
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attendo, -ere, attendl, attentus, (stretch toward),

direct, give heed (to), listen

attentus, -a, -um, attentive

attero, -ere, attrivi, attrltus, rub or wear away

attineo, -ere, attinui, — , detain, delay; reach;

concern

attingo, -ere, attigl, attactus, assign

attollo, -ere, — , — , lift

attonitus, -a, -um, astounded

attribuo, -ere, attribul, attributus, assign

attrltus, -a, -um, worn

auctor, -oris, m., maker, author, authority, writer,

voucher

auctor itas, -tatis,/., authority, influence, opinion

audacia, -ae,/., boldness

audax, gen. audacis, bold, daring, courageous

audeo, -ere, ausus, semideponent, dare

audio, -Ire, -Ivi, (-il), -Itus, hear, hear of, listen (to)

audltio, -onis,/., lecture

auditor, -oris, m., hearer, auditor

aufero, auferre, abstull, ablatus, take away, remove

Aufidius, -dl, m., Aufidius

augeo, -ere, auxl, auctus, increase

Augustlnus, -I, m., Augustine

Augustus, -a, -um, of Augustus; as noun, m.,

Augustus, the emperor

aura, -ae,/., breeze, air

auratus, -a, -um, covered with gold

Aurelia, -ae,/.. Aurelia

aureus, -a, -um, golden, made of gold; as noun,

m., gold piece

aurlga, -ae, m., charioteer

auris, -is,/., ear

Aurora, -ae,/.. morning, dawn

aurum, -I, n., gold

auspicatus, -a, -um, auspicious

auspicia, -orum, n. pi, auspices

auspicor, 1, take the auspices

auster, -tri, m., south wind

aut, or; aut... aut, either ... or

autem, conj. {never first word), however, but,

moreover

autumnalis, -e, of autumn

autumus, -I, m. autumn, fall

auxiliarius, -a, -um, auxiliary

auxilium, -II, /;.. aid, help, assistance; pi.

reinforcements

avare, adv., greedily

avaritia, -ae,/, greed, avarice

avena, -ae,/. reed

aveo, -ere,— , —, long for, crave

aversor, 1. repulse, avoid

averto, -ere, averti, aversus, turn from, turn

away, turn off. remove

avia, -orum, /;. pi, pathless regions

avidus, -a, -um, eager

avis, avis,/, bird

avitus, -a, -um, of a grandfather

avoco, 1, call away or aside

avus, -i,m., grandfather, ancestor

axis, -is,/, axle, chariot; globe

B
Babylonius, -a, -um, Babylonian

baca, -ae,/, fruit, berry

bacchor, 1, revel

Bacchus, -I, m., Bacchus, god of wine

baculum, -I, n., staff

Bagrada, -ae, m.. Bagrada

Balbus, -I, m.. Balbus

balineum (balneum), -I, /;., bath

ballista, -ae,/, ballista

balsamum, -I, /?., fragrant gum, balsam

barba, -ae,/. beard

barbar ia, -ae,/, savage people

barbaricus, -a, -um, barbaric

barbarus, -a, -um, foreign; savage, uncivilized.

barbarous; as noun, m., foreigner, barbarian

barbatus, -a, -um, bearded

Bardulis, -is, m., Bardulis. king oflllyria

basilica, -ae,/.. basilica

Baucis, -idis {ace. -ida),/. Baucis (Bausis), wife

of Philemon

beatus, -a, -um, happy, blessed, rich

Belgae, -arum, m. pi., the Belgians; the Belgian

people

bellicosus, -a, -um, warlike

bello, 1, wage war
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bellum, -I, n.. war

bellus, -a, -um, nice

belua, -ae,/., (wild) beast

bene, adv., well, well done, successfully; comp.

melius, better; superl. optime, best, very good

beneficium, -cl, n., kindness, favor; honor, benefit

benevolentia, -ae,/., good will, kindness

benigne, thank you

benignitas, -tatis,/., kindness

benignus, -a, -um, kind

Berecyntius, -a, -um, Berecyntian

bestia, -ae,/., beast

bibliotheca, -ae,/., library

bibo. -ere, bibi, — , drink

Bibulus, -I, m., Bibulus

bicolor, -oris, two-colored

bicornis, -e, two-pronged

Bilbilis, -is,/, Bilbilis, a town in Spain

binl, -ae, -a, two each, two

bipertlto, adv., in two divisions

bipes, bipedis, two-footed

bis, adv., twice

Bithynia, -ae,/, Bithynia, a province in Asia Minor

blaesus, -a, -um, lisping

blanditiae, -arum,/, fond words

blandulus, -a, -um, pleasing, charming

blandus, -a, -um, coaxing, caressing

bonitas, -tatis,/, goodness

bonus, -a, -um, good; comp. melior, melius,

better; superl. optimus, -a, -um, best; bona,

-orum, «., goods, property

Bootes, -ae, m., Bo-o'tes, a constellation

bos, bovis, m. andf., ox, cow; pi. cattle {gen. pi.,

boum or bovum)

bracchium, -chl, n., arm

brevl, adv., in a short time, soon

brevis, -e, short

brevitas, -tatis,/, brevity

breviter, adv., briefly

Britannia, -ae,/, Britain

Britannus, -I, m.. a Briton

bruma, -ae,/, winter

Brutus, -I, m., Brutus

bubulcus, -I, m., ploughman

bustum, -I, n., pyre; tomb

Byzantius, -a, -um, Byzantine, of Byzantium

(Constantinople)

C, abbreviation for Gaius

cacumen, -minis, n., peak; tree top

Cadmus, -I, m., Cadmus, founder of Thebes

cado, -ere, cecidi, casurus, fall, die, be slain

caducus, -a, -um, falling, frail, perishable

Caecilius, -II, m., Caecilius

caedes, -is,/, slaughter, murder, bloodshed

caedo, -ere, cecldl, caesus, cut, beat

caelestis, -is, m. andf, heavenly being

caelicola, -ae, m., god

Caelius, -II, m.. Caelius

caelo, 1, carve, emboss

caelum, -I, n., sky; weather

caerulus (-eus), -a, -um, blue

Caesar, -aris, m., Caesar; emperor

caespes, -itis, m., sod, earth

calamitas, -tatis,/, loss, misfortune, defeat, ruin

calamitosus, -a, -um, unfortunate, disastrous

calamus, -I, m., reed, reed-pipe

calcar, -aris, n., stimulus, goad

Calchas, -antis, m., Calchas, a mythological seer

calco, 1, tread

caleo, -ere, -ul, -iturus, be warm or hot

calidus, -a, -um, warm

calliditas, -tatis,/, shrewdness, cunning

callidus, -a, -um, cunning

calor, -oris, m., heat

Calymne, -es,/, Calym'ne, an island in the Aegean

Camillus, -I, m., Camillus

campus, -I, m., field, plain; the Campus Martius, a

park and place of assembly at Rome

candeo, -ere, -ul, — , shine, be brilliant, glitter

candidatorius, -a, -um, of a candidate

candidatus, -I, m., candidate

candidus, -a, -um, white, clear

Canlnius, -nl, m., Caninius

canis, -is, m. andf, dog

canistrum, -I, n., reed basket

Canius, -nl, m., Canius f
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canna, -ae,/., reed

Cannensis, -e. of Cannae

cano, -ere, cecini, cantus, sing, predict, play

canorus, -a, -um, melodious, harmonious

canto, 1, sing

cantus, -us, m.. song

canus, -a, -um, white, hoary

capax, gen. capacis, spacious; capable of

caper, caprI, /??., goat

capesso, -ere, -Ivi, -itus, strive to reach, undertake

capillus, -i, m., hair: pL, locks, hair

capio, -ere, cepi, captus, take, seize, hold,

captivate, capture: consilium capio, adopt a plan

Capito, -onis, m., Capito

Capitolium, -II, n., the Capitol, temple ofJupiter

at Rome; the Capitoline Hill

captio, -onis,/., deception: sophism: injury, loss

captlvus, -a, -um, captive: captured: as noun, m.,

prisoner

captlvus, -I, m.; captiva, -ae,/., prisoner

capto, 1, capture, grasp, seize

caput, capitis. /;., head

Carbo, -onis, m., Carbo

career, -eris, m., prison

cardo, -dinis, /?;., hinge

careo. -ere, carul, cariturus, be without, lack, be

deprived of

Caria, -ae,/, Caria, a province in Asia Minor

caritas, -tatis./, high price: affection

carmen, -minis, n., song, poem

carpo, -ere, carpsi, carptus, pick, seize; of a

road, pursue, traverse

carrus, -i, m., cart, wagon

Carthaginienses, -ium, m. pi., the Carthaginians

Carthago, -ginis,/, Carthage, a cit}' in Africa;

Carthago Nova, New Carthage, in Spain

earns, -a, -um, dear

casa, -ae,/, house, cottage

Cassius, -si, ni.. Cassius

castellum, -I, n.. fort

Castor, -oris, m., Castor, one of the twins,

with Pollux

castra, -orum, n. pi, camp

castrensis, -e, of the camp, open

casus, -us, m.. fall, chance, event, misfortune,

accident; case

catapulta, -ae,/, catapult

catena, -ae,/., chain; constraint

cathedra, -ae,/, chair, litter; professor's chair

Catiilna, -ae, m., Catiline, the conspirator of

63 B.C.

Cato, -onis, m., Cato, a Roman senator

Catulus, -I, m., Catulus

Caucasus, -i, m., Caucasus, a chain of mountains

in Asia

causa, -ae,/. cause, reason; case, pretext; position;

causa, for the sake of, for the purpose of

cautus, -a, -um, cautious

cavea, -ae,/. cage, den; (in a theater) auditorium,

spectators' seats

caveo, -ere, cavl, cauturus, beware (of), take care

cavus, -a, -um, hollow

-ce, (enclitic), here, this, that

cedo, -ere, cessi, cessurus, go away, retreat,

retire, yield

celeber, -bris, -bre, populous, crowded

celebritas, -tatis,/, throng; renown

celebro, 1, throng, celebrate, attend, honor

celer, celeris, celere, swift

celeritas, -tatis,/, speed, swiftness, quickness

celeriter, adv., quickly, swiftly

cella, -ae,/, storeroom; closet

celo, 1, hide, keep secret

celsus, -a, -um, high

Celtae, -arum, m. pi, Celts, a people of Gaul

cena, -ae,/, dinner

ceno, 1, dine

censeo, -ere, censul, census, enroll; think; decree

censio, -onis,/, census

censor, -oris, m., censor

censura, -ae,/, censorship

census, -us, m., census

centum, hundred

centumvirl, -orum, m. pi., the hundred men, a

special jury for important civil suits

cenula, -ae,/, little dinner

Ceparius, -rl, m., Ceparius

cera, -ae,/, wax
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ceratus, -a, -um, waxed

Cerealis, -e, of Ceres; Cerealia, -ium, n. pi., the

festival of Ceres

Ceres, Cereris,/., Ceres, goddess of agriculture

cerno, -ere, crevi, cretus, separate, discern, see

certamen, -minis, n., contest

certatim, adv. earnestly, eagerly

certatio, -onis,/., strife, dispute

certe, adv., certainly

certo, 1 , struggle

certus, -a, -um, fixed, certain, sure; certiorem

facere, inform (him); certior fieri, be informed

cerva, -ae,/., deer

cervix, -Ids,/., neck; pi, shoulders

cesso, 1, delay, stop, be idle

ceterl, -ae, -a, the other(s), the rest; everything else

Cethegus, -I, m., Cethegus

chorus, -I, m., choral dance; choir

Chrlstianus, -a, -um, adj. and n., Christian

Chrlstus, -I, m., Christ

cibus, -I, m., food

cicatrix, -icis, m., scar

cicer, -eris, n., chickpea

Cicero, -onis, m., Cicero (Marcus TuUius, the

orator; Quintus, his brother; Marcus, his son)

cingo, -ere, cinxl, cinctus, surround; crown

cinis, cineris, m., ashes

circa, adv. and prep. w. ace, around, about

Circe, -ae,/., Circe, a sorceress

circum, prep. w. ace, about, around

circumago, -ere, -egi, -actus, drive or turn around

circumclsus, -a, -um, cut off, steep, inaccessible

circumcludo, -ere, -clusl, -clusus, surround

circumdo, -dare, -dedi, -datus, put around,

surround (with)

circumeo, -ire, -il, -itus, go around

circumfero, -ferre, -tull, -latus, bear or spread

around, cast about

circumscrlbo, -ere, -scripsi, -scriptus, bound,

circumscribe

circumspicio, -ere, -spexl, -spectus, look around

circumsto, -are, -steti, — , stand around

circumvenio, -Ire, -veni, -ventus, surround

circus, -i,m., circle, circus, esp. the Circus

Maximus at Rome

cithara, -ae,/, cithara, lyre

citus, -a, -um, swift; cito, quickly, speedily

civilis, -e, civil

civis, civis, m. andf., citizen

civitas, -tatis,/, citizenship, state; city

clam, adv., secretly

clamito, 1, keep shouting

clamo, 1, noise, shout, cry out

clamor, -oris, m., shout(ing), noise, uproar; applause

clandestlnus, -a, -um, secret

dare, adv., clearly

daritas, -tatis,/, fame

Claros, -I,/, Claros

clarus, -a, -um, clear, brilliant, illustrious, loud,

famous

classis, -is,/, class, fleet

Claudius, -dl, m., Claudius, Roman emperor

claudo, -ere, clausl, clausus, close, shut, cut off, bar

clava, -ae,/, rough stick, club

clavus, -I, m., nail; rudder, helm

Clemens, gen. -entis, mild, gentle, merciful

dementer, adv., gently, with forbearance

dementia, -ae,/., mercy

divus, -I, m., slope, hillside

dunis, -is, m. andf., buttock, haunch

Cn., abbreviation for Gnaeus, -I, m., Roman

praenomen

coalesce, -ere, -alui, -alitus, grow together

coarguo, -ere, -ul, — , make known, betray

coarto, 1, compress, confine; abridge, shorten

coccum, -I, n., berry (yielding a scarlet dye)

codicilll, -orum, m. pi., writing tablet, petition, will

coeo, -Ire, -ii, -iturus, come together, assemble,

unite

coepi, coepisse, coeptus (used only in perfect

tenses), have begun, began

coerceo, -ere, -ul, -itus, check, repress

coetus, -us, m., meeting

cogitate, adv., thoughtfully

cogitatio, -onis,/, thought, meditation

cogito, 1, think (of), consider, plan

cognatio, -onis,/, kinship
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cognatus. -T, m., kinsman

cognitio. -onis,/., (learning to know), trial,

acquaintance

cognitor, -oris, m.. supporter

cognomen, -minis, n.. nickname, surname

cognosco. -ere, cognovl, cognitus, become

acquainted with, learn; recognize, note; perf.,

have learned, know, understand

cogo. -ere, coegl, coactus, (drive together),

assemble; force, compel, collect

cohaereo, -ere, cohaesi, cohaesus, cling together,

be connected with

coheres, -edis, m. andf., fellow heir

cohors. cohortis./., cohort

cohortatio, -onis,/., encouragement

cohortor, 1. urge

collabor, -labl, -lapsus, fall in ruin, sink down

collega, -ae, m., colleague

collegium, -gl, n.. company

colligo, -ere. -leg!, -lectus, collect, infer

collis, -is, m.. hill

colloco, 1, put. establish, set up

colloquor, -loquT. -locutus, talk (with), hold a

conference

collum, -I, n.. neck

colo, -ere, colul, cultus, worship, cultivate, till,

inhabit, attend, cherish, honor

colonia, -ae,/.. colony

colonus, -I, m.. settler, colonist

color, -oris, m., color

Colosseum, -i, /?., the Colosseum, an amphitheater

at Rome

columba, -ae,/, dove, pigeon

columna, -ae,/, pillar, column

coma, -ae,/, hair

comes, -itis, m.. companion

comitas, -tatis,/. courtesy, kindness, friendliness

comitatus, -us, m., escort, company

comiter, adv., affably

comitium, -tl, n.. comitium. an assembly place in

Rome: pi., election, assembly

comito. comitor, 1. accompany

commeminl. -isse, remember

commemoratio, -onis,/, remembrance, mention

commendatid, -onis,/, recommendation

commendo, 1, entrust, commend, approve

commercium, -cl, n.. trade, commerce; fellowship

comminuo, -ere, -ul, -fltus, weaken

committo, -ere, -misl, -missus, join together,

commit, start, entrust; proelium committo,

begin battle

commode, adv., suitably

commodus, -a, -um, fit, suitable, favorable,

convenient; as noun, n., advantage

commoror, 1. linger, remain

commoveo, -ere, -movi, -motus, disturb, move

communis, -e, common

communitas, -tatis,/, fellowship

communiter, adv., in general

commuto, 1. change, alter

como. -ere, compsi, comptus, comb, adorn

comoedus, -I, m., comedian, comic actor

comparatio, -onis,/, comparison

comparo, 1, get ready, prepare; collect, provide;

constitute; compare

comperio, -Ire, -perl, -pertus, find out, discover

compesco, -ere, -pescul, —, check

competitor, -oris, m.. rival, competitor

complector, -plecti, -plexus, embrace, include

complexus, -us, m., embrace

complures, -a (-ia), several, many

compono, -ere, -posul, -positus, (put together),

compose, settle, arrange; bury

compos, -potis, master of, possessing

compositio, -onis,/. agreement

comprehendo, (comprendo), -ere, -hendl,

-hensus, seize, catch, detect, understand; arrest

comprimo, -ere, -press!, -pressus, press

together, restrain, repress

comprobo, 1. approve

compugno, 1. fight together

computo, 1. sum up. compute; count

conatus, -us, m., attempt

concede, -ere, -cessl. -cessurus, give way. retire.

grant

concido, -ere, -cidi, — , fall (together), collapse

concilio, 1. win (over)

concilium, -11, «., meeting, council
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concinno, 1. cause, produce, make fit

concipio, -ere, cepi, -ceptus, take up, receive, utter

concito, 1, arouse

conclamo, 1, cry out, exclaim, shout

conclave, -is, «., room, chamber

Concordia, -ae,/., harmony, concord

concordo, 1, agree, be consistent

concors, geii. -cordis, in harmony

concupTsco, -ere, -cuplvl, -itus, long (for),

desire, covet

concurro, -ere, -curri, -cursurus, run, gather

concursus, -us, m., running together, gathering,

throng

concutio, -ere, -cussi, -cussus, strike together,

shake (up)

condemno, 1, condemn

condicio, -onis,/., condition, terms

condltus, -a, -um, seasoned; ornamented

condo, -ere, -didi, -ditus, found, establish; bring

to an end; bury

conduce, -ere, -duxl, -ductus, hire, rent, be of help

conexus, -a, -um, adjoining

confabulor, 1, talk

confero, conferre, contull, collatus, bring

together, join, compare, collect; postpone; me
confero, go, proceed

confertus, -a, -um, crowded, compact, full

confessio, -onis,/., confession

confestim, adv., at once

conficio, -ere, -feci, -fectus, do up, complete,

exhaust, destroy

confldo, -ere, confisus, semideponent, trust, be

confident, rely on, have confidence (in)

confirmo, 1, strengthen, assure, establish, declare,

encourage, make firm

confiteor, -eri, confessus, confess, admit

conflagro, 1. be consumed (by fire)

confllctio, -onis,/., combat

confllctor, 1, struggle, conflict, contend

conflo, 1, blow up, kindle, excite; compose

confluo, -ere, -fluxl, -fluxus, flock (together)

confodio, -ere, -fodi, -fossus, stab

conformo, 1, mold, train

confringo, -ere, -fregl, -fractus, shatter, destroy

confugio, -ere, -fugi, -fugiturus, flee for refuge

congelo, 1, freeze; stiffen

congero, -ere, -gessi, -gestus, bring together,

collect

congredior, -I, -gressus, meet

congregabilis, -e, easily brought together, social

congregatio, -onis,/, union, society, association

congrego, 1, collect; /7055., assemble

congruo, -ere, -ul,— , coincide, agree, suit, accord

congruus, -a, -um, suitable

conicio, -ere, -iecl, -iectus, throw, aim

coniectura, -ae,/, guess

coniunctio, -onis,/, association

coniungo, -ere, -iunxl, -iunctus, join with, cormect

coniunx, -iugis, m. andf., husband, wife

coniurati, -orum, m. pL, conspirators

coniuratio, -onis,/, conspiracy

Conor, 1, attempt, try. endeavor

conquiesco, -ere, -quievi, -quietus, find rest

conquiro, -ere, -quislvl, -qulsltus, seek out, hunt

up. collect

consceleratus, -a, -um, wicked

conscendo, -ere, -scendl, -scensus, climb,

mount, scale, embark

conscientia, -ae,/, consciousness, conscience

conscius, -cl, m., witness

conscrlptl, patres conscrlpti, senators

consecro, 1, dedicate

consenesco, -ere, -senul,—
,
grow old together

consensio, -onis,/, agreement

consensus, -us, m., agreement

consentio, -Ire, -sensi, -sensus, agree

consequenter, adv.. then

consequor, -I, consecutus, follow (up), pursue;

result; obtain, accomplish

consero, -ere, -sevi, -situs, plant

cQnsero, -ere, -serul, -sertus, bind, join, connect

conservo, 1, keep, save, maintain, preserve

conservus, -I, m., fellow slave

consldero, 1, consider

consldo, -ere, -sedl, -sessurus, sit down,

encamp, sink

consilium, -II, 11., plan, purpose, prudence, advice,

wisdom; council, counsel
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consisto. -ere. constiti. constiturus, stop, stand still

consociatio. -onis,/.. union, association

consolatio, -onis,/., consolation, comfort

consoler. 1 . comfort

conspectus, -us, m.. sight

conspicio. -ere, -spexl, -spectus, catch sight of.

look upon, see

conspicor. 1. catch sight of

constans. gen. -antis, firm

constanter, adv.. firmly, consistently

constantia. -ae./.. firmness

Constantia. -ae./.. Constance

constituo, -ere, -stitui, -stitutus. put. establish,

settle; appoint, create; determine, decide.

agree upon

consto. -stare. -stitT. -staturus, stand together.

agree; constat, it is evident, it is agreed

constringo. -ere, -strinxl. -strictus, bind, hold

in check

constructio, -onis,/.. construction

construo. -ere. -struxT, -structus, heap together;

pile up; erect

consuesco. -ere, -suevT, -suetus, become

accustomed; perfect, be accustomed

consuetudo, -dinis,/. custom, habit, practice;

intimacy

consul, -ulis, m.. consul, the highest Roman

official

consularis, -e, consular, of consular rank: as noun.

m.. ex-consul, man of consular rank

consulatus. -us, m.. consulship

consulo. -ere. -sulul. -sultus, consider, consult,

put the question; look out for

consultatio, -onis,/. consultation

consultum, -I. /;.. decree

consummo. 1. complete

consumo. -ere. -sumpsi, -sumptus, take

(wholly), spend; destroy, consume

consurgo. -ere. -surrexT, -surrecturus, rise

together

contactus. -us, m.. touch

contagio. -onis,/. touch, infection

contamino. 1. stain, defile

contego. -ere, -texi. -tectus, cover

contemno, -ere. -tempsi, -temptus, despise.

disregard

contemptus, -us, m.. contempt, scorn, disgrace

contendo, -ere. -tend!, -tentus, contend.

struggle, hasten, stretch

contineo, -ere, -ui, -tentus, hold (together), contain

contentio. -onis,/. struggle, dispute

contentus. -a, -um, satisfied, content

conterminus, -a, -um, adjoining, neighboring

contero, -ere. -trivl, -trltus, waste

conterreo. -ere, -ui, -itus, terrify

conticesco, -ere, -uT, — , be silent, be still

contiguus, -a, -um, adjoining

continens, gen. -entis, temperate, self-restrained;

as noun.f., the mainland

continentia. -ae,/. self-control

contineo, -ere, -tinul, -tentus, bound: hold fast;

restrain; comprise

contingo, -ere, -tigl, -tactus, touch, reach: happen

continuo, 1. prolong

continuo, adv.. continuously

continuus, -a, -um. successive

contio, -onis,/. assembly, meeting

contionator, -oris, m.. demagogue

contra, adw and prep. w. ace against, contrary to.

opposite; to the other side

contraho. -ere, -traxi, -tractus, draw together;

contract

contrarius. -a, -um, opposite, opposed

controversia, -ae,/. dispute

contubernalis. -is, m. andf. companion, mate

contubernium, -nl, n.. dwelling together: household

contumeiia, -ae,/. insult, abuse

contumeliosus. -a, -um, abusive, insulting

conubium. -hi, /;.. marriage

convalesco, -ere, -valuT, — , recover from an

illness, regain health

convello. -ere. -velll. -vulsus, tear away

convenio. -Ire, -veni, -venturus, come together.

assemble, meet: be suited to; impers.. it is fitting

or agreed

conventum, -I, /;.. agreement

conventus, -us. m.. assembly

converto, -ere, -verti, -versus, turn, change
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convTcium, -cl, n., violent reproach, wrangling

convlctus, -us, m., (living together), intimacy

convlva, -ae, m. andf., table companion, guest

convlvium, -vl, n., feast, banquet

convoco, -are, -avi, -atus, 1. call together

cooperio, -ire, cooperui, coopertus, overwhelm

cooperor, 1. work with or together, unite

copia, -ae,/., supply, abundance; fluency; pL,

resources, troops, forces

copiosus, -a, -um, well-supplied, plentiful, rich

coquo, -ere, coxl, coctus, cook, burn

cor, cordis, n., heart

Corduba, -ae,/., Cor'dova, a city in Spain

Corinthius, -a, -um, Corinthian

Corinthus, -1./, Corinth, a city in Greece

Cornelius, -II, w., Cornelius

cornu, -us, n., horn; wing (ofan army), flank, tip

(of the moon)

corona, -ae,/., wreath, crown

corono, 1 , crown

corporalis, -e, corporeal

corpus, -poris, n., body

corpusculum, -I, n.. a little body, dear person

corrigo, -ere, -rexi, -rectus, correct

corroboro, 1, strengthen

corrumpo, -ere, -rupl, -ruptus, corrupt, falsify;

waste

corruo, -ere, -rul, —, fall together

corruptela, -ae,/, corruption

corruptio, -onis,/, bribery, illness

cortex, -ticis, m. andf., bark, shell, hull

Corvlnus, -I, m., Corvinus

cotidianus, -a, -um, daily

cotldie, adv., daily

eras, tomorrow

Crassus, -I, m., Crassus

crater, -is, m., large bowl

Cratippus, -I, m., Cratippus

Creator, -oris, m., the Creator

creatura, -ae,/, creation, act of creation

creber, -bra, -brum, thick, frequent, numerous

credibilis, -e, credible

creditor, -oris, m., creditor

credo, -ere, -didi, -ditus, believe, suppose;

entrust (w. dat.)

credulus, -a, -um, credulous, unsuspecting,

trustful

creo, 1, make, create

crepitus, -us, m., sound

cresco, -ere, crevi, cretus, grow, increase

Creta, -ae,/, {ace. Cretan), Crete, an island

south of Greece

crimen, -minis, n., accusation, charge, crime

criminor, 1, charge

crinis, -is, m., hair

Crotoniensis, -e, Crotonian, of Croton (a city in

southern Italy)

cruciatus, -us, m., torture

crucio, 1, torture; afflict

crudelis, -e, cruel

crudeliter, adv., cruelly

crudelitas, -tatis,/, cruelty

cruentus, -a, -um, bloody

cruentatus, -a, -um, bloody

cruor, cruoris, m., blood

crus, cruris, n., leg

crux, crucis,/, cross

cubiculum, -i, n., bedroom, lounging room

cubo, -are, -ui, -iturus, lie down; sleep

culpa, -ae,/, fault, guilt

cultura, -ae,/, cultivation; agri cultura, agriculture

cultus, -us, m., culture

cum, prep. w. abl., with

cum, conj., when, while, since, although; cum...

tum, not only . . . but also

cumulo, 1, heap up. crown

cumulus, -i, m., heap, increase

cunctanter, adv., reluctantly

cunctatio, -onis,/, hesitancy, uncertainty

cunctus, -a, -um, all together, all

cupiditas, -tatis,/, desire, greed

cupldo, -dinis,/, desire, longing; love

cupidus, -a, -um, eager

cupio, -ere, cupivi, cupitus, desire, be eager,

wish, want

cur, adv., why
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cura, -ae,/., care, concern, anxiety; (cum) magna

cura, very carefully

curatio, -onis,/., care; cure

curator, -oris, m., manager, commissioner,

guardian

curia, -ae,/., curia, senate house

curiose, adv., carefully

Curius, -rl, m., Curius

euro, 1, care for, look after; take care, arrange,

cause (to he done), cure

curriculum, -I, /?., course

curro, -ere, cucurrl. cursurus, run; fly

currus, -us, m.. chariot

cursim, adv., quickly, speedily

cursito, -are, — , — , run constantly

curso, 1, run around

cursus, -us, m. running; race, way, voyage, course,

career

curvamen, -minis, /?., curve

curvo, 1, curve

cuspis, -idis,/.. point; sting

custodia, -ae,/., guard, custody, protection, prison

custodio, -Ire, -IvI, -Itus, guard, watch

custos, -odis, m., guard, custodian, parent

Cynthus, -I, m., Cynthus, a mountain on Delos

D
Dalmatia, -ae, f., Dalmatia, a region on the

eastern shore of the Adriatic

Damasichthon, -onis, m., Damasich'thon, one of

Niobe's sons

Damasippus, -I, m., Damasip'pus

damnatio, -onis,/, conviction

damno, 1, condemn

damnosus, -a, -um, harmful

damnum, -i, n., loss; fine, penalty; curse

Daphne, - es,/. Daphne, daughter of the river-

god Peneus

daps, dapis,/, meal, feast; food

Daunius, -a, -um, Daunian, Apulian

de, prep. w. ahl., from, down from, concerning,

about, for, during

dea, -ae,/, goddess

deambulo, -are, — , — , take a walk

debeo, -ere, debul, debitus, ought, owe, should,

must; pass., be due

debilis, -e, weak, helpless

debilito, 1, weaken

debitor, -oris, m. debtor

decedo, -ere, -cessi, -cessurus, depart

decem, ten

decenter, adv., becomingly, properly

decerno, -ere, -crevT, -cretus, decide, decree,

vote (for)

decerpo, -ere, -cerpsi, -cerptus, pluck

decet, -ere, decuit, impers.. becomes, befits

Decianus, -i, m., Decianus

decimus, -a, -um, tenth; Decimus, -I, m..

Decimus

Decius, -ci, m., Decius

declamatio, -onis,/, oratorical exercise,

declamation

declamito, 1, declaim

declaro, 1, show, declare

declinatio, -onis,/. bending aside, avoidance

decor, -oris, m., charm, beauty

decoro, 1, adorn, honor, embellish

decorus, -a, -um, handsome, proper

decretum, -T, n., decree

decurro, -ere, -cucurrl (-curri), -cursurus, run

(down), hasten

decus, decoris, n.. honor

dedecus, -coris, /?.. disgrace, vice

dedico, 1, dedicate

dedo, -ere, dedidi, deditus, hand over, surrender,

devote

deduco, -ere, -duxl, -ductus, lead (away)

defatlgo, 1, wear out

defendo, -ere, defendl, defensus, defend

defensio, -onis,/, defense

defero, deferre, detull, delatus, bring, report

defessus, -a, -um, wearied

deficio, -ere, defecT, defectus. fail, revolt

deflgo, -ere, defixl, defixus, fix. plunge

deflnio, -Ire, deflnivl, definltus, limit, fix.

appoint, define

definltio, -onis,/. definition

deflagro, 1, burn down
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defleo. -ere. deflevi, defletus, weep over

defluo, -ere. defluxl. defluxus, flow or sink down

defraudo, 1. cheat out of

degero. -ere. — , — , carry off

dego. -ere. degl, — , spend, pass

degusto. 1. taste

deicio. -ere. deiecl, deiectus, throw or cast down.

push aside

deiero, deiuro, 1. swear

dein, deinde, adv., then, next

deinceps, adw. next

Delri, -orum. a tribe of the Angles

delabor. -I, delapsus, fall, sink

delectatio, -onis,/.. delight

delecto, 1. please, charm, delight in

delenio, -Ire, delenlvi, delenltus, allay, charm

deleo, -ere, delevi, deletus, blot out, destroy

deilberatio, -onis,/.. deliberation, question

dellbero, 1, think about, consider

delicatus, -a, -um, effeminate

deliciae, -arum,/, pi., delight, pleasure

deligo, 1, tie up

deligo. -ere. delegl, delectus, select, choose

delinquo, -ere. dellqui, delictus, fail, do wrong

delTro, 1, be crazy, rave

Delius, -a, -um, Delian. of Delos

Delos, -I,/., Delos. an island in the Aegean

Delphicus, -a, -um, Delphic, of Delphi, a famous

Greek oracle

delubrum, -T, n., shrine

demens, gen. -entis, mad

dementer, adw, foolishly

demigro, 1. go off. depart

deminutio, -onis,/.. sacrifice, loss

demissus, -a, -um, downcast; w. crine, disheveled

demitto, -ere, demlsl. demissus, let down

demo, -ere, dempsi, demptus, take away

demonstro, 1. point out. show

demum, ad\.. at length, at last

denego, 1, deny

denique, adv.. finally, after all, in short

dens, dentis, m., tooth

denuntio. 1. threaten

denuo, adw. once more, again

depello, -ere. depuli. depulsus, drive from, avert,

remove, overthrow

deploro, 1. lament, deplore

depono, -ere, deposul, depositus, put down, lay

aside, put aside; quench

depositum, -I, //., deposit, loan

depravo, 1. corrupt, tamper with

deprecor, 1, avert by prayer

deprendo, -ere, deprendl, deprensus, seize,

catch; perceive

deprimo, -ere, depress!, depressus, press

down, sink

derado, -ere, derasl, derasus, scrape off

derelinquo, -ere. derellqui, derelictus, abandon,

forsake

derideo, -ere. derlsT, derlsus, laugh at. mock

derigesco, -ere, derigul, — , become rigid

descendo, -ere, descendl, descensus, descend,

resort

desero, -ere, deserul, desertus, desert

desertus. -a, -um. lonely

desideo, -ere, desedl, desessurus, be idle

deslderium. -ri, //., longing, desire

desTdero, 1, desire, miss

desidia, -ae,/, idleness

designo, 1, mark out, elect, choose

desilio, -Ire, desilul, desulturus, jump down,

dismount

desino. -ere. desil. desitus, cease

desipio, -ere, desipul, — , be silly or foolish

desisto, -ere, destitl, destitus, stand away, cease

desolo. 1. leave alone, desert

desperatio. -onis,/, hopelessness, despair

despero, 1, despair (of)

despicio, -ere, despexl, despectus, look down on,

despise

despondeo, -ere, despondl, desponsus, promise.

betroth

destine, 1. bind; intend, determine

destringo, -ere. destrlnxl, destrictus, unsheath

destruo, -ere, destruxl, destructus, tear down,

destroy

desum. deesse. deful, defuturus, fail, be lacking

detego, -ere, detexT, detectus, uncover
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detero, -ere, detrivT, detritus, wear away, weaken

deterreo, -ere, deterrui, deterritus, deter

detestor, 1. curse, denounce, deprecate

detineo, -ere, detinuT, detentus, hold

detraho, -ere, detraxi, detractus, draw or take

from, pull off. remove, withdraw

detrimentum, -i, n., loss, defeat

deuro, -ere, deussi, deustus, burn up

deus, -I, m.. god; nam. pi., dil w dl

devincio, -ire, devinxl, devinctus, bind, unite

devoro, 1, devour, swallow

devoveo, -ere, devovi, devotus, vow, dedicate;

curse

dexter, -tra (-tera), -trum (-terum), right; comp.

dexterior, -ius, right; as noun,/., right hand

diabolus, -I, m., devil

dialecticus, -a, -um, dialectic; as noun, m.,

logician

Diana, -ae,/., Diana, goddess of hunting

Diaulus, -T, Diaulus

dicio, -onis,/., power

dico, -ere, dIxT, dictus, say, speak, tell, call

dictator, -oris, m., dictator

dictatura, -ae,/., dictatorship

dicto, 1. dictate

dictum, -I, n., word

dies, die!, m. andf., day

differo, diferre, distull, dllatus, postpone; differ

difficilis, -e, difficult, hard

difficultas, -tatis,/., difficulty, trouble

diffido, -ere, -fisus, semideponent, mistrust

diffundo, -ere, -fudi, -fusus, spread out

digero, -ere, digessi, digestus, force apart, separate

digitus, -i, m., finger

dignitas, -tatis,/., dignity

dignus, -a, -um, worthy

dliudico, 1. decide, settle

dliungo, -ere, dliunxl, dliunctus, separate

dllectus, -us, m., choice

diligens, gen. -entis, careful, scrupulous

dlligenter, adv., carefully

dlligentia, -ae,/, care, diligence

diligo, -ere, dllexl, dllectus, single out, esteem, love

dllucesco, -ere, dlluxl, —
,
grow light

dlmetior, -TrT, dlmensus, measure, lay out

dimicatio, -onis,/., struggle

dimico, 1. fight, contend, struggle

dimidius, -a, -um, half

diminutio, -onis,/, decrease

dimitto, -ere, dimisi, dimissus, let go, lose,

abandon, send away, dismiss

dimoveo, -ere, dimovl, dimotus, move apart, stir

diocesis, -is,/, diocese (district ruled hy a bishop)

directus, -a, -um, straight

direptio, -onis,/, plundering, loot

dlreptor, -oris, m., plunderer

dirimo, -ere, diremi, diremptus, break off

diripio, -ere, diripui, direptus, plunder

diruo, -ere, dirui, dirutus, tear down

dirus, -a, -um, awful

discedo, -ere, -cessi, -cessurus, go away, depart

discerno, -ere, -crevi, cretus, set apart,

distinguish, discern

discerpo, -ere, -cerpsT, -cerptus, tear in pieces

discessus, -us, m., departure

disciplina, -ae,/, training, instruction, discipline

discipulus, -I, m., discipula, -ae,/, student

learner, pupil, disciple, follower

disco, -ere, didici,— , learn

discordia, -ae,/, discord

discribo, -ere, discripsl, discriptus, assign

discrimen, -minis, n., difference, decision, danger,

crisis

discrlmino, 1, divide, separate

dispar, gen. -paris, unequal

dispenso, 1, distribute

dispertio, -Ire, -IvI, -itus, distribute

dispicio, -ere, dispexl, dispectus, consider

dispone, -ere, -posul, -positus, place here and

there, arrange, dispose

dispute, 1, discuss, argue

dissemino, 1. spread abroad

dissensio, -onis,/, quarrel

dissentio, -Ire, -sensl, -sensus, disagree, differ

dissero, -ere, disserul, disertus, examine.

discuss, discourse

dissideo, -ere, -sedl, -sessus, disagree

dissimilis, -e, unlike
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dissimulanter, adv.. secretly

dissimulator, -oris, m., dissembler

dissimulo, 1. conceal (the truth), deny

dissoiutus, -a, -um, lax. remiss

dissolvo. -ere. -solvT, -solutus. solve

distinguo. -ere. -tinxl. -tlnctus, distinguish

disto, -are, — , — , stand apart, be distant.

be different

distraho. -ere, -traxT, -tractus. draw away

distribuo, -ere. -tribul, -tributus, distribute, assign

distringo, -ere, -distrlnxi, districtus, distract the

attention

diu, adv.. for a long time, long; comp. diutius;

superl. diutissime

diutinus. -a. -um, long, of long duration

diuturnus. -a, -um, long-lasting

divello, -ere, dlveill. divulsus, tear away. rend.

separate

dlversus, -a, -um, opposite, different, widely

separated

dives, gen. dlvitis, rich

divido. -ere, divlsl. divlsus, divide, extend

dlvlnitus, adv.. providentially

divlnus, -a, -um, divine, godlike

divitiae, -arum,/. pL. riches

divus, -a, -um, divine; as noun, m., god. deity

do, dare, dedl, datus, give, put; poenam do, pay

the penalty

doceo. -ere, docul, doctus, teach, show

doctor, -oris, m.. teacher

doctrlna, -ae,/., teaching, learning

doctus, -a, -um, learned, skilled

Dolabella. -ae. ///.. Dolabella

doleo. -ere. doiuT. doliturus, suffer, grieve, deplore

dolor, -oris, m.. pain, grief, grievance

dolus. -I. /?;., trick, snare

domesticus. -a, -um, private, domestic

domicilium, -IT, /;., home, residence

domina, -ae,/.. mistress

dominatio. -onis,/.. mastery, rule

dominatus, -us, /?;.. mastery

dominicus, -a, -um, of a lord or master; the Lord's

dominor. 1. rule, be master

dominus, -I, m., master, owner; voc. Sir;

Dominus, the Lord

Domitianus. -I, m. Domitian. a Roman emperor

Domitius, -tl, m., Domitius

domo, -are, -ul, -itus, tame

domus, -us,/, house, home; household; loc. domi,

at home

donee, conj., until, as long as

dono, 1. give, present

donum, -i, n., gift

dormio, -Ire, -Ivi, -Itus, sleep

dormltorius, -a, -um, for sleeping

dos, dotis,/. dowry, endowment, talent

Drusus, -I, m.. Drusus

dubitatio, -onis,/, doubt

dubito, 1. hesitate, doubt, be in doubt

dubius, -a, -um. doubtful, uncertain

ducatus, -us, m., military leadership, command

duco, -ere, duxl, ductus, lead. draw, attract,

construct, draw out. consider

ductus, -us, m.. command, motion

dudum, adv.. for a long time

dulcedo, -dinis,/, sweetness, charm

dulcis, -e, sweet

dum, conj.. while, as long as; provided that {often

w. modo)

dumus, -I, m., thorns

duo, -ae, -o, two

duodecim, twelve

dupliciter, adv.. doubly

duplico, 1. double

dure, adv.. harshly

duro. 1. last, remain

durus, -a, -um, hard, cruel, insensible, harsh

dux, ducis, m.. leader, general

E
e, ex, prep. w. abl., from, out of. of, after, out from.

in accordance with

ea, she (nom.)

ebrius, -a, -um, full, drunk

ebur, -oris, n.. ivory

eburneus, -a, -um; eburnus, -a, -um, of ivory

ecastor! interj.. by Castor! (used by women)
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ecce! interj., look here!

ecclesia, -ae,/., church

edepol! interj., by Pollux!

edico, -ere, edixi, edictus, declare

edictum, -i, «., edict

edisco, -ere, edidicT, — , learn (thoroughly)

editus, -a, -um, lofty

edo, -ere, edidi, editus, publish, utter

educo, 1, bring up

educo, -ere, eduxi, eductus, lead out or forth,

draw out

effero, efferre, extull, elatus, carry out; bring;

exalt, extol

efficio, -ere, effecl, effectus, make (out), cause.

accomplish, produce, bring about, complete

effigies, -el,/., copy

effluo, -ere, effluxl, — , flow out; escape

effodio, -ere, effodi, effossus, dig up

effrenatus, -a, -um, unbridled, unrestrained

effugio, -ere, effugl, effugiturus, escape

effugium, -gi, n., escape

effundo, -ere, effudi, effusus, pour out

egeo, egere, egul, — , need, be in need of, lack

egestas, -tatis,/., poverty

ego, mel, I; egomet, I myself

egredior, egredi, egressus, go or march out, go,

leave

egregius, -a, -um, excellent, distinguished

ei! interj.. Oh!

eiaculor, 1. shoot or spurt out

eicio, -ere, eiecl, eiectus, throw out

eius, his. her

elabor, elabl, eiapsus, slip away, escape

elaboro, 1, work hard

elegans, gen. -antis, choice

eleganter, adv.. tastefully, finely, elegantly

elephantus, -I, m.. elephant

elldo, -ere, ellsT, ellsus, tear out; shatter, destroy

eligo, -ere, elegl, eiectus, pick out, select

eloquentia, -ae,/., eloquence

eloquium, -i, n., speech, utterance, eloquence

eludo, -ere, elusT, elusus, escape; mock, make

sport of

eluo, -ere, eluT, elQtus, wash (off); remove

emendd, 1, correct, improve

ementior, -Irl, ementltus, feign, fabricate

emergo, -ere, emersi, emersus, rise, emerge

emico, -are, -ul, -atus, dart forth, spurt

emineo, -ere, -ui, — , stand out, be prominent

emitto, -ere, emisi, emissus, let go

emo, -ere, emi, emptus, take, buy

emorior, emorl, emortuus, die

emptio, -onis,/, purchase

emptor, -oris, m., buyer

en, interj., behold! see! there!

enim, conj., (never first word), for; w. at, but

you say

enimvero, adv.. yes. indeed; assuredly

enitesco, -ere, enituT, — , shine forth

enltor, -T, enlxus (enlsus), make one's way

Ennius, -nl, m., Ennius, a Roman poet

enoto, 1, mark out, note down

ensis, -is, m., sword

enumero, 1, count out; recount, describe

enuntio, 1, report

eo, Ire, il, iturus, go

Ephesus, -I, m.. Ephesus, a famous city in Asia

Epicurus, -T, m., Epicurus, a Greek philosopher

Epirus, -I,/. Epirus, a province in Greece

epistula, -ae,/, letter

epulae, -arum,/, food, banquet

epulor, 1, hold a banquet

epulum, -i, n., feast

eques, equitis, m., horseman, knight; pi., cavalry

equidem, adv., (w. 1st person), for my part, at

any rate

equitatus, -us, m., cavalry

equus, -I, m.. horse

Erebus, -I, m., Erebus, the lower world

erga, prep. w. ace, toward

ergastulum, -T, n., prison

ergo, adv., accordingly, therefore, then

erigo, -ere, erexl, erectus, raise, set up, erect,

encourage

eripio, -ere, eripuT, ereptus, snatch or take away.

rescue from, remove

erogo, 1, appropriate, pay

erratum, -I, /?., error
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erro, 1, wander, be mistaken

error, -oris, m., error

erudio, -Ire, -IvI, -Itus, teach

erudltio, -onis,/., instruction

erudltus, -a, -um, educated, learned

erumpo, -ere, erupi, eruptus, break out. burst forth

eruo, eruere, erul, erutus, tear out

ervum, -I, n., bitter vetch (a plant)

et, conj., and, even, also, too; et... et, both . . . and

etenim, conj., for truly, and indeed

etiam, adv., even, also, too, still; non solum... sed

etiam, not only . . . but also; etiam atque

etiam, again and again

Etruria, -ae,/., Etruria, a district of Italy

Etrusci, -orum, m. pi., the Etruscans

Eumaeus, -i, m., Eumaeus (Ume'us)

Europa, -ae,/., Europe

evado, -ere, evasi, evasurus, go out, escape

evenio, -Ire, eveni, eventurus, (come out), turn

out, happen

eventus, -us, m.. occurrence; fate

everto, -ere, everti, eversus, overthrow, destroy,

ruin

evigilo, 1, awake

evitabilis, -e, avoidable

evocator, -oris, m., a caller to arms

evoco, 1, summon, call out

evolo, 1, fly or rush forth

evolvo, -ere, evolvi, evolutus, unroll (and read)

ex, see e

exaedifico, 1, finish building, erect

exaggero, 1, increase

exanimis, -e, lifeless, dead

exaudio, -Ire, -IvI, -Itus, hear (plainly)

excedo, -ere, -cessi, -cessurus, go forth,

withdraw, depart

excellens, gen. -entis, superior, remarkable

excellentia, -ae,/., superiority, excellence

excelsus, -a, -um, elevated, high

excerpo, -ere, -cerpsi, -cerptus, choose, select

excldo, -ere, -cidi, — , fall (out), disappear

excldo, -ere, -cidl, -cisus, destroy

excipio, -ere, -cepi, -ceptus, take out or up,

receive, catch, intercept; follow; except

excito, 1, arouse; raise

exclamo, 1. shout

excludo, -ere, -clusl, -clusus, shut out

excolo, -ere, -ui, excultus, cultivate

excrucio, 1, torment, torture, harass

excurro, -ere, -cucurri, -curursus, run out or up

excusatio, -onis,/, excuse

excutio, -ere, -cussi, -cussus, shake off, force

away; search, examine

exemplum, -I, n., example, copy, precedent

exeo, -Ire, -il, -iturus, go or come forth, depart

exerceo, -ere, exercul, exercitus, train, exercise;

keep busy; conduct

exercitatio, -onis,/, training, exercise

exercitus, -us, m., (trained) army

exhaurio, -Ire, exhausi, exhaustus, drain

exhibeo, -ere, -ul, -itus, show

exhorreo, -ere, ul, — , shudder at, dread

exigo, -ere, exegl, exactus, drive out, demand; of

time, spend, pass

exiguus, -a, -um, small, slight, narrow

exilis, -e, thin, meager, poor; worthless

eximie, adv., exceedingly

eximius, -a, -um, extraordinary

eximo, -ere, exemi, exemptus, take away, consume

existimatio, -onis,/, reputation

existimo, 1, think, suppose, consider

exit, he goes out

exitiabilis, -e, fatal

exitiosus, -a, -um, deadly

exitium, -ti, n., ruin, destruction, death

exitus, -us, m., end

exoptatus, -a, -um, earnestly desired, longed for

exopto, 1, desire

exorno, 1, adorn

exoro, 1, beg

exosus, -a, -um, hating, detesting

espallesco, -ere, expallui, — , turn pale

expavesco, -ere, expavl,— , be terrified, dread

expectatio, -onis,/, awaiting, expectation, longing

expedio, -Ire, -il, -Itus, set free, procure

expello, -ere, expull, expulsus, drive out, expel;

deprive of

experior, -Irl, expertus, try, test; find
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expers, expertis, having no share in

expertus, -a, -urn, tried, proved; experienced in

expeto, -ere, -Ivi, -itus, seek

explano, 1. explain

expleo, -ere. explevl. expletus, fill, satisfy

explico, 1. unfold, explain

explorator, -oris, m.. spy, scout

explore, 1. investigate, explore

expolio, -ire, -Tvl, Ttus, smooth, polish, adorn, refine

expono, -ere, exposul, expositus, put out, expose,

explain

exprimo, -ere, express!, espressus, press out,

portray, describe

exprobro, 1, accuse of. charge

expromo, -ere, exprompsT, expromptus, display;

disclose

expugno, 1, take by storm, capture, capture by

assault

expurgo, 1, clear

exquIsTtus, -a, -um, exquisite, excessive

exscrlbo, -ere, exscripsi, exscrlptus, copy

exsilio, -Ire, exsilul, — , leap up

exsilium, -II, //., exile, banishment

exsisto, -ere, exstiti. — , stand forth, appear

exspectatio, -onis,/., waiting, anticipation

exspecto, 1, look out for, expect, await, wait (for)

exstinguo, -ere, exstlnxl, exstlnctus, extinguish,

destroy

exsto, -are, — , — , stand out, protrude; exist

exstruo, -ere, exstruxl, exstructus, heap up. build

exsul, -ulis, m. andf., exile

exsulto, 1. (leap up), exult

exsuperantia, -ae,/.. superiority

extempio, adv.. immediately

extends, -ere, -tendl, -tentus (-tensus), stretch

out. prolong

externus, -a. -um, foreign

exterus, -a, -um. outside, foreign

extollo, -ere, — , — , raise up

extorqueo, -ere, extorsi, extortus, wrest

extra, (prep. w. ace), outside (of), beyond

extremus, -a. -um. farthest, last, end of

exuro, -ere, exussi, exustus, burn (up)

exuviae, -arum,/., spoils

faber, -bri, ni., mechanic, fireman

fabricf), 1. build, construct

fabula, -ae,/., story, play

Fabulla, -ae,/, Fabulla

Fabullus, -I, m., Fabullus

fabulor. 1, speak, say. utter

fabulosus, -a, -um, storied, fabulous

facete, adv., wittily

facetiae, -arum,/ /;/., jest, wit

facies, -el,/, appearance, face

facile, adv., easily, readily

facilis, -e, easy

facilitas, -tatis,/, friendliness

facinorosus, -i, m.. criminal

facinus, -noris, /;., deed, crime

facio, -ere. feci, factus, do, make, form, cause;

proelium facio, fight a battle; verba facio,

speak, make a speech

factio, -onis,/, faction

factiosus, -a, -um, seditious

factito, 1. make or do frequently

factum, -I, //.. deed

facultas, -tatis,/. ability, means, opportunity

facundus, -a, -um, eloquent

faenerator, -oris, m.. moneylender

faenus, faenoris, n.. interest

Faesulae, -arum,/, Faesulae, Fiesole. a town in

Etruria

fagus, -i,/, beech tree, beechwood

Falernum, -T, n.. Falernian wine

fallo, -ere, fefelli, falsus, deceive, elude, escape

the notice of; disappoint; w. fidem, break

one's word

falsus, -a, -um, false

fama, -ae./. report, story; fame, reputation; w.

est. it is said

fames, -is./, hunger

familia. -ae./. household, family; slaves

familiaris, -e, belonging to the family, friendly,

private, intimate; as noun. m.. intimate friend

familiar itas. -tatis./. friendship

familiar iter, adv.. intimately

famulus, -\,m., servant
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famosus, -a, -um, famous, notorious

Fannius, -nl, m., Fannius

fanum, -I, n., shrine

fas, indeclinable, n., right

fascis, -is, /?/., bundle; pi., fasces

fastidio, -ire, fastldlvl, fastldltus, feel disgust,

disdain

fastldium, -dl, /?., loathing, aversion

fatalis, -e, fated, deadly

fateor, -eri, fassus, confess, admit

fatifer, -era, -erum, deathbringing, fatal

fatigo, 1, weary

fatum, -I, n., fate; often personified, the Fates

fauces, -ium,/. pi, throat, jaws; pass

fautor, -oris, m., promoter

faveo, -ere, favl, fautus, be favorable to, favor

favilla, -ae,/., embers

favor, -oris, m., favor; cheering

favus, -I, m., honeycomb

fax, facis,/., torch

febricula, -ae,/., fever, slight fever

fecundus, -a, -um, fruitful, rich

fellx, gen. fellcis, happy, fortunate, productive

femina, -2ie,f., woman, wife

fenestra, -ae,/., window

fera, -ae,/, wild beast

fere, ferme, adv., almost, about; w. neg., hardly

feriae, -arum,/ pL, holidays

ferio, -ire, -IvI, -Itus, hit, strike, knock

feritas, -tatis,/, wildness

ferme, see fere

fero, ferre, tull, latus, bear, carry, bring, direct,

produce, obtain; say; w. legem, propose, pass; w.

pedem retro, start back

ferocitas, -tatis,/. fierceness

ferociter, adv., fiercely

ferox, -ocis, fierce

ferramentum, -I, n., sword, dagger

ferreus, -a, -um, of iron, hard

ferrum, -I, n., iron; sword, point

ferus, -a, -um, savage, cruel

fervens, gen. -entis, hot, burning

fessus, -a, -um, wearied, worn out

festlnatio, -onis,/, haste, despatch, speed

festino, 1. hasten, hurry

festlvus, -a, -um, gay, pleasant, kind

festum, -T, //., holiday

festus, -a, -um, festive

fetus, -us, m.. offspring, fruit

fidelis, -e, faithful

fideliter, adv., faithfully, loyally

fides, -el,/, trust, belief; credit, honor, loyalty,

pledge

fiducia, -ae,/, trust, confidence

fidus, -a, -um, trusty, faithful, reliable, loyal

figo, -ere, fixi, fixus, fix, set

Figulus, -T, m., Figulus

figura, -ae,/, shape, figure

filia, -ae,/, daughter

filiolus, -I, m., little son

filius, -11, m., son

fingo, ere, finxl, fictus, form, imagine, suppose

finio, -Ire, -IvI, -Itus, end, finish, bound

finis, -is, m., end, limit; pi., borders, territory

finitimus, -a, -um, neighboring, near; as noun,

neighbor

fio, fieri, — , factus, become, be made, be done,

happen

firmamentum, -I, n., foundation, firmament

firmiter, adv., firmly

firmo, 1, strengthen

firmus, -a, -um, strong, firm

fissus, -a, -um, split

fistula, -ae,/, (shepherd's) pipe

fixus, see figo

Flaccus, -i, m., Flaccus

Flaciila, -ae,/. Flacilla

flagellum, -I, n., whip

flagitium, -tl, n., disgraceful act, crime

flagito, 1, demand, insist upon

flamen, -inis, /?., breeze

Flaminius, -nl, Flaminius

Flaminius, -a, -um, Flaminian

fiamma, -ae,/, flame, fire

fiavesco, -ere, — , — , become golden

fiavus, -a, -um, yellow, golden

flecto, -ere, flexl, flexus, turn, bend, influence

fleo, flere, flevi, fletus, weep
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fletus, -us, m., weeping

Florentia, -ae./.. Florence, a city in Italy

floreo, -ere, -ui, — , bloom, flourish

flos, floris, m., flower

fluctus, -us, m., wave

flumen, fluminis, /;., river

fluo, -ere, fluxl, fluxus, flow

fluxus, -a, -um, fleeting

focus, -I, m., hearth

foederatus, -a, -um, allied

foedo, 1, stain

foedus, -a, -um, vile, shameful

foedus, -deris, n., league, alliance, compact

folium, -li, n., leaf

fons, fontis, m., spring, fountain, source

forensis, -e, of the Forum, public

foris, -is,/., door

forls, adv., out of doors, abroad

forma, -ae,/., shape, image, form, beauty, plan

formldo, -dinis,/, fear, dread

formidolosus, -a, -um, alarming, formidable

formo, 1, form, compose

formosus, -a, -um, handsome, beautiful

fors, fortis,/, chance

forsitan, adv., perhaps

fortasse, adv., perhaps

forte, adv., by chance

fortis, -e, strong, brave

fortiter, adv., bravely

fortitude, -dinis,/., strength

fortuitus, -a, -um, accidental

fortuna, -ae,/., fortune, luck

fortunatus, -a, -um, happy, fortunate

forum, -1, n.. forum, market place; Forum

Aurelium, n., a town in Etruria, Forum {at Rome)

forus, -i, m., gangway

foveo, -ere, fovT, fotus, warm, cherish, support

fragilis, -e, fragile, weak

frango, -ere, fregl, fractus, break, shatter, crush,

overcome

frater, fratris, m., brother

fraternus, -a, -um, of one's brother

fraudulentus, -a, -um, deceitful

fraus, fraudis,/, fraud, deceit

frena (-1), -orum, /;. or m. pi. bridle, rein

freno, 1, bridle, curb

frequens, ii,en. -entis, in crowds

frequenter, adv.. often, in great numbers

frequentia, -ae,/, throng, large number

fretum, -I, /;., strait, sea, water

fretus, -a, -um, relying on

frigeo, -ere, — , — , be cold, freeze

frigidarius, -a, -um, cooling

frigidus, -a, -um, cold

frigus, -goris, n., cold, coolness

frondeo, -ere, — , — , put forth leaves

frons, frondis,/, leaf

frons, frontis,/. front, forehead

Fronto, -onis, /?/., Fronto. a Roman writer

fructus, -its, m.. enjoyment, fruit, income, benefit,

products

frugalitas, -tatis,/. thrift

frumentarius, -a, -um, of grain: w. auxilium,

granary; m*. res, grain supply

frumentum, -I, n., grain

fruor, frul, fructus, (+ ahl.), enjoy

frustra, adv.. in vain

frustum, -I, n.. bit

fucus, -T, m.. red dye; pretense

fuga, -ae,/, flight; in fugam do, put to flight

fugax, gen. -acis, fleeing

fugio, -ere, fugl, fugiturus, run away, flee, avoid,

escape

fugitlvus, -I, m.. runaway slave

fugo, 1, put to flight, repel

fulgeo, -ere, fulsl, — , gleam

fulmen, -minis, n.. lightning, thunderbolt

Fulvia, -ae,/, Fulvia

Fulvius, -vi, m., Fulvius

fulvus, -a. um, yellow

fundamentum, -i, /?., foundation, basis, beginning

fundo, 1. found

fundo, -ere, fudi, fusus, pour; rout

fundus, -I, m.. estate, bottom

funestus, -a, -um, fatal

fungor, -I, functus, perform

funus, funeris, /?.. funeral, death; ruin

fur, furis, m. andf., thief, robber
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furca, -ae,/.. forked pole

furibundus. -a, -um, full of rage

furiosus, -a, -um, insane, furious

Furius, -rl, m., Furius

Furnius, -nl, m., Furnius

furo, -ere, -ul, — , rage, be mad

furor, -oris, m., madness, fury

furtim, adv., secretly

furtum, -1, n., theft

Fuscus, -i, m.. Fuscus

fustis, -is, /71., staff, club

futurus, see sum

Gades, -ium,/. pi., Cadiz, a city in Spain

Gaius, -I, m., Gaius

Galba, -ae, m., Galba. a Roman emperor

galea, -ae,/., helmet

Gallia, -ae,/., Gaul, ancient France

Gallicus, -a, -um, Gallic, of Gaul

Galius, -a, -um, Gallic (from Gaul); as noun, m.,

a Gaul

Ganges, -is, m., Ganges, a river in India

garrio, Ire, -IvI, -Iturus, chatter

gaudeo, -ere, gavisus, semideponent, rejoice

gaudium, -dl, n., joy, gladness, delight

gelidus, -a, -um, cold

Gemellus, -I, m., Gemellus

geminus, -a, -um, twin, two, both

gemitus, -us, m., groan, lamentation

gemma, -ae,/, precious stone

gena, -ae,/, cheek

gener, -eri, m., son-in-law

genetrix, -Icis,/, mother

genialiter, adv., merrily

genitor, -oris, m., father

gens, gentis,/, tribe, people, nation, family, class

gentllis, -e, belonging to the same clan or race;

pagan

genus, generis, n.. birth, race; kind, class,

family, sort

Germania, -ae,/, Germany

Germanus, -I, m.. a German

germino, 1, bud. germinate, sprout

gero, -ere, gessi, gestus, bear, carry on, manage,

do. accomplish, wear: hold; me gero, act

gestamen, -inis, /?.. load; pi, arms

gesto, 1, carry, bear; pass., ride

gestus, -us, m.. gesture

gigno, -ere, genul, genitus, bring forth, produce;

pass., be born

gladiator, -oris, m., gladiator

gladius, -dl. m.. sword

glaeba, -ae,/, clod

glans, glandis,/, acorn

gloria, -ae,/, glory, fame

glorior, 1. boast

gloriosus, -a, -um, glorious

Gnaeus, -T, m.. Gnaeus

Gordianus, -I, m., Gordianus

Gorgias, -ae, m.. Gorgias

Gracchus, -T, m.. Gracchus

gracilis, -e, thin, slender

gradior, -I, gressus, step, walk

gradus, -fls, m.. step, grade

Graecia, -ae,/. Greece

Graecus, -a, -um, Greek; Graecus, -I, m., a

Greek; as noun, m. pi., the Greeks

Grail, -orum, m., the Greeks

grammaticus, -I, m., school teacher, grammarian

grandis, -e, large; grandis natu, old man

grate, adv., gratefully

gratia, -ae,/, gratitude, favor, influence; gratias

ago, thank; gratiam refero, show one's

gratitude; gratiam habeo, feel grateful; gratia,

for the sake of; Gratiae, -arum,/ pi. the Graces

gratiosus, -a, -um, popular, acceptable, agreeable

Grattius, -tl, m., Grattius

gratulto, adv., without pay, freely

gratulatio, -onis,/. congratulation

gratulor, 1, congratulate

gratus, -a, -um, pleasing, grateful; gratum facio,

do a favor

gravidus, -a, -um, heavy

gravis, -e, heavy, difficult, important, severe

gravitas, -tatis,/, weight, dignity, seriousness

graviter, adv., heavily, seriously, strongly

gravo, 1. make heavy, weigh down; pass., be reluctant
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Gregorius, -rl, m.. Gregory

gremium, -ml, /?., bosom

grex, gregis, m.. herd

gubernaculum, -I, /;., rudder; guidance, government

gubernatio. -onis,/., control

gubernator, -oris, ni.. pilot

guberno, 1. steer, navigate

gusto. 1. taste, enjoy

guttur. -uris, //.. throat

gymnasium, -si, //., gymnasium; lecture room

H
habena. -ae./., rein

habeo, -ere, habui, habitus, have. hold, regard.

consider; gratiam habeo, feel grateful {w. dat.)\

orationem habeo, deliver an oration

habito, 1. live, dwell

habitus, -us, m.. nature

hactenus, adv.. so far

haereo, -ere, haesT, haesus, stick, cling; be in doubt

haesito, 1. stick fast, be undecided, be at a loss

Hamilcar, -aris, in., Hamilcar. the father of

Hannibal

Hannibal, -alis, /?;., Hannibal, a Carthaginian

general

haruspex, -picis. in., soothsayer, fortune teller

Hasdrubal, -alis, m.. Hasdrubal. a brother and an

uncle ofHannibal

baud, adv.. not. by no means

haurio, -Ire, hausT, haustus, draw; empty

haustus, -us, m.. drawing, shedding

hebesco, -ere, — , — , grow dull

hebetudo, -inis,/., bluntness. dullness

Hecuba, -ae,/.. Hecuba, wife of Priam, king of Troy

Heius, -I, m.. Heius

Helice, -es,/., Helice (Hel'ise), a constellation

Heraclea. -ae,/., Heraclea, a Greek city in

southern Italy

Heracllensis, -e, of Heraclea; as noun. m.. a

Heraclean

herba, -ae,/. herb, plant; pi. grass

hercle! by Hercules! (used by men)

Herculaneum. -el, n.. Herculaneum. a town of

Campania

Hercules, -is, m.. Hercules, a Greek hero

hereditas. -tatis,/, inheritance

heres, -edis, m. andf. heir, heiress

herl, adv.. yesterday

heros, -ois, ni.. hero

Hesperides, -um,/. pi., Hesperides, daughters

ofAtlas

hesternus, -a, -um, of yesterday; w. dies, yesterday

heu! interj.. alas!

hiberna, -orum, //.. winter quarters

Hibernia, -ae,/, Ireland

Hiberus, -I, m., the Ebro, a river in Spain

hie. haec, hoc, dem. pron., this, the latter; he, she,

it (enclitic -ce addedfor emphasis)

hie, adv., here, hereupon, in view of this

hiems, hiemis,/, winter

Hieronymus, -I, m.. Jerome, a Father of the Church

hilaris. -e, cheerful, glad

hilaritas, -tatis,/, gaiety

hilum, -I, //., shred, trifle

hinc, adv., from this place; hinc... illinc, on this

side , . , on that

hio, 1, gape; be amazed; long for

Hispania, -ae,/. Spain

Hispanus, -T, m.. Spaniard

Hister, -tri, ///., Danube River

historia, -ae,/. history, account

hodie, adv., today

hodiernus dies, this day. today

bolus, -leris, /;.. vegetables

Homerus, -i, m.. Homer

hominium, -ni, m.. homage

homo, hominis. m.. man, person, human being; pi.,

people

honestas. -tatis,/. honor, honesty

honesto, 1. honor, distinguish

honestus, -a, -um, honorable

honor, -oris. m.. honor, office

honorabilis, -e, honorable

honoratus, -a, -um, honored

hora. -ae,/. hour

hordeum,-!. //.. barley

hornus. -a, -um, of this year

horresco, -ere, horrul, — , grow rough; tremble
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horribilis, -e, dreadful

horridus, -a, -um, rough, crude, wild

hortatus, -us, m., urging

Hortensius, -si, m., Hortensius

hortor, 1, urge, encourage

hortus, -\,m., garden

hospes, -pitis, m. andf., stranger, guest; host

hospita, -ae,/., guest, stranger

hospitalis, -e, of a guest, of a host, hospitable

hospitium, -tl, /?., (tie of) hospitality

hostis, -is, m.. enemy {usually pi.)

hue, adv., to this place, here

humanitas, -tatis,/., kindness, sympathy, culture

humanus, -a, -um, human, cultured, refining

humilis, -e, low, humble

humus, -T,/., ground, earth

Hydaspes, -is, m., a river in India

Hymen, -enis, m.. Hymen, the god of marriage

Hypaepa, -orum, n. pi., Hypaepa (Hype 'pa), a

town at the base ofMt. Tmolus

I

iaceo, -ere, iacul, —, lie, be prostrate

iacio, -ere, iecl, iactus, throw, hurl

iacto, 1, throw, toss; boast of; w. me, display myself

iactus, -us, m., throwing; stroke

iaculum, -I, n., dart, javelin

iam, adv., already, now; vi'. neg., no longer; of

future time, soon, presently; h'. diu dudum, or

pridem, long ago; h'. vero, furthermore

ianua, -ae,/., door

lanuarius, -a, -um, January

ibi, adv., there, then

ibidem, adv., in the same place

Icarus, -I, m., Icarus, son ofDaedalus

Ico, (-ere), icl, ictus, strike

idcirco, adv., for this (that) reason, therefore

Idem, eadem, idem, dem. pron., same; also, likewise

identidem, adv.. again and again

ideo, adv., for this reason, therefore

idoneus, -a, -um, suitable

idus, -uum,/. pi., the Ides (15th ofMarch, May,

July, and October; 13th of the other months)

ieiunus, -a, -um, poor

igitur, adv., therefore

ignarus, -a, -um, not knowing, ignorant

ignavus, -a, -um, lazy; cowardly

ignis, -is, m., fire

ignobilis, -e, not noble

ignominia, -ae,/., disgrace

ignorantia, -ae,/, want of knowledge, ignorance

ignore, 1, be ignorant of, not know

ignosco, -ere, ignovl, ignotus, overlook; forgive

ignotus, -a, -um, unknown

Ilex, Ilicis,/, oak

Ilia, -orum, n. pi, abdomen, groin

Ilias, Iliadis,/, the Iliad

Ilioneus, -I, m., lU'oneus, one ofNiobe's sons

Ilium, -II, n., Troy, a city in Asia Minor

iliac, adv., that way

illaesus, -a, -um, unharmed, unhurt

ille, ilia, illud, dem. pron., that, the former; he,

she, it

illecebra, -ae,/ enticement

illlberalis, -e, ignoble, sordid, mean

illlc, adv., in that place, there

illinc, adv., from that side

illino, -ere, illevi, illitus, smear, cover

illitteratus, -a, -um, unlettered, illiterate

illuc, adv., there

illumino, 1, illuminate, make conspicuous

illustris, -e, brilliant, noble, glorious

illustro, 1. bring to light, reveal, glorify

illyricus, -a, -um; lUyrius, -a, -um, Illyrian, of

lllyria, a country on the Adriatic Sea

imago, -ginis,/, likeness, image, statue; appearance

imbecillitas, -tatis,/, weakness

imbecillus, -a, -um, weak

imber, imbris, m., rain, storm

imberbis, -e, beardless

imbrifer, -era, -erum, rain-bringing

imbuo, -ere, -ul, -utus, wet, soak

imitabilis, -e, imitable

imitatio, -onis,/, imitation

imitor, 1, imitate

immanis, -e, vast; savage

immanitas, -tatis,/, enormity; fierceness,

barbarism
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immaturus, -a, -um, untimely

immensus, -a, -um, immeasurable, boundless

immineo, -ere, — , — , threaten

immittd, -ere, immisi, immissus, let loose, send

in or against

immo, adv., on the contrary; h'. vero, rather

immobilis, -e, immovable

immoderatus, -a, -um, immoderate

immodicus, -a, -um, beyond measure, excessive

immorior, -morl, -mortuus, die upon

immoror, 1, remain in, linger near

immortaiis, -e, immortal

immotus, -a, -um, unmoved; fixed

immurmuro, 1, murmur into

immutatus, -a, -um, changed

impar, gen. imparls, unequal: short

imparatus, -a, -um. unprepared

impatiens, gen. -entis, not bearing, impatient

impedimentum, -T, n., hindrance, impediment;

pL. baggage

impedio, -Ire, -IvI, -Ttus, hinder, prevent

impell5, -ere, impuli, impulsus, urge on, prevail

upon, induce

impendeo, -ere, — , — , overhang, threaten

impendium, -di, n., outlay, expense

impensa, -ae,/., expense

imperator, -oris, m., commander-in-chief,

general; emperor

imperfectus, -a, -um, unfinished

imperltus, -a, -um, inexperienced, ignorant

imperium, -ri, n., command, control, military

power, government, empire

impero, 1, command, govern, command (m'. dat.)

impertio, -Ire, -ivi, -itus, share with, bestow

impetro, 1, gain (a request), obtain

impetus, -us, m., attack, fury, force; impetum

facio in (w. ace), make an attack against

impiger, -gra, -grum, diligent, quick

impius, -a, -um, undutiful, wicked

impleo, -ere, implevT, impletus, fill, fulfill

implico, -are, implicul, implicitus, enfold,

involve, unite

imploratio, -onis,/., entreaty

imploro, 1, implore

impono, -ere, ImposuT, impositus, place upon, put

importo, 1, bring

importunus, -a, -um, cruel

improbitas, -tatis, /.. wickedness, dishonesty

improbo, 1, disapprove

improbus, -a, -um, wicked

improvisus, -a, -um, unexpected

impudens, gen. -entis, shameless, presumptuous

impudenter, adv., impudently

impudentia, -Ske,f., shamelessness, effrontery

impudicus, -a, -um, shameless

impune, adv., without punishment

impumtus, -a, -um, unpunished

impurus, -a, -um, vile, impure

Imus, -a, -um, see Tnferus

in, prep. w. ace, into, to, toward, against, for;

w. abl., in. on. upon

nanis, -e, empty

nauro, 1. overlay with gold

ncedo, -ere, incessi, incessurus, advance, proceed

ncenatus, -a, -um, without dinner

ncendium, -dl, /?.. fire, burning, conflagration

ncendo, -ere, incendl, incensus, set on fire, burn

ncensio, -onis,/., burning

nceptum, -I, //., beginning, undertaking

ncertus, -a, -um, uncertain

nchoo, 1, begin

ncido, -ere, incidl. — , fall, happen

ncldo, -ere, incldi, inclsus, cut into

ncipio. -ere, incepi, inceptus, take to, begin

ncitamentum, -I, n., incentive, stimulus

ncito, 1, urge on, arouse

nclino, 1. lean, sink

ncludo. -ere, inclusl, inclusus, shut up, confine

nclutus, -a, -um, famous

ncognitus, -a, -um, unknown

ncola, -ae, w. andf.. inhabitant

ncolo, -ere, incolul, incultus, live, inhabit

ncolumis, -e, unharmed, safe; undefeated

ncommodum, -i, n., inconvenience; loss, defeat

ncondite, adv.. without order

nconsulte, adv.. thoughtlessly

ncorporeus, -a, -um, incorporeal, without body

ncorruptus, -a, -um, unspoiled, uninjured
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incredibilis, -e, extraordinary, incredible

incredibiliter, adv.. incredibly

incultus, -a, -um, unfilled: rude

incumbo, -ere, incubui, incubiturus, bend to,

devote oneself, press on

incunabula, -orum, n. pi, cradle, birthplace,

beginnings

incurro, -ere, -curri, -cursflrus, run into or up

against

inde, adv., then, from there

index, -dicis, m., informer, witness

indicium, -cl, n., testimony, proof

indico, 1. point out, prove

indictus, -a, -um, declared

indigens, gen. -entis, in need of. wanting

indignatio, -onis,/.. indignation

indigne, adv.. unworthily

indignor, 1, regard as unworthy; be angry

indignus, -a, -um, unworthy

indocilis. -e, unteachable, ignorant

indoctus, -a, -um, ignorant: unskilled

indoles, -is,/., native quality, nature

indolesco, -ere, indolui, — , be grieved

induce, -ere, induxl, inductus, bring in. influence

indulgentia, -ae,/.. kindness

indulges, -ere, induisi, indultus, yield to, favor

induo. -ere, indul, indutus, put on, assume

Indus, -a, -um, Indian

industria, -ae,/., diligence, care

industrius, -a, -um, enterprising

inedia, -ae,/, fasting

ineo, inire, inil, initurus, enter upon

inermis, -e, unarmed

inerro, 1, wander, roam upon

iners, gen. inertis, unskilled; sluggish

inertia, -ae,/, lack of skill, inactivity, laziness

inexpiabilis, -e, irreconcilable, implacable

inexplebilis, -e, insatiable

infamia, -ae,/, disgrace

Infelix, gen. Infellcis, unhappy, unfortunate

Inferi, -orum, m.. inhabitants of the Underworld

infero, Inferre, intuli, illatus, apply, bring

Inferus, -a. -um. below; as noun, m. pi., the dead;

comp. inferior, -ius, lower; superi. Inflmus,

Imus, lowest

nfestus, -a, -um, hostile, dangerous

nfimus. see Inferus

nflnitus. -a. -um, endless

nfirmitas. -tatis,/, sickness, weakness

nfirmo. 1, weaken, refute

nfirmus. -a, -um, weak, sick

nfitior, 1, deny

nflammo, 1, set on fire, burn; inflame

nflexibilis. -e. unbending, inflexible

nflo, 1. blow into; inspire

nformo. 1, mold, train

nfra, adv., below

ngemesco, -ere, -ul, — , groan, sigh (over)

ngeniosus, -a, -um, clever

ngenium, -nl, /?.. ability, nature, spirit, genius

ngens. gen. ingentis, huge

ngenue. adv.. nobly

ngenuus, -a. -um. noble

ngero, -ere. ingessl. ingestus, press upon

ngratus, -a, -um, ungrateful

ngravesco, -ere, — , — , become heavier, grow

worse

ngredior, ingredi, ingressus, step into, enter (upon)

ngressus. -Os. m.. entrance

nhabito, 1, dwell in

nhaereo, -ere, inhaesi, inhaesus. cling, stick to

nhibeo, -ere, -ul, -itus, restrain

nhio, 1, gape

nhonestus, -a, -um, dishonorable

nhospitalis. -e, inhospitable

nhumanus, -a. -um. inhuman: rude

nicio, -ere, inieci, iniectus, throw into, cause,

inspire

nimicitia. -ae./, enmity

nimlcus. -a. -um, unfriendly, hostile; as noun,

m., enemy

nlquitas, -tatis,/, unfairness, injustice

niquus, -a, -um, unequal, sloping; unfavorable.

discontented

nitio, 1, initiate, consecrate

nitium. -tl, n.. beginning
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iniuratus, -a. -um, not having sworn

iniuria, -ae,/.. injustice, wrong, injury

iniuriosus, -a, -um, harmful

iniurus, -a, -um, unjust

iniustus, -a, -um, unjust

innitor, inniti, innlxus, lean upon

innocens, gen. -entis, harmless

innocentia, -ae,/., innocence

innumerabilis, -e, countless

innumerus, -a, -um, countless

innuptus, -a. -um, unmarried; as noun,}'., virgin

innutrio, -Ire, -IvT, -Itus, nourish

inopia, -ae,/., lack (of funds), poverty, need

inops, gen. inopis, poor

inornatus, -a, -um, unadorned

inprlmis, adv., especially

inquam, inquis, inquit, defective, say; inquit, he/

she says

inquino, 1, stain, defile

inquiro, -ere. inqulslvl, inqulsltus, inquire (into)

Insania, -ae,/.. madness

insanus, -a, -um, insane

Tnsciens, gen. -entis, not knowing

Inscitia, -2ke,f., ignorance

Inscius, -a, -um, not knowing; ignorant

Inscrlbo, -ere, inscripsi, inscrlptus, inscribe, entitle

Tnscrlptio, -onis,/. inscription

inseco, -are, Insecul, insectus, cut into

Insector, 1, attack

Insepultus, -a, -um, unburied

insequor, Insequi. Tnsecutus, follow up. pursue

Insero, -ere, inserui, Insertus, thrust into

Insideo, -ere, insedl, insessurus, (sit upon), take

possession of; dwell, be fixed

Tnsidiae, -arum,/ pi., plot, danger

Insidior, 1, plot against

Insigne, -is, n.. mark

Tnsignis, -e, remarkable, notable

insilio, -ire, -ul, — , leap upon

Insinuo, 1. ingratiate oneself

Tnsisto, -ere. Instill, — ,
pursue

Insolens, gen. -entis, unaccustomed; haughty

insolentia, -sie,f., insolence

Insolitus, -a, -um, unusual

Insono, -are, -ul, — , play on

Insperatus, -a, -um. unexpected

Inspicio, -ere, Inspexl, Inspectus, look at. inspect.

examine

Instabilis, -e, unstable

Instanter, adv., earnestly

Instituo, -ere, InstituI, Institutus, establish, decide

(upon), begin; train

Insto, -are, InstitI, — , threaten, press on. pursue

Instringo, -ere, Instrlnxl, Instrictus, fasten; set

instruo, -ere, Instruxl, instructus, arrange,

provide, draw up, instruct

Insula, -ae,/. island

Insulanus, -I, m., islander

Insum, inesse, Inful— , be in

integer, -gra, -grum, untouched, fresh

intellego, -ere, -lexl, -lectus, understand

intempestus, -a, -um, timeless; unhealthy

intendo, -ere. intendl, intentus, stretch, intend

inter, prep. w. ace, between, among

interea, adv.. meanwhile

intercipio, -ere, -cepi, -ceptus, intercept, cut

off. steal

intercludo, -ere, -clusi, -clusus, cut off

interficio, -ere, -feci, -fectus, kill

interiaceo, -ere, -ul, — , lie between

interim, adv., meanwhile

interimo -ere, -emi, emptus, kill

interitus, -us, m.. destruction, death

interius, adv., within

intermitto, -ere, -misi, -missus, let go. stop,

interrupt, neglect

internecio, -onis,/. massacre

internodium, -di, /;., space between two joints

internus, -a, -um, inward, internal

inter pellatio, -onis,/. interruption

interpres. -pretis, m.. interpreter

interrogatio, -onis,/. inquiry, examination

interrogo, 1. ask

intersum, -esse, -ful, -futurus, be between, be

present, be different

intervallum, -I, n.. interval, distance

intervenio, -Ire, -veni, -venturus, come in

(between), interrupt
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interventus, -us, m., intervention

intestlnus. -a, -um, internal, civil

intexo, -ere, -texul, -textus, interweave, envelop

intimo, 1, intimate

intimus, -a, -um, inmost

intonsus, -a, -um, unshorn, long-haired

intra, prep. w. ace, within

intrepidus, -a, -um, unshaken, undaunted

intro, 1, enter

introdOco, -ere, -duxl, -ductus, bring in, introduce

introeo, -Ire, -il, -iturus, enter

intueor, -erl, -itus, look at or upon

inuro, -ere, inussi, inustus, burn in, brand

inusitatus, -a, -um, unusual

inutilis, -e, useless

invado, -ere, invasi, invasus, rush upon, seize

invenio, -Ire, inveni, inventus, find, come upon,

invent

inventio, -onis,/., invention

investlgo, 1, track, discover

inveterasco, -ere, -avi,— , become established

invicem, adv., in turn, alternately

invictus, -a, -um, unconquered, invincible

invideo, -ere, invldl, invisus, envy

invidia, -ae,/., envy, unpopularity

invidiosus, -a, -um, hateful

invidus, -a, -um, envious

inviolate, adv.. inviolably

invlsitatus, -a. -um, uncommon

invisus, -a, -um, hated, displeasing

invito, 1, invite

invltus, -a, -um, unwilling

involve, -ere, involvl, involutus, wrap up in. bury

io, interj.. hurrah!

iocor, 1, joke

iocosus, -a, -um, humorous

iocus, -I, m. (pi. ioca, n.). joke

lovis, lovi, see luppiter

ipse, ipsa, ipsum, -self, the very

Ira, -ae,/., anger

Irascor, -I, Iratus, be angry at

irreparabiliter, adv.. irreparably

irrepo, -ere, irrepsi, — , creep in

irretio, -Ire, -IvI, -itus, ensnare

irrigo, 1, water, irrigate

irrito, 1, excite, stir up

is, ea, id, dem. pron., this, that: as pron.. he, she, it

Ismenus, -I, m.. Ismenus, one ofNiobe's sons

iste, ista, istud, dem. pron., that (of yours), such

this; that fellow

istic, adv., there

istoc, adv., that way

ita, adv., so, in this way, thus; as follows; w. ut,

just as

Italia, -ae,/., Italy

italicus, -a, -um, Italian

itaque, adv., and so, therefore, accordingly, and as

a result

item, adv.. also

iter, itineris, n., journey, road, march, route

iterum, adv.. again, a second time

ito, itare, — , — , go

iubeo, -ere, iussi, iussus, order, command

iucunditas, -tatis,/, pleasantness, delight

iucundus, -a, -um, pleasant, agreeable

iudex, iudicis, m.. judge, juror

iudicialis, -e, judicial

iudicium, -ci, n.. judgment, opinion, trial; court

iudico, 1, judge

iugalis, -e, yoked, together

iugerum, -I, «., acre

iugulum, -I, /?., throat

iugum, -I, n., yoke; ridge

lulius, -II, m.. Julius; lOlia. -ae./, Julia

iunctim, acfv., jointly, together

iungo, -ere, iunxl, iunctus, join (to), harness

iunior. -ius, younger, junior

lunius. -a, -um, of June

luno, -onis,/, Juno, a goddess, sister and wife of

Jupiter

lunonius, -a, -um, sacred to Juno

luppiter, lovis, m.. Jupiter, king of the gods

iurgium, -gl, n., quarrel

iuro, 1, take an oath, swear

ius, iuris, /;., right, justice, law, authority; ifls

iurandum. iuris, -I, n.. oath

iussu, abl.. by order

iussum. -I, /?., order
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iuste, adv., justly

iustitia, -ae,/., justice

Justus, -a, -um, just, proper

iuvenalis, -e, youthful

iuvenis, -is, m. andf., youth

iuventa, -ae,/., iuventus, -tutis, /., youth

iuvo, -are, iuvT, iutus, help, aid; please

iuxta, adv. and prep. w. ace, near, close to

L
L., abbreviation for Lucius

labefacto, 1 , cause to fall, weaken, destroy

labellum, -I, n., little lip

labor, -oris, m., work, trouble, effort, hardship

labor, -I, lapsus, slip, glide; err

laboro, 1, work

labrum, -I, //., lip; edge, tub

lac, lactis, n.. milk

Lacedaemonius, -a, -um. Spartan

lacer, -era, -erum, shattered

lacertus, -I, m.. arm

lacesso, -ere, lacesslvl, lacessltus, provoke, attack

lacrima, -ae,/., tear

lacrimo, 1, weep

lacto, 1, suck milk

lacus, -us, m., lake

Laeca, -ae, m., Laeca

laedo, -ere, laesl, laesus, hurt

Laelius, -II, m., Laelius

laetitia, -ae,/, joy

laetor, 1, be glad, rejoice

laetus, -a, -um, joyous, glad

laevus, -a, -um, left

Lalage, -es,/, Lalage, a girl's name

lambo, -ere. Iambi, lambitus, lick

lamentatio, -onis,/, lamentation

lancea, -ae,/, lance

languidus, -a, -um, weak

lanio, 1, tear (in pieces)

lanterna, -ae,/, lantern

lapidatio, -onis,/, stoning

lapis, lapidis, m., stone

lapsus, -us, m., gliding, flight

Lar, Laris, m.. Lar, hearth; a household god; w.

familiaris, home

lardum, -I, n., lard

largior, -Irl, Itus, be lavish, bestow

largltio, -onis,/, gift

largus, -a, -um, plentiful, large

lasclve, adv., wantonly, licentiously

lasclvus, -a, -um, wanton, playful

lassitudo, -tudinis,/, weariness

lassus, -a, -um, tired

late, adv., widely, far and wide

latebra, -ae,/, secret code; pL, hiding place

lateo, -ere, latul,— , lie hidden, hide, escape notice

Latlne, adv.. in Latin

Latlnus, -a, -um, Latin, belonging to Latium;

Latini, -orum, m., the Latins

Latlnus, -I, ni., Latinus

Latium, -tl, n., Latium, (La'shium), a district of

central Italy

Latius, -a, -um, of Latium

Latona, -ae,/, Latona, mother ofApollo and Diana

Latous, -a, -um, of Latona

latro, -onis, m., bandit, robber

latrocinium, -nl, «., robbery, brigandage

latrocinor, L plunder

latus, lateris, /;., side, flank

latus, -a, -um, wide, broad

laudator, -oris, m., praiser

laudo, I, praise

Laurentlnus, -a, -um, of Laurentum

laurus, -I,/, laurel

laus, laudis,/, praise

lavo, -are, lavl, lautus, wash, bathe

laxo, 1, relax

laxus, -a, -um, open, relaxed

lea, -ae; leaena, -ae,/, lioness

Lebinthus, -I,/, Lebinthus, an island in the

Aegean

lectio, -onis,/, reading

lectito, 1, read eagerly

lector, -oris, m.. reader

lectus, -a, -um, choice, excellent

lectus, -I, m., couch, bed

legatus, -I, m.. envoy; legate, lieutenant general
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legio, -onis,/., legion

legitime, adv., lawfully

legitimus, -a, -um, lawful

lego, 1, appoint, bequeath

lego, -ere, legl, lectus, collect, gather, choose,

pick; read

lenio, -Ire, -ivl, -itus, soften, conciliate

lenis, -e, gentle, mild

lenitas, -tatis,/., leniency

lente, adv., slowly

Lentulus, -I, m., Lentulus

lentus, -a, -um, flexible; slow, lazy

leo, -onis, m., lion

lepidus, -a, -um, charming

Lepidus, -I, m., Lepidus

lepos, -oris, m., charm

letum, -1, n., death

levamen, -minis, n., relief

levis, -e, light {in weight); trivial

levitas, -tatis,/., lack of principle

leviter, adv., lightly, gently

levo, 1, lift, lighten, relieve

lex, legis,/., law, condition, bill

libellus, -I, m., (little) book, manuscript; indictment

libenter, adv., gladly, with pleasure

liber, -era, -erum, free, unrestricted

Liber, -eri, m., Bacchus

liber, librl, m., book

Libera, -ae,/., Proserpina

llberalis, -e, liberal

llbere, adv., freely; boldly

llberl, -orum, m. pi, children

llbero, 1. free, set free

llbertas, -tatis,/., freedom, liberty

llbertlnus, -I, m., freedman

libertus, -i, m., freedman

libet, -ere, libuit or libitum, it pleases

libido, -dinis,/., longing, pleasure, lust

llbo, 1, sip, offer; skim

librarius, -rl, m., secretary

libro, 1, balance

licentia, -ae,/, liberty, freedom

licet, -ere, licuit or licitum, it is permitted,

one may

Licinianus, -I, m., Licinianus

Licinius, -nl, m., Licinius (Lisin'ius)

igneus, -a, -um, wooden

ignum, -I, n., piece of wood; n. pi., firewood

igo, 1, bind, tie

Imen, llminis, n., threshold, door

imes, llmitis, m., path

ineamentum, -I, n., line, feature

ingua, -ae,/, tongue, language

Inum, -I, n., string, thread

iquefacio, -ere, -feci, -factus, melt

iquidus, -a, -um, flowing, clear

Iquor, -i, — , — , flow, melt

Is, litis,/, lawsuit

ittera, -ae,/, letter (of the alphabet), pi, a letter

(epistle), letters (if modified by an adjective such

as multae), literature; learning

itteratus, -a, -um, lettered, well-educated

itura, -ae,/, erasure

Itus, -oris, n., shore

Ivens, gen. -entis, black and blue, bruised

Livius, -vi, m., Livy, a Roman historian

oco, 1, place

ocuples, gen. -etis, rich

ocupleto, 1. enrich

ocus, -I, m., (pi. loca, -orum, «.), place, room,

rank, occasion

onge, adv., far, far away, by far; long

ongus, -a, -um, long; distant

oquax, gen. -acis, talkative, chattering

oquor, loqul, locutus, speak, talk

Lucanus, -I, m., Lucan, a Roman poet

uceo, -ere, luxl, — , be light, shine

ucidus, -a, -um, bright, shining ^

Lucilius, -II, m., Lucilius

Lucius, -cl, m., Lucius

ucrum, -i, «., gain, profit

uctans, gen. -antis, struggling, reluctant

uctus, -us, m., sorrow, affliction

uculentus, -a, -um, brilliant

Lucullus, -I, m., Lucullus

ucus, -I, m., grove

udo, -ere, lusl, lusus, play

udus, I, m., game, sport; school; pi., public games
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lugeo, -ere, luxi, luctus, mourn

lumen, luminis, /;., light; eye

luminare, -aris, /;., lamp

luna, -ae, /., moon

luo, -ere, lui, — , loose; suffer

lupus, -I. //;., wolf

Lusitania, -ae,/., Portugal

Lusitanus, -a, -um, Lusitanian, Portuguese

lustro, 1. light up. survey

Iflsus, -us, /?;., playing

lux, lucis,/., light, daylight: life

luxuria, -ae,/., extravagance

Lydus, -a, -um, Lydian

M
M., abbreviation for Marcus, -I, m.. Marcus; M'

for Manius, -nl, m., Manius

machinator, -oris, m.. plotter

machinor, 1. devise, plot

macies, -el,/., thinness

macte, inter]., well done!

macto, 1, sacrifice, put to death, afflict

madefacio, -ere, -feci, -factus, soak

madesco, -ere, madui, — , become moist

madidus, -a, -um, drenched, dripping

maestus, -a, -um, sad

magis, adw. more, rather; superl. maxime, most,

especially

magister, -trl, m., teacher

magistratus, -us, m.. (public) office; magistrate

magnificens, gen. -entis, magnifying, glorifying

magnificus, -a, -um, splendid

magnitudo, -dinis,/, greatness, size, importance

magnus, -a, -um, large, great; comp. maior,

maius, greater; maiores (natu), older men.

ancestors, forefathers; superl. maximus, -a,

-um, greatest, very great: magno opere

or magnopere, greatly

maiestas, -tatis,/, majesty

maior, see magnus

Maius, -a, -um, of May

male, adw, badly, unsuccessfully; comp., peius,

worse; superl. pessime, worst

maledico, -ere, -dixT, -dictus, curse

maledictum, -T, /;., insult

maleficium, -ci, //., evil deed, wrong

malivolentia, -ae,/. hatred, envy

malleolus, -i, m.. firebrand

maid, malle. malul, — , prefer

malum, -i, /;.. evil, trouble

malum, -I, /; , apple

maius, -a, -um, bad; comp. peior, peius, worse;

superl. pessimus, -a, -um, very bad, worst

Mamertinus, -a, -um, of Messina

mandatum, -I, //., order, instruction, command

mandate, by order

mando, 1, commit, instruct, entrust

mane, adv., early in the morning

maneo, -ere, mansi, mansurus, remain, last

manicae, -arum,/ /?/., handcuffs

manifestus, -a, -um, clear, plain

Manius, -nl, m., Manius

Manlianus, -a, -um, of Manlius

Manlius, -li, m., Manlius

mano, 1, flow, drip

mansuetudo, -dinis,/, gentleness

Mantua, -ae,/, Mantua, a town of northern Italy

manus, -us,/, hand, handwriting; force, band

Marcius, -cl, m.. Marcius (Mar'shus)

Marcus, -1, m., Marcus

mare, maris, n., sea

maritus, -I, m., husband

Marius, -rl, m., Marius. a Roman general

marmor, -oris, n.. marble

marmoreus, -a, -um, made of marble, marble

Maro, -onis, m., Maro (Vergil)

Maroniila, -ae,/, Maronilla

Mars, Martis, m.. Mars, god of war

Martialis, -is, m.. Martial

Martlnus, -I, m., Martin

massa, -ae,/, mass; mound, lump (of gold)

mater, matris,/, mother

materia, -ae,/, matter, timber

matrimonium, -nl, /;.. marriage

maturesco, -ere. maturul, — , come to maturity

maturitas, -tatis,/, ripeness, maturity

maturo, 1, hasten

maturus, -a, -um, ripe, mature; early
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Mauri, -orum, m. pi, the Moors. Mauritanians

maxime. adv.. very greatly, especially; see magis

Maximina, -ae,/., Maximina

maximus, see magnus

Maximus, -I, m.. Maximus

mecastor! interj.. by Castor!

medicamentum, -I, /;., medicine

mediclna, -ae,/.. medicine

medicus, -T, m.. doctor, physician

mediocris, -ere, moderate, ordinary

mediocritas, -tatis,/., mean, moderation: mediocrity

mediocriter, adv.. slightly, moderately

Mediterraneum (Mare), Mediterranean Sea

meditor, 1, plan, compose

medius, -a, -um, middle: midst (of): intervening:

as noun. n.. middle

medulla, -ae,/., marrow

mehercule, mehercules! inter]., by Hercules!

mel, mellis, n.. honey

melior, see bonus

membrum, -T, //.. limb, member

meminl, meminisse, {perf. translated as pres.),

remember

memor, -oris, mindful of

memorabilis, -e, memorable

memor la, -ae,/, memory: memoria teneo,

remember

memoro, 1. call to mind, relate

mendacium, -cl, //., lie

mendax, gen. -acis, lying

mens, mentis,/, mind, intention, feeling, heart

mensa, -ae,/. table, banquet

mensis, -is, m.. month

mensura, -ae,/, measurement, extent

mentio, -onis,/, mention

mentior, -TrI, -Itus, lie, deceive; invent

mentum, -I, /;.. chin

mercator, -oris, m.. merchant

mercatura, -ae,/. trade

mercennarius, -rl, m.. hired man

merces, -edis,/, pay, reward

mercor, 1. trade

Mercurius, -rl, m.. Mercury

mereo, -ere, merul. meritus, deserve, earn

mergo, -ere, mersi, mersus, sink

merldies, -el, m., noon

Messala, -ae, m., Messala

-met, enclitic, -self

meta, -ae,/, goal, turning post {in the Circus)

metuo, -ere, -ul,— , fear

metus, -us, m., fear

meus, -a, -um, my, mine

mico, 1, flash

migro, 1, depart

miles, mllitis, m., soldier

militia, -ae,/, warfare

mllle, /?/.. milia, thousand

Minerva, -ae,/, Minerva, a goddess

minister, -tri, m., ministra, -ae,/. servant

minime, adv., not at all; interj.. no

minimus, minor, see parvus

minor, I. jut out, threaten

Minos, -ois, m., Minos

mirabilis, -e, remarkable

miraculum, -I, /?., miracle

mire, adv.. wonderfully, strangely

mirificus, -a, -um, singular, extraordinary

mlror, 1, wonder, admire

mirus, -a, -um, strange, wonderful

misceo, -ere, -ui, mixtus, mix, mingle

miser, -era, -erum, unhappy, poor, wretched

miserabilis, -e, pitiable, wretched

miseratio, -onis,/, pity

misere, adv.. wretchedness, miserably

misereor, -eri, misertus, pity

miser ia, -ae,/, wretchedness, trouble

misericordia, -ae,/. pity

misericors, -cordis, compassionate

miseror, 1. pity

Mithridates, -is, m., Mithrida'tes, king ofPontus

Mithridaticus -a, -um, Mithridatic

mitis, -e, mild, kind

mitto, -ere, misl, missus, let go. send

mobilitas, -tatis,/. fickleness

moderatus, -a, -um, self-controlled, restrained

moderor, 1, guide

modestia, -ae,/, restraint

modestus, -a, -um, moderate, scrupulous

346 VOCABULARY



modicus, -a, -um, moderate, small

modius, -di, m., bushel

modo, adv.. only, merely; just now: non modo... sed

(or verum) etiam, not only ... but also; modo...

modo, now . . . now; conj., provided (that)

modus, -I, m.. measure; moderation; manner,

method, way; quem ad modum, how, as; eius

(or huius) modi, of this kind, such

moenia, -ium, n. pi. (city) walls

moles, -is,/., mass, burden

molestia, -ae,/.. annoyance

molestus, -a, -um. troublesome, annoying.

disagreeable

molior, -Trl, -Itus, strive, plan, undertake; plot

mollio, -Ire, -ivi, -Itus, soften

mollis, -e, soft; easy, mild

molliter, adv.. softly, gently

molo, -ere, -ul, itus, grind

Molossi, -orum, m. pi, the Molossians. people

of Epiiiis

monasterium, -ri, n.. monastery

moneo, -ere, -ul, -itus, remind, warn, advise;

suggest

monitus, -us, m., warning

mons, montis, m., mountain, hill

monstro, 1, point out, show, indicate

montanus, -a, -um, of the mountains

monumentum, -T, /(., memorial, monument,

remembrance

mora, -ae,/., delay

morbus, -I, m.. disease

mordeo, -ere, momordi, morsus, bite

moribundus, -a, -um, dying

morior, mori, mortuus, die

moror, 1. delay, linger

mors, mortis,/, death

morsus, -us, m., biting, teeth

mortalis, -e, mortal, human; as noun, m., a mortal

mortuus, -a, -um, dead

mos, moris, m., custom, manner; pi., customs,

character

motus, -us, /?/., movement, activity

moveo, -ere, movl, motus, move; influence, disturb

mox, adv., soon

mucro, -onis, m., point, edge

muled, 1, beat, injure

muliebris, -e, womanly, feminine

mulier, mulieris,/, woman

mulio, -onis, m., mule driver

multiplex, -icis, manifold, many

multitudo, -dinis,/, multitude, great number

multo, 1, punish

multo, adv., much, by far

multum, adv., much; comp., pifls, more; superl.,

plurimum, most

multus, -a, -um, much; pi., many; comp. plures,

plura, more, several; superl. plurimus, -a,

-um, most, very many

mulus, -I, m., mule

Mulvius, -a, -um, Mulvian

munditia, -ae,/, neatness

mundus, -I, m., world

municeps, -cipis, m., fellow citizen

municipalis, -e, of the towns

municipium, -pi, n., town

munificentia, -ae,/, generosity

munio, -Ire, -IvI, -Itus, fortify, defend; viam

munio, build a road

munus, muneris, /;., duty, office, service; gift

murex, -ricis, m., (shellfish), purple

murmur, -uris, n., whisper

murus, -I, m., wall

mus, muris, m., mouse

Musa, -ae,/., Muse, one of the nine goddesses of

the fine arts

musica, -ae,/. music

mutatio, -onis,/, change

mutatus, -a, -um, changed

muto, 1. change

muttio, -Ire, -IvI, — , mutter

mutus, -a, -um. mute

mQtuus, -a, -um, mutual

N
nactus, part o/nanclscor

Naevius, -vl, m., Naevius

nam. namque, conj., for
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nanclscor, nanclsci, nactus, (nanctus), get, gain,

obtain, find, meet with

Nannes, -is, m., Nannes. brother ofPope Pius II

narro. 1. tell, relate

nascor. nasci, natus, be born, be found: duos

annos natus, two years old; natus, -I, m., son

Naso, -onis, m., P. Ovidius Naso, the poet Ovid

nasus, -I, m., nose

natalis, -e, of one's birth; as noun, m., birthday,

natural

natio, -onis,/., nation, tribe

nato, 1. swim, float

natura, -ae,/., nature, character

naturalis. -e, natural

natus, -a, -um, born; as noun, m. andf., son,

daughter; pi., children

nausiabundus, -a, -um, seasick

nauta, -ae, m., sailor

navalis, -e, naval

navicula, -ae,/., small vessel, boat

navigatio, -onis,/, sailing

navigo, 1, sail

navis, -is,/, ship

ne, adv., no, not; ne... quidem (emphatic word

betn'een), not even; conj., that . . . not, not to,

lest, for fear that

-ne, (enclitic), introduces question; whether

nebula, -ae,/, mist, cloud

nee, see neque

necdum, adv.. not yet

necessarius, -a, -um, necessary; as noun, m.,

relative, friend

necesse, iudecl. adj., necessary

necessitas, -tatis,/, necessity

necessitudo, -dinis,/. necessity; relationship

neco, 1, kill, put to death, murder

necopTnatus, -a, -um, unexpected

nectar, -aris, n., nectar, the drink of the gods

nefarius, -a, -um, impious, base

nefas, indeclinable, n., sin

neglegens, gen. -entis, careless

negiegenter, adv., carelessly

neglegentia, -ae,/. negligence

neglego, -ere, -lexl. -lectus, disregard, neglect

nego, 1, say no, deny, say . . . not

negotior, 1, carry on business, be a trader

negotium, -tl, n., business, affair, trouble;

undertaking

nemo, dat. nemini, ace. neminem (no other

forms), no one

nemus, -oris, n.. grove, forest

nepos, -Otis, m.. grandson

Neptunus, -I, m., Neptune, god of the sea

nequam, indecl. adj., worthless, wretched; compar.

nequior

neque (or nee), and not, nor; neque... neque,

neither . . . nor

nequeo, -ire, -IvI,— , be unable

nequlquam, adv., in vain

nequitia, -ae,/, worthlessness, neglect

nervosus, -a, -um, sinewy

nervus, -I, m., sinew, nerve; string

nescio, -Ire, -IvI, -Itus, — , not know, be ignorant;

w. an, I know not whether, very likely

neuter, -tra, -trum, neither (oftM'o)

neve (neu), conj., and not, nor, and that . . . not

nex, necis,/, murder, (violent) death

nexus, -us, m., (binding together), embrace

nl, see nisi

Nicaeensis, -e, Nicene

Nlcanor, -oris, m., Nicanor

Nicomedensis, -e, of the Nicomedians; as noun,

m. pi.. Nicomedians

Nicomedia, -ae,/, Nicomedia, capital ofBithynia

Nicopolis, -is,/, Nicopolis

nidus, -I, m.. nest

niger, -gra, -grum, black

nihil, adv., nothing; not at all; nihildum, nothing

as yet

nihil, indeclinable, n.. nothing

nihilo minus, adv., none the less, nevertheless

Nllus, -I, m., the Nile, a river in Egypt

nimbus, -I, m., cloud; rain cloud

nimlrum, adv.. of course

nimis, adv., too much, too

nimium, adv., too, too much

Ninus, -I m., Ninus. an Assyrian king

nisi, nl, conj., unless, except, if not

II
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niteo, -ere, — , — , shine, be well fed

nitesco, -ere. nitul. —
, grow sleek (of animals)

nltor, nitl, nixus (nlsus), strive, struggle

niveus, -a, -um, snow-white

nix. nivis,/., snow

nobilis. -e, noble

nobllitas, -tatis./.. fame: nobility

nobiscum = cum nobis

nocens. gen. -entis. harmful: guilty

noceo, -ere, nocul, nociturus, do harm to, injure

(w. dat.)

noctu. adv.. at night

nocturnus. -a, -um, of or by night

nolo, nolle, nolul. — , be unwilling, not wish

nomen. nominis. //.. name

nominatim, adv.. by name, expressly

nomino, 1. name, call

non, adv., not: non iam, no longer

Nonae, -arum./, pi.. Nones

nondum, adv.. not yet

Nonianus. -I, m.. Nonianus

nonne. interrog. adv. {in a direct question), not; {in

an indirect question), if not, whether not

nonnullus. -a. -um, some, several

nos, nostrum, we. pi. of ego

noscito, -are, — , — , know, recognize

nosco. -ere. novl, notus, learn: in perf tenses,

have learned, know

noster, -tra, -trum, our

nota, -ae,/., mark

notabilis, -e, noteworthy, remarkable

notarius, -rl, m.. secretary

notitia, -ae,/.. knowledge, acquaintance

nolo, 1. note. mark, observe

notus, -a. -um, known, familiar

novem, nine

novitas, -tatis,/.. newness, strangeness

novus, -a, -um, new. strange: last

nox, noctis,/. night

nubes, -is,/., cloud

nubo, -ere. nupsi, nuptus, veil oneself, wed

nudo. 1. strip, expose

nudulus, -a. -um, bare, exposed

nudus, -a, -um, bare, naked, vacant

nugae, -arum,/. /;/., nonsense

nullus, -a, -um, no. none: as noun. m.. no one;

non null], some

num, adv., introduces questions expecting negative

answer; conj., whether

numen, numinis, //.. nod: divine will or power;

divinity

numerosus, -a, -um, numerous: manifold: full

of rhythm

numerus, -I, ni.. number

Numidae, -arum, m. pi. the Numidians

Numidicus, -I, m.. Numidicus

nummus, -i, m.. coin, money

numquam, adv., never

nunc, adv.. now

nuncupo, 1. call by name, name

nuntio, 1. report, announce

nuntius, -tl, ni., messenger; message, news, report

nuper, adv., recently

nuptiae, -arum,/ pi. wedding

nuptialis, -e, nuptial

nurus, -I,/, daughter-in-law

nusquam, adv., nowhere

nutrio, -Ire, -IvI, -Itus, nourish, keep alive, foster

nutrix, -Icis,/. nurse

nutus, -us. m.. nod. will

nux. nucis,/, nut

nympha, -ae,/, nymph

o
6! inter}.. O! oh!

ob, prep. w. ace, because of, on account of. for

obeo, -Ire, obivT, obiturus, go to meet, attend to.

engage in; reach

obequito, 1. ride toward

obicio, -ere. obiecl, obiectus, throw to or against.

put in the way. oppose

obiurgatio. -onis,/, rebuke

oblectatio. -onis,/, delight

oblecto, 1. delight

obligo, 1. bind

oblino, -ere, oblevi, oblitus, smear, stain

oblittero. 1. erase

obllvio, -onis,/, forgetting, forgetfulness
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oblivlscor, -I, oblltus, forget

obnoxius, -a, -um, obliged, servile, weak

oboedio, -Ire, oboedlvl, oboedltus, give heed to

obrepo, -ere, obrepsi, obreptus, steal in

obruo, -ere, obrui, obrutus, overwhelm, bury

obscuro, 1, darken, hide

obscurus, -a, -um, dark, secret, obscure

obsecro, 1, implore

obsequor, -I, obsecutus, yield, comply

observe, 1, observe, watch, heed

obses, obsidis, m., hostage

obsideo, -ere, obsedl, obsessus, beset, besiege,

blockade, hem in

obsidio, -onis,/.. siege

obsisto, -ere, obstiti, obstitOrus, resist

obstinatio, -onis,/., stubbornness

obstinatus, -a, -um, stubborn

obsto, -are, obstiti, obstaturus, prevent, withstand,

stand in the way

obstrepo, -ere, obstrepul, — , drown out

{with noise)

obstringo, -ere, obstrlnxl, obstrictus, bind

obstruo, -ere, obstruxl, obstructus, block

obstupesco, -ere, obstupul, — , be astounded

obsum, obesse, obful,— , injure

obtempero, 1, submit to, obey, consult

obtestor, 1, entreat, pray

obtineo, -ere, obtinul, obtentus, hold, obtain

obtingo, -ere, obtigl, — , happen

obturbo, 1, confuse, disturb

obtusus, -a, -um, blunt, dull; weak

obviam, adv., in the way; w. venio, come to meet

obvius, -a, -um, meeting, encountering

occasio, -onis,/., opportunity

occasus, -us, m., going down, downfall, setting;

occasus solis, sunset, west

occido, -ere, occidl, occasurus, set, fall down; die

occldo, -ere, occldi, occTsus, kill

occulte, adv., secretly

occulto, 1, conceal, hide

occultus, -a, -um, secret, hidden

occupatio, -onis,/, occupation, business

occupo, 1, seize, occupy

occupatus, -a, -um, busy

occurro, -ere, occurri, occursurus, run against,

meet, occur

oceanus, -I, m., ocean {esp. the Atlantic Ocean)

ocior, ocius, comp. adj., swifter

Octavianus, -I, m., Octavian, the emperor Augustus

Octavius, -vl, m., Octavius

octavus, -a, -um, eighth

octo, eight

oculus, -T, m., eye

odi, odisse, osurus {perf. translated as pres.), hate

odiosus, -a, -um, hateful, offensive

odium, odI, n., hatred

odoratus, -a, -um, fragrant

offendo, -ere, offendl, offensus, (strike against);

come upon, find

offero, offerre, obtuli, oblatus, bear to, offer,

present, expose; me offero, rush against

officTna, -ae,/, factory

officiosus, -a, -um, obliging, dutiful

officium, -cl, n., duty, service, allegiance, function

oh! inter]., oh!

olfacio, -ere, olfecl, olfactus, smell

olim, adv., once, formerly; hereafter, sometime

Olympia, -ae,/, Olympia, a Greek city

Olympicus, -a, -um, Olympic

Olympieum, -I, n., Olympieum, temple of the

Olympian Jupiter

omen, ominis, n., omen, sign

ominor, 1, augur, prophesy

omitto, -ere, omisi, omissus, let go, pass over,

drop, disregard

omnino, adv., altogether, in all, entirely, at all, to

be sure

omnis, omne, all, every, whole

onerarius, -a, -um, for freight; navis oneraria,

transport

onerosus, -a, -um, heavy

onus, oneris, n., weight, load, burden, cargo

onustus, -a, -um, loaded

opacus, -a, -um, gloomy

opera, -ae,/, work, service, assistance, aid, effort;

w. dare, see to it

operio, -Ire, operul, opertus, cover
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operosus, -a, -um, painstaking, industrious;

troublesome

opifer, -era, -erum, helping

opifex, -ficis, ni., workman

opinio, -onis,/., belief, opinion, expectation;

reputation

opinor, 1, imagine, judge, think

opitulor, 1, bring aid, help

oportet, -ere, oportuit, it is fitting or necessary.

ought

oppeto, -ere, -IvT, -Ttus, seek

oppidum, -I, «., town

opportunitas, -tatis,/., suitableness

opportunus, -a, -um, fit, timely, opportune,

convenient, advantageous

opprimo, -ere, oppressi, oppressus; overcome,

surprise, crush, oppress

oppugnatio, -onis,/.. siege, method of attack

oppugno, 1, attack, besiege

ops, opis,/., aid, might; pL, wealth, resources,

influence

optime, see bene

optimus, see bonus

opto, 1, desire, wish

opus, operis, n., work, labor, task, exercise;

magno opere or magnopere, greatly; tanto

opere, so greatly

opus, n., indeclinable, need; necessary, necessity;

opus est, it is necessary, there is need

ora, -ae,/., coast, edge

oracuium, -I, n., oracle, prophesy

orarius, -a, -um, of the coast, coastal

oratio, -onis,/., speech, words, eloquence; argument

orator, -oris, m., speaker, orator

oratoria, -ae,/., oratory

orbis, -is, m.. circle; esp. w. or without terrae or

terrarum, the world (i.e., the circle of lands

around the Mediterranean)

orbo, 1, deprive, rob; bereave

orbus, -a, -um, childless

Orcus, -I, m., Orcus, god of Hades; Hades; the

Lower World; Pluto

ordior, -Irl, orsus, begin

ordd, drdinis, m.. row, order, turn. rank, company.

body; class

oriens, -entis, m., rising sun, east

orlgo, originis,/., origin

Orion, -onis, m., Orion, a constellation

orior, orlrl, ortus, rise, arise, begin, descend, be

descended from

ornamentum, -I, n., (mark of) distinction,

decoration, ornament

ornatus, -us, ni., adornment, decoration

orno, 1. adorn, furnish, equip; honor, ornatus,

fitted out

oro, 1, beg, ask, pray (for), plead, implore

Orpheus, -i, m., Orpheus (Or'fus), a famous

musician

ortus, -us., m., rising; east

OS, oris, m., mouth, face, expression; lips

OS, ossis, (gen. pi, ossium) //., bone

Osce, adv., in Oscan

osculor, 1, kiss, embrace

osculum, -I, /?., kiss

ostendo, -ere, ostendl, ostentus, (stretch out),

point out. show, display; declare

ostento, 1, hold up, display

Ostiensis, -e, to Ostia

otiosus, -a, -um, idle, unemployed; peaceful

otium, oti, /;., leisure, quiet, peace

Ovidius, -dl, m., Ovid

ovis, -is,/., sheep

ovum, -I, n., egg

P
P., abbreviation for Publius

pabulos, 1. forage

pabulum, -I, //., food (for cattle), fodder

paclscor, -I, pactus, agree, appoint

paco, 1, pacify, subdue

pactum, -I, n., agreement; manner

Paelignus, -a, -um, Pelignian, ofa people of

central Italy

paene, adv.. almost

paenitentia, -ae,/, repentence

paenitet, -ere, -uit, impers.. it makes regret.

it grieves
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Paestum, -I, «., Paestum, a town in southern Italy

paganus, -a, -um, rustic, pagan

pagus, -I, m., district, canton

palam, adv., openly, publicly

Palatlnus (mons), -i, m., Palatium, -ti, n.. the

Palatine Hill; palace

Palatium, -ti, /?., the Palatine, one of the seven

hills ofRome

palatum, -I n., palate

palea, -ae,/., chaff, straw

Palicanus, -I, m., Palicanus

palla, -ae,/., robe

pallesco, -ere, pallul, — , become pale, turn yellow

pallidus, -a, -um, pale

palma, -ae,/., hand, palm; date

palus, paludis,/, marsh, swamp

Pan, Panis, m.. Pan, god of shepherds

panis, -is, m., bread

Paniscus, -I, m., Paniscus, a rural deity

Pannonia, -ae,/. Hungary

panthera, -ae,/, panther

Papa, -ae, m., the pope

papae! interj., indeed!

par, gen. paris, equal, like, fair; as noun, n., pair

paratus, -a, -um, ready, prepared

parce, adv., sparingly

parco, -ere, pepercl, parsurus, spare, save

parous, -a, -um, sparing, economical, frugal, saving

parens, -entis, m. andf, parent

pareo. -ere, parul, pariturus, (appear), obey

paries, -etis, m., wall

parilis, -e, equal

pario, -ere, peperl, partus, give birth,

produce; gain

pariter, adv.. equally, in like manner, likewise

Parnasis, -idis, of Parnassus

Parnassius, -a, -um, Parnassian

Parnassus, -I, m., Parnassus, a mountain range

in central Greece

paro, 1, get, get ready (for), prepare; paratus, -a,

-um, prepared, ready

Pares, -i,/, Paros, an island in the Aegean

parriclda, -ae, m.. murderer

parricidium, -dl, «., parricide, murder

pars, partis,/, part, role, side; direction; duty

particeps, participis, m.. participant, sharer

particula, -ae,/, small part, particle

partim, adv.. partly

partio, -ire, -IvI, -Itus, divide

partltio, -onis,/, division

partus, -us, m., birth

parum, adv., little, too little

parvulus, -a, -um, very small, little, petty

parvus, -a, -um, small, little, slight, low; comp.

minor, minus, smaller, less, lesser, younger;

superl. minimus, -a, -um, smallest, least, very

little, youngest

pasco, -ere, pavl, pastus, feed, feast

passim, adv., everywhere

passus, -us, m., step, pace (aboutfive feet); mlUe

passus, mile

passus, porr. o/patior

pastor, -oris, m., shepherd

Patareus, -a, -um, of Patara, a seaport ofLycia

patefacio, -ere, -feci, -factus, open (up), lay

open, expose

patens, gen. patentis, open, extending

pateo, -ere, patui,— , stand or be open, be

exposed; extend

pater, patris, m., father, senator; pi., patres

conscript!, senators, patricians

paternus, -a, -um, of the father

patienter, adv., patiently

patientia, -ae,/. patience

patior, pati, passus, suffer, endure, allow, permit

patria, -ae,/, fatherland, native land, country

patricius, -a, -um, patrician

patrimonium, -ni, n., paternal estate; inheritance

patrius, -a, -um, of a father, father's, ancestral

patrocinium, -ni, n., patronage

patronus, -i, m., patron

patruus, -i, m., uncle

patulus, -a, -um, spreading, wide

pauci, -ae, -a, few, only a few

paucitas, -tatis,/, small number, scarcity

pauculus, -a, -um, very few, very little

paucus, -a, -um, little; pi., few, only a few
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paulatim, adv., gradually, little by little; a few at

a time

paulisper, adv.. for a little while; for a short time

paulo and paulum, adv.. shortly, a little

paulum, -i, /(.. a little

pauper, gen. pauperis, poor

paupertas, -tatis,/., poverty

paveo. -ere. pavl, — . be afraid, tremble with fear

pavidus. -a. -urn. trembling, scared

pax. pacis./., peace, truce

peccatum. -I, //., mistake

pecco. 1. sin

pectus, pectoris, n.. breast, heart

pecunia, -ae./., money; pi., riches

pecOniarius, -a. -um, pecuniary

pecus. pecoris. /;., cattle, flock

pecus, -udis./.. beast; pi., herds

pedes, peditis, m., foot soldier; pL. infantry

pedester, -tris, -tre, (of) infantry; on foot

peditatus. -us, m., infantry

peiero, 1, commit perjury

pelagus, -I, n.. sea

pellis, -is./., skin

pello. -ere. pepuli. pulsus, beat, drive, put to

flight; banish, defeat

pendeo, -ere. pependl. — , hang, hover

pendo, -ere, pependl. pensus, hang, weigh, pay

penetro, 1, penetrate

Peneius, -a, -um. Pene'an {of a river in Thessaly)

penetro, 1. penetrate, enter

penitus, -a. -um. remote

penitus, adv., deeply, within

penna, -ae,/.. feather, wing

per, prep. w. ace, through, by, over, among, during.

along, by means of, during; in the name of

perago, -ere, -egl, -actus, complete; obey

peragro, 1, traverse

peramanter, adv., very lovingly

perantlquus. -a, -um, very ancient

percipio. -ere, -cepi, -ceptus, seize; hear, feel,

learn, appreciate, obtain

percontor, 1, inquire

percrebresco, -ere, -crebrul, — ,
grow prevalent,

be spread abroad

percurro. -ere. -cucurri, -cursurus, hasten

through, run over

percutio, -ere, -cussT, -cussus, strike, pierce, beat

perdisco, -ere, -didici, — , learn thoroughly

perditus, -a, -um, lost; desperate, corrupt

perdo. -ere, -did!, -ditus, lose, destroy, waste

perduco, -ere, -duxl, -ductus, lead or bring

through, extend, win over

perduro, 1, harden, endure

peregrinatio, -onis,/, foreign travel

peregrlnor, 1. go abroad

peregrlnus, -a, -um, strange, foreign; as noun m.,

foreigner

perennis, -e, through the year, unceasing, perpetual

pereo, -Tre, -ii (-ivl), -iturus, perish, pass away,

be lost, disappear

perexcelsus, -a, -um, exalted

perfero, -ferre. -tuli, -latus, carry (through).

report, bring; endure

perficio, -ere, -feci, -fectus, do thoroughly,

accomplish, make of. bring about, finish, carry

out; cause

perfidelis, -e, very faithful

perfidia, -ae,/, faithlessness, treachery

perfidus, -a, -um, treacherous, dishonest, faithless

perfringo, -ere, -fregl, -fractus, break through

or down, violate

perfruor, -frul, -fructus, enjoy fully

perfuga. -ae, m.. deserter

perfugio, -ere. -fugl, — , flee

perfugium, -gl, n.. refuge

perfungor, -I, -functus, perform

Pergamum, -i, /;.. Troy

pergo, -ere, perrexl, perrectus, proceed,

continue, hasten

perhorresco. -ere. -horruT. shudder at

perlclitor, 1, try, risk, endanger

perlcuiosus, -a, -um, dangerous

perlculum, -I, n., trial, danger

perimo, -ere, -emi, -emptus, destroy

perior, see malus

perltus, -a, -um, skilled, experienced,

acquainted with

periurus, -a, -um, oath-breaking, perjured
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perlego, -ere, -leg!, -lectus, read through,

examine thoroughly

permaneo, -ere, -mansi, -mansurus, remain

permaturesco, -ere, -maturui,— , ripen fully

permitto, -ere, -misl, -missus, let go through,

leave, allow, grant, entrust, permit

permoveo, -ere, -movi, -motus, move deeply,

induce, alarm

permultus, -a, -um, very much, very many

permutatio, -onis,/., exchange

permuto, 1, exchange

pernicies, -ei,/., destruction, ruin

perniciosus, -a, -um, destructive, dangerous

pernocto, 1, spend the night

perofficiose, adv., very attentively

peropportunus, -a, -um, very seasonable or

opportune

perosus, -a, -um, loathing

perparvulus, -a, -um, very little, very small

perpauci, -ae, -a, very few

perpetior, -I, perpessus, bear steadfastly, suffer

firmly, endure

perpetuo, adv., permanently

perpetuus, -a, -um, constant, lasting; in

perpetuum, forever

perquiro, -ere, -quislvl, -quisltus, make a

diligent search for

perrarus, -a, -um, very rare

perrumpo, -ere, -rupi, -ruptus, break through

Persae, -arum, m. pi, the Persians

persaepe, adv., very often

perscribo, -ere, perscripsl, perscrlptus, write out

persequor, -sequi, -secutus, follow up, pursue,

punish, avenge

persevere, 1, persist, continue

persona, -ae,/., part, character, personage

persono, -are, personul, personitus, resound

perspicio, -ere, -spexl, -spectus, see (through,

clearly), perceive, examine

perspicuus, -a, -um, clear, manifest

persto, -are, -stiti, -staturus, persist, continue

standing

persuadeo, -ere, -suasi, -suasurus, persuade

perterreo, -ere, -terrul, -territus, frighten

thoroughly, scare thoroughly, alarm

pertimesco -ere, pertimui, — , become

thoroughly alarmed; fear, dread

pertinacia, -ae,/., obstinacy

pertinaciter, adv., persistently

pertineo, -ere, -tinul, -tenturus, extend (to),

pertain to, belong to, concern

pertracto, 1, touch, investigate

pertranseo, -Ire, -ivi, -itflrus, pass through

perturbo, 1, disturb, alarm, throw into confusion

perturbatio, -onis,/, confusion

pervagor, 1, wander through, spread through,

pervade

pervenio, -Ire, -veni, -venturus, come (through),

arrive (at), reach, attain

pervetus, gen. -eris, very old, most ancient

pes, pedis, m., foot; pedibus, on foot

pessimus, see malus

pestifer, -era, -erum, destructive

pestis, -is,/, plague, destruction, curse, ruin

petltio, -onis,/, candidacy

petltor, -oris, m., candidate

peto, -ere, petlvl, petltus, seek, ask, beg; attack

petulantia, -ae,/, wantonness

pexus, -a, -um, combed

Phaedimus, -I, m., Phaedimus, one ofNiobe's sons

pharetra, -ae,/, quiver

Pharsalus, -i,/, Pharsalus, a town in Thessaly

Philemon, -onis, m., Philemon, husband ofBaucis

Philippi, -orum, m. pi, Philippi, a city in Macedonia

Philippus, -i, m., Philip

Philistion, -onis, m., Philistion

philosophia, -ae,/, philosophy

philosophus, -T, m., philosopher

Phoebus, -I, m., Phoebus, Apollo

Phrygius, -a, -um, Phrygian

pictura, -ae,/, picture, painting

pictus, -a, -um, painted

pietas, -tatis,/, dutiful conduct, devotion, piety

piger, -gra, -grum, reluctant, slow, lazy, dull

piget, -ere, piguit, it grieves

pigre, adv., slowly, reluctantly

pila, -ae,/, ball, ballplaying
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pilula, -ae,/., pill

piium, -I, /;., spear (for throwing), javelin

piscis, -is, m., fish

piscor, 1 , fish

Plsistratus, -I, m., Pisistratus, a tyrant ofAthens

Piso, -onis, m., Piso

pius, -a, -urn, dutiful, righteous, pious, devoted,

loyal, loving

Pius, -i, m., Pius

placeo, -ere, placul, placitus, be pleasing to,

please; impers., it seems best, (he) decides, it is

decided by, placet, it pleases (him), i.e., (he)

decides, be decided

placidus, -a, -um, gentle, calm

placo, 1, appease

plaga, -ae,/., blow; disaster

plane, adv.. plainly

plangor, -oris, m., beating (of the breast); shrieking

planities, -iei,/., level ground, plain

planta, -ae,/., sprout, twig

planus, -a, -um, level, plane

Plato, -onis, m., Plato, a Greek philosopher

plaudo, -ere, plausi, plausus, applaud

plausus, -us, m.. clapping of hands, applause

plebs, plebis,/, people, common people

plectrum, -T, n., pick (for striking the lyre)

Pleiades, -um,/, Pleiades, the seven daughters

ofAtlas

plenus, -a, -um, full, abounding in

plerlque, -aeque, -aque, most, the majority

plerumque, adv., usually

plexus, -a, -um, woven

ploro, 1, cry out, wail, lament

Plotius, -tl, m., Plotius

pluma, -ae,/, feather

plumbum, -I, n., lead

plures, see multus

plurimum, adv., very much, most, especially,

see multum

plurimus, see multus

plus, see multum, multus

pocillator, -oris, m., cupbearer

poculum, -i, n., cup

poena, -ae,/, penalty, punishment; poenam do,

pay the penalty

PoenI, -orum, m. pi., the Carthaginians

Poenicus, see Punicus

Poenus, -a, -um, Punic; as noun, m. pi, the

Carthaginians

poeta, -ae, m., poet

poeticus, -a, -um, poetic

Poggius, -I, m., Poggio

pel! interj., by Pollux!

polio, -ire, polTvI, polltus, polish

pollex, -icis, m., thumb

polliceor, pollicerl, pollicitus, promise

pollicitatio, -onis,/, promise

Pollux, -cis, m., Pollux

pomarium, -ri, n., orchard

pomifer, -era, -erum, fruit-bearing

pom pa, -ae,/, parade, procession

Pompeianus, -a, -um, of Pompeii

Pompeius, -pel, m., Pompey

Pomponius, -nl, rti., Pomponius

Pomptlnae paludes. Pontine Marshes, south

ofRome

Pomptlnus, -a, -um, Pontine

pomum, -i, «., fruit, apple, berry

pondus, ponderis, n., weight

pono, -ere, posul, positus, put, place, set, pitch,

lay aside, serve, lay down; pass., be situated,

depend upon; w. castra, pitch

pons, pontis, m., bridge

pontifex, pontificis, m.. priest

pontificatus. -us, m., pontificate

pontus, -I, m., sea

Pontus, -i,m., Pontus, the region south of the

Black Sea

poples, -litis, m., knee

poposci, see posco

popularis, -e, popular

populor, 1, destroy

populus, -I, m., people; pi, peoples

Porcius, -a, -um, Porcian

porrigo, -ere, porrexl, porrectus, stretch out,

extend

porro, adv., then
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porta, -ae,/.. gate, door

portentum. -I. /?., portent

Porthaon, -onis, m., a mythological character

porticus, -us,/., colonnade, gallery, porch

porto, 1. carry

portus, -us, m.. harbor, port

posco, -ere, poposci, — , demand, call for, ask

possessio, -onis,/.. possession

possideo, -ere, possedl, possessus, own, possess

possum, posse, potui, — , can, can do, be able;

multum (plus, plurimum) possum, be very

powerful

post, adv. and prep. w. ace, behind; after, later,

since; paulo post, a little later

postea, adv., afterwards, later

posteaquam, conj.. after

poster itas, -tatis,/, the future, posterity

posterus, -a, -um, following, next; in posterum,

for the future; as noun, m. pi., posterity,

descendants

posthac, adw. hereafter

postis, -is, m.. doorpost; pi., door

postpono, -ere, -posui, -positus, put after,

esteem less

postquam, conj., after

postremo, adv., at last, finally; in short

postremus, -a, -um, last

postrldie, adv., on the next day

postulo, 1. demand

potens, gen. potentis, strong, powerful

potentia. -ae./, power

potestas, -tatis,/, power, opportunity

potio. -onis,/, drink

potior, potlri, potltus, get possession of, gain

possession of (h-. gen. or abl.)

potissimum, adv., especially, above all, in preference

to all others

potius, adv., rather

prae, prep. w. abl., before; in comparison with

praeacutus, -a, -um, pointed

praebeo, -ere, -ul, -itus, offer, hold forth,

furnish, present, show

praecedo, -ere. -cessi, -cessurus, go before,

precede

praeceps, gen. praecipitis, headlong, rash;

rushing, steep; in praeceps, headfirst

praeceptum, -I, n., precept, rule; instructions

praecipio, -ere, -cepi, -ceptus, instruct, direct,

lay down a rule

praecipito, 1. rush headlong, sink

praecipue, adv., especially

praeclarus, -a, -um, brilliant, remarkable

praecludo, -ere, -clusl, -clusus, shut, close,

hinder, impede

praeco, praeconis, m., announcer, crier, herald

praeconium, -nl, n., public praise

praecordia, -orum, n., breast, heart

praecurro, -ere, -cucurri (-curri), -cursurus,

run before, precede, excel

praeda, -ae,/., loot, prey

praedator, -oris, m., robber

praedicatio, -onis,/, proclamation

praedico, 1. announce, declare, say, proclaim

praedico, -ere, -dixl, -dictus, predict, foretell

praediolum, -i, n., small estate

praeditus, -a, -um, endowed, possessing

praedium, -dl, n., farm, estate

praedo, -onis, m., pirate

praedor, 1, loot

praeduco, -ere, -dOxT, -ductus, extend

praefatio, -onis,/, preface, prologue

praefectura, -ae,/, prefecture

praefectus, -i, m., commander, prefect

praefero, -ferre, -tull, -latus, carry before, prefer

praeficio, -ere, -feci, -fectus, put or place in

charge of. set over, put in command of

praefor, 1. say. beforehand, preface

praefulgeo, -ere, — , — , beam forth, shine greatly

praelambo, -ere, — , — , wash lightly

praemitto, -ere, -misl, -missus, send ahead

praemium, -ml, n., reward, prize

praemunio = munio

praenosco, -ere, -novi, -notus. learn beforehand

praeparo, 1, prepare

praepono, -ere, -posul, -positus, prefer

praeproperus, -a, -um, too hasty, sudden

praerumpo, -ere, -rupi, -ruptus, break off

praescius, -a, -um, foreknowing, foreseeing
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praescribo, -ere, -scripsl, -scrlptus, direct,

require of

praescriptum, -i, /7., order

praesens, gen. praesentis, present, in person,

evident; providential

praesentia, -ae,/., presence; in praesentia, for

the present

praesentio, -Ire, -sensi, -sensus, foresee, look

forward to

praesertim, adv., especially

praesidium, -di, /;., garrison, guard, fortification;

protection, aid, help

praestans, gen. praestantis, outstanding,

preeminent

praesto, -are, -stiti, -stiturus, stand before,

excel; guarantee; offer, perform, show; praestat,

impers.. it is better

praesto, adv., at hand, ready

praestolor, 1, wait for

praesum, -esse, -ful, -futurus, be in charge of,

be in command of

praesumo, -ere, -sumpsi, -sumptus, undertake

praeter, prep. w. ace, besides, contrary to, beyond;

except

praeterea, adv., besides, furthermore, moreover

praetereo, -Ire, -ii, -itus, go by, pass by, omit;

outstrip

praeterhac, adv., besides, moreover

praeteritus, -a, -um, past; as noun, n. pi, the past

praetermitto, -ere, -misl, -missus, let go, omit.

pass over

praeterquam, adv.. other than, conj., except

praetor, -oris, ni.. praetor {an ojficial), judge, a

Roman judicial magistrate

praetorium, -rl, n., headquarters

praetorius, -a, -um, praetorian; as noun, m., ex-

praetor

praetura, -ae,/., the praetorship

praevaleo, -ere, -valul, -valiturus, prevail

prandium, -di, /;., lunch

pratum, -1, n.. meadow

pravus, -a, -um, crooked, vicious, depraved

precor, 1, entreat, pray

prehendo, -ere, -hendi, -hensus, grasp, seize,

catch

premo, -ere, pressi, pressus, press, press hard,

oppress, crowd; cover

prendo = prehendo

prendo, -ere, prendl, prensus, seize

prensatio, -onis,/., soliciting, canvassing

pretiosus, -a, -um, costly

pretium, -tl, n., price; reward

prex, precis,/., prayer, entreaty

pridem, adv., long ago; h'. iam, now for a long time

pridie, adv., on the day before

primo, adv., at first

primum, adv., first, in the first place, at first, for

the first time; h-. quam, as soon as possible; w.

ut or cum, as soon as

primus, -a, -um, first, foremost; in primis,

especially

princeps, principis, adj. and noun, m., chief, first

(man), leader, emperor; princeps, under the

direction of

principatus, -Qs, m., first place, leadership

principio, adv., in the first place

principium, -pi, n.. beginning

prior, prius, former, first; prior, -oris, m., prior

priscus, -a, -um, ancient, primitive

Priscus, -I, m.. Priscus

pristinus, -a, -um, former

prius, compar. adv.. before, first

priusquam (prius... quam), conj., before

privatim, adv., privately

privatus, -a, -um, private; as noun, m., private

citizen

privo, 1. deprive

^ro, prep. w. abl., in front of, before, for. instead

of. as, in accordance with, in proportion to. in

behalf of. in return for, on account of, instead of,

according to

proavus, -I, m.. great-grandfather

probitas, -tatis,/, honesty

probo, 1, prove; approve

probrum, -I, //.. disgraceful conduct

probus, -a, -um, upright

procacitas, -tatis,/.. boldness, impudence
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procedo, -ere, -cessi, -cessurus, go forward,

advance, proceed

proceritas, -tatis,/., height, tallness

procul, adv.. at a distance, far off

procumbo, -ere, -cubul, -cubiturus, lie down,

sink down

procuro, 1, take care of

procurro, -ere, -curri, -cursurus, run forward

prodeo, -Ire, prodil, proditus, go or come forth

prodigiosus, -a, -um, unnatural, strange

prodo, -ere, -didi, -ditus, give (forth), hand

down, betray, transmit

produce, -ere, -dflxi, -ductus, lead forth or bring

out, induce, prolong, coax {of a fire)

proelior, 1. battle

proelium, -II, «., battle

profanus, -a, -um, unholy, profane

profectio, -onis,/., departure

profecto, adv., for a fact, certainly, doubtless

profero, -ferre, -tuli, -latus, bring out, bring

forth, produce, extend

professor, -oris, m., professor

proficio, -ere, -feci, -fectus, accomplish

proficlscor, proficlsci, profectus, set out, start,

march, depart

profiteer, -eri, professus, confess; offer, promise;

register

profligatus, -a, -um, corrupt, unprincipled

profugio, -ere, -fugl, -fugiturus, flee, escape

profugus, -I, m., fugitive

profundo, -ere, -fudi, -fusus. waste

progenies, -iel,/., descendants

progredior, -gredl, -gressus, proceed, step

forward, advance

prognatus, -a, -um, descended

prohibeo, -ere, -hibui, -hibitus, prevent, keep

from, cut off, protect

proicio, -ere, -iecl, -iectus, throw, thrust

(forward), abandon

proinde, adv.. therefore

prolabor, -I, prolapsus, slip

proles, -is,/., offspring, young son

proloquor, -loqul, -locutus, say

promiscuus, -a, -um, mixed

promitto, -ere, -misi, -missus, let go; promise;

promissus, -a, -um, long

promo, -ere, prompsi, promptus, give out,

bring forth

promoveo, -ere, -movl, -motus, move forward

promptus, -a, -um, ready

pronuntio, 1, announce, recite

pronus, -a, -um, flat, headlong, steep

propago, 1, extend

prope, adv., almost; prep. w. ace, near

propello, -ere, -pull, -pulsus, drive away, dislodge

propemodum, adv., nearly, almost

propensus, -a, -um, coming near; inclined, ready

propere, adv., quickly

propero, 1. hasten, hurry (on)

propinquitas, -tatis,/., nearness

propinquus, -a, -um, near; as noun, m., relative

propitius, -a, -um, favorable, kind

propono, -ere, -posul, -positus, explain, present,

offer, raise, propose

propositum, -I, n., subject

proprius, -a, -um, (one's) own, characteristic of,

belonging to, proper

propter, prep. w. ace, because of, on account of,

for the sake of; adv., near

propterea, adv., on this account; propterea quod,

because

propugnatio, -onis,/., defense, vindication

propugno, 1 . fight on the offensive, fight for,

defend

prora. -ae,/. prow

prorogo, 1. prolong, continue

prorsum, prorsus, adv., forward; certainly

proscrlptio, -onis,/, prescription, hst of

condemned

prosequor, -sequi, -secutus, pursue, address,

accompany, follow (after)

Proserpina, -ae,/, Proser'pina, wife ofPluto

prosilio, -Ire, prosilul, — , leap forth

prospecto, 1, look at. look for

prospectus, -us, /??.. view

prosperus, -a, -um, favorable

prospicio, -ere, -spexl, -spectus, look out for or

over, foresee, look forward to
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prosterno, -ere, -stravl, -stratus, overthrow

prosum, prodesse, proful, — , benefit, help, profit

protego, -ere, -texl, -tectus, cover

protinus, adv.. immediately, at once

proveho, -ere, -vexi, -vectus, carry forward

proverbium, -hi, n., saying, proverb

providentia, -Ske,f., foresight

provideo, -ere, -vidi, -visus, foresee, provide,

look out for

provincia, -ae,/.. province

provincialis, -e, provincial

proxime, adv., recently

proximus, -a, -urn, nearest, last, next, very near;

as noun, n.. neighborhood

prudens, gen. prudentis, sensible, wise

prudentia, -ae,/., foresight, good sense, discretion

prulna, -ae,/., frost

prulnosus, -a, -um, frosty

prunum, -i, n.. plum

Prusensis, -e, of Prusa, a Bithynian town

Psyche, -es,/. Psyche

Ptolemaeus, -a, -um, public; Ptolemaic. Egyptian;

as noun, m., Ptolemy, general name for the

Egyptian kings

publice, adv., publicly

publico, 1, confiscate

publicus, -a, -um, public

Publilia, -ae,/, Publilia

Publius, -IT, m., Publius

pudet, -ere, puduit, impers., it makes ashamed

pudicitia, -sie,f., virtue

pudicus, -a, -um, modest, chaste

pudor, -oris, m., (sense of) shame, modesty, sense

of honor

puella, -ae,/, girl

puer, puerl, m.. boy, child

puerllis, -e, boyish, childish, youthful

puerlliter, adv., childishly, foolishly

pueritia, -ae,/, childhood, boyhood

pugillares, -ium, m. pL, writing tablets

pugna, -ae,/, fight, battle

pugno, 1. fight

pulcher, -chra, -chrum, beautiful; honorable, fine

pulchritado, -dinis,/, beauty

pullus, -a, -um, dark-colored

pul.sd, 1, dash against, beat

pulsus, /;a//. ofpeWo

pulvTnarius, -a, -um, of or belonging to the

couches of the gods

pulvis, -eris, m., dust

Punicus, -a, -um, Punic. Carthaginian

punio, -ire, -Ivl, -Itus, punish

puppis, -is,/, ace. -im, ahl. -I, stern; ship

purgo, 1. cleanse

puritas, -tatis,/, cleanness, purity

purpuratus, -a, -um, purple

purpureus, -a, -um, purple

purpuro, 1. beautify, adorn

purus, -a, -um, clean, pure

pusillus, -a, -um, very little, petty

puto, 1, think, consider

Pyramus, -I, /??., Pyramus

Python, -onis. Python, a mythological serpent

Pyrenael montes, Pyrenees Mountains

Q
Q., abbreviation for Quintus

qua, adv.. where; m; ne, in any way

quadragesimus, -a, -um, the fortieth; as noun.f,

a tax of one fortieth

quadraginta, forty

quadringenti, -ae, -a, four hundred

quadrupes, -pedis, m., horse, steed

quaero, -ere, quaesIvT, quaesitus, seek, inquire.

ask, examine

quaeso, -ere, — , — , beg

quaestio, -onis,/, investigation, trial; question

quaestiuncula, -ae,/, a little question

quaestor, -oris, m., quaestor {a Roman official),

treasury official

quaestus, -us, m.. gain, profit; business

qualis, -e, what kind of, what, such as, of what

sort, of such a kind as; w. talis, as

qualiscumque, qualecumque, of whatever sort

quam, adv. and conj., how. as; m'. comp., than; m'.

superl.. as . . . possible; quam primum, as soon

as possible; quam diu, as long as. how long
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quamlibet, adv., according to inclination; however

much, to any extent

quamobrem (quam ob rem), interrog. adv., for

what reason, why

quamquam, conj., although; however; and yet

quamvis, adv., however

quando, adv. and conj., when; at any time, ever

quandoquidem, adv., since

quantuluscumque, -lacumque, -lumcumque,

however small

quantum, adv., how much

quantus, -a, -um, how great, how much, what, as

(great or much as); quanto... tanto, the . . . the

quantuscumque, -tacumque, -tumcumque,

however great, however small

quapropter, adv., why. for what reason

quare, adv., why, wherefore; therefore

quartus, -a, -um, fourth; quartus decimus,

fourteenth

quasi, adv. and conj., as if, like, as it were

quatio, -ere, — , quassus, shake, flutter

quattuor, four

-que, conj. {added to second word), {enclitic), and

quemadmodum, adv., in what manner

queo, quire, quivl, — , be able, can

quercus, -us,/., oak; garland

querela, -ae,/., complaint

querimonia, -ae,/., complaint

queror, querl, questus, complain

qui, quae, quod, rel. pron., who. which, what, that;

interrog. adj., what; qui, qua, quod, indef.

adj. , any

quia, conj.. because

quicumque, quaecumque, quodcumque, rel.

pron., whoever, whatever

quid, adv., why

quidam, quaedam, quiddam {adj. quoddam),

indef. pron., a certain one or thing; adj., certain,

some, a, one

quidem, adv. {follows emphasized word), at least,

to be sure; ne... quidem, not even

quidnam, what in the world

quies, quietis,/., rest, sleep, quiet, repose

quiesco, -ere, quievi, quieturus, be quiet, rest

quietus, -a, -um, quiet, undisturbed; quiete, adv.,

quietly

quin, conj., (but) that; adv., why not; w. etiam, in

fact, moreover

Quinctllis, -e, (of) July

quingenti, -ae, -a, five hundred

quinquaginta, fifty

quinque, five

quinquennium, -ni, n., five-year period

Quintilianus, -I, m.. Quintilian

quintus, -a, -um, fifth

Quintus, -i, m., Quintus

quippe, adv. and conj., surely, indeed

Quirlnalis (mons), -is, m., Quirinal Hill

Quirltes, -ium, m. pi, fellow citizens

quis, quid, interrog, pron., who, what; quid, again;

quid quod, what of the fact that

quis, quid, indef. pron., qui, qua, quod, indef. adj.,

any, anyone, anything {usually after si, nisi, ne

or num)

quisnam, quaenam, quidnam, interrog. pron.,

who or what in the world

quispiam, quaepiam, quidpiam (quodpiam),

indef. pron., anyone, any; someone, something

quisquam, quicquam, indef. pron., anyone.

anything, any; neque quisquam, not a single

one

quisque, quidque, indef pron., each one, each

thing, each, every

quisquis, quicquid, rel. pron., whoever, whatever

quivis, quaevis, quidvis, indef. pron., any

quo, adv., where, wherefore, to which; quo usque,

how long; quo modo, how

quo, conj., in order that, that; quo minus

(quominus), that not

quoad, conj., as long as

quocumque, adv., wherever

quod, conj., because, that, since; quod si, but if

quomodo, adv., how

quomodonam, adv., how then

quondam, adv., once (upon a time)

quoniam, conj., since, because

quoque, adv., also, even, too {follows the word it

emphasizes)
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quot, indeclinable adj.. how many: as (many as), as

quotannis, adv.. every year

quotiens. adv.. as often as; how often

quotienscumque. adv.. as often as

R
radio. 1. shine, gleam

radius, -dl, m.. rod: ray. beam: spoke

radix, -dicis,/.. root, radish

raeda, -ae./.. carriage, bus

ramulus. -I, ///.. branch

ramus, -I, /?;.. branch

rana, -ae, /. , frog

rapiditas. -tatis./.. swiftness

rapidus, -a. -um. fierce, swift

raplna, -ae,/., plunder, robbery

rapio, -ere, rapuT. raptus, seize, carry off.

hurry along

raptor, -oris, m.. thief

raro, adv.. rarely

rarus, -a. -um, rare

ratio, -onis,/.. reckoning, account, plan, manner.

reason, consideration, method, theory, system,

judgment, means, nature

ratis, -is, /. . raft

rebeliio, -onis,/.. rebellion

Rebilus, -I, m., Rebilus

recedo, -ere, recess!, recessurus, withdraw,

go back

recens, gen. recentis, new, recent, fresh

recenseo, -ere, recensul, recensus, count again.

review

receptaculum, -T, /?., receptacle, shelter

receptus, -us, /?/.. retreat, place of refuge

recido. -ere. recldl, recasurus, fall

recingo, -ere. recinxl, recinctus, loosen

recipio, -ere, recepT. receptus, take (back).

receive, recover: me recipio. withdraw, recover.

retire, retreat

recitatio, -onis,/, reading, recitation

recitator, -oris, m.. reader, reciter

recito. 1, recite, read aloud

reciino, 1. bend back: pass., lean

recludo. -ere. reclusi, reclusus, disclose, reveal;

shut off or up

recognosco. -ere, recognovi, recognitus,

recognize: review

recolo, -ere, recolul. recultus, renew

reconciliatid, -onis,/, reconciliation

reconcilio, 1, reconcile

recondo, -ere, recondidl, reconditus, hide: close

recordatio, -onis,/., recollection

recordor, 1, call to mind

recreo, 1, recreate, restore: w. me, recover

recte, adv.. rightly, correctly

rectus, -a, -um, right; recta, adv., straight;

see rego

recumbo, -ere, recubul, — , lie down; fall

recupero, 1. get back, recover

recurso, 1. run back and forth

recusatio. -onis,/. declining

recuso, 1. refuse, reluctant to do

reddo. -ere, reddidl. redditus, give (back).

render, return, restore, make, deliver: reflect:

vomit

redeo, -Ire, redil. rediturus, go back, return

redigo. -ere, redegl, redactus, bring (back),

drive back, reduce

redimo, -ere, redemi, redemptus, buy back,

ransom

redintegro, 1. renew

reditus. -us, m.. return, revenue

redolens, gen., -entis. fragrant

redormio, -ire, redormlvl. redormltus,

sleep again

reduco, -ere, reduxi, reductus, lead back, bring

back, restore

redundo, 1. overflow, rodound

refero, referre. rettull, relatus, bring or carry

(back), lay or bring before, report, reply,

reproduce: pedem refero, withdraw: gratiam

refero, show gratitude

reficio. -ere, refecl, refectus, repair, renew.

refresh, restore, recruit, reinforce

refugio, -ere, refugl, refugiturus, tlee back, flee

for safety, escape

regero, -ere, regessi, regestus, throw back
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regia, -2ke,f., palace

regina, -ae,/., queen

regio, -onis,/., district, region

regius, -a, -um, royal

regno. 1, reign, rule

regnum, -i, /?., royal power, kingdom, rule

rego, -ere, rexi, rectus, guide, rule, direct,

control; rectus, straight

regredior, -i, regressus, return

Regulus, -I, m., Regulus

reicio, -ere, reiecl, reiectus, throw, drive back,

reject; vomit

relabor. relabl, relapsus, slip back

relanguesco, -ere, -langul,— , become weak,

sink down

relaxo, 1. relax

relevo, 1, lighten, relieve, rest

religio, -onis,/., religion, superstition,

scrupulousness, sacredness

religiose, adv., religiously

religiosus, -a, -um, sacred

relinquo, -ere, rellqui, relictus, leave (behind).

abandon; leave unmentioned

reliquiae, -arum,/. pL, remains, relics

reliquus, -a, -um, remaining, rest (of), left, future;

M'. tempus, the future; reliquum est, it remains

remaneo, -ere, remansi, remansurus, remain

(behind)

remedium, -dl, n.. remedy

remigo, -are, — , — , row

remigro, 1, go back

remissio, -onis,/., forgiveness, relaxation,

recreation

remissus, -a, -um, gentle, mild

remitto, -ere, remlsl, remissus, send or throw

back, remit, relax; drop

remoror, 1, hold back, delay

removeo, -ere, removl, remotus, move back,

remove; remotus, -a, -um, remote

remus, -i, m., oar

Remus, -I, m., a Re 'man

renldeo, -ere, — , — , shine; smile

renovo, 1. renew

renuntio, 1, report, declare elected

reparo, 1, restore

repello, -ere, reppulT, repulsus, drive back, repulse

repente, adv., suddenly

repentlnus, -a, -um, sudden

reperio, -Ire, repperl, repertus, find, discover

repeto, -ere, -ivl, -Itus, seek back, seek again,

demand; repeat

repleo, -ere, replevT, repletus, fill again

repono, -ere, reposul, repositus, place

reporto, 1, carry or bring back

reposco, -ere, repoposci, — , demand in return

repraesento, 1, show, represent

reprehendo, -ere, reprehendl, reprehensus,

(hold back), censure, criticize

reprimo, -ere, repressl, repressus, stop, press

back, check, thwart

repto, -are, — , — , creep, crawl

repudio, 1, divorce, reject, scorn

repugno, 1, oppose, fight against, resist

reputo, 1. compute, ponder

requies, -etis,/. rest

requiesco, -ere, -evi, -etus, rest, repose

requiro, -ere, requlslvi, requisltus, hunt up,

search for, inquire; demand; miss

res, rel,/, thing, fact, matter, affair, object,

circumstance; novae res, novarum rerum,

/ pi., revolution; res frumentaria, rel

frumentariae,/, grain supply, supplies; res

militaris, military affairs, art of war, warfare;

res publica, republic, state, public interest, public

affairs, government, state; res gestae, deeds

rescindo, -ere, rescidi, rescissus, cut down

rescrlbo, -ere, rescrlpsi, rescrlptus, write back

reseco, -are, resecui, resectus, cut off

reserve, 1, reserve

resideo, -ere, resedl, — , remain, be left, sit down

resisto, -ere, restiti, — , stand against; resist, stop

resolutio, -onis,/, relaxing, looseness; solution

resolvo, -ere, resolvl, resolutus, loosen, solve

respicio, -ere, respexl, respectus, look back (at),

look at. consider

resplendeo, -ere, — , — , shine brightly, gleam

respondeo, -ere, respond!, responsus, reply,

answer
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responsum, -i. //., answer, reply

respuo, -ere, respui, — , reject

restinguo, -ere, restlnxi, restinctus, extinguish

restituo, -ere, restitul, restitutus, restore

resto, -are, restiti, — , remain, withstand, be left

restringo, -ere, restrmxT, restrictus, bind bacic,

restrict

resupTnus, -a, -um, on one's back

resumo, -ere, resumpsi, resumptus, take up

again, resume

resurgo = surgo

retards, 1. check, hinder

reticeo, -ere, reticul, — , be or keep silent

retineo, -ere, retinuT, retentus, hold back,

restrain, keep, hold to

retorqueo. -ere, retorsi, retortus, turn back

retraho, -ere, retraxi, retractus, drag back

retro, adv., back, backward

retrudo, -ere, — , retrusus, thrust back

retundo, -ere, rettudi, retusus, beat back

rettull, see refero

reus, -I, m.. defendant

revello, -ere, revelll, revulsus, tear away

revereor, revererl, reveritus, respect

reverts, -ere, reverti, reversus, {sometimes

deponent), turn back, return

revlso, -ere. — , — , revisit

revocabilis, -e, revocable

revoco, 1, recall, call back

revolo, 1, fly back

rex, regis, m., king

Rhenus, -I, m.. Rhine river

rhetor, -oris, m., rhetorician, orator

rhetorica, -ae,/., rhetoric

rhetoricus, -a, -um, rhetorical

Rhodanus, -I, m., Rhone river

rictus, -us, /?;., jaws

rldeo, -ere, risl, risus, laugh (at)

ridicuius, -a, -um, absurd

rigeo, -ere, — , — , be stiff

rigidus, a, um, stiff (with cold)

rigor, -oris, m., stiffness

riguus, -a, -um, well-watered

rlma, -ae,/., crack

rimor, 1, tear up; examine

rlpa, -ae,/., bank {of a river)

rite, adv.. duly, rightly

roboro, 1. strengthen

robur, roboris, /?., oak; strength

rdbustus, -a, -um, (of oak), hardy, robust

rogatus, -us, ni.. request

rogito, 1, keep on asking

rogo, 1. ask. beg; propose, pass

rogus, -1, m.. funeral pile, grave

Roma, -ae,/.. Rome

Romanus, -a, -um, Roman; as noun, a Roman, m.

pi., the Romans

rosa, -ae,/., rose

rostrum, -I, /?., prow (of a ship); beak, mouth, bill

rota, -ae,/, wheel; pL. chariot

rotundus, -a, -um, round

rubens, gen. -entis, red

ruber, rubra, rubrum, red

rubor, -oris, m.. redness, blush; modesty

rudis, -e, untrained, ignorant, rough

Rufus, -I, m.. Rufus

rugosus, -a, -um, wrinkled

ruTna, -ae,/. ruin, destruction

rumor, -oris, ni.. rumor

rumpo, -ere, rupl, ruptus, break, pierce

rupes, -is,/, cliff, rock

rursus, adv.. again

rus, ruris, /;.. country; farm; pi., fields

rusticanus, -a, -um, rural

rusticatio, -onis,/, living in the country

rusticor, 1, go into the country

rusticus, -a, -um, rustic

Sabella, -ae,/, Sabella

Sabeilus, -a, -um, Sabellian, Sabine

Sabidus, -I, m.. Sabidus

Sablna, -ae,/. Sabine woman

Sablnus, -a, -um, Sabine; as noun. pi., the

Sabines, a people of Italy

sacculus, -I, m.. little sack

saccus, -I, m., sack, bag
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sacer, sacra, sacrum, sacred; /(. pL, sacred rites,

ceremonies

sacerdos, -dotis, m. andf., priest, priestess

sacerdotium, -ti, n., priesthood

sacramentum, -I, n., oath

sacrarium, -rl, n., shrine

sacrificium, -ci, n., sacrifice

sacrifice, 1, sacrifice

sacrosanctus, -a, -um, sacred, inviolable

saecularis, -e, secular

saeculum (saeclum), -I, //., age, generation

saepe, adv., often

saepes, -is,/., hedge, fence; enclosure

saevio, -Ire, saevlvl, saevitus, rage, rant

saevitia, -ae,/., fierceness

saevus, -a, -um, cruel, fierce

sagax, gen. -acis, keen

sagitta, -ae,/., arrow

Sagittarius, -ri, m., bowman

sagittifer, -fera, -ferum, arrow-bearing

sagulum, -I, n., small military cloak

sal, salis, m., salt

salarium, -rl, n., pension, stipend

salignus, -a, -um, of willow

Salil, -orum, m. pL, the Salii or "Jumpers'" {priests

ofMars)

salio, -Ire, salul, salturus, jump, beat

saltator, -oris, /»., dancer

salts, 1. dance

salubris, -e, wholesome, healthy, healthful

salubritas, -tatis,/, health

salus, -utis,/, health, safety, greeting

salutator, -oris, ni., greeter, visitor

saluto, 1. greet, pay one's respects

salve, salvete, be well, greetings, hail

salvus, -a, -um, safe. well, solvent

Samos, -I,/. Samos. an island in the Aegean Sea

sanabilis, -e, curable

sancio, -ire, sanxl, sanctus, decree

sancte, adv., religiously, scrupulously

sanctus, -a, -um, sacred, holy, venerable, upright

sane, adv., indeed, truly, of course

Sanga, -ae, m., Sanga

sanguis, sanguinis, m.. blood

sanitas, -tatis,/, sanity, soundness of mind

sano, 1. make sound, cure

sanus, -a, -um, sound, in one's right mind, sane

sapiens, gen. sapientis, wise; as noun, m.,

philosopher

sapienter, adv., wisely

sapientia, -ae,/, wisdom

sapio, -ere, saplvl, — , taste, savor

sarcina, -ae,/, burden, load

Sardes, -ium,/ pi., Sardis, capital ofLydia, in

Asia Minor

Sardinia, -ae,f., Sardinia

satelles, -litis, m. andf., attendant; accomplice

satietas, -tatis,/, abundance, satiety

satio, 1. satisfy, sate

satira, -ae,/, miscellany, satire

satis, adv. and indeclinable adj., enough, rather;

quite, sufficiently; comp., satius, better

satisfacio, -ere, -feci, -factus, satisfy

Saturnalia, -ium, n. pi., the Saturnalia, a festival

in honor of Saturn

Saturnius, -a, -um, of Saturn, Saturnian

Saturnus, -I, m., Saturn

saturo, 1. fill, saturate

Satyr us, -I, m., Satyr, wood-deity

saucio, 1, wound

saxum, -I, «., rock, stone

scaena, -ae,/, stage, theater

scaenicus, -a, -um, of the theater, of the stage;

w. ludi, stage plays

scando, -ere, — , — , rise, climb

scelerate, adv., wickedly, impiously

sceleratus, -a, -um, wicked, accursed, criminal

scelus, sceleris, n., crime, wickedness

sceptrum, -I, n., scepter

schola, -ae,/, school

scholaris, -e, of or belonging to a school

scholasticus, -a, -um, scholastic; as noun, m.,

student

scientia, -ae,/, knowledge

scilicet, adv., of course, doubtless

scindo, -ere, scidi, scissus, cut. split

scio, scire, sclvl, scltus, know, know how

Sclpio, -onis, m., Scipio
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scTte. adv., skillfully, well

scitor, 1. inquire

scriba. -ae. m.. secretary

scrlbo. -ere. scripsi, scriptus. write

scrlptor, -oris, //;.. writer

scrlptum, -i, n., writing

scriptura. -ae,/.. writing. Scripture

scrutor. 1. examine thoroughly

sculpo, -ere. sculps!, sculptus, carve

scutum, -I, n.. shield

Scythae, -arum, m. pL, the Scythians, peo;?/^

beyond the Black Sea

se, ace. and abl. of sui

secedo, -ere, secessT, secessurus. secede.

withdraw, go away, retire

secerno. -ere, secrevi, secretus. separate

secessus, -us, m., departure, retirement

seco. secare. secuT, sectus, cut

secreto, adv.. in private, secretly

sectus, -a, -um, cut off

secum = cum se

secundum, p/rp. w. ace. following, according to.

behind, next to

secundus, -a, -um, second, favorable; successful:

m: res, prosperity

Secundus, -I, m.. Secundus

securis, -is./., ax

sed, conj.. but

sedeo, -ere, sedl, sessurus, sit. sit down, lie idle

sedes. -is,/, abode, place; seat

sedlle. -is, n.. seat

seditio, -onis,/., rebellion, sedition

sedo, 1. quiet, bring to an end. stop

seduco. -ere. seduxi. seductus, set aside

seductor, -oris, m.. misleader. seducer

seductus. -a, -um, separated

sedulitas. -tatis,/. diligence

sedulo, adv.. busily, carefully, eagerly

sedulus, -a, -um, diligent

segnities, -el,/, slowness, inactivity

segrego. 1. exclude

seiungo, -ere. seiunxl, seiunctus, disjoint.

separate, sever

Seleucus, -I, m., Seleucus, king of Syria

sella, -ae,/. chair, seat, stool

semel, adv., once

semen, -minis, n.. .seed

semesus, -a. -um, half-eaten

semibarbarus. -a, -um, half-barbarian

seminarium, -ri, /;.. nursery

semita, -ae,/. path, footpath

semper, adv.. always

sempiternus. -a, -um, everlasting, perpetual

Sempronius. -a, -um, Sempronian

senator, -oris, m.. senator

senatorius, -a, -um, senatorial

senatus, -us, /?/.. senate

Seneca, -ae, /?/.. Seneca

senecta. -ae,/, old age

senectus, -tutis./, old age

senesco. -ere, senuT, — . grow old

senex. senis, m., old man: adj.. old: camp, senior

senilis, -e, of an old man

senior, -ius. older: aged

sensus, -fls, ni.. feeling: consciousness

sententia, -ae,/, feeling, opinion; proposal;

meaning, sentiment

sentlna, -ae,/, sewage, sewer

sentio. -Ire, sensi, sensus, feel, think, realize,

vote, perceive, know

sentis. -is, m.. thorn, briar

sepelio, -ire, -IvI, sepultus. bury

sepono, -ere, seposul, sepositus, separate, assign

septem, seven

September, -bris. -bre, (of) September

septentriones. -um, m. pL, seven plow-oxen (the

seven stars of the constellation Great Bear or

Big Dipper), north

Septimus, -a, -um, seventh

septingentl. -ae, -a, seven hundred

sepulchrum, -I, n., tomb

sepultura. -ae,/. burial

Sequana. -ae, tn.. the Seine river

Sequanus, -a, -um, Sequanian: as noun. m. pi.,

the Sequanians

sequor, sequi, secutus, follow, pursue, seek

sereno. 1. clear up

serenus, -a. -um. quiet, clear, serene
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Serenus, -I, m.. Serenus

Sergius, -gl, m.. Sergius

serius, -a, -um, grave, serious; comp. adv., later

sermo, -onis, m., conversation, talk, speech, report

sero, -ere, sevi, satus, plant, sow, produce; satus,

-a, -um, sprung from

sero, adv., late

serpens, gen. -entis, m. andf., snake

serpo, -ere, serpsl, serptus, crawl

sertum, -I, n., wreath of flowers, garland

serus, -a, -um, late

serva, -ae,/., slave

servllis, -e, of a slave

servio, -ire, servIvT, servltus, be a slave (to),

serve, have regard for, court

servitium, -tl, n., slavery

servitus, -tutis,/., slavery

Servius Tullius, m., Servius Tullius, a Roman king

servo, 1, save, preserve, guard, keep

servus, -i, m., slave

sescenti, -ae, -a, six hundred

sese, ace. and abl. o/sui

seu, see sive

severe, adv., severely

sever itas, -tatis,/., severity

severus, -a, -um, stern, severe

sex, six

sexaginta, sixty

Sextilis, -e, August

sextus, -a, -um, sixth

sexus, -us, m., sex

si, conj., if

Sibylla, -ae,/., the Sibyl, a prophetess

Sibyllinus, -a, -um. Sibylline

sic, adv., so, thus, in this way

sica, -ae,/., dagger

sicarius, -ri, m., assassin

sicco, 1. dry up

siccus, -a, -um, dry

Sicilia, -ae,/., Sicily

Siculi, -orum, m., Sicilians

sicuti (sicut), adv.. just as, as if

sidus, sideris, n., star, constellation

sigilla, -orum, //. pi, small statues

signifer, -feri, m., standard bearer

significatio, -onis,/, signal, meaning

significo, 1, indicate, mean, show

signo, 1, seal, mark

signum, -i, n., sign, token, signal; standard;

seal, mark

Silanus, -i, m., Silanus

silentium, -ti, n., silence

silva, -ae,/, forest, woods

Silenus, -i, m., Silenus

sileo, -ere, silui, — , be silent, leave unmentioned

silva, -ae,/, forest, woods

Silvanus, -i, m., Silvanus

silvestris, -e, wild

Simeon, -onis, m., Simeon

similis, -e, like, similar

similitudo, -dinis,/, likeness, resemblance

simplex, -plicis, simple, single

simplicitas, -tatis,/, simplicity, frankness,

naturalness

simpliciter, adv., plainly, openly

simul, adv.. at the same time, at once, together;

simul atque (ac), as soon as

simulacrum, -I, «., figure, image, likeness

simulator, -oris, m., pretender

simulo, 1. pretend

simultas, -tatis,/. rivalry, enmity

sin, conj., but if

sincerus, -a, -um, pure, chaste

sine, prep. w. abl., without

singillatim, adv., one by one, individually, singly

singularis, -e, one by one, remarkable, unique.

separate

singularius, -a, -um, single, separate; singular

singull, -ae, -a, pi. only, separate, each, one after

another, one at a time; one each, single

sinister, -tra, -trum, left; comp., sinisterior,

the left

sino, -ere, sivi, situs, allow

Sinopensis, -e, of Sinope, a Greek colony; as

noun, m. pi., the people of Sinope

sinus, -us, m., fold; bosom; bay

Sipylus, -i, m., Sipylus, a son ofNiobe

sisto, -ere, stiti, status, place; stop, check
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sitio, -ire, sitivi, — , be thirsty

sitis, -is,/., thirst

situs, -a, -um, placed; situm est, it lies

situs, -us, ni., position

sive (seu), conj., or if, or; sive (seu)... sive (seu),

whether ... or, either ... or

sobrius, -a, -um, sober

socer, -eri, m.. father-in-law

societas, -tatis,/., fellowship, alliance

socius, -cl, m.. comrade, companion, associate,

ally, accomplice; pi., allies, provincials

Socrates, -is, m., Socrates

sodalis, -is, m.. companion

sol, solis, m.. sun

solacium, -cl, n., comfort

solea, -ae,/., sandal, shoe

•soleo, -ere, solitus, semideponent, be used to, be

accustomed

solidus, -a, -um, solid

solitudo, -dinis,/., wilderness, solitude

solitus, -a, -um, customary

sollemnis, -e, (annual), customary, appointed.

solemn

sollertia, -ae,/.. skill, ingenuity, adroitness

sollicitatio, -onis,/., inciting

sollicito, 1, stir up, disturb, incite to revolt, tamper

with

soilicitudo, -dinis,/, uneasiness, anxiety

sollicitus, -a, -um, anxious, worried

Solon, -onis, m.. Solon

solor, 1, comfort

solum, -I, n., soil

solum, adv., only, alone; non solum... sed (verum)

etiam, not only ... but also

solus, -a, -um, alone, only, lonely

solutio, -onis,/, payment

solvo, -ere, solvl, solutus, loose, break, free.

release, solve; set sail; w. poenam, pay

somnium, -nl, n., dream

somnus, -1, m., sleep

sonitus, -us, m., sound

sono, -are, sonul, sonitus, resound; sonans, gen.

-antis, clanking

sonorus, -a, -um, sonorous

sonus, -I, m., sound, noise

Sophia, -ste,f., Wisdom

sophisma, -atis, //., false conclusion, sophism

sopio, -Ire, soplvi, .sopitus, lull to sleep, stun

sopor, -oris, //;.. deep sleep, stupor; laziness

sordidus, -a, -um, dirty, stained, mean

soror, -oris,/, sister

sors, sortis,/, lot. prophecy

sortior, -Irl, sortitus, cast lots, ballot

sortlto, adv., by lot

Spanius, -i, m.. Spanius

spargo, -ere, sparsi, sparsus, scatter, sprinkle.

spread

Sparta, -Sie,f.. Sparta, a Greek city

Spartacus, -I, m.. Spartacus, leader in a revolt of

gladiators

Spartanus, -I, m., a Spartan

spatior, 1. take a walk, walk

spatiosus, -a, -um, roomy, large

spatium, -tT, //., space, distance; time, period

species, speciel,/. appearance, sight

speciosus, -a, -um, showy, glittering

spectabilis, -e, conspicuous, beautiful

spectaculum, -1, /;., spectacle, show

spectatio, -onis,/, viewing

spectator, -oris, m.. spectator

specto, 1, look at or on, face, see

specularia, -orum, /;. pi., windows

speculator, -oris, m., spy

speculor, 1. watch

speculum, -I, n., mirror; copy

spelunca. -ae,/, cave, cavern, den

spero, 1, hope (for)

spes, spel,/, hope

spina, -ae,/. thorn

splritus, -us, /?/.. breath, spirit, air; pride

spiro, 1. breathe

splendidus, -a, -um, shining, brilliant,

distinguished

spolia, -orum, n.,pl.. spoils, booty

spolio, 1. rob. deprive

spondeo, -ere, spopondi, sponsus, promise, engage

sponsa, -ae,/, a betrothed woman

sponsus, -I, ni., a betrothed man
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sponte, w. sua, of his/her/their own accord, by

his/her/their own influence, voluntarily

spumans, gen. -antis, foaming

spumiger, -gera, -gerum, foaming

squalens, gen. squalentis, foul

squaleo, -ere, squalul, —, be stiff, be filthy

st! interj., hush!

stabilitas, -tatis,/., steadfastness, firmness

stabulum, -i, n., stable

Statilius, -II, m., Statilius

statim, adv., at once, immediately

statio, -onis,/., outpost, guard, picket, station

statua, -ae,/., statue

statunculum, -I, n., a little statue

statuo, -ere, statu!, statutus, decide, determine,

set up, place

statura, -ae,/., stature

status, -a, -um, fixed, appointed

status, -us, m., state, position, condition, status

Stella, -ae,/., star

sterilis, -e, barren, unproductive, unfruitful

sterno, -ere, stravl, stratus, strew, scatter; level,

cover; overthrow, raze

stetl, see sto

stilus, -\,m., stylus {instrument used in writing on

wax tablets)

stimulo, 1, urge on; disturb

stimulus, -I, m., incentive

stipendiarius, -a, -um, tributary

stipendium, -di, n., pay, tribute; campaign

stipes, -itis, m., log, post, trunk, stake

stipula, -ae,/, stem, straw

sto, stare, stetl, staturus, stand, stop

stolidus, -a, -um, dull, stupid

stomachus, -i, m., stomach

Strabo, -onis, m., Strabo

strages, -is,/, overthrowing, confusion; destruction

stramen, -minis, n., straw; pi., thatch

stratum, -i, n., cover, horse blanket

strenue, adv., briskly, actively

strenuus, -a, -um, energetic

strepitus, -us, m., noise

stringo, -ere, strlnxl, strictus, draw (tight); ruffle

studeo, -ere, studul,— , be eager (for), study, desire

studiose, adv., eagerly

studiosus, -a, -um, fond of

studium, -dl, n., eagerness, desire, interest, zeal,

enthusiasm; study, pursuit

stultitia, -ae,/, stupidity, folly, foolishness,

silliness

stultus, -a, -um, foolish, stupid

stupendus, -a, -um, stupendous

stupeo, -ere, -ul, — , be amazed, stand aghast

suadeo, -ere, suasi, suasurus, urge, advise,

persuade

suavis, -e, sweet, pleasant, agreeable

suavitas, -tatis,/, sweetness, pleasantness,

agreeableness

sub, prep., under, close to, at the foot of, just

before {w. ace. after verbs of motion; w. abl.

after verbs of rest or position)

subdo, -ere, subdidi, subditus, put or plunge under

subduco, -ere, -duxl, -ductus, lead up; draw up

subeo, -Ire, -il, -iturus, go under, enter, come up,

undergo

subicio, -ere, -iecl, -iectus, throw under, spread

beneath, throw from below, subject, conquer;

subiectus, lying beneath

subigo, -ere, -egl, -actus, force, subdue

subinde, adv., suddenly

subinvideo, -ere, — , — , be envious of

subito, adv., suddenly

subitus, -a, -um, sudden

sublatus, parr. o/toll6

sublevo, 1, lighten, help, raise; h'. reflex., rise

sublime, adv., aloft, on high

submerge, -ere, -mersi, -mersus, plunge

subministro, 1, furnish

submitto, -ere, -misl, -missus, send, see summitto

submoveo, -ere, -movl, -motus, drive back, send

away, remove

subrepo, -ere, -repsi,— , creep or steal along

subruo, -ere, -rul, -rutus, undermine

subsellium, -II, n., bench, seat

subsequor, -sequi, -secutus, follow (closely)

subsidium, -dl, n., aid, reserve

substo, -are, — , — , stand firm

subterraneus, -a, -um, subterranean
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subtilis, -e. fine, slender

subvenio. -Ire, -venl. -venturus, come to help

succedo, -ere, -cessl, -cessurus, come up, enter,

follow, succeed (w. dot.)

successor, -oris, /?;. follower, successor

successus, -us, m.. success

succresco, -ere, -crevT, -cretus, grow

succurro. -ere, -curri, -cursurus, run to help,

run to one's aid

Suebl, -orum, m. pi., the Suebans or Suebi

suffers, -ere, sustuli. sublatus, hold up. sustain;

undergo

sufTicio, -ere, -fed, -fectus, suffice

suffragium. -gl, /;.. vote, ballot

suffundo, -ere, suffudi, suffusus, pour into.

overspread, infuse

sul, reflexive pron.. of himself, herself, itself,

themselves

Sulla, -ae, m.. Sulla

sum, esse, fui, futurus, be. exist

summa, -ae./.. sum. total, chief part, substance;

leadership: summa rerum. general interest;

summa imperl, supreme command; ad

summam. in short

summitto, -ere, -misi, -missus, lower

summus. -a, -um, highest, most important,

greatest; top of. surface of

summum. -I, //.. top. greatest

sumo, -ere, sflmpsi, sumptus, take, assume

sflmptuose. adv.. extravagantly

sumptuosus, -a, -um, extravagant; very

expensive; lavish

sumptus, -us. ///.. expense, extravagance

super, prep. w. ace. over. upon, above

superbe, adv.. arrogantly

super bia, -ae,/.. pride, arrogance

superbus. -a. -um, haughty, proud

superficiarius, -a. -um, situated on another

man's land

superinicio, -ere, -iniecT. -iniectus, cast over,

scatter upon

superior, -ius, higher, elder, upper, superior;

previous, former

supero, 1. overcome, conquer; surpass; beat;

defeat; pass over

superstitio, -onis,/. superstition

supersum, -esse, -fuI, -futurus, be left (over).

remain, survive

superus, -a, -um, upper; a.s noun. m. pi., gods

(above)

supinus, -a, -um, thrown backwards, on the back,

supine; sloping

suppedito, 1. supply

suppeto, -ere, suppetivi, suppetitus, be at hand,

be present; be sufficient for

suppTlo, 1. pilfer, rob

suppleo, -ere, supplevi, suppletus. fill

supplex, gen. supplicis, begging, suppliant

supplicatio, -onis,/, thanksgiving, public prayer

supplicium, -ci, n., punishment, torture

supplico, 1, kneel down (to), pray, worship

supra, adv. and prep. w. ace, above, beyond,

before, previously

supremus. -a, -um, highest, last, dying

surgo, -ere, surrexi, surrecturus, rise, arise

surripio. -ere, -ripul. -reptus. seize (secretly),

steal

suscenseo, -ere. -censul, — , be angry with

suscipio. -ere, -cepi, -ceptus, undertake, incur,

suffer

suscito, 1. rekindle

suspendo, -ere, -pendi, hang, suspend;

suspensus. -a, -um, in suspense

susplcio, -onis,/. suspicion

susplcio, -ere, suspexl, suspectus. esteem, admire;

suspect

suspicor, 1. suspect

suspiro, 1. sigh

susplrium, -rl, n., sigh

sustento, 1. maintain

sustineo. -ere, -tinul, -tentus, hold up. keep up

or back; bear, endure, withstand, hold out. check

sustuli, see toilo

suus, -a, -um, reflexive adj., his, her. its, their; his

own. her own. etc.; as noun, sui, his (her. their)

men. friends; sua, n.. his (her, their) possessions

syllaba, -ae,/, syllable
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Syracusae, -arum,/. pL, Syracuse, a city in Sicily

Syrtis, -is,/., Syrtis

T
T., abbreviation for Titus

tabella, -ae,/, tablet; pi., letter, ballot, record

tabellarius, -ri, m., letter carrier

taberna, -ae,/., shop, tavern

tabesco, -ere, tabul, — , melt

tabula, -ae,/., board, painting; table, tablet (of the

law); writing tablet; pi., records, accounts

taceo, -ere, tacul, be silent, leave unmentioned

taciturnitas, -tatis,/, silence

tacitus, -a, -urn, silent, secret

taeda, -ae,/. torch; wedding

taeter, -tra, -trum, foul, revolting

talaris, -e, reaching the ankles

talis, -e, such

tarn, adv., so, so much {w. adj. and adv.)

tamen, adv., yet, still, nevertheless; however

tametsi, conj., although

tamquam, adv., as if, as, as it were

Tanais, -is, m., Tanais, a river

tandem, adv., at last, finally; in questions, I ask

tango, -ere, tetigl, tactus, touch, move, reach;

partake of

Tantalus, -I, m., Tantalus, (1) Niobe's father, (2)

son ofNiobe

tanto, adv., so much

tantulus, -a, -um, so small

tantum, adv., so much, so greatly; only, merely; h-.

modo, only, merely

tantus, -a, -um, so great, so much, so large, such

tantusdem, tantadem, tantundem, as great or large

tarde, adv., slowly, late, tardily

tarditas, -tatis,/, slowness

tardo, 1, slow up, delay, check

tardus, -a, -um, slow, late

Tarentini, -orum, m. pi., the people of Tarentum

Tarpeius, -a, -um, Tarpeian

Tarquinius, -nl, m., Tarquinius, Tarquin

Tarquinius Superbus, -I, m., Tarquin the Proud,

king ofRome

Tartarus, -I, m.. Hades

taurus, -I, m., bull

tectum, -I, n., roof, house, dwelling, home

tegimentum, -I, n., cover

tego, -ere, texl, tectus, cover, conceal; protect

tellus, -uris,/, earth; land

telum, -I, n., weapon, missile, shaft

temerarius, -a, -um, rash

temere, adv., rashly, without reason

temeritas, -tatis,/, rashness

temperamentum, -I, n., right proportion;

moderation

temperate, adv., moderately

temperatus, -a, -um, temperate

tempestas, -tatis,/, weather, storm; season

templum, -I, n., temple

tempto, 1, test, try, attempt, tempt; attack

tempus, temporis, n., time, period, temple {of the

head); w. ex, offhand

tenax, gen. tenacis, tenacious

tendo, -ere, tetendl, tentus, stretch, extend, go

tenebrae, -arum,/ pi., darkness

Tenedos, -I,/, Tenedos, an island

teneo, -ere, tenuT, tentus, hold, keep, possess;

memoria teneo, remember

tener, -era, -erum, tender; young

tenuis, -e, thin, little; humble

tenuitas, -tatis, thinness, slenderness; poverty

tenuo, 1, make thin or slender

tenus, postpositive prep. w. abl., up to

tepeo, -ere, — , — , be warm

tepidus, -a, -um, warm

tepor, -oris, gentle warmth

ter, adv. , three times

terebro, 1, pierce

Terentius, -tl, m., Terence

tergum, -i, n., tergus, -goris, n., back; side

(of pork); a tergo, in the rear

termino, 1, bound, limit; end. close

terminus, -I, m., boundary

term, -ae, -a, three at a time

tero, -ere, trivl, tritus, wear away, grind; exhaust

terra, -ae,/., land, earth, ground

terreo, -ere, terrul, territus, scare, frighten,

terrify
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terrestris, -e, terrestrial

terribilis, -e, frightful

terror, -oris, m., terror

tertius. -a, -um, third

testa, -ae, /'.. briclc

testamentum, -I, /;.. will

testimonium, -nl, /i., testimony, proof

testis, -is, m.. witness

tester, 1, call to witness

testudo. -dinis,/., shed, turtle, testudo

Teuton!, -orum, m. pi., the Teutons

thalamus, -i, m.. bedchamber; marriage bed,

marriage

theatrum, -I, n.. theater

Thebae, -arum,/. pL, Thebes, a Greek city

thema, -atis, n., theme

Thermus, -i, m.. Thermus

Thessalia, -ae,/., Thessaly, part of Greece

Thisbe, -es,/., Thisbe

Thracia, -ae,/.. Thrace, a country north of Greece

Thracius, -a, -um, Thracian: of Thrace, a country

north of Greece

Thrax, -acis, m., a Thracian

thronus, -I m., throne

Thyneius, -a, -um, of Thynaeum

tiara. -sie,f.. turban, tiara

Tiberis, -is, m., Tiber River, the Tiber, a river

in Italy

Tiberius, -rl, m.. Tiberius

tibia, -ae,/, pipe, flute

tignum, -I, n.. beam

Tigurlnus, -i, m., Tigurinus. a Helvetian canton;

pi., the Tigurini

timeo, -ere, timul, —, fear, be afraid

timidus, -a, -um, timid, cowardly; timide, adv.,

timidly

timor, -oris, m.. fear

tingo, -ere, tlnxT, tlnctus, wet; color, stain

tintinnabulum, -I, n.. bell

Tiro, -onis, /«., Tiro

Titius, -tl, m.. Titius

titulus, -I, m., title, sign

Tmoius, -i, m., Tmolus, a mountain in Lydia

toga, -ae,/, toga {cloak)

togatus, -a, -um, in civilian garb, toga-clad

toierabilis, -e, endurable, tolerable

tolero, 1. bear

tolio, -ere, sustull, sublatus, raise, take or pick

up. carry, remove, destroy

tormentum, -I, /?., torture; artillery, hurling machine

torpor, -oris, /?;.. numbness, sluggishness

torqueo, -ere, torsi, tortus, twist, whirl, turn;

torture

torus, -i, m.. cushion, couch

torreo, -ere, torrul, tostus, roast, scorch

tot, indecl. adj., so many

totidem, indecl. adj., just as many, the same number

totiens, adv., so often

totus, -a, -um, whole, entire, all

trabs, trabis,/, beam

tractatus, -us, m.. handling, treatment

tracto, 1. handle, treat, conduct; draw into

traditio, -onis,/. surrender

trado, -ere, -did!, -ditus, give or hand over.

transmit, relate, surrender; deliver

traduco, -ere, -duxi, -ductus, lead across, win

over

tragicus, -a, -um, of tragedy, tragic

tragula, -ae,/, javelin

traho, -ere, traxi, tractus, draw, influence.

derive, drag; take on; w. ad me, claim

traicio, -ere, -iecl, -iectus, strike through, hurl

through, pierce

tramitto, -ere, -misl, -missus, transmit, hand

over; cross

trano, 1, swim across

tranquillitas, -tatis,/. calm, tranquility

tranquillus, -a, -um, peaceful, quiet

trans, prep. w. ace. across

Transalplnus, -a, -um, beyond the Alps.

Transalpine

transcendo, -ere, -cendT, — , board, climb over

transcurro, -ere, -curri, -cursurus, traverse

transeo, -Ire. -il, -iturus, cross, pass, go over

transfers, -ferre. -tuli, -latus, carry over, transfer

transfigo. -ere. -fixi, -fixus, pierce through

transfodio, -ere, -fodl, -fossus, pierce through

transfuga, -ae, m.. deserter
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transigo, -ere, -egl, -actus, carry out

transilio, -Ire, -silui, — , jump across

transitus, -us, m., passage

transmitto, -ere, -misl, -missus, pass on

transporto, 1, carry over, transport

transverbero, -are, — , — , strike through, pierce

through

transversus, -a, -um, cross

trecenti, -ae, -a, three hundred

tremebundus, -a, -um, shake, trembling

tremo, -ere. tremui, — , shake, tremble

tremor, -oris, m.. shaking

tremulus, -a, -um. trembling

trepido. 1. tremble; rush about

trepidus, -a, -um, trembling

tres, tria. three

tribunicius, -a, -um, tribunician

tribunus, -I, m., tribune

tribuo, -ere, tribul, tributus, bestow, grant, assign

tributum, -I, n., tax, tribute

triclinium, -nl, n., dining room, dining couch

triduum, -I, «., three days

triennium, -nl, n., (a period of) three years

triginta, thirty

Trimalchio, -onis, m.. Trimalchio

triplex, gen. triplicis, threefold, triple

tristis, -e, sad, severe

tristitia, -ae,/., sadness

triumpho. 1, triumph, celebrate a triumph

triumphus. -i. m., triumph, triumphal procession

Troia, -ae,/., Troy, a city in Asia Minor

Troianus, -a, -um, Trojan; as noun, m. pi., the

Trojans

tropaeum, -I, /?., trophy

trucldo, 1 , butcher, murder

trudo, -ere, trusi, trusus, thrust, shove forward

trunco, 1, strip

truncus, -I, m., trunk {of a tree)

tu, X\x\,pers. pron. you, yourself

tuba, -ae,/, trumpet

Tubero, -onis, m.. Tubero

tubulatus. -a, -um, formed like a pipe, tubular

tueor, tuerl, tutus, watch, look, guard, defend,

maintain

tull, see fero

Tullia, Tulliola, -ae,/, Tullia

Tullius, -II, m., TuUius

tum, adv., then

tumeo, -ere,— , — , swell

tumidus, -a, -um, swollen; enraged; haughty

tumultus, -us, m., uproar, disturbance

tumulus, -I, m.. hill, tomb

tunc, adv., then; accordingly

tunica, -ae,/. tunic

turba, -ae,/, turmoil, throng

turbo, 1. roughen

turbulentus. -a, -um, muddy, disorderly, violent

turma, -ae,/, troop {of cavalry)

turpis, -e, disgraceful, ugly

turpiter, adv., basely

turpitudo, -dinis,/, disgrace, baseness

turris, -is,/, tower

tus, turis, n.. incense

Tuscia, -2ie,f.. Tuscany

TusculanI, -orum, m. pi., the Tusculans, people of

Tusculum, a town in Italy

Tusculanum, -I, n.. Tusculan estate

Tusculanus, -a, -um, Tusculan; as noun. m.. a

citizen of Tusculum

tussio. -Ire, — , — , cough

tutela, -iie,f, charge, guardian

tuto, adv., safely

tutus, -a, -um, safe

tuus, -a, -um, your, yours {referring to one person)

tyrannus, -I, m.. tyrant

Tyrius, -a, -um, Tyrian

u
uber, -eris, abounding, full

ubi, adv., where; when; ubi primum, as soon as

ubicumque, adv., wherever

ubinam, adv., where

ubique, adv., everywhere

ulclscor, ulclscl, ultus, avenge, punish

ullus, -a, -um, any, anyone

ulterior, -ius, farther; ultimus, -a, -um,

farthest, last

ultimus, -a, -um, last, farthest
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ultra, adv. and prep. w. ace, beyond, more

ultrlx. gen. ultrlcis, avenging

ultro, adv.. voluntarily; actually

\i\\\\%. part, o/ulclscor

umbra, -ae,/.. shade, shadow

Umbrenus, -I, m., Umbrenus

umbrosus, -a, -um, shady, shading

umerus. -T. m.. shoulder

umidus. -a. -um. moist, dewy

umquam. adv.. ever, at any time

una, adv.. at the same time, along with, together

unanimus, -a. -um, of one mind, sympathetic

unda, -ne,f.. wave: water

unde, adv.. from which (place), by which, from

where

undecimus. -a. -um, eleventh

undique, adv.. from or on all sides, everywhere

ungo, -ere, unxi. unctus, anoint

unguentarius. -I. /?;., ointment, perfume

unguentum, -I, n., ointment, perfume, salve

unguis, -is, m.. nail {offinger or toe): claw

ungula, -ae,/.. hoof, claw

unice, adv.. singularly, devotedly

unicus. -a. -um. only

universus. -a, -um, all (together), whole, in a body

Gnus, -a. -um, one. alone, single, sole

urbanitas. -tatis,/.. wit

urbanus, -a. -um, of or in the city; polished;

facetious

urbs. urbis,/.. city

urgeo, urgere, ursi, ursus, press hard

urna, -ae,/.. urn

flro, -ere. ussi, ustus. burn, parch

uspiam, adv.. anywhere

usque, adv.. even (to), all the time, as far as. up to.

continuously, still; u. adeo, to such an extent

usquequaque, adv.. in everything, on every

occasion

usura, -ae,/. use. enjoyment

usurpatio, -onis,/. use

usurpo. 1. use. employ

usus, -us, m.. use. need, advantage; practice,

experience

ut, uti, conj.. (in order) that, to, so that; as (to),

when; adv.. how as; ut... non, that ... not

uter, utra, utrum. which (of two); whichever

uterque. utraque, utrumque, each (of two),

either, both

utervTs, utravTs, utrumvis, either

uti = ut

utilis, -e. useful, helpful

utilitas, -tatis,/. usefulness, advantage

utinam! adv.. o that! would that!

utique, adv.. certainly

utor, uti, usus, use, employ, make use of (w. abl.),

enjoy

utrimque, adv.. on both sides

utrum. conj.. whether; utrum... an, whether ... or;

in dir. quest, it cannot be translated

uva, -ae,/, grapes

uxor, -oris,/, wife

V
vacillo, 1. stagger

vaco, 1. be uninhabited, have leisure, empty

vacuefacio. -ere. -feci, -factus, make empty, free

vacuus, -a, -um, empty, free, without

vadimonium, -ni, //.. bail bond

vado. -ere. — , — , go

vadum, -i, n.. ford, shallow place

vafer. vafra, vafrum, sly. crafty

vagina, -ae,/, sheath

vagor, 1. wander

vagulus. -a, -um, wandering

vagus, -a. -um, wandering, uncertain, vague

valde, adv.. strongly, very (much)

valeo, -ere. valui, valiturus, be strong, be well, be

able, be powerful, prevail; have influence, excel;

imper.. vale, valete, farewell

Valerius, -ri, m.. Valerius

valetudo, -dinis,/, health; illness, sickness

validus. -a. -um, strong

valles, -is,/, valley

vallo, 1. defend

vallum, -i, //., rampart, wall, barricade

vaivae, -arum,/ pi. doors

vanitas, -tatis,/. folly, vanity
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vanum, -I, «., emptiness

vanus, -a, -um, empty, false, vain

vapor, -oris, m., steam, heat

vapulo, 1, be flogged

Vargunteius, -I, m., Vargunteius

varietas, -tatis,/.. variety, variation

varius, -a, -um, changing, varying, various

Varro, -onis, m., Varro

vas, vadis, m., bail, security

vas, vasis, n., kettle, pot, vessel, dish, utensil;

baggage

vastitas, -tatis,/., devastation

vasto, 1, destroy, ruin

vastus, -a, -um, huge, vast, immense

Vatlnius, -nl, m., Vatinius

vates, -is, m., prophet; poet

-ve, enclitic, or

vehemens, gen. vehementis, vigorous, rigorous,

strong

vehementer, adv., violently, greatly, earnestly

vehiculum, -I, n., carriage

veho, -ere, vexl, vectus, carry, bear; pass., sail, ride

Veil, -orum, m. pi., Veil, a town in Italy

vel, conj., or; vel... vel, either ... or; adv., even, at

least; very; w. superl., the most . . . possible

velamen, -minis, n., veil, cloak

Velleius Blaesus, -I, m., Velleius Blaesus

vellus, -eris, n., fleece, wool

velo, 1, cover, veil

velocitas, -tatis,/., swiftness

velox, -ocis, swift

velum, -I, n., sail; awning

velut, veluti, adv., just as, as, like

vena, -ae,/., vein

venabulum, -i, n., hunting spear

venalis, -e, for sale

venatio, -onis,/, hunting, hunt

vendito, 1, try to sell, sell

vendo, -ere, -didi, -ditus, sell

veneno, 1, poison

venenum, -I, n., poison

venerabilis, -e, reverend

veneratio, -onis,/, reverence, veneration

veneror, 1, worship

venia, -ae,/, favor, pardon

Venetl, -orum, m. pi, the Veneti

venio, -ire, veni, venturus, come

venor, 1, hunt

venter, -tris, m., belly, stomach

ventus, -I, m., wind

Venus, -eris,/, Venus, goddess of love and beauty

venustas, -tatis,/, charm

venuste, adv., gracefully, beautifully

venustus, -a, -um, lovely, charming

ver, veris, n., spring

Verania, -ae,/, Verania

verber, -eris, n., blow

verhero, 1, beat, strike

verbum, -i, n., word; verba facio, speak, make

a speech

Vercingetorix, -Igis, m., Vercingetorix

vere, adv., truly

verecundia, -ae,/, modesty

verecundus, -a, -um, ashamed, shy, modest

vereor, vererl, veritus, fear, respect

Vergilius, -IT, m., Vergil

Verginius, -nl, m., Verginius

vergo, -ere. — , — , slope, lie

Veritas, -tatis,/, truth

vernlliter, adv., servilely

vernus, -a, -um, of spring, spring

vero, adv., in truth, in fact; but, however

Verona, -ae,/, Verona

verres, -is, m., boar

Verres, -is, m., Verres

verro, -ere, verri, versus, sweep

versicolor, gen. -oris, of various colors

versificator, -oris, m., versifier, poet

verso, 1, turn over, turn (often); pass., live, be

engaged in, be employed; remain, exist; be

skilled; depend on

versor, 1, move about, be engaged, live, be

versus, -us, m., line, verse

vertex, -ticis, m., (whirl), head, peak

verto, -ere, verti, versus, turn; pass., turn (oneself);

sometimes deponent; verto, wheel about

verum, adv., but

i
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verus, -a, -um, true; as noun, n., truth; re vera,

really

vescor, vesci, — , — , feed, eat

Vespasianus, -i, m., Vespasian, the emperor

vesper, -eri, m., evening; vesperl, in the evening

vespera, -ae,/.. the evening star, evening

Vesta, -ae,/., Vesta, goddess of the hearth

Vestalis, -e, Vestal, of Vesta

vester, -tra, -trunti, your, yours (referring to two

or more persons)

vestibulum, -I, n., entrance

vestigium, -gi, n., footprint, foot, footstep, track,

sole (of the foot); pi., fragments

vestimentum, -i, n., clothing

vestio, -ire, -ivi, -itus, clothe, dress

vestis, -is,/., clothing, garment, robe

vestitus, -us, m., clothing

veteranus, -a, -um, veteran, experienced

veto, -are, vetui, vetitus, forbid

vetus, gen. veteris, old, former, ancient

vetustas, -tatis,/, old age, age

vetustus, -a, -um, old. ancient

vexatio, -onis,/., harassment

vexo, 1, disturb, trouble, harass

via, -ae,/., way, road, street; journey; viam

munio, build a road

viaticum, -i, n., traveling money

viator, -oris, m., traveler; court officer

Vibo, -onis,/, Vibo

vibro, 1, brandish

viceni, -ae, -a, twenty (each)

vicesimus, -a, -um, twentieth

vicies, adv., twenty times

vicinia, -ze,f., neighborhood, nearness

vicinitas, -tatis,/, neighborhood, vicinity

vicinus, -a, -um, neighboring; as noun, m.,

neighbor

(vicis), -is,/, change; in vicem or vices, in turn

victima, -ae,/, victim

victor, -oris, m., victor; adj., victorious

victoria, -ae,/, victory

victrix, -icis,/, victor

victus, -us, m., living, food

vicus, -\,ni., village, street

videlicet, adw, evidently; of course, doubtless

video, -ere, vidl, visus, see; pass., be seen, seem,

seem best

viduus, -a, -um, widowed

vigeo, -ere, vigui, — , be vigorous, thrive

vigil, gen. vigilis, wakeful, watchful

vigilans, gen. -antis, watchful, active

vigilia, -ae,/, loss of sleep, guarding; watchman,

watch; sentinel (a fourth part of the night)

vigilo, 1, keep awake, watch

viginti, twenty

vigor, -oris, m., force, vigor

vilicus, -\,m., farm manager

vilis, -e, cheap, worthless

villa, -!ke,f., farmhouse, country home, villa

villula, -ae,/, small villa

villus, -I, m., shaggy hair

Viminalis (mons), -is, m., the Viminal Hill

vincio, -ire, vinxi, vinctus, bind

vinco, -ere, vici, victus, conquer, defeat,

overcome, win; exhaust

vinculum, -I, n., bond, chain, fastening

Vindex, -dicis, n., Vindex

vindico, 1. avenge, punish; claim, assert one's

claim to, appropriate

vinea, -Sie,f., grape arbor, shed, vineyard

vinetum, -i, n., vineyard

vinum, -i, n., wine

violo, 1, wrong, dishonor, injure

vir, viri, m., man, husband

virens, gen. -entis, green

virga, -ae,/. twig, rod

virginalis, -e, maidenly, virgin

virginitas, -tatis,/, virginity

virgo, -ginis,/, virgin, maiden

Viriathus, -I, m., Viriathus

virilis, -e. manly

virtus, -tutis./, manliness, courage, virtue,

character, ability

vis, —,/, force, power, violence, energy; pi., vires,

virium, strength

viscera, -um, n. pi., vitals

viso, -ere, visl, vIsus, go to see, view

vita, -sie,f., life
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vltatio, -onis,/., shunning, avoidance

vlticula, -ae,/., little vine

vitiosus, -a, -um, full of faults, wrong

vltis, -is,/., vine

vitium, -tl, n., fault, defect, vice

vlto, 1, avoid, escape

vitta, -ae,/., headband

vitupero, 1. blame, censure

vivo, -ere, vixl, victus, live

vivus, -a, -um, alive, living

vix, adv., hardly, scarcely, with difficulty, hardly

voblscum = cum vobis

vocabulum, -I, n., word

vocatlvus, -a, -um, vocative

voco, 1, call, summon, invite, invoke

volatus, -us, m., flying, flight

volo, 1. fly

volo, velle, volul,—, want, wish, intend, be willing

VolscI, -orum, m. pi., the Volscians

Volturcius, -ci, m., Volturcius

volucris, -ris,/, bird

volumen, -minis, n.. roll, volume

voluntas, -tatis,/. will, good will, wish, purpose;

consent

voluptas, -tatis,/, pleasure

volvo, -ere, volvl, volutus, roll (up): turn over,

ponder; pass., roll, be hurled, toss about

vos, you, p/. o/tu

vosmet, you yourselves

votum, -i, «., vow, wish, prayer

voveo, -ere, vovl, votus, vow, wish for, promise

vox, vocis,/, voice, cry; word, remark, talk

Vulcanus, -I, m.. Vulcan, god offire

vulgus, -I, n., common people, crowd

vulnero, 1, wound

vulnus, vulneris, n., wound

vultus, -us, m., expression, face, features: presence

X
Xerxes, -is, m., Xerxes, king ofPersia
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English-Latin

For proper nouns and proper adjectives not given in this vocabulary, see

the Latin-English Vocabulary or the text.

Verbs of the first conjugation whose parts are regular are indicated by

the figure 1.

able (be), possum, posse, potui, —
about, de. h'. abl.

accomplice, socius, -cT, m.

accomplish, conficio, -ere. -feci, -fectus

account, ratio, -onis,/., on account of, see on,

ob, propter

accustomed (be), consuesco, -ere. -suevi, -suetus

achieve, consequor. consequi, consecutus; efficio,

-ere, effecl, effectus

acknowledge, cognosco, -ere. cognovi, cognitus

across, trans, w. ace.

action, factum, -I. n.

add, adicio, -ere, adiecl, adiectus

admire, admlror, 1

adopt, adopto, 1

adorn, orno, 1

advice, consilium, -li, n.

affairs (public), res publica, rel publicae,/.

afraid (be), timeo, -ere, timul, —
after, post (conj.), postquam; use abl. abs.

again, rursus, iterum

against, contra, w. ace.

age, aetas, -tatis,/.

agree, consentio, -ire, -sensi, -sensus

aid, auxilium, -ll. //.

all, omnis, -e; totus, -a, -urn; all other, ceterl,

-ae, -a

allow, licet, -ere, licuit or licitum est

almost, paene

alone, solus, -a, -um

already, iam

also, etiam

although, etsl. cum; quamquam; use participle or

abl. abs.

always, semper

among, inter, w. ace.

and, et; -que

another, alius, alia, aliud

answer, solutio, -onis,/.

any, ullus, -a, -um; any longer (not), non iam

anyone, quisquam, quicquam; quis, quid (after sT)

appear, appareo. -ere. apparul. appariturus

Appian, Appius. -a. -um

apply, subicio. -ere. subiecl. subiectus

approach (noun), adventus, -us, m.: (verb),

accedo, -ere, accessi, accessurus (w. ad); adeo,

adire, adil, aditurus; appropinquo. 1 (m'. dat.)

approve, probo, 1

arena, arena, -ae./.

arise, orior, orlrl, ortus

arouse, commoveo, -ere, commovl. commotus

arm, armo. 1

arms, arma. -orum, n. pi.

army, exercitus, -us, m.

arrival, adventus, -us, ni.

arrive, pervenio, -Ire, -veni, -venturus

art, ars, artis,/.

as, quantum; as... as, quam; as long as, dum;

as much, tantum; as... as possible, quam.

w. superl.: as soon as possible, quam primum;

as to, ut

ask, rogo, 1; ask for, peto. -ere, petlvl, petltus

assign, attribuo. -ere. -ul. -utus

at (near), ad. w. ace: abl. of time or place

at once, statim

Athens, Athenae. -arum,/, pi

attack, impetus, -us, m.: oppugno, 1: aggredior,

aggredl. aggressus

author, auctor, -oris, m.

await, exspecto. 1

away (be), absum, -esse. aful. afuturus

away (go), discedo. -ere, cessi, -cessurus
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B
bad. malus. -a. -um

badly, male

baggage, impedimenta, -orum. //. pi.

band, manus. -us./.

bandit, latro. -onis. m.

banish, expello. -ere. expull. expulsus

battle line, acies. aciel./.

be, sum. esse, fuT, futurus

bear, fero, ferre, tull. latus

beat, supero. 1

beautiful, pulcher. -chra. -chrum

because, use participle or abl. abs.: quod, quoniam

become, fio. fieri, (factus)

before, priusquam. (adv. and prep.), ante. m'. ace.

beg, oro. 1; peto, -ere. petlvl. petitus

begin, incipio. -ere. incepi. inceptus; began, coepT.

coeptus

believe, credo, -ere. credidl. creditus (m; dat.)

besiege, obsideo. -ere. obsedl, obsessus

best, optimus. -a. -um

betroth, despondeo. -ere. despondl. desponsus

better, melior. melius

between, inter, vr. ace.

blame, accuso, 1

block, comprimo. -ere. compress!, compressus

body, corpus, -oris. n.

book, liber, librl. m.

born (be), nascor, nascl. natus

boy, puer. puerl. ni.

brave, fortis. -e: bravely, fortiter

bridge, pons, pontis. m.

bring, fero. ferre, tull, latus; affero. afferre. attull.

allatus: Infero. Inferre. intuli. illatus: bring

together, conduco, -ere, -duxl, -ductus: bring

back, reporto. 1

Britons, Britannl. -orum. m. pi.

build, exstruo. -ere. exstruxl, exstructus; aedifico. 1

building, aedificium, -cT. n.

burn, incendo. -ere, incendl. incensus

business, negotium, -tl. //.

but, sed: but also, sed etiam

buy, emo. -ere. -emi. emptus

by, a, ab, w. abl.; sometimes abl. alone

Caesar, Caesar, -aris. m.

call, appello. 1

camp, castra. -orum. n. pi.

can, possum, posse, potul. —
capture, expugno. 1; capio. -ere, cepi, captus

care, el cura est

careful, dlligens, gen. dlligentis: carefully, dlligenter

carry, porto, 1; fero, ferre. tuli, latus; carry on

war, bellum gero; carry back, refero, referre,

rettull, relatus

carry out, administro, 1

Carthage, Carthago, -ginis./.

Catiline, Catillna. -ae. m.

Cato, Cato. -onis. m.

cause, efficio. -ere. effecl. effectus (w. ut and

subjunct.)

cavalry, equitatus. -us. m.; equites. -um. m. pi.

censor, censor, -oris. m.

certain, a certain (one), quidam, quaedam,

quiddam; certainly, certe

chain, vinculum. -I. n.

chance, occasio. -onis,/.

charge, crimen, -minis, n.

check, sustineo. -ere, -tinul. -tentus

children, llberl. -orum, m. pi.

choose, deligo. -ere. delegl. delectus

Cicero, Cicero, -onis. m.

circumstance, res, rei,/.

citadel, arx, arcis,/

citizen, civis. -is. m. andf.

city, urbs. urbis,/

civil, civilis, -e

clearly, clare

client, cliens. -entis. m.

close, claudo. -ere. clausi. clausus

collect, confero. conferre. contull. collatus

come, venio. -Ire. venl. venturus; come out,

egredior. egredl. egressus

command (be in), praesum. -esse, -ful. -futurus

{w. dat.)

commit, facio. -ere, feci, factus

common people, plebs. plebis./

compel, cogo. -ere. coegl, coactus
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complain, queror, querl, questus

complete, conficio, -ere, -feci, -fectus

conceal, celo. 1

concern, cura, -ae,/.

condemn, damno, 1

condition, condicio, -onis./.

conference, colloquium, -qui, n.

conquer, vinco. -ere, vicl, victus; supero, 1

conspiracy, coniuratio, -onis,/.

conspire, coniuro. 1

consul, consul, -sulis, m.

consult (for), consulo. -ere. -sulul. -sultus

correct, verus, -a. -um

country, patria. -ae,/.

courage, virtus, -tutis./

cover, tego. -ere, texi, tectus

creditor, creditor, -oris, m.

crime, scelus. sceleris, n.

criticize, accuse, 1

cross, transeo. -Ire. -ii. -iturus

crow, corvus. -I. m.

crowded together, confertus. -a. -um

cruel, crudelis. -e

cruelty, crudelitas. -tatis,/

custom, mos, moris. m.

cut off, intercludo. -ere, -clusi, -clusus

D
danger, periculum. -T, n.

dare, audeo, -ere, ausus

daughter, filia. -ae,/.

day, dies, die!, m. andf.; day by day, in dies

dead, mortuus, -a. -um

dear, carus. -a. -um

debt, aes alienum. aeris alienl, n.

decide, constituo, -ere, -stitul. -stitutus

decided (be), placet, -ere, placuit

decorated, adornatus, -a, -um

decree (noun), decretum. -I, n.; {verb), decerno,

-ere, decrevi. decretus

deed, factum, -i, «.

defeat, supero. 1

defeat (noun), calamitas, -tatis,/; (verb), supero, 1;

pello, -ere, pepull, pulsus; vinco, -ere, vicl. victus

defend, defendo, -ere, defendl, defensus

defenses, munltio, -onis,/

definite, certus, -a. -um

delay, mora, -ae,/

demand, postulo, 1

depart, decedo, -ere, decessi, decessurus;

proficlscor, proficlsci, profectus; excedo, -ere,

excess!, excessurus

departure, exitus, -us, m.; profectio, -onis,/

deserve, mereo, -ere, merul, meritus

desire, (noun), cupiditas, -tatis,/; (verb), cupio,

-Ire, -ivi, -itus

despair (of), despero, 1

destroy, deleo, -ere, -evi, -etus; everto, -ere,

-everti, eversus

determine, constituo, -ere, -stitul, -stitutus

dictate, dicto, 1

die, morior, -Irl, mortuus

differ, differo, differre, distull, dllatus

difficult, difficilis, -e

dinner, cena, -ae,/; convlvium, -vl, n.

divide, divido, -ere, divlsl, divlsus

disagree, dissentio, -Ire, dissensi, dissensus

disaster, calamitas, -tatis,/

disgrace (in), turpiter

do, facio, -ere, feci, factus; ago, -ere, egl, actus

Domitian, Domitianus. -I, m.

draw up, Instruo, -ere, Instruxl, Instructus

drive out, eicio. -ere. eiecl. eiectus; expello, -ere,

expull. expulsus

during, per, w. ace.

dutiful, pius, -a, -um

duty, officium, -cl, n.

E
each one, quisque, quidque

eager, cupidus. -a, -um

eager for (be), studeo, -ere. studul. — (h-. dat.)

eagerness, studium. -dl. n.

earn, mereo. -ere, merul, meritus

earth, terra, -ae,/

easy, facilis. -e: easily, facile

eat, edo, -ere, -edi, esus

elect, creo, 1
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elevated, editus. -a, -um

eloquence, eloquentia, -ae,/.

embassy, legatio, -onis,/.

empire, imperium. -rl, n.

encourage, confirmo, 1

endure, fero, ferre. tuli, latus

enemy (personal), inimlcus, -i, m.; (national),

hostis, -is. m.

enjoy, fruor, frui, fructus; utor. uti, usus (w. abl.)

enmity, inimicitia, -ae,/.

enter, introeo, -Ire, -il, -iturus; ingredior, ingredl,

ingressus

entire, totus, -a, -um

entrust, mando, 1

envoy, legatus, -I, m.

envy, invideo, -ere. invidl. invlsus (vi'. dat.)

equal, aequalis, -e

erect, exstruo, -ere. exstruxl. exstructus

escape, fugio. -ere. fugi, fugiturus

establish, constituo, -ere, -stitui, -stitutus

ever, umquam

everybody, omnes

everyone, omnis. -is, m. andf.

everything, omne or omnia, omnium, n. pi.

examine, excutio. -ere. excussi, excussus

example, exemplum. -I. n.

excel, praesto, -are, -stitl. -stiturus (w. dat.)

excellent, bonus, -a. -um; optimus. -a. -um

exclaim, (ex)clam6. 1

exile, exsilium, -ll. n.

expel, expello, -ere, expuli, expulsus

explain, expono. -ere. -posuT. -positus

F
facility, facultas, -tatis./.

fact that, quod

Faesulae, Faesulae, -arum./, pi.

fall, incido. -ere, incidi, —
fame, fama, -ae./,

family, familia. -ae,/

famous, clarus, -a. -um

farm, ager. agrl. m..

farmer, agricola, -ae. m.

farthest, extremus, -a. -um; ultimus. -a. -um

fate, fatum, -I. n.

father, pater, patris, m.

fault, culpa, -ae./

favor, faveo. -ere, favl, fauturus

fear, timeo. -ere, timul. — ; vereor, vereri, veritus

feel, sentio. -Ire. sensi, sensus

few, pauci, -ae. -a

fierce, ferus. -a, -um

fiercely, ferociter

fight, pugno, 1

find, find out, invenio. -Ire, inveni, inventus

fine, pulcher, pulchra, pulchrum

finish, conficio, -ere, -feci, -fectus

fire, incendium. -dl. n.

firm, firmus, -a. -um

first, primus, -a. -um; (adv.). primum; at first, primo

flame, flamma, -ae,/

flee, fugio, -ere. fugl. fugiturus

food, cibus, -I, m.

foot, pes, pedis, m.

for (conj.), nam; (prep.), ad, ob, m'. ace; pro, w.

abl.; for the purpose or sake of, causa or gratia

(preceded by gen.); sometimes not expressed

force, cogo. -ere, coegl, coactus

forest, silva, -ae./

forget, obliviscor. -I. oblltus

former, ille, ilia, illud; the former . . . the latter,

ille... hie

fortify, munio, -Ire. -IvI, -Itus

fortune, fortuna. -ae,/

Forum, Forum, -I, n.

found, condo. -ere. condidl. conditus

four, quattuor

free (adj.), liber, -era, -erum; (verb), llbero. 1; be

free, careo. -ere, carul, cariturus

freedom, llbertas, -tatis./

fresh, integer, -gra, -grum

friend, amicus, -I; m.; (girl) friend, amica, -ae,/

friendly, amicus, -a, -um

frighten, terreo, -ere, terrul, territus

frog, rana. -ae,/

from, e, ex. a. ab, de, m. abl.: from one another,

inter se

furnish, praebeo. -ere. -ul. -itus 4
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game, ludus, -T. m.

garden, hortus, -I, m.

gate, porta, -ae,/.

Gaul, Gallus. -I. m.: Gallia, -ae./.; Gauls, Galll,

-orum, m. pi.

general, dux, duels, m.; legatus, -I, m.

get, accipio. -ere. accepT. acceptus; paro. 1; get

(possession of), potior, potlrl. potltus {w. ahl.)

girl, puella. -ae./.

give, do, dare, dedl, datus; give up, dedo, -ere,

dedidl. deditus

gladiator, gladiator, -oris, m.; gladiatorial,

gladiatorius. -a. -urn

glory, gloria, -ae./

go, eo, Ire. il. iturus; go out, egredior. egredl.

egressus: exeo, exire, exil. exiturus; go away,

discedo, -ere. discessi, discessurus; go from,

abeo, abire, abil. abiturus

god, deus, -I. m.

goddess, dea. -ae./

gold, aurum. -I. n.

good, bonus, -a. -um

government, res publica. rei publicae./

grain, frumentum. -I. n.

grammarian, granimaticus. -I, m.

grandfather, avus. -I. m.

great, magnus. -a. -um; greater, maior, maius;

greatest, maximus. -a. -um; summus. -a. -um;

great deal, plurimum; so great, tantus. -a. -um

Greece, Graecia. -ae./

Greek, Graecus. -a. -um

grow, cresco, -ere. crevl. cretus

guard, praesidium. -dl. n.

guest-friend, hospes, -itis, m.

H
happen, evenio. -Ire, eveni, eventurus; accido,

-ere. accidi, —
harbor, portus, -us. m.

hardly, vix

harm, damnum. -I. n.: detrlmentum, -I, n.

harsh, durus. -a, -um

hasten, propero. 1; contendo. -ere. -tendl. -tenturus

hate, odi, osurus

have, habeo, -ere. habul, habitus; have to, useful.

pass. part.

he, is; hie; ille; often not expressed

head, caput, capitis, n.

hear, audio, -Ire, -Ivl. -Itus

heat, aestus, -us. m.

height, altitudo, -dinis,/

heir, lieres, -edis, m.

help, auxilium, -ll, n.

her (poss.), eius; (reflex.), suus, -a, -um; herself

(reflex.), suT

hesitate, dubito. 1

high, altus. -a, -um

hill, mons, montis. ni.; collis. -is, ni.

himself (7T/7e.v.), sul; (intens.), ipse

hinder, impedio. -Ire. -Ivl. -Itus

his (poss.), eius; his own (reflex.), suus, -a, -um

history, historia. -ae./

holiday, feriae, -arum./ pi.

home, domus, -us,/

honor, honor, -oris. m.

Horace, Horatius, -tl, m.

horse, equus, -I, m.

horseman, eques, equitis, m.

host, dominus, -I. m.

hostage, obses, obsidis. m.

hour, hora, -ae./

house, domus. -us./.

how, quomodo; how much, quantus, -a. -um

however, autem (never first word)

humble, humilis. -e

hurry (on), propero, 1

I

I, ego, mel; often not expressed

if, si

ill, aeger. aegra. aegrum

immediately, statim

impel, impello. -ere. impull. impulsus

in, in, h*. abl.: in order to or that, ut (m'.

subjunctive): in order not to, ne

inferior, Inferior, -ius

influence (verb) adduce, -ere. adduxl. adductus;

(noun), auctoritas. -tatis./
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inform, (eum) certiorem facio, -ere, feci, factus;

pass., certior fio, fieri

inhabit, incolo, -ere, incolul, —
injure, noceo, -ere, nocui, nociturus

inspire, inicio, -ere, iniecl, iniectus

into, in, w. ace.

investigate, explore, 1

invite, voco, 1

it, is, ea, id; hie, haec, hoc; ille, ilia, illud; often not

expressed

Italy, Italia, -ae, /.

journey, iter, itineris, n.

Jupiter, luppiter, lovis, m.

K
lieep, retineo, -ere, retinul, retentus; keep from,

prohibeo, -ere, -hibul, -hibitus

kill, interficio, -ere, -feci, -fectus; caedo, -ere,

cecldl, caesus; occldo, -ere, occldi, occlsus

kind, genus, generis, n.

kindness, beneficium, -ci, n.

king, rex, regis, m.

knight, eques, equitis, m.

know, scio, scire, sclvl, scltus; perf. o/nosco, -ere,

novl, notus, or o/ cognosce, -ere, -novi, -nitus;

not know, nescio, -Ire, nesclvl, —

lack, careo, -ere, carul, cariturus; be lacking,

desum, deesse, deful, defuturus

large, magnus, -a, -um; so large, tantus, -a, -um

last {adj.), proximus, -a, -um; {verb), maneo, -ere,

mansi, mansurus

later, postea, post

latter, hie, haec, hoc

law, lex, legis,/.

lay aside, depono, -ere, deposul, depositus

lead, duco, -ere, duxl, ductus; lead a life, vltam ago

leader, dux, ducis, m.; princeps, principis, m.

learn, disco, -ere, didici, — ; cognosce, -ere,

-novl, -nitus

leave (behind), relinquo, -ere, rellqui, rellctus;

leave bare, vacuefacio, -ere, -feci, -factus

legion, legio, -onis,/.

let, permitto, -ere, -misl, -missus

let go, mitto, -ere, -misl, -missus

letter {epistle), litterae, -arum,/, pi.

liberty, llbertas, -tatis,/.

life, vita, -ae,/.

like, {adj,), similis, -e; {verb), amo, 1; {adv.),

tamquam

little, paulum, -I, n.

little later, paulo post

live (a life), ago, -ere, egl, actus; {dwell), habito, 1;

vivo, -ere, vixl, victus

long, longus, -a, -um; long {adv.), (for) a long time,

diu; as long as, dum; not any longer, non iam

look at or on, specto, 1

lose, amitto, -ere, amisi, amissus; perdo, -ere,

-didi, -ditus

loss, detrlmentum, -I, n.

love, {noun) amor, amoris, m.; {verb), amo, 1

luxurious, lautus, -a, -um

luxury, luxuria, -ae,/.

M
make, facio, -ere, feci, factus; make war upon,

bellum Infero {w. dat.)

man, vir, virl, m.; homo, hominis, m.

manage, gero, -ere, gessi, gestus

manner, modus, -I, m.

many, multl, -ae, -a; so many, tot; very many,

plurimi, -ae, -a

march, iter, itineris, n.

master, dominus, -i, m.

matter, res, rel,/

may, licet, -ere, licuit or licitum est

meanwhile, interea, interim

meet (in battle), congredior, congredl, congressus

memory, memoria, -ae,/

merciful, misericors, gen. -cordis

mercy, dementia, -ae,/

messenger, nuntius, -tl, m.

method, modus, -I, m.

mile, mllle passus; pi. milia passuum

mind, animus, -I, m.

miracle, miraculum, -I, n.
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molest, noceo. -ere. nocul. nociturus (w. dat.)

money, pecunia, -ae,/.

month, mensis, -is m.

monument, monumentum. -I, n.

more, magis. plus, amplius; use comparative

most, maxime

mother, mater, niatris,/.

mountain, mons, montis, m.

move, moveo. -ere, movl. motus; afficio. -ere,

affecl. affectus

much, multus, -a, -um

murder, caedes. -is./.

must, use fut. pass. part.

my, meus. -a. -um

N
name, nomen. nominis. n.

narrow, angustus, -a. -um

nature, natura. -ae./.

near, ad w. ace: {adj.). propinquus. -a. -um

necessary (it is), oportet. -ere. oportuit; necesse est

need (is), opus est

neglect, neglego. -ere. -lexl. -lectus

neighbors, finitimi, -orum, m.

never, numquam

nevertheless, tamen

new, nevus, -a. -um

next, proximus. -a. -um

night, nox. noctis./.

no, non. nullus. -a. -um: no longer, non iam

noble, nobilis. -e

no one, nemo. dat. nemini, ace. neminem

none, nullus. -a. -um

not, non, ne (m-. negative volitive and purpose

clauses): not only, non solum

noted. Insignis. -e: notus. -a. -um

nothing, nihil

now, nunc

notice, animadverto. -ere. -vertl. -versus

number, numerus. -I. m.

numerous, multus, -a, -um

o
obey, pareo. -ere. paruT, pariturus (m: dat.)

obstruct, impedio. -Ire. -IvI. -Itus

obtain (one's request), impetro. 1

occupy, occupo. 1

occur, intercede, -ere. -cessl. -cessus

often, saepe

Oh! utinam!

old man, senex, senis, m.

omen, omen, ominis. //.

on, in, H'. ahl.; on account of, ob or propter, w. ace.

once (at), statim

one. Onus, -a, -um; one (the) . . . the other,

alius... alius

only, solum

open, aperio, -Ire. aperul. apertus

opinion, sententia. -ae,/

opportunity, occasio, -onis./

oppress, opprimo. -ere, oppress!, oppressus

or, vel, aut; an

oracle, oraculum. -I. //.

oratory, eloquentia. -ae,/

order (noun), imperium. -rl. /;.. {verb), iubeo,

-ere, iussi, iussus; impero. 1, {w. dat.}: in order

to or that, ut; in order not to or that, ne

other, alius, alia, alium; the other, alter, -a. -um;

others, see some; all other, see all

ought, debeo. -ere. debul, debitus; oportet. -ere.

oportuit; use fut. pass. part.

our, noster, -tra, -trum

ourselves, nos, nostrl

overcome, supero. I; vinco. -ere, vicl, victus

P

part, pars, partis./

pass over, praetereo, -Ire, -il, -itus

pay. solvo, -ere, solvi, solutus: pendo, -ere,

pependl, pensus; pay the penalty, poenam do

peace, pax. pacis./.

peacefully, tranquille

people, populus. -I. m.: homines, -um. m. pi.

perform, fungor. fungi, functus

Pergamum. Pergamum. -I. /;.

permit, licet, -ere. licuit or licitum est; permitto.

-ere. -misl. -missus

persuade, persuadeo, -ere, -suasi, -suasurus (ir. dat.)

philosopher, philosophus, -I, m.
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pity, misericordia, -ae,/.

place (noun), locus, -I, m.: pi. loca, -orum, n.;

(verb), pono, -ere, posui, positus; place in

charge, praeficio, -ere. -feci, -fectus

plainly, simpliciter

plan {noun), consilium, -ll, n.; (verb), in animo

habeo: cogito. 1

please, be pleasing to, placeo, -ere, placul,

placitus (w. dat.)

pleasure to me, mihi placet

Pliny, Pllnius, -nl, m.

plot, coniuro, 1

poem, carmen, carminis, n.

poet, poeta, -ae. m.

Pompey, Pompeius, -pel, m.

poor, pauper, gen. -eris

possession of (get), potior, potiri, potltus (w. gen.

or abl.)

possible (as soon as), quam primum

power, potestas. -tatis,/.; imperium, -rl, n.

praetor, praetor, -oris, m.

praise, laudo, 1

prefer, malo. malle, malul, —
prepare, paro, 1

present (be), adsum, adesse, adfui, adfuturus

preserve, conserve, 1

prevent, prohibeo, -ere, -hibui, -hibitus

prison, career, -eris, m.

prisoner, captlvus, -I, m.

prize, praemium, -ml, n.

proceed, procedo. -ere. -cessi, -cessurus

procession, pompa. -ae./.

produce, pario. -ere, peperT, partus

promise, polliceor, pollicerl, pollicitus

property, bona, -orum, n. pi.

protect, tego, -ere, texl. tectus

protection, praesidium. -dl, n.

provided that, dum

public affairs, res publica, re! publicae,/.

punish, punio, -Ire, -Ivl. -Itus

punishment, supplicium. -cl, n.

purpose (for the), causa, gratia

pursue, Insequor, InsequI, Insecutus

put in charge of, praeficio, -ere, -feci, -fectus

Q
queen, reglna, -ae,/.

question, quaestio, -onis,/

quickly, celeriter

R
reach, pervenio, -Ire, -veni, -venturus

read, lego, -ere, legl, lectus

ready, paratus, -a, -um

realize, intellego, -ere, -lexl, -lectus

reason, causa, -ae,/.

recall, recorder, 1; revoco, 1

receive, accipio, -ere, accepi, acceptus; excipio,

-ere, excepi, exceptus

recitation, recitatio, -onis,/

recite, recito, 1

recognize, cognosce, -ere, -novl, -nitus

reconnoiter, explore, 1

refrain, abstineo, -ere, -tinui, -tentus

region, regio, -onis,/

rejoice, gaudeo, -ere, gavTsus

remain, maneo, -ere, mansi, mansurus

remember, memoria teneo

repair, reficio, -ere, refecl, refectus

reply, respondeo, -ere, respondl, responsus

report {noun ), nuntius, -tl, m.; {verb), nuntio, 1

republic, res publica, rel publicae,/.

reputation, fama, -ae,/

reserve, reservo, 1

resist, resisto, -ere, restiti, — {w. dat.)

resources, opes, -um,/ pi.

respond, respondeo, -ere, respondl, responsus

rest (of), reliquus. -a, -um; ceterl, -ae. -a

retire, me recipio

return {verb), redeo, -Ire, redii, rediturus; {noun),

reditus, -us, m.

revolution, novae res, novarum rerum,/ pi.

reward, praemium do, dare, dedl, datus

rich, beatus, -a, -um; dives, gen. divitis

right, rectus, -a. -um

river, flumen. fluminis, n.

road, via, -ae,/,- iter, itineris. n.

Roman, Romanus. -a, -um

Rome, Roma, -ae,/
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rule, rego. -ere. rexT, rectus; impero. 1 (w. dot.)

s
sacrifice, sacrificium, -cT, n.

safe, tutus, -a, -urn

safety, salus, -utis,/.

sail, velum, -T. //.; navigo. 1

sailor, nauta. -ae. m.

sake of (for the), causa or gratia {w. gen. preceding)

sally, eruptio. -onis,/.

same. Idem, eadem, idem

save, servo. 1

say, dico, -ere, dixl, dictus; inquit (m-. direct

quotations)

scare, terreo. -ere, terruT, territus

school, ludus. -1. m.

Scipio, Sclpio, -onis, ni.

scout, explorator, -oris, m.

sea, mare, maris, n.

seal, signum. -T, n.

seats, subsellia. -orum, n. pi.

section, pars, partis,/.

see, video, -ere, vidl, visus; see to it, provideo,

-ere, -vidi, -vIsus

seek, peto. -ere. petlvl. petltus

seem, seem best, videor. viderl. vIsus

seize, capio, -ere, cepi, captus; occupo, 1;

comprehendo. -ere, -hendl. -hensus

select, lego. -ere. legl, lectus: deligo. 1

senate, senatus, -us, m.

senator, senator, -oris, m.

send, mitto, -ere, mlsl, missus; send out, dimitto,

-ere, -mlsI. -missus; send ahead, praemitto,

-ere. -misl. -missus; send for, arcesso, -ere,

-Tvi. -itus

set out, proficlscor. proficisci, profectus; set on

fire, incendo, -ere, incendi, incensus

severe, acerbus. -a. -um

she, ea; haec; ilia; often not expressed

shield, scutum, -i, /;.

ship, navis. -is,/.

short, brevis, -e

show (noun), munus, -eris, n.; (verb), ostendo,

-ere, ostendl, ostentus; demonstro. 1; monstro, 1

sign, signal, signum, -I. n.

sight, conspectus, -us, m.

since, quod, cum, quoniam; use ahl. ahs.

sing, canto, 1

singing teacher, cantandl magister, -tri, m.

single one (not a), neque quisquam

sister, soror, -oris,/

sit, sedeo, -ere, sedl. sessurus

six, sex; sixty, sexaginta

size, magnitudo. -dinis,/.

slave, servus, -T. m.

slavery, servitus, servitutis,/.

small, parvus, -a. -um

snow, nix, nivis,/

so, ita, tarn; so great, so much or so large, tantus,

-a, -um; (adv.), tantopere; so that, ut; so as not

to, so that not, ne

soldier, miles, mllitis, m.

some, non nulll, -ae, -a; quidam, quaedam,

quiddam; some . . . others, alii... alii; some

(one), aliquis

son, filius, -ll, m.

soon as possible (as), quam primum

speak, dIco, -ere, dixl, dictus; loquor, loqul,

locutus; verba facio

speaker, orator, -oris, m.

spear, pllum, -T, n.

spectacle, spectaculum. -I, //.

speech, oratio. -onis./

spend, consume, -ere. -sumpsl. -sumptus;

(of time), ago. -ere, egl, actus: spend the

winter, hiemo, 1

stand, sto, stare, steti, staturus

start, proficlscor, proficisci, profectus

state, res publica, rel publicae,/,' (noun), civitas,

-tatis,/,- (verb), dIco, -ere, dixl, dictus

station, coUoco, 1

statue, statua, -ae,/

stay, maneo, -ere, mansi, mansurus

sternness, severitas, -tatis,/

stop, subsisto, -ere, substiti, — ; consisto, -ere,

-stiti, -stiturus

storm, tempestas, -tatis,/

story, fabula, -ae,/
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strange, novus, -a, -um

strive, contendo, -ere, -tend!, -tenturus

struggle, laboro. 1

stupid, stultus, -a, um

succeed, succedo, -ere, -cessi, -cessus

such, talis, -e; tantus, -a, -um

suffer, patior, pati, passus

suffice, sufficio, -ere, feci, -fectus

summer, aestas, -tatis,/.

summon, voco, 1; convoco, 1

supplies, commeatus, -us, m.

surpass, supero, 1

surrender, me dedo, dedere, dedidT; trado, -ere.

-didi, -ditus

surround, circumsisto, -ere, -stetl, —
survive, supersum, -esse, -fuT, -futurus

suspect, suspicor, 1

swear, iuro, 1

swiftly, celeriter

swim, nato, 1

tablet (of the law), tabula, -ae,/.

take away, adimo, -ere, ademi, ademptus

talk, loquor, loqul, locutus

tall, altus, -a, -um

task, opus, operis, n.

teach, doceo, -ere, docul, doctus

teacher, magister, -tri, m.

tell, dico, -ere, dixl, dictus

temple, templum, -I, n.

tempt, tempto, 1

tenant, colonus, -I, m.

terrible, terribilis, -e

terrify, terreo, -ere, terrul, territus

territory, fines, -ium, m. pi.

terror, terror, -oris, m.

than, quam

thank, gratias ago, agere, egl, actus

that {dem. pron.), ille, ilia, illud; is, ea, id; (conj.),

quod, ut; so that, ut: that not, ne;

that, in order that, so that (conj.), ut(i); that

. . . not (purpose), ne; (result), ut... non

their (poss.), eorum, earum, eorum; (reflex.), suus,

-a, -um

themselves (reflex.), sul; (intens.), ipsi, -ae, -a

then, turn

they, el, eae, ea; illl, illae, ilia; often not expressed

thing, res, rel,/.; often not expressed

think, puto, 1; existimo, 1; arbitror, 1

third, tertius, -a, -um

this, hie, haec, hoc; is, ea, id

thousand, mille; pi. milia

threaten, minitor, 1

throw, iacio, -ere, iecl, iactus; conicio, -ere, -ieci,

-iectus; throw down, deicio, -ere, deiecl,

delectus; proicio, -ere, -iecl, -iectus

thus, ita

time, tempus, temporis, n.

to, ad, in, w. ace; (purpose), ut

toga, toga, -ae,/.

too, quoque; use comparative

too much, nimius, -a, -um

top (of), summus, -a, -um

torture, cruciatus, -us, m.

toward, ad, w. ace.

tower, turris, -is,/.

town, oppidum, -I, n.

train, instituo, -ere, institui, institutus

Trajan, Traianus, -I, m.

travel, iter facio

traveler, viator, -oris, m.

tribe, gens, gentis,/

troops, copiae, -arum,/, pi.

trouble, labor, -oris, m.

trust, credo, -ere, credidi, creditus

truth, verum, -I, n.

try, Conor, 1

tunic, tunica, -ae,/

twenty, vigintl

two, duo, duae, duo

u
under, sub, w. abl.; under the direction of, dux or

princeps in abl. abs.

understand, intellego, -ere, -lexl, -Iectus

unfriendly, inimlcus, -a, -um
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unharmed, incolumis. -e

unless, nisi

unlike, dissimilis. -e

until, dum

unwilling (be), n5lo, nolle, nolul. —
unworthy, indignus. -a. -um

urge, hortor. 1; impello. -ere, impull, impulsus

use, utor, uti, usus (w. abl.)

various, varius, -a. -um

verse, versus, -us, m.

very, use superlative: very many, pluriml. -ae. -a

victory, victoria, -ae./.

villa, villa, -ae./.

village, vicus. -I. m.

Vergil, Vergilius. -ll, m.

w
wage war, bellum gero. -ere, gessi, gestus

wait, exspecto, 1

walk, ambulo. 1

want, volo. velle. volul. —
war, bellum. -I, /;.

warn, moneo. -ere. monul. monitus

waste, consumo. -ere. -sumpsT. -sumptus

water, aqua. -ae./.

wave, unda. -ae./.

way, via. -ae,/

we, nos. nostrl; often not expressed

wealth, opes, opum./ pi.

weapon, telum. -I. //.. weapons, tela. -orum. //. pi.

wear, gero. -ere. gessl. gestus

wearied, defessus. -a. -um

wedding, nuptiae. -arum./ pi.

weep, fleo. flere. flevl. fletus

well, bene

well (be), valeo -ere. valul. valiturus

what ipron), quis. quid; {adj.), qui. quae, quod

when, ubi: cum: expressed by participle or abl. abs.

where in the world, ubinam gentium

whether, utrum

which {rel. pron.), qui. quae, quod; which (of two),

uter. utra. utrum

while, dum

who (rel. pron.). qui, quae, quod; (interrog. pron.),

quis, quid

whole, totus. -a. -um

wholesome, salubris. -e

why, cur

wicked, nefarius. -a. -um

wife, uxor, -oris./

will, testamentum, -i. /;.

willing (be), volo, velle, volul, — ; be unwilling,

nolo, nolle, nolul. —
win, capio. -ere. cepl. captus; vinco. -ere. vicl.

victus; mereo. -ere. merul, meritus

window, fenestra, -ae./

winter, hiems. hiemis./

wisely, sapienter

wish, (noun), voluntas, -tatis./, cupio. -ere. -IvI.

-Itus; (verb), volo, velle. volul. — ; wish not,

nolo, nolle, nolul. —
with, cum. M'. abl.; sometimes abl. alone

withdraw, concedo, -ere, -cessl. -cessurus;

discedo. -ere. -cessl. -cessurus

without, sine. m'. abl.

woe, dolor, -oris. m.

woman, mulier. -eris,/,- femina, -ae,/

wonder, miror, 1

word, verbum, -T. n.

work (noun), labor, -oris, m.: opus, operis, n.;

(verb), laboro. 1; worship, colo. -ere. colul.

cultus

world, mundus, -I. m.: where in the world,

ubinam gentium

worthwhile, operae pretium

worthy, dignus. -a. -um

write, scrlbo, -ere, scrlpsl. scrlptus

writing, scrlptum. -I. n.

year, annus. -I. m.

yield, cedo. -ere. cessl. cessurus; concedo, -ere,

-cessl. -cessurus

you, to (sing.): tul. vos (pi.): often not expressed

young man. adulescens. -entis; iuvenis. -is. m.

your, tuus. -a. -um; yourself (reflex.), tul

youth, adulescens. -entis. m.
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Subject Index

Academy, the, 195

Acropolis of Athens, 195

aedile, 93

Aemilia, Basilica, /v, 81

Aemilius Lepidus, 46, 47

Aeneas, 57

Aesop, 222

Africanus, Scipio, 37, 40. 46

Age of

Augustus, 222

Pericles. 218

Alexander the Great, 247

Allobroges, 101, 140

ambitio, 128

ambitus, 128

Amiens, France, 184

Anaximander, 195

Anaximenes, 195

Andronicus, Livius, 146

Antioch, Syria, 146

Antonines, 43

Antoninus

and Faustina. Temple of. iv, 43

Pius, Emperor. 43, 109

Antony, 65, Unit VI

Apelies, 247

Apollo, 277. 259. 268

Apollo and the Muses, 211

Aponus, 228

Appian Way, 21

Apuleius, 231

Apulia, 218

Arch of

Constantine, 727

Marcus Aurelius, 727

Septimius Severus, 99. 107

Titus, iv, 9, 15, 99

Trajan. 727

Archias (Aulus Licinius Archias), Unit V
Arezzo, Italy, 238

Argos, 156

Aristotle, 795

Arpinum, 64

Asia Minor, 2. 65. 146. 192

Asiatic, style of, 66

Athens, 156. 795

Attic, style of, 66

Attic Nights, 38, 232

Attica, 38

Atticus, Unit VII. 196

Augustan Age, 218

Augustine, 7S5

Augustus,

Age of. 222

Emperor. 44, 45, 67, 69, 92, 215. 248

Aulus Gellius, Unit II. 232

Aurelius, Marcus, 43

B
Babylonia, 250

Bacchus, 254

Balkans, 65

Barca, Hannibal, 37. 41. 42

Basilica

Aemilia. iv, 81

Julia. 9. 769

of Constantine, 23

of Maxentius. 23

St. Peter's. 23

Baucis, 265

Bede, 234

Bible, 233

Bingen. Hildegard von, 229. 235

Bithynia, 2, 22

boni, 128

Bonn, Germany, 236

Botticelli, Sandro, 247

Bruni, Leonardo, 241. 242

l(
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Caesar

Forum of Julius, 153

Julius, 38. 39. 54, 64, 65, 69, 92, 119, 122, 130.

141, 142, 164, 174, 175, 181, 184, 186, 187,

188, 232, 248. 26i

of Heisterbach. 236

Temple of Julius. 71, 81

Calliope, 211

Calpurnia, 5

Calumny ofApelies, The, 247

Campus Martius, 120. 178

candidatus, 128

Capitoline

Hill, /v, 107, 112. 117, 119. 124. 135, lA^

She-Wolf, 777

Square, 707. 777

Caracalla, 99

Carolingian script, 227

Carrara marble, 727

Carthage, 41. 42

Carthaginians, 37

Castor and Pollus, Temple of, 9

Catillna, Lucius Sergius, Units III & IV, 161, 164

Catiline, see Catillna

Cato, 38. 39. 119. 142. 143. 155

the Elder. 146. 165. 196

Catullus, C. Valerius, 214, 227, 228

cavea, 163

Censor, the, 157

Ceparius, 110

Ceres, 170-171

Cerinthus, 220

Cethegus, HI

Christianity, 29

Christians, 34. 35

Chrysoloras. Manuel, 240

Church of

Saints Cosmas and Damian. 29

St. Mary. 7

Cicero, Marcus Tullius, Units III-VIII, 232.

237, 239

Cilicia, 65

Cimbri, 114, 157

Cinna, 114

Circus Maximus, 112

Cisalpine (laul, 227

Claudia, 49

Claudius, Emperor, 2

Clio, 277

Cloaca Maxima, /. 81

Clodius, 65. 180-181. 182

College of Augurs, 65

Colosseum, 727. 135

Coluccio Salutati, 240, 241, 242

Column of Phocas, 9

comitia centuridta, 93

comitia tribUta, 93

Comitium, 169

Como, Italy, 2

Concord, Temple of, 119

Concordia ordinum, 128

Conspiracy of Catiline, The, 130

Constance, Germany, 242

Constantine, 23, 89

Arch of, 727

Basilica of, 23

consul, 93

Corvinus, 44, 45

Cosmedin, 7

Crassus, 38, 39, 65

Cratippus, 192

Crete, 258

Cupid, 231,268

Curia, 77. S9

Curius, 74

cursus honorurn, 64. 128

curiosa felicitas, 218

Cvbele. 186

D
Daedalus, 258

Daphne, 268

De amicitid, 196

De officils, 196

De Ordtore, 237

De senectute, 196

Delos. 260
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Demosthenes, 66. 164

Diana, 259. 264

Diocletian, 23

Dolabella, 232

Domitian, 53

E
Elizabethan Age, 218

Empire, Roman, 215

Ennius, 157

Ephesus, Turkey, 145

Epictetus, 52

Epicureanism, 795

epigrams, 227

Epistulae adfamilidres, 178

equites, 67. 92. 128

Erato, 211

Erymanthian boar, 170

Esquiline, 135

ethics, 196

Etruria, 119

Etruscans, 78. 177

Euterpe, 211

F
Fabius Maximus, General, 37

Faustina, 4i, 76, 84, 101

Flaccus, Fulvius, 46, 47, 74

Florence, Italy, 240

Forum

of Julius Caesar. 153

Roman. /V, 1. 9. 43. 81. 107, 112, 119, 135,

153, 169

Furius, 155

Gaul, 174. 187. 188

Cisalpine, 227

Gauls, 44, 45. 7/7, 186

Gellius, Aulus, Unit II, 232

Geta, 99

Gorgias, 193

Gospel according to John, 227

government. Roman, 92-94

Gracchus

Gaius. 46, 47, 67, 70, 129

Tiberius. 46, 47, 67, 70

Grattius, 150, 151, 152

Greece, 146

H
Hadrian (Publius Aelius Hadrianus), Emperor,

745.231

Hannibal Barca, 37. 41. 42. 216. 217

Hasdrubal, 54

Heius, 167

Heraclea, 146. 151, 158

Herculus, 170

Temple of. 168

Historia ecclesiastica gentis AngWrum, 234

Histories, The, 130

Homer, 146

Horace (Q. Horatius Flaccus), 218

Hortensius, 64

House of the Vestal Virgins, 49

I

Icaria, 259

Icarian Sea, 259

Icarus, 258

Ides, 77

improbi, 128

institutio Ordtoria, 226

Jerome, 233

Jerusalem

siege of, 75

Temple of, 75

Julia, Basilica, 9, 169

Juno, 777

Jupiter, 114,231,265

statue of. 75, 113

Temple of. iv, 67, 124

Juvenal, 129, 164

K
Kalends, 77, 78
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Laelius, 155, 208

Lalage, 218

Lapis Niger, 169

Latona, 259

Laurentum, 19

Lentulus (P. Cornelius Lentulus Sura), 101, 106,

108-111, 140

Lepidus, 65

Aemilius, 46, 47

Emilius, 80, 81

Lesbia, 214

Licinius, 146

Livy,Titus, 215,218, 227, 228

Lombards, 235

Lorrain, Claude, 127

Loschi, Antonio, 243

Lucan, 227, 247

Lucilius, 224

Lucullus, 146, 147

M
Macaulay, 66

Macrobius, 232

Maelius, 69

Magna

Graecia, 152

Mater, 186

Manlius, 76, 95, 98, 137

Mansel, Jean, 263

Marcus Aurelius, 43, 117

Arch of, 727

Marius, 67. 84, 114, 157

Martial, 227, 230

Maxentius, 23

Basilica of, 23

Maximus, Fabius, 37. 45

Maximus, Flavius Constantinus, 727

Melpomene, 277

Menaechml, 111

Menander, 212

Menippus, 48

Mercury, 265

Merida, 228

Messalla, 220

Messina, 172

Metamorphoses, 231, 248, 249. 255

Metellus, 151

Michelangelo, 707, /77

Midas, King, 247, 254

Milan, Italy, 2

Minerva, 57

Minos, King, 258

Minotaur, 258

Mithridates, 64, 114, 116, 146

Mnemosyne, 277

Monte Cassino, 235

Mouth of Truth, 7

Mt. Vesuvius, 2

Mulvian bridge, 101

Muses, 277

N
Naevius, 40

Nero, 224, 226

Nerva, 2

Nicaea, 26

Niccoli, Niccolo, 241

Niobe, 259, 264

Nobilior, Fulvius, 81

novus homo, 87, 128, 173

nobiles, 67, 92

Numa, 57. 769

o
Octavian, 65, 77

Odyssey, 146

optimdtes, 128

Oscan, 61

Ourania, 277

Ovid (Publius Ovidius Naso), 218, 228, Unit X

Padua, Italy, 215, 228

Paeligni, 228

Palatine Hill, 9, 69, 135, 169. 181

Pales, 69

palimpsests, 185

Parthians, 99
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pater patriae, 63, 65

patres, 93

patres conscripti, 93

Paul the Deacon, 235

Peneus, 268

Pergamum, 25

Pericles, Age of, 218

Peruzzi, Baldassarre, 211

Petrarch, 238, 240

Petronius, 226

Phaedrus, 222

Pharsalus, 65

Philemon, 265

Philip of Macedon, King, 164, 247

Philippics, 65. 164

Phocas, Column of, 9

Phrygia, 254, 265

Pius II, Pope, 245

Plato, 195

Plautus, 212

plebs, 67, 92, 93

Pliny, Unit \,203

the Elder, 247

Poggio Bracciolini, 241, 242

Pollaivolo, Simone del, 777

Polyhymnia, 211

Pompeii, 128-129

Pompey, 64, 65, 92, 116, 174, 188, 232

Pontus, King of, 64

populdres, 128

praetor, 93, 130, 164

prensdtio, 128

Propertius, 218

Proserpina, 170-171

Prusa, 22, 25

Psyche, 231

Publilia, 65

Punic Wars, i7, 215

Pyramus, 250

Q
quaestor, 93, 130, 164

Quinctius, Publius, 64

Quintilian (M. Fabius Quintilianus), 226, 227

manuscript, 242

Quintus, 147, 184, 232

R
Record Office, 9, 107

Regia, 169

Regulus, 17, 18

Remus, 735,777

Renaissance, 238, 247, 263

Rex, 180

rhetoric, 66

Rhodes, 156

Romans, 37, 44, 45

Rome, 20, 21, i7. 42

government of, 92-94

rise and decline of, 132-133

symbol of, 7 77

Romulus, 75,755,769, 777

Temple of, 29

Roscius, Sextus, 64

Rostra, 107, 169

Rubicon River, 65

Sacred Way, see Via Sacra

Saints Cosmas and Damian, church of, 29

Sallust (Gains Sallustius Crispus), 77,

Unit IV, 189

Samarobriva, 184

Samos, 259

Saturn, Temple of, 769

Saturnalia, 55, 106

Saturnalia, 232

Satyr, 254

Sclpio, 47, 208

Africanus, 37, 40

the Elder, 157

the Younger, 155

Segesta, Sicily, 76i

Senate, Roman, 63, 89

Seneca, 224, 227

Septimius Severus, Arch of, 99, 107

Sertorius, 116

Sicily, 64, 164-165
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Silanus, 1 19

Silenus, 254

Social War. 64, 146, 151

socii, 146

Socrates, 795

Spartianus. 231

S.P.Q.R.. 112

St. Gall. Switzerland, 242

St. Peter's

Basilica. 23

statue. 168

Stoicism, 195

Sulla, 67. 79. 98, 114. 130, 159, 172

Sulmo, 228, 248

Sulpicia, 220

T
tabernae, 169

Tahularium, 9. 107. 169

Tacitus, 7. 8. 12, 13

Tarpeian rock, 243

Temple of

Antoninus and Faustina, iv, 43

Castor and PoUus, 9

Concord. 119

Hercules. 168

Jerusalem, 15

Julius Caesar, 71 , 81

Jupiter, /v, 124

Jupiter Stator. 67

Romulus, 29

Saturn, 169

Vesta, 9, 49, 57. 169

Terence, 212

Terentia, 64. 65. 189

Terpsichore. 211

tetrachs. 145

Teutons. 114

Thales of Miletus. 195

Thalia. 277

Thebes. 259

Thisbe. 250

Tiber River. 146

Tibullus, 218, 200

Tiro, 178,232

Titus,Archof, /v. 9. 75,99

Tomb of the Unknown Soldier, 153

Tomis, 248

Trajan, Emperor, 2, 22, 26. 145

Arch of, 727

Trebatius, 186

Trebonius, 192

Trimalchio, 226

Trio, 192-193

triumvirate

first, 65

second, 65

Troy, 57

Tullia, 65. 189

Tullianum. 119

Tusculum, 243

V
Valerius. 44, 45

Valla, Lorenzo, 244

Varro, 48

vellum, 185

Venus, 231

Vergil, 218, 227, 228

Verona, Italy, 215

Verres, 64, Unit VI

Vesta, Temple of, 9, 49, 57, 169

Vestal Virgins, iv, 57, 106

House of the, 49

Via Sacra, iv. 9

Victor Emmanuel II, 75i

Virtues, The, 235

Vulgate, 233

W
War with Jugurtha, The, 130

"Wedding Cake," 153

z
Zama, 31

Zeno, 196

Zeus, 277

Zosimus. 14
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Grammar/Vocabulary Index

ablative, 149, 298-301

absolute, 11,88,90

of accompaniment, 6

of comparison, 21

of degree of difference, 16

of description, 45

of origin, 45

of place from which, 53

oi place where, 24

of respect, 8

of separation, 53

with dignus, 27

absolute, ablative, 11, 88, 90

accompaniment, ablative of, 6

accusative, 297-298

double accusative, 47

of extent, 27

adjectives, 274-276

comparison of, 8

irregular, 16

adverbs, comparison of, 8. 276

alliteration, 76

anaphora, 69. 75, 90, 91, 94, 114

antecedent

definite, 6

indefinite, 3

anticipatory clauses, 42

antithesis, 82

apposition, noun in, 149

asyndeton, 84, 90, 91

attraction, subjunctive by, 39

comparison

ablative of, 21

of adjectives, 8

of adverbs, 8

conditions, 24. 48

contracted verb forms, 18

contrary-to-fact condition, 24, 48

correlatives, 73

coss., 53

cum clauses, 6

D
dactyl, 249

dative, 296-297

of purpose, 6

of reference, 6

with special verbs, 13

defective verbs, 18

definite antecedent, 6

degree of difference, ablative of, 16

demonstrative pronouns, 11

deponent verbs, 3

description

ablative of, 45

genitive of, 8

descriptive relative clauses, 3

difference, ablative of degree of, 16

discourse, indirect, 88

E
elision, 250

extent, accusative of, 27

II

i|

causal clauses, 42

chiasmus, 72, 79, 120

Cicero's periodic sentences/style, 90, 91, 94, 102

climax, 85, 91

commands, indirect, 18, 39

comparatives, 8, 16

fearing, verbs of, 13

future-less-vivid condition, 25, 48

genitive, 294-296

of description, 8

of the whole, 11

partitive, 11
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gerund, 3, 309

gerundive, 3, 308-309

H
hortatory subjunctive, 40, 141

I

impersonal verbs, 3, 13, 308

inceptive verbs, 80

indefinite

antecedent, 3

pronouns, 24

indirect

commands. 18, 39

discourse, 88

questions, 3, 39

statement, 39

inHnitives, 27, 309

irony, 72

irregular adjectives, 16

J

jussive subjunctive, 40

L
locative case, 24, 149, 301

M
metaphor, 78

N
noun clauses of result, 13

numerals, 16, 275, 277

o
origin, ablative of, 45

oxymoron, 82, 114, 116

P
palace, 69

partitive genetive, 11

periodic sentences/style, Cicero's, 90, 91, 94, 102

persona, 149

personal pronouns, 18

personification, 80

place

from which, ablative of, 53

where, ablative of, 24

poetic word order, 248-249

praeteritio, 69

prepositional phrases, 102

pronouns, 278-280

demonstrative, 11

indefinite, 24

personal, 18

reflexive, 18

purpose

clauses, 6, 16

dative of, 6

questions, indirect, 3, 39, 305

R
reference, dative of, 6

reflexive pronouns, 18

relative

descriptive clauses, 3

purpose clauses, 6, 303

respect, ablative of, 8

result, noun clauses of, 13

rhythm, 87

scansion, 250

separation, ablative of, 53

simple condition, 24, 48, 307

spondee, 249

statement, indirect, 39, 309-310

subjunctive, 303-307

after verbs of fearing, 13

by attraction, 39

hortatory, 40, 141

jussive, 40

with anticipatory clauses, 42

with indirect discourse, 88

superlatives, 8

syllable length, 249
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verse, Latin, 249-250

w
whole, genitive of the, 11

word

order, poetic, 248-249

play, 85

r

zeugma, 114
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